﻿POVESTI DE TRAILE SINGURATE DE ZANE GRAY CUPRINS CAPITOL I NONNEZOSHE II COLORADO TRAILS III LEI CU SFÂND ÎN MARELE CANION IV BAZINUL TONTO V VALEA MORTII CAPITOLUL I NONNEZOSHE John Wetherill, unul dintre faimoșii frați Wetherill și comerciant la Kayenta, Arizona, este omul care a descoperit Nonnezoshe, care este probabil cel mai frumos și minunat fenomen natural din lume Wetherill îi datorează meritul soției sale, care, prin influența ei asupra indienilor, în cele din urmă, după ani de zile, a reușit să obțină secretul marelui pod După trei excursii la Marsh Pass și Kayenta cu vechiul meu ghid, Al Doyle din Flagstaff, am reușit în sfârșit să-l fac pe Wetherill să mă ducă în Nonnezoshe Asta a fost în primăvara lui și petrecerea mea a fost a doua, nu stiintifica, sa faca calatoria Mai târziu, în același an, Wetherill a participat la petrecerea Roosevelt și după aceea pe frații Kolb Este un lucru sigur să spunem că această călătorie este una dintre cele mai frumoase din Occident Este una grea și nu pentru toată lumea Nu există ghid în afară de Wetherill, care știe cum să ajungă acolo Și după ce Doyle și cu mine am ieșit, am recunoscut că nu ne-ar păsa să încercăm să ne întoarcem pe urma noastră Ne-am îndoit dacă am putea găsi calea Acesta este singurul loc pe care l-am vizitat vreodată și nu sunt sigur că l-aș putea găsi din nou singur Călătoria mea la Nonnezoshe mi-a dat ocazia să văd și Monumentul Valea și misteriosul și labirinticul Canion Segi cu marile sale locuințe preistorice pe stânci Deșertul de dincolo de Kayenta s-a întins impresionant, platuri roșii goale și câmpii de salvie ducând la înălțimile accidentate de gresie viu colorate și sculptate de vânt, tipice deșertului pictat din Arizona Laguna Creek, în acel sezon, a devenit inundat după fiecare furtună; și era un nisip mișcător perfid în care m-am convins că am fi rămas pentru totdeauna dacă nu ar fi fost Navajosi lui Wetherill Am călărit toată ziua, în cea mai mare parte închiși de creste și stânci, deci că nu era posibilă nicio vedere extinsă Era și cald, iar nisipul a suflat și praful s-a ridicat Călătoria în nordul Arizonei nu este niciodată ușoară, iar acest lucru a devenit mai greu și mai abrupt Era o pantă lungă de nisip greu de care m-am asigurat că s-ar dovedi prea mult pentru catârii lui Wetherill Dar au depășit-o aparent mai puțin fără suflare decât mine Spre apus, o furtună s-a adunat în fața noastră spre nord, cu o promisiune de aer răcoros și însuflețit În cele din urmă ne-am transformat într-un canion lung, cu pereți drepti și roșii, și o podea nisipoasă cu o ascensiune destul de perceptibilă Părea fără sfârșit De departe, puteam vedea norii negri de furtună; iar la revedere a început să audă bubuitul tunetului Întunericul ne cuprinsese de când ajunsesem la capul acestui canion; și prima mea vedere a Monument Valley a venit cu un fulger orbitor Dezvăluia o vale vastă, o lume ciudată de puțuri colosale și coloane de stâncă, magnific sculptate, stând izolate și îndepărtate, întunecate, ciudate, singuratice Când fulgerul fulgeră a izbucnit pe cer, arătând monumentele siluete negre pe acel orizont ciudat, efectul a fost minunat de frumos Am privit până când furtuna s-a stins Zorii, odată cu răsăritul deșertului, au schimbat Monument Valley, i-au lipsit de întunericul nopții și de umbra ei ciudată și a arătat-o într-un alt aspect al frumuseții Mi-a fost greu să realizez că acele monumente nu erau opere ale omului Valea cea mare trebuie să fi fost odată un platou de stâncă roșie de pe care straturile mai moi se erodaseră, lăsând pantele blânde de o ligă marcate ici și colo de stâlpi și coloane de formă și frumusețe singulare Am călărit pe versanții de salvie cu parfum dulce, sub umbra mănușilor înalte, și am înconjurat și peste vale, iar înapoi la înălțimea pământului Și când am terminat călătoria, o poveste s-a împletit în mintea mea; iar locul în care mă aflam trebuia să fie locul unde Lin Slone a învăţat-o pe Lucy Bostil să călărească marele armăsar Wildfire Două zile de plimbare ne-au dus prin țară până la Segi Cu acest minunat canion îmi era familiar, adică pe cât de familiar ar putea face mai multe vizite un om cu un loc atât de năucitor De fapt, i-am numit Deception Pass Segi avea nenumărate ramuri, toate mai mult sau mai puțin de aceeași dimensiune, iar uneori era greu să deosebești canionul principal de unul dintre afluenții săi Pereții erau aspre și prăbușiți, de o nuanță roșie sau galbenă, cu o înălțime mai mare de o mie de picioare și înțepați de crestături cu laturile de molid Erau o serie de locuințe în ruine, dintre care cea mai accesibilă era Keet Seel Nu mi-aș putea imagina un loc mai pitoresc O peșteră uriașă uzată de vânt, cu un vast perete pătat înclinat, susținut pe un pervaz proeminent sau pe raft șirul lung de locuințe din stânci Aceste căsuțe tăcute din piatră, cu ferestrele lor libere ca ochi negri, aveau o putere ciudată de a mă face să mă gândesc și apoi să visez A doua zi, la reluarea călătoriei, mi-a făcut plăcere să încerc să găsesc poteca către Betatakin, cea mai remarcată și cu siguranță cea mai minunată și frumoasă ruină din tot Occidentul În multe locuri nu era deloc potecă și am întâmpinat dificultăți, dar până la urmă, fără prea multă pierdere de timp, am intrat în intrarea îngustă și accidentată a canionului pe care l-am numit Valea Surprizei Vederea marii peșteri întunecate m-a încântat, așa cum credeam că i-ar fi încântat pe Bess și Venters, care trăiseră pentru mine viața lor imaginară de singurătate aici, în acest loc sălbatic Odată cu vederea acelor pereți înalți și cu parfumul salviei uscate și dulce, mi-a năvălit un sentiment ciudat că "Riders of the Purple Sage" era adevărat Oamenii mei de vis de dragoste trăiseră acolo odată ca niciodată M-am cățărat sus pe pietrele uriașe și de-a lungul zidurilor netede și roșii pe care Pay Larkin alunecase cândva cu pași repezi și siguri, și am intrat în locuințele mucegaioase din stâncă și am strigat să aud ecourile ciudate și sonore și am rătăcit prin desișuri și pe băncile ierboase umbrite de molid, fără nicio clipă de povestea pe care am conceput-o acolo Ceva de uimire și tristețe a rămas cu mine Nu am putut intra în farsele și investigațiile vesele ale partidului meu Surprise Valley părea o parte din trecutul meu, din visele mele, din sine L-am părăsit, bântuit de singurătatea și tăcerea și frumusețea ei, de povestea pe care mi-o dăduse În acea noapte am tabărat la Bubbling Spring, care fusese cândva un gheizer de o putere considerabilă Wetherill a povestit o poveste a unui bătrân Navajo care avea am trait acolo Multă vreme, potrivit poveștii indiene, bătrânul șef a locuit acolo fără să se plângă de acest gheizer care obișnuia să-i inunde câmpurile Dar într-un sezon, nesigura trompa de apă a făcut un efort mare și persistent să-l înece pe el, pe oamenii și caii săi După care bătrânul Navajo și-a luat pistolul și a împușcat în mod repetat în gheizer și și-a tuns cu gura tare furia lui către Marele Spirit Gheizerul a dispărut și din acea zi nu a mai izbucnit niciodată Undeva sub marele umflătură al Muntelui Navajo am calculat că noi veneau la marginea platoului Caii albi de socoteală au dispărut și apoi mustangurile noastre în plus Nu este un lucru neobișnuit ca un bărbat să folosească trei monturi în această călătorie Apoi doi dintre indienii noștri au dispărut Dar Wetherill ne-a așteptat, la fel și Nas ta Bega, Piute care l-a dus primul pe Wetherill în Nonnezoshe Boco Pe măsură ce am urcat eu credeam că într-adevăr am ajuns la capătul lumii "Este acolo jos", a spus Wetherill, râzând Nas ta Bega făcu un gest lent de măturare Întotdeauna există ceva așa semnificativ și impresionant despre un indian când arată oriunde Aceasta este ca și cum ar spune: "Acolo, mult dincolo, peste game, este un loc în care eu știi, și este departe " Faptul a fost că m-am uitat la fața întunecată și de nepătruns al Piutei înainte de a privi în gol Privirea mea părea apoi împinsă și ținută de lucruri de departe, o vastă lume ondulată galbenă și violetă a distanței, aparent acum la nivelul ochilor mei M-a atras frumusețea și măreția acelei scene; și apoi am fost năucit, aproape de frică, de conștientizarea că am îndrăznit să mă aventurez în această fermitate sălbatică și înălțată Am continuat să privesc departe, măturand cercul de trei sferturi al orizontului până când judecata mea de distanță a fost confundată și simțul proporției mi-a micșorat într-o clipă şi mărită în următoarea Wetherill arăta și explica, dar nu înțelesesem tot ce a spus - Poți vedea două sute de mile în Utah, continuă el "Acea suprafață aspră și strălucitoare, ca o placă de spălat, este piatra uzată de vânt Acele mici linii de clivaj sunt canioane Sunt o mie de canioane acolo jos și am fost în doar câțiva Acea linie lungă și zdrențuită este Marele Canion al Colorado Și acolo, acea furculiță albastră în roșu, acolo intră San Juan Și acolo este Escalante Canyon " A trebuit să adopt metoda indianului de a studia spațiile nelimitate din deșert - să privesc cu ochii mișcați încet de aproape până departe Trenul de pachet și șoferii începuseră să coboare în zig-zag pe o pantă lungă, goale de stâncă, cu fâșii puține de verde și ici și colo un cedru La o jumătate de milă mai jos, panta s-a contopit în ceea ce părea un nivel verde Dar eu știa că nu era la nivel Acest nivel era o câmpie ondulată, care deveni verde mai închis, cu linii de râpe și spații subțiri, nedefinite, care ar putea fi un miraj Mile și mile mătura, se rostogolea și se ridica, ca să-și piardă valuri la un nivel aparent mai întunecat Stânci roșii rotunde stăteau izolate Semănau cu vite uriașe la păscut Dar în timp ce mă uitam, aceste stânci erau în mod ciudat mărite Au crescut și au crescut în movile, castele, domuri, stânci, gropi roșii sculptate de vânt Unul câte unul mi-au atras privirea către peretele de stâncă ridicată Mi s-a părut că văd o mie de cupole de o mie de forme și culori și printre ele o mie de crăpături albastre, fiecare dintre ele un canion Dincolo de această zonă largă de linii curbe se înălța un alt perete, micșorându-l pe cel de jos; roșu închis, lung până la orizont, magnific în îndrăzneală încruntă și datorită suprafețelor sale nelimitate înșelătoare, de neînțeles pentru privirea omului Înspre est, a început o linie albastră șerpuitoare și zdrențuită, care se întorcea înapoi pe ea însăși, apoi se întorcea din nou, devenind mai lată si mai albastra Această linie era San Juan Canyon Am urmat acea linie albastră pe toată lungimea ei, o sută de mile, în jos, spre vest, unde s-a unit cu o crăpătură întunecată de culoare violet închis Și acesta a fost Marele Canion din Colorado Ochiul meu s-a dus cu acel semn întortocheat, din ce în ce mai departe spre vest, până când crăpătura, din ce în ce mai mare, s-a dezvăluit ca un canion sălbatic și întortocheat Încă mai departe spre vest despica un vast platou de vârfuri roșii și mese galbene Aici canionul era plin de fum violet S-a întors, s-a închis, a căscat, s-a pierdut și s-a arătat din nou în acel haos de un milion de stânci Și apoi a dispărut, o simplă linie violetă, la distanță înșelătoare Mi-am imaginat că nu există nicio scenă în toată lumea care să egaleze asta Liniștea spațiilor mai mici nu se manifesta aici Acesta s-a întâmplat să fie un loc în care se putea vedea atât de mult din deșert, iar efectul a fost uimitor Sunetul, mișcarea, viața păreau să nu aibă fitness aici Ruina era acolo și pustiirea și decăderea Mi-a fost aruncat sensul veacurilor Un bărbat a devenit nimic Dar când m-am uitat peste acea sălbăticie sublimă și maiestuoasă, în care Marele Canion era doar un linie slabă, mi-am pierdut în mod ciudat teroarea și ceva mi-a venit prin spațiile strălucitoare Apoi Nas ta Bega și Wetherill au început coborârea pantei și ne-am urmat restul Niciun semn de potecă nu arăta unde baza pantei se întindea pentru a întâlni câmpia verde Era o bancă plană lată de o milă, apoi o râpă, apoi o urcare, iar după aceea, creastă rotunjită și râpă, una după alta, ca niște valuri uriașe ale unei mări monstruoase Pensula indiană a concurat în nuanța sa stacojie cu magenta adâncă a cactusului Nu era nici un înțelept Buruiana de săpun și iarbă slabă și o grămadă de cactus ici și colo împrumuta verdele acelei sterp, și era verde doar la distanță Nas ta Bega a continuat cu un mers constant Soarele a urcat Vântul s-a ridicat și a biciuit praful de sub mustangi Se vorbește rar la o plimbare de această natură Este o muncă grea și fiecare pentru el însuși În plus, este suficient doar să vezi; iar țara aceea este propice tăcerii Mă uitam deseori înapoi și, cu cât mergeam mai departe pe câmpie, cu atât mai sus se profila platoul pe care coborisem; iar pe măsură ce mă îndreptam înainte din nou, partea inferioară a scufundat în prim-plan orizontul cu cupolă roșie și roată Era un loc sălbatic de care ne apropiam Am văzut pete de pinon sub pereții cercuri Am încetat să mai simt vântul uscat în fața mea Eram deja la abruptul unui zid Am văzut veverițele de stâncă zburdându-se spre găurile lor Apoi indienii au dispărut între două colțuri rotunjite de stâncă Am întors colțul într-un spațiu care se lărgește și gros de cedri S-a terminat într-o pantă goală de stâncă netedă Aici am descălecat pentru a începe ascensiune Era neted și dur, deși nu alunecos Nu a fost nici o fisură Nu am văzut o bucată de piatră spartă Nas ta Bega și Wetherill s-au urcat drept în sus o vreme și apoi s-au învârtit în jurul unei valuri, ca să se întoarcă într-un loc și în altul, urcând mereu Am început să văd movile asemănătoare de stâncă în jurul meu, de orice formă care ar putea fi numită o curbă Erau cupole galbene mult deasupra și cupole mici roșii cu mult sub Crestele curgeau de la un deal de stâncă la altul Nu existau pauze bruște, dar găuri, gropi și peșteri erau peste tot și, uneori, în adâncime, un amfiteatru verde cu cedru și pinon Nu am găsit nicio urmă de potecă pe pantele acelea goale Ghizii noștri au condus în vârful peretelui, doar pentru a ne dezvălui un alt zid dincolo, cu o adâncime crestată, goală și festonată între ele Aici picioarele au început să fie precare atât pentru om, cât și pentru fiară Mustang-urile noastre nu erau încălțate și a fost minunat să le vedem pașii lenți, scurti și atenți Ei știau mult mai bine decât noi care este pericolul Au fost astfel de experiențe care m-au făcut să văd la cai ceva în afară de fiarele de povară În ascensiunea celei de-a doua pârtii a fost necesar să urcăm în zig-zag, încet și cu grijă, profitând de fiecare umflătură și depresiune Apoi, înaintea noastră, am răsucit, am coborât și am curbat cele mai periculoase pante pe care le văzusem vreodată Ajunsesem la înălțimea despărțirii și multe dintre picăturile de pe această parte erau perpendiculare și prea abrupte pentru ca noi să vedem fundul Într-un loc prost, Wetherill și Nas ta Bega, împreună cu Joe Lee, un cowboy mormon cu noi, îl ajutau pe unul dintre caii de pachet pe nume Chub Pe Cea mai abruptă parte a acestei pante Chub a căzut și a început să alunece Elanul lui a smucit frânghia din mâinile lui Wetherill și indianului Dar Joe Lee a rezistat Joe era un gigant și, fiind mormon, nu putea să-l renunțe orice avea Începu să alunece cu calul, reținându-se cu toată puterea Se părea că atât omul, cât și fiara trebuie să alunece în jos până acolo unde era panta s-a încheiat într-o prăpastie care căscă Chub pufnea sau țipa de groază Mustang-urile noastre erau înspăimântate și crescură Nu era un loc pentru a avea probleme cu caii Am avut un moment de fascinație îngrozită, în care Chub sa întors Apoi a alunecat într-o mică depresie care, cu strânsoarea lui Joe pe lasso, i-a oprit momentan coborârea Iute cum credea, Joe a alergat pe o parte și în jos până la protuberanța stâncii și a strigat după ajutor Am ajuns la el puțin înaintea lui Wetherill și Nas ta Bega; și împreună l-am scos pe Chub din pericol La început am crezut că a fost sufocat la moarte Dar a venit și s-a ridicat, un cal însângerat, jupuit, dar viu și în siguranță Nu am văzut niciodată un efort mai magnific decât al lui Joe Lee Oamenii aceia sunt construiți așa Wetherill a pierdut cai pe pantele acelea perfide, iar acel risc este singurul lucru care nu este splendid la excursie Am depășit acel loc prost fără alte incidente și am ajuns imediat la un val lung de piatră goală care a condus la o despicatură îngustă și verde Acesta avea pereți drepți și înfășurat din vedere Era capul unui canion - Nonnezoshe Boco, spuse indianul Acesta era atunci Canionul Podului Curcubeu Când am coborât în eram o mulțime fericită Modul de călătorie aici a fost o selecție a celor mai bune niveluri, a celor mai bune locuri pentru a traversa pârâul, a celor mai bune locuri să urce și a fost un proces de repetare continuă Nu era nicio urmă în fața noastră, dar cu siguranță am lăsat una în urmă Și pe măsură ce Wetherill a ales cursul și mustangii l-au urmat, am avut toată libertatea pentru a vedea și simți frumusețea, culoarea, sălbăticia și caracterul schimbător al lui Nonnezoshe Boco Experiențele mele în deșert nu au contat prea mult în călătoria pe acest canion ciudat și frumos pierdut Nu toate canioanele sunt la fel Acesta nu s-a lărgit, deși pereții au crescut mai sus Au început să se aplece și să se bomba, iar fâșia îngustă de cer de deasupra semăna cu un râu albastru curgător Caverne uriașe fuseseră scobite de apă sau vânt Și atunci când pârâul curgea aproape pe sub unul dintre aceste locuri adiacente, apa curgătoare scotea un sunet singular de nedescris O crăpătură de la o copită pe o piatră a sunat ca un clopoțel gol și a răsunat de la perete la perete Iar cântaitul unei broaște - singura creatură vie pe care am observat-o în canion - era un lucru ciudat și melancolic "Suntem siguri că ajungem în adâncime", a spus Joe Lee "De unde ştiţi?" Am întrebat "Iată crinii sego roz și galbeni Numai cei albi se găsesc deasupra " Am descălecat să adun câțiva dintre acești crini Erau mai mari decât cele albe de la altitudini mai înalte, de o frumusețe și fragilitate deosebite și de nuanțe atât de rare de roz și galben pe care nu le văzusem niciodată "Înfloresc doar acolo unde este întotdeauna vară", a explicat Joe Asta le exprima natura Erau orhideele canioanelor de vară S-au ridicat peste tot ca o stea din verdeață Era imposibil să împiedici mustangii să-i calce sub picioare Si ca canionul s-a adâncit și multe izvoare mici și-au adăugat volumul mic pârâului, fiecare bancă ierboasă era presărată cu crini, ca un cer verde sclipit de stele Și această luxurie crescândă s-a manifestat în malurile de mușchi violet și pâlcuri de margarete de lavandă și movile mari de violete galbene Pârâul era mărginit de tufă înflorită; colțurile stâncoase arătau purpuriu și magenta cactusului; și erau margini verzi cu mușchi strălucitor care scânteiau cu flori mici albe Zumzetul albinelor umplea aerul parfumat, de vis Dar la revedere, această frumusețe verde, colorată și verde, aproape podeaua plană a canionului, malurile de pământ moale, desișurile și pâlcurile de bumbac, cavernele de rafturi și pereții bombați - aceste caracteristici s-au pierdut treptat și Nonnezoshe a început să se adâncească în trepte goale de piatră roșie și albă Pereții s-au îndepărtat unul de celălalt, rupându-se în secțiuni și margini și ridicându-se din ce în ce mai sus, și a început să se manifeste o concordanță întunecată și solemnă cu natura care crease această veche ruptură în pământ Era o porțiune de kilometri în care trepte abrupte în stâncă roșie tare alternau cu niveluri lungi de bolovani rotunzi Aici, unul câte unul, mustangurile au șchiopătat și a trebuit să mergem Și am alunecat și ne-am împiedicat de-a lungul acestor pietre slăbite și perfide Au trecut orele; truda a crescut; progresul s-a diminuat; unul dintre mustang a eşuat şi a fost stânga Și în tot acest timp dimensiunile lui Nonnezoshe Boco s-au mărit și caracterul lui s-a schimbat A devenit un canion cu pereți de o mie de picioare, înclinat, rupt, amenințător, cu mari tobogane galbene blocând trecerea, cu secțiuni uriașe desprinse de peretele principal, cu imense caverne întunecate şi sumbre În mod ciudat, nu avea canioane care se intersectează Și-a păzit cu gelozie secretul Formațiunile sale neobișnuite de cavernă și stâlp și jumătate de arc m-au făcut să mă aștept la orice formă de piatră monstruoasă lăsată de avalanșă sau cataclism În jos și în jos ne-am chinuit Și acum albia pârâului era goală de bolovani și malurile pământului Inundațiile care se rostogoliseră în josul canionului rămăseseră aici orice lucru liber Toată podeaua, pe alocuri, era din piatră roșie și albă goală, lustruită, strălucitoare, alunecoasă, oferind un punct de sprijin perfid Și a venit momentul când Wetherill a abandonat albia pârâului pe care să o duc la marginile împrăștiate cu stânci și acoperite cu cactusi de deasupra Canionul s-a lărgit înainte într-un mare amfiteatru zdrențuit căptușit cu fier, iar apoi aparent s-a întors brusc în unghi drept Apusul de soare a marginit ziduri Eram obosită de multă vreme și acum am început să șchiopăt și să întârziem M-am întrebat ce naiba îi va obosi pe Wetherill și pe indieni Aceasta Cu mare plăcere l-am observat pe uriașul Joe Lee mergând încet Și când m-am uitat în urmă, la petrecerea mea rătăcită, a fost cu admiraţie atât pentru jocul lor, cât şi bucurie pentru aspectul lor dezordonat şi obosit În cele din urmă, am ajuns astfel încât tot ce puteam să fac a fost să mă trag mai departe cu ochii în jos pe pământul accidentat În felul acesta am păstrat până când l-am auzit pe Wetherill strigându-mă Se oprise - mă aștepta Indianul întunecat și tăcut stătea lângă el, privind în josul canionului Am văzut dincolo de peretele întins care îmi împiedicase vederea La o milă mai departe, totul era strălucitor cu culorile apusului și se întindea pe canionul în forma grațioasă și nuanțe frumoase ale curcubeului era un pod natural magnific - Nonnezoshe, spuse Wetherill, simplu Acest pod curcubeu a fost singurul mare fenomen natural, singurul spectacol măreț pe care îl văzusem vreodată, care nu a dat la început o vagă dezamăgire, o confuzie a realității, o dezimă de contrast cu ceea ce mintea a conceput Dar chestia asta a fost glorioasă M-a redus la tăcere absolut Trupul și creierul meu, obosite și plictisitoare din cauza ostenelii călătoriei, au primit o prospețime singulară și revigorătoare Aveam o percepție ciudată, mistică, că acest arc de piatră uriaș, cu nuanțe trandafirie, era un scop în care nu reușisem să-l ating o viață anterioară, dar acum o găsise Aici era un curcubeu chiar mărit dincolo de vise, un lucru nu transparent și eteric, ci solidificat, o lucrare de veacuri, mătura maiestuos de pe pereții roșii, cu nuanța lui de iris arc pe cerul albastru Apoi am mers din nou Wetherill se strădui să încerce uriașul amfiteatru Drumul era o înclinație abruptă, aspru, liber și târâtor Stâncile erau tari și zimțate ca lava, iar cactusul împiedica progresul Curând, luminile roz și aurii se stingiseră Toți pereții deveneau palizi și oțelii, iar podul părea întunecat Trebuia să tabărăm toată noaptea sub pod Chiar înainte să ajungem la el, Nas ta Bega se opri cu una dintre mișcările sale singulare El spunea a lui rugăciune către acest mare zeu de piatră Apoi a început să urce drept în sus pantă abruptă Wetherill mi-a spus că indianul nu va trece pe sub arc Când am ajuns la pod și am descăutat și despachetat mustangurile șchioape căzuse amurgul Caii au fost slăbiți pentru a se bucura de iarba puțină care creștea pe bancă și pe pantă Lemnele de foc erau chiar mai greu de găsit decât iarba Când masa noastră simplă a fost mâncată, în canion se adună întunericul și stelele începuseră să clipească în fâșia albastră palid de deasupra pereților înalți Locul era apăsător și am fost în mare parte tăcuți În curând m-am îndepărtat în ciudata umbră întunecată aruncată de pod Era o centură neagră ciudată, în care îmi imaginam că sunt invizibil, dar din care puteam vedea Era o lespede de piatră pe care m-am compus, să privesc, să simt O înțepenire a gâtului m-a făcut să-mi dau seama că mă uitam continuu în sus la arcul care se profila Am descoperit că niciodată nu mi s-a părut la fel în vreo două momente La îndemână, era un lucru prea vast pentru înțelegere imediată Am vrut să mă gândesc la ceea ce l-a format - să reflectez asupra semnificației sale în ceea ce privește vârsta și forța naturii Totuși părea că tot ce puteam face era să văd Stele albe atârnau de-a lungul liniei curbe întunecate Marginea arcului părea să strălucească Luna era acolo sus undeva Partea îndepărtată a canionului era acum un perete negru gol Peste buza ei falnic arăta o strălucire palidă S-a luminat Umbrele din canion s-au luminat, apoi un disc alb de lună s-a uitat peste linia întunecată Podul s-a transformat în argint Atunci am conștientizat prezența lui Nas ta Bega Întunecat, tăcut, statuar, cu fața insondabilă ridicată, cu tot ceea ce era spiritual al indianului sugerat de o cunoaștere sumbră și liniștită de locul său de acolo, el mi-a reprezentat ceea ce o figură solitară a vieții umane reprezintă într-un mare tablou Nonnezoshe avea nevoie de viață, de viață sălbatică, de viața milioanelor ei de ani - și aici stătea indianul întunecat și tăcut Mult timp după aceea am mers acolo singur, încoace și încoace, sub pod Luna străbătuse de mult linia albastră de stele de deasupra, iar canionul era negru în umbră Uneori, un curent de vânt, cu toată ciudățenia acelei țări ciudate în geamătul ei, se repezi prin arcul mare de piatră Alteori era o liniște așa cum mi-am imaginat că ar fi locuit adânc în centrul pământului Și din nou o bufniță a urlăit, iar sunetul era fără nume Avea un ecou batjocoritor Un ecoul nopții, al tăcerii, al întunericului, al melancoliei, al morții, al vârstei, al eternității! Indianul adormea cu fața întunecată în sus, iar ceilalți dormitori zăceau calmi și albi în lumina stelelor Mi s-a părut că văd în ei sensul vieții și al trecutului - șirul nelimitat de chipuri care strălucise sub stele Era ceva fără nume în acel canion și indiferent dacă era sau nu ceea ce indianul întruchipa în marele Nonnezoshe, sau viața prezentului, sau moartea veacurilor, sau natura atât de magnific manifestată în cei tăcuți, care visează, așteptau ziduri - adevărul era că exista un spirit Am dormit câteva ore sub Nonnezoshe, iar când m-am trezit vârful arcul își pierdea întunericul rece și începea să strălucească Soarele tocmai răsărise destul de sus pe o rupere joasă a zidului pentru a ajunge la pod Am privit Încet, într-o transformare minunată, aurul și albastrul și trandafirul și rozul și violetul și-au amestecat nuanțele, blând, încețoșat, înnorat, până când arcul a devenit din nou un curcubeu Mi-am dat seama că cu mult înainte ca viața să fi evoluat pe pământ, acest pod și-a întins arcul măreț de la perete la perete, negru și mistic noaptea, transparent și trandafiriu la răsărit, la apus, o flacără curbă limnată spre ceruri Când rasa omului ar fi trecut, poate, va rămâne nemișcată Nu era pentru mulți ochi să vadă Turistul, călătorul pe îndelete, automobilistul iubitor de confort nu l-ar privi niciodată Doar prin trudă, sudoare, rezistență și durere orice om ar putea vreodată să se uite la Nonnezoshe Părea bine să realizezi că lucrurile mărețe ale vieții trebuiau câștigate Nonnezoshe ar fi mereu singur, măreț, tăcut, frumos, de neinteligibil; și, ca atare, mi-am luat la revedere mut și evlavios CAPITOLUL II COLORADO TRAILS Călătoria și traseele de călărie și-ar pierde jumătate din farmec dacă motivul ar fi doar să vâneze și să pescuiască Pare corect să avertizam cititorul care tânjește să se angajeze într-o vânătoare sângeroasă de vânat sau într-o cronică a înregistrărilor de pescuit că acesta nu este genul acesta de poveste Dar va fi unul pentru cei care iubesc caii și câinii, traseele lungi și întortocheate, florile sălbatice și pădurile nemișcate și întunecate, parfumul de molid și mirosul de fum de foc de tabără Și la fel de bine pentru cei cărora le place să se aplece în lacuri maronii sau pârâuri repezi sau să urmărească câinii care luptă sau să urmărească cerbul pe înălțimile lui singuratice Am plecat din Denver pe august peste drumul Moffet și am avut o plimbare lungă minunată prin munți Munții Stâncoși au o măturare, a mătura nelimitată, maiestuoasă și grandioasă Multe mile am traversat nr pâraie și au urcat și au șters pe versanți sterpi Odată peste decalaj, totuși, am coborât într-o țară de păduri negre și văi verzi Yampa, un mic cătun cu o prosperitate trecută, se afla în valea largă a râului Bear Era pitoresc, dar inactiv, iar un nume mai bun pentru el ar fi fost Sleepy Hollow Strada principală și singura era foarte largă și prăfuită, mărginită de vechi drumuri și magazine libere Părea a stradă pustie a unui sat pustiu Teague, ghidul, locuia acolo M-a asigurat că nu era un loc atât de plin de viață ca în primele zile, când era un centru de scenă pentru o secție minieră veche și bogată Am stat acolo la un singur hotel pentru o zi întreagă, cea mai mare parte din care am petrecut-o stând pe board walk De câte ori mă întîmplam să mă uit pe strada largă, mi se părea mereu la fel - pustie Dar Yampa avea farmecul de a fi bătrân și uitat, și din acest motiv aș vrea să locuiesc acolo o vreme Pe august am pornit în două panouri pentru poalele dealurilor, la vreo cincisprezece mile spre vest, unde aveau să ne întâlnim oamenii lui Teague şa şi cai de bagaj Călătoria nu a fost interesantă până când Munții Flattop au început să se profileze și am văzut pantele verde închis de molid, ridicându-se spre stânci și cupole gri goale, pătate cu maluri albe de zăpadă Am simțit prima suflare răcoroasă de aer de munte, însuflețitoare și dulce Din acel moment am început să trăiesc Plecasem la șase și jumătate Teague, ghidul meu, fusese atât de grăbit cu multiplele lui sarcini, încât de-abia îl văzusem, darămite să-l cunosc Și în această călătorie a rămas cu mult în urmă cu sarcina noastră de bagaje Am ajuns la marginea dealurilor pe la prânz Părea a fi poarta de intrare a unei văi, cu plantații de aspen și pini zdrențuiți pe versanți și un pârâu care curge în jos A sunat șoferul nostru este Stillwater Asta mi s-a părut ciudat, căci pârâul era foarte grăbit RC a spionat păstrăvi în ea, și școli de pești întunecați, asemănător chefalului, despre care am fost informați că lipan Ne-am dorit echipamentul nostru atunci și pentru timpul de pescuit Omul lui Teague, un tânăr pe nume Virgil, ne-a întâlnit aici Nu semăna deloc cu străvechiul Vergiliu, dar arăta ca și cum ar fi ieșit chiar dintr-una dintre romanțele mele de călăreți sălbatici Așa că mi-a plăcut imediat Dar mănunchiul de cai pe care i-a adunat acolo nu m-a încântat Caii, desigur, erau cea mai importantă parte a ținutei noastre Iar acel moment în care am văzut prima dată caii care aveau să ne poarte în plimbări atât de lungi a fost unul neliniştit şi palpitant L-am simțit de multe ori și nu devine niciodată mai slab din experiență Multe a o mulțime de cai zgârieți s-au dovedit bine cunoscute, iar unii Mi-a fost greu să mă despart de la sfârșitul călătoriilor Până atunci, însă, nu văzusem caii unui vânător de urs; și eram foarte îngrijorat de faptul că acestea erau o ținută cu aspect rău, prăfuită, zdrențuită, fără coamă, tăiată și învinețită și schilodă Totuși, m-am gândit, erau atât de strâns îngrămădiți încât nu puteam spune prea multe despre ele, și m-am hotărât să-l aștept pe Teague înainte de a alege un cal pentru cineva Într-o oră, Teague a mers la trap până la locul nostru de odihnă Pe lângă propria călărie avea doi cai albi de șa și nouă animale de haita, grele încărcat Teague era un bărbat robust, dur, cu o față bronzată și pasionat ochi gri-albaștri, foarte geniali și plini de umor Imediat am avut impresia că îi place munca - Să ne organizăm, spuse el, vioi - Ai ales caii pe care vei merge? Teague a condus din mijlocul acelui grup prăfuit de lovituri cu piciorul un puternic puternic cal, cu patru picioare albe, o față albă și un cap nobil Mi-a scăpat din ochi Am simțit emoționant că aici era măcar un cal Restul cailor erau infirmi permanent sau șchiopătați temporar și nu aveam de ales, decât să-l iau pe cel pe care ar fi fost cel mai amabil să-l călăresc - Nu seamănă prea mult cu Coabă de Argint sau Steaua Neagră, spuse Teague râzând "Ce stii despre ei?" am întrebat, foarte mulțumit de asta de la l "Ei bine, știu totul despre ei", a răspuns el "Îți voi avea cel mai bun cal din țara asta în câteva zile Adevărul este că l-am cumpărat și va veni cu cowboy-ul meu, Vern Acum, suntem organizați Să ne mișcăm " Am mers printr-o poiană de-a lungul unui versant de molid deasupra căruia se înălța munte mare Era o potecă în zig-zag, accidentată, mlaștină și abruptă pe alocuri Stillwater șerpuia aici, iar micile pauze pe apă au dat dovadă că se hrănesc păstrăvii Aveam câțiva kilometri de pajiște și apoi am cotit spre stânga în sus, în lemn Era o pădure de molid, foarte liniştită şi parfumată Ne-am cățărat pe o bancă și, pe o plată, am urcat pe o altă bancă, din cherestea, în peticele de zăpadă Aici zăpada se simțea în aer Apa era peste tot am văzut o vulpe, un bursuc și o altă creatură blănoasă, prea iluzivă pentru a fi numită Încă o urcare ne-a adus în vârful Flattop Pass, la vreo unsprezece mii de picioare Priveliștea în direcția din care venisem era splendidă și a condus privirea către zonele îndepărtate, întunecate și întunecate de-a lungul orizontului Flattop-urile erau destul de plate, dar nu foarte late la această trecere și în curând coboram din nou într-un golf verde de molid, cu vârfuri zdrențuite care se ridicau dincolo Aici am primit din nou sugestia unui spațiu nelimitat Ne-a luat o oră să coborâm până la Lacul Little Trappers, o mică foaie de apă verde limpede Lacul mai mare era mai jos Era mare, neregulat și mărginit de păduri de molid și umbrit de vârfurile înalte cenușii Tabăra era în partea îndepărtată Aerul părea destul de cald, iar țânțarii ne deranjau Cu toate acestea, nu au stat mult Era după apus și eram prea obosită ca să am multe impresii Bucătarul nostru părea a fi un om melancolic Avea o voce profundă tremurătoare, o mustață lungă căzută și ochi triști A tăcut de cele mai multe ori Bărbații îi spuneau Bill și țipau când vorbeau, pentru că era oarecum surd Nu mi-a luat mult să descopăr că era un bucătar bun Cortul nostru a fost întins pe panta de la cortul bucătarului Eram prea obosiți să stăm în jurul unui foc de tabără și să vorbim Stelele erau albe și splendide și atârnau peste crestele plate ca niște faruri mari Lacul părea a fi închis pe trei laturi de munți amfiteatrali, negri cu molid până la pereții gri de stâncă Noaptea a devenit rece și foarte liniştită Clopotele de pe cai clincheau departe Se auzi un murmur moale de apă care cădea Un coiot singuratic a lătrat, iar asta m-a încântat Câinii lui Teague i-au răspuns acestui prowler, și unii dintre aveau voci pentru a face fiorul vânătorului Unul, ogarul Cain, a avut un vuiet ca al leului Nu făcusem cunoștință cu câinii și Mă gândeam la ei când am adormit A doua zi dimineața m-am trezit la cinci și jumătate Aerul era rece și ciugulitor și gerul strălucea pe iarbă și salvie O strălucire roșie a răsăritului a strălucit pe vârful muntelui și a crescut încet în jos Mânerul rece al unui topor se simțea bine Curând am constatat, însă, că nu o puteam mânui mult din cauza lipsei de aer Altitudinea era aproape de zece mii de picioare, iar aerul la acea înălțime era subțire și rar După fiecare serie de lovituri de lux, trebuia să mă odihnesc RC, care știa să mânuiască un topor așa cum obișnuia să leagă o bâtă de baseball, și-a luat joc de eforturile mele După care i-am lăsat unealta și am chicotit de nemulțumirea lui După micul dejun, RC și cu mine ne-am scos tacklele și am aranjat lansete de zburătoare și am plecat spre lac cu aceeași nerăbdare pe care o simțisem atunci când eram băieți, după pui și pești soare Lacul strălucea verde în lumina soarelui și zăcea ca o bijuterie la poalele pantelor negre magnifice Apa era plină de mici particule plutitoare pe care Teague le numea orez sălbatic Credeam că lacul a început să funcționeze, ca lacurile estice în timpul zilelor câinilor Nu părea propice pentru pescuit, dar Teague ne-a liniştit Ieșirea acestui lac era capul râului Alb Am încercat mai întâi priza, dar păstrăvii nu creșteau acolo Apoi am început să văd și să aruncăm de-a lungul unei bare puțin adânci a lacului Teague ne îndrumase să aruncăm, apoi să tragem muștele încet pe suprafața apei, în imitarea unei muscă sau a unui insectă care înoată Am încercat asta și de mai multe ori, când liderul era aproape de mine și lanseta mea departe, am avut lovituri Cu undița în acea poziție nu puteam agăța păstrăvul Apoi mi-am aruncat drumul, lăsând muștele să se scufunde puțin Spre surprinderea și disperarea mea, am avut doar câteva lovituri și nu am putut agăța peștele RC, totuși, a avut mai mult noroc, și asta și atunci când vad chiar peste pământul pe care îl acoperisem Să mă învingă la orice i-a dat întotdeauna cel mai mult plăcere diabolică inexplicabilă "Aceștia sunt păstrăvi educați", a spus el "Este nevoie de un pescar priceput pentru a-i face să se ridice Acum oricine poate prinde marele vânat al mării, care este punctul tău forte Dar iată că ești NG Privește-mă la distribuție!" L-am văzut făcând o distribuție cea mai atroce Dar apa a fiert, iar el a prins doi păstrăvi de mărime bună deodată Cu gura căscată de invidie și admirație l-am văzut cântându-le și, în cele din urmă, le-am pus pe plajă Erau păstrăvi tăiați, cu fețele argintii și marcați cu o tăietură roșie de-a lungul branhiilor care le-a dat numele N-am prins nimic în timp ce mergeam, dar de la mal am spionat unul și, aruncându-i o muscă în fața nasului, l-am luat RC a mai prins patru, aproximativ o liră în greutate, și apoi a avut o lovitură care i-a rupt liderul Nu avea alt lider, așa că ne-am întors în tabără Flori sălbatice colorau versanții deschisi care coborau din pădure Tija de aur, margaretele aurii și clopoțeii erau abundente și foarte frumoase Aici am găsit primul meu columbin, frumoasa floare care este emblema Colorado În contrast viu cu albastrul său, pensula indiană a punctat subțire versanții și a variat în culori de la roșu la roz și de la alb la galben Preferatele mele dintre toate florile sălbatice - asterii violet - erau și ele acolo, pe tulpini înalte, dând din cap, cu fețele palide susținute la lumină Reflecția muntelui și a pădurii din Lacul Trappers era limpede și frumoasă Câinii ne-au strigat să ne apropiem de tabără Am făcut amândoi un spectacol grozav despre începem micile noastre sarcini de tabără, dar nu am rezistat foarte mult Soarele se simțea atât de bine și era atât de plăcut să te relaxezi sub un pin Una dintre binecuvântările vieții în aer liber era că un bărbat poate fi ca un indian și nu face nimic Așa că din odihnă am trecut la vise și din vise la somn După-amiaza, RC și cu mine am ieșit din nou să încercăm păstrăv Lacul părea să se îngroașă cu noroiul acela plutitor și nu am putut crește un pește Apoi am încercat din nou priza Aici curentul era rapid Am găsit un loc între două maluri de salcie unde erau păstrăvi spargerea la suprafata Mi-a luat o distribuție lungă, dar cam la fiecare a zecea încercare treceam o muscă peste locul potrivit și creșteam un pește Erau mici, dar asta nu mi-a diminuat satisfacția Lumina de pe apă a fost potrivită pentru ca să văd păstrăvul ridicându-se, iar asta a fost o priveliște frumoasă, precum și un avantaj distinct Prinsesem patru când un strigăt de la RC m-a sunat rapid în aval L-am găsit stând în mijlocul unui tobogan rapid, cu tija îndoită dublu și cu o coadă lungă - Am o balenă! el a țipat "Vezi-l acolo jos în apa aia albă Vezi-l fulgerând în roșu! Du-te acolo jos și aterizează-l pentru mine Grăbește-te! Are toată linia!" Am fugit mai jos, spre un loc deschis în sălcii Aici pârâul era puțin adânc și foarte rapid În apa albă am surprins o strălucire roșie Apoi am văzut strălucirea liderului Dar nu am putut ajunge la el fără să intru Când am făcut asta, păstrăvul s-a aruncat Părea purpuriu și argintiu Aș fi putut să-mi bag pumnul în gura lui "Apucă-l pe lider! Scoate-l afară!" strigă RC disperat "Iată! El are toată linia " "Dar ar fi mai bine să ne coborâm", am țipat eu înapoi A strigat că apa era prea adâncă și ca eu să-i salvez peștele Aceasta a fost o situație îngrozitoare pentru mine Am știut în clipa în care l-am înțeles pe lider că păstrăvul mare îl va rupe sau va elibera Aceeași situație, cu diferite tipuri de pești, se prezentase de multe ori pe nenumăratele mele excursii de pescuit cu RC și toate mi s-au înghesuit în minte Oricum nu am avut de ales Pingându-mă în genunchi, m-am întins frenetic spre lider Păstrăvul roșu a făcut un val Mi-a fost dor de el RC a strigat că se va sparge ceva Nu era nicio veste mie O altă pătrundere m-a adus în legătură cu liderul Apoi am încercat să conduc uriașul tăiat la țărm Era greu Dar era obosit și asta a dat naștere speranțelor Aproape de țărm, când eram pe cale să-l ridic, s-a trezit, a înotat în jurul meu de două ori, apoi a alergat între picioarele mele Când, puțin mai târziu, a venit RC gâfâind în aval, eu stăteam pe mal, tot ud, cu un genunchi jupuit și țineam în mâini liderul lui rupt Ciudat de spus, a intrat în furie! M-a învinuit pentru pierderea acelui păstrăv mare! În astfel de circumstanțe, era întotdeauna cel mai bine să păstrez tăcerea și am făcut-o atâta timp cât am putut După ce paroxismul lui se consumase și devenise oarecum aproape rațional fiind încă o dată m-a întrebat: - Era mare? - O, o balenă de păstrăv! Am raspuns "Humph! Ei bine, cât de mare?" După aceea, m-am lărgit asupra mărimii și frumuseții extraordinare a acelui păstrăv L-am făcut mult mai mare decât îmi părea de fapt și i-am descris cu minuțiozitate frumusețea și minunata gura căscată RC gemu și asta a fost răzbunarea mea Ne-am întors în tabără devreme și am profitat de ocazie pentru a face cunoștință cu câinii Era o haită ciudat de asortat: patru Airedale, un câine de sânge și alți șapte câini de rase amestecate Au fost și trei câini, albi și galbeni, câini foarte drăguți și, ca toți puii, zgomotoși și răutăcioși Și-au făcut prieteni ușor Acest lucru s-a aplicat și unuia dintre Airedale, un câine recent prezentat lui Teague de o bătrână estimabilă, care-l numise Kaiser și îi făcuse un animal de companie Așa cum ar fi fost de așteptat de la un câine, chiar și un Airedale, cu asta nume, nu era bun Dar era foarte afectuos și extrem de amuzant Când a fost abordat, a avut un truc să se ridice, să se țină ridică labele anterioare într-un fel atrăgător, cu capul răsucit în cel mai absurd mod Acesta a fost momentul în care a fost înlănțuit - altfel el ar fi urcat pe oricine i-a dat șansa El a fost cel mai gelos câine pe care l-am văzut vreodată Nu putea fi ținut înlănțuit foarte mult pentru că s-a eliberat mereu La ora mesei se strecura fără zgomot în spatele cuiva și fura prima bucată pe care o putea smulge Bill îl bătea mereu pe Kaiser cu tigăi sau țagle de lemn de foc Dimineața următoare a fost senin și rece Am luat micul dejun, apoi ne-am înșelat să călătoresc până la Lacul Big Fish Timp de o oră am urcat și coborât crestele de molid greu, de-a lungul unei poteci Am văzut semne de elan și căprioare Urmele de elan păreau aproape la fel de mari ca urmele de vacă Când am părăsit poteca pentru a urca în cherestea grea, am început să căutăm vânat Pădurea era întunecată, verde și maro, tăcută ca un mormânt Fără veverițe sau păsări sau semne de viață! Am avut o călătorie grea în sus și în jos pe pante abrupte O trăsătură au fost ramurile deschise făcute de avalanșe Gheața și zăpada tăiaseră a cărare prin cherestea, iar lăstarii tineri de molid izvorau sus Mi-am imaginat vuietul făcut de acea alunecare extraordinară Am găsit urme de elan peste tot și vreun semn proaspăt, unde iarba fusese întoarsă recent și, de asemenea, mult semn vechi și proaspăt unde elanul jupuise puieții frecându-le coarnele pentru a scăpa de catifea Unele dintre aceste frecări arătau ca niște incendii făcute de un topor Vulpea Airedale, un câine minunat, a dat peste cap o coiotă care evident avea un bârlog pe undeva, pentru că a lătrat furioasă la câine și la noi Fox nu a putut s-o prindă L-a condus în cerc, iar noi nu am putut-o vedea în tufă groasă A fost bine să aud din nou nota sălbatică staccato Am traversat multe parcuri mici, strălucitoare și verzi, înflorite de asteri sălbatici și pensule indiene și margarete aurii Petele de roșu și violet erau extrem de frumoase Oriunde mergeam eram în genunchi adânc în flori În cele din urmă, am ieșit din cheresteaua grea Lacul Big Fish Acest lac avea o lungime de aproximativ o jumătate de milă, de culoare albastru-verzuie, cu țărmuri stâncoase Pe partea opusă erau movile de castori Puteam vedea păstrăvi mari înotând, dar nu se ridicau la o muscă RC a ieșit cu o barcă veche și a vâslit până la capul lacului și a pescuit la intrare Aici a prins un păstrăv bun Am ocolit și am urcat micul râu care alimenta lacul Se curba rapid printr-o pajiște și avea vârtejuri adânci și întunecate sub mușchi, înflorit bănci În alte locuri, pârâul curgea rapid peste paturi curate de pietriș Era muzical și limpede ca cristalul și la atingerea mâinii, rece ca apa cu gheață Am intrat și am început să arunc Am văzut câțiva păstrăvi mari și, în cele din urmă, l-am convins pe unul să-mi ia musca Dar mi-a fost dor de el Apoi, într-un curent rapid, un fulger roșu mi-a atras atenția și am văzut un păstrăv mare ridicându-se leneș spre musca mea L-am văzut luând-o! Și l-am prins El n-a fost activ, dar greoi și plonjant, și se plictisea înăuntru și afară și făcea alergări scurte Nu văzusem culori roșii atât de frumoase la niciun pește A făcut o luptă minunată, dar în cele din urmă l-am aterizat pe iarbă, o tăietură de aproximativ un kilogram și trei sferturi, roșu intens, argintiu și verde, și pătat peste tot Asta a fost măsura norocul meu Ne-am întors la subiect și ne-am gândit că vom aștepta puțin vezi dacă păstrăvul ar începe să crească Dar nu au făcut-o O furtună a început să mormăie și să bubuie de-a lungul crenelurilor Nori mari cenușii s-au întunecat culmile, iar în cele din urmă a venit ploaia Era frig și tăietor Am căutat o vreme adăpostul molidului și am așteptat După o oră, s-a limpezit oarecum, iar RC a prins un taiat fin de un kilogram, tot verde și argintiu, cu doar două frânturi roșii de-a lungul branhiilor Apoi a amenințat o altă furtună Înainte să ne pregătim să plecăm în tabără, ploaia a început să cadă din nou și am căutat să se ude Ploua tare când am intrat în pădure și era foarte frig Molizii picurau Dar ne-am încălzit curând după ce am urcat cu greu pante abrupte După o oră, ploaia a încetat, a ieșit soarele și, din locurile deschise de sus, am putut vedea un mare gol verde de molid, iar dincolo, nemărginite șiruri negre, alergând spre orizont întunecat Am spălat un cocoș albastru mare cu o puiet de micuți și, în cele din urmă, încă unul mare Într-unul dintre parcurile deschise, Vulpea Airedale a dat semne de joc parfumat Era un petic de pământ unde iarba era presată în jos şopti Teague şi arătă cu degetul Am văzut crupa cenușie a unui elan proeminentă din spatele unor molizi Am făcut semn pentru RC și am descălecat amândoi Chiar atunci elanul s-a ridicat și a ieșit Era un taur magnific, cu coarne încoronate Umerii și gâtul păreau negre El și-a ridicat capul și, întorcându-se, a plecat la trap cu ușurință și grație pentru o fiară atât de uriașă Era o priveliște sălbatică și frumoasă pe care nu o văzusem până acum Eram încântați, iar când el a dispărut, am izbucnit cu exclamații Am mers mai departe spre tabără și am ieșit pe o bancă care mărginește cel înalt zid roșu de stâncă De acolo am coborât din nou în pădure grea, întunecată și gri, cu mirosul ei umed, pătrunzător și liniștea apăsătoare Pădurea primordială! Când am ieșit de acolo pe pante deschise, după-amiaza era mult înaintată, iar umbrele lungi se întindeau peste lanțurile îndepărtate Când am ajuns în tabără, cină și un foc pentru a încălzi picioarele reci și umede au fost extrem de bineveniți Am fost obosit Mai târziu, RC și cu mine am urcat la o milă mai sus de tabără și ne-am legat caii lângă vechiul corral al lui Teague Intenția noastră a fost să vânăm pe marginea pârtiei Teague a venit imediat Am așteptat, sperând că norii mari și negri se vor rupe Dar nu au făcut-o S-au rostogolit în jos cu margini gri, învolburate, ca fumul, și ne-a cuprins o furtună Am căutat adăpost într-un molid gros A plouat și a strigat La revedere, aerul s-a răcit amarnic, iar Teague ne-a sugerat să renunțăm și să mergem înapoi Așa am făcut Munții erau întunecați și întunecați prin gri întuneric, iar molizii negri cu vârfuri de suliță păreau fantomatici pe fundal Fulgerul era vii, iar tunetul s-a rostogolit și s-a prăbușit într-un bombardament magnific peste ceruri Dimineața următoare, la șase și jumătate, soarele strălucea senin și doar câțiva nori navigau în albastru Vântul era în vest și vremea promitea bună Dar norii au început să se strecoare în spatele munților, mai întâi încețoși, apoi albi, apoi întunecați Cu toate acestea, ne-am hotărât să plecăm, să traversăm marginea Flattop și să ocolim ceea ce ei numesc Zidul Chinezesc A plouat în timp ce am urcat printre molizii de deasupra lui Little Lacul Trappers Și când am ajuns aproape de vârf, a început să grindă Din nou aerul s-a răcit Odată ieșit deasupra am găsit o întindere largă, verde și albă, nivelată pe alocuri, dar cu răsturnări uriașe de creastă Erau flori aici la unsprezece mii de picioare Priveliștea din spate era impresionantă - o câmpie largă, în sus și în jos, împânzită de stânci și petice de zăpadă Eram atunci deasupra Zidului Chinezesc, iar priveliștea spre vest era grandioasă În acest moment, grindina cădea groasă și albă, iar să stai deasupra perdelei striate, când cădea în abis, era o nouă experiență ciudată Mai jos, două mii de picioare, se întindea pădurea de molizi, iar aceasta a înclinat și a coborât în Valea Râului Alb, care, la rândul ei, se înălța, o pantă lung și zdrențuită de culoare verde-închis, până la un vârf dezgolit Dincolo de acest interval întins, întuneric sub coborând stratul de nori Deasupra am găsit oi proaspete din Munții Stâncoși urme Puțin mai târziu, intrând la egalitate, am traversat un banc de zăpadă, solid ca gheața Am lucrat în această tragere în lemn A strigat și a mai plouat, apoi s-a limpezit Soarele cald se simțea bine Odată jos în parcuri, am început să călărim printr-o grădină de flori Fiecare pârtie era frumoasă în aur, roșu, albastru și alb Aceste parcuri erau pline de iarbă și peste tot am găsit paturi de elani, unde cerbi mari mințiseră, să fugă la apropierea noastră Dar nu am văzut unul Marimea acestei pante m-a impresionat Am călătorit mile și mile și fiecare parc era înconjurat de cherestea grea În cele din urmă, am ajuns într-un cartier ars în care molizii înalți morți stăteau înfiorător și îngroziți, iar pământul era atât de dens presărat cu copaci căzuți, încât ne-a fost greu să trecem prin ei Pe versantul dealului creșteau bucăți de aspen, încă proaspete și verzi, în ciuda acestei dimineți geroase Aici am găsit un crin sego, una dintre cele mai frumoase flori Și aici am văzut pensula indiană roz La poalele acesteia panta arsă de mult am ajuns la poteca White River și am urmat-o în sus și în jur la tabără Seara târziu, pe la apusul soarelui, mi-am luat pușca și m-am strecurat în pădurea din spatele taberei Am mers o mică distanţă, apoi m-am oprit ascultă tăcerea pădurii Nu se auzea niciun sunet Era un loc de pace La revedere, am auzit ruptură de crenguțe și în curând i-am auzit pe RC și Teague apropiindu-se de mine Am pătruns o jumătate de milă în molidul, oprindu-se din când în când să asculte În cele din urmă RC a auzit ceva Ne-am oprit După puțin am auzit inelul unui corn pe lemn A fost palpitant Apoi a venit trosnitul copitei pe piatră, apoi zgomotul unei stânci slăbite Ne-am strecurat mai departe Dar acel elan sau căprioară ne-au ocolit Am vânat până la întuneric fără urmă de vreun vânat RC, Teague și cu mine am călărit la șapte și jumătate și am coborât pe White River trei mile Într-un petic de pământ gol, am văzut urme de cinci căprioare unde veniseră după sare Apoi am urcat sus pe o creastă arsă, șerpuind printre petice de aspen Am urcat pe creastă după creastă și, în cele din urmă, a ieșit din districtul ars într-o zonă de molid greu Ajunși într-un parc plin de urme de căprioare și elani, am descălecat și am lăsat caii Am mers la stânga și în niște păduri frumoase, unde am văzut paturi de căprioare sau elani și multe urme Întorcându-mă la cai, i-am condus într-un parc mai mare și am urcat sus în aer liber și am privit Acolo am văzut niște veverițe mici de aproximativ trei centimetri lungime și niște păsări cenușii, foarte blânde Am așteptat mult până să apară vreun semn de RC sau Teague, apoi a fost câinele pe care l-am văzut primul Am fluierat, iar ei s-au urcat la mine Ne-am montat și am mers mai departe timp de o oră, apoi am urcat printr-o pădure magnifică de copaci uriași, zgomote și un pământ moale, cu mușchi și ferici În cele din urmă noi a ieșit în capul unei pante abrupte și goale, coborând spre un parc înverzit străbătut de întinderi de lemn Pe drumul de întoarcere spre tabără am alergat peste multe paturi de elani și poteci de căprioare și, pentru o vreme, o bandă mică de elani a trecut evident în fața noastră, dar dispărută de vedere A doua zi am început pentru o excursie de câteva zile la Big Fish Lake RC și cu mine am urcat în jurul muntelui Am găsit vechiul nostru traseu și am fost la a pierdere doar de câteva ori Am văzut semne de elan proaspăt, dar niciun joc live După-amiaza am pescuit Am urcat pe râu o jumătate de milă, în timp ce RC a pescuit lacul Niciunul dintre noi nu a avut noroc Mai târziu am prins patru păstrăvi, dintre care unul era de talie bună Spre apus, păstrăvul a început să se ridice peste tot lacul, dar nu am putut să-i facem să ia o muscă A doua zi am urcat la Twin Lakes și le-am găsit a fi niște pietre prețioase verzi frumoase, înconjurate de molid Am văzut niște păstrăvi mari în lacul mare, dar au fost precauți Am încercat prin toate metodele să obținem o grevă Nefolosit! În micul lac lucrurile erau mai rele Era plin de păstrăv de până la două kilograme Ar alerga la zbor, doar ca să o refuze Munca exasperanta! Am renunțat și ne-am întors la Big Fish Dupa cina am ieșit să încercăm din nou Lacul era lin și liniștit Deodată, ca prin concert, păstrăvul a început să se ridice peste tot Într-un golf mic am început să primim greve Am văzut peștii ridicându-se la muscă Cei mici erau prea iute, iar cei mari prea înceti, se părea Am prins unul și apoi am avut ghinion Ne-am mârâit liniile, am greșit, am spart lideri, am rupt muștele, ne-am agățat prea repede și prea încet și am făcut tot ce era stângaci Am pierdut doi pești mari pentru că au urmat musca în timp ce am tras-o spre mine peste apă pentru a imita o muscă care înota Desigur, asta a făcut o linie mare de slăbire pe care nu m-am putut ridica În cele din urmă am prins un pește mare și, în total, am luat șapte Toate în acel mic golf, unde apa era puțin adâncă! In alta locuri unde nu am putut prinde un pește Am avut o lovitură vicioasă Peștele părea să se hrănească cu un mușcăr negru minuscul, pe care nu l-am putut imita Aceasta a fost cea mai grea experiență dintre toate Ar fi trebuit să prindem un coș plin A doua zi, prima septembrie, am coborât de-a lungul ieșirii Big Fish până la White River și am coborât kilometri întregi pentru a pescui lipan Pârâul era mare, iute și rece Părea plină de apă cu gheață și pietre, dar fără pește Ne-am întâlnit cu pescari, o mașină și o ținută de tabără Asta a fost suficient pentru mine Unde poate rula un automobil, eu nu aparține Pescuitul a fost slab Însă frumoasa vale deschisă, înflorită în aur și violet, a fost răsplată pentru mult ghinion Un lipan, sau ceea ce ei numeau un lipan, nu era un pește atât de frumos pe cât îmi imaginase fantezia mea Semăna cu un fraier sau chefal, avea o gură mică, de culoare închisă și era mai degrabă un pește cu aspect lent Ne-am întors înapoi printr-o furtună, iar slicker-urile noastre galbene ne-au permis mult confort Dimineața următoare a fost luminoasă, senină, rece Am văzut luna coborând peste marginea unui munte, îmbrăcat cu trandafiri odată cu răsăritul soarelui Eu și RC, cu Teague, am pornit spre vârful muntelui mare din vest Aveam un cal nou, un roan, și părea un pursânge Părea obosit Dar am crezut că va fi grozav Am urmat o potecă prin pădure, verde-gri închis, răcoroasă și înverzită, mirositoare și nemișcată Am început să urcăm Din când în când traversam parcuri și pâraie mici Sus, în apropierea pantei lungi și goale, molizii au devenit mari și îndepărtați Erau frumoși, cenușii parcă bărbosi de mușchi Dincolo de asta am intrat în stânci și cățărarea a devenit grea Zigzaguri lungi în sus pe panta ne-au adus în vârful unei crestături, unde în dreapta se întindea un petic de zăpadă Vârful muntelui era relativ plat, dar avea creste din lemn, câmpii goale și lacuri mici, cu cupole întunecate, care se ridicau dincolo Ne-am plimbat spre dreapta, ieșind din cherestea până unde molizii pitici și tufișul au avut o luptă grea pentru viață Golful cel mare de sub noi era imens, întunecat și sălbatic, împânzit cu lacuri și parcuri și umbrit de nori în mișcare Urmele de oi, vechi și proaspete, ne-au oferit senzații tari Departe, pe marginea vestică, de unde puteam privi în jos un lung accidentat creasta de munte gri-fier, ghidul nostru folosind sticla, a găsit doi cerbi mari Cu toții ne-am săturat să căutăm Le puteam vedea clar cu ochi liberi Ne-am hotărât să ne întoarcem acolo unde am putea coborî pe acea parte, să punem caii în cap, să lăsăm toate accesoriile suplimentare, să urmărim cerbii și să le facem o poză Am condus drumul și am coborât sub margine Era în sus și în jos peste șisturi aspre, urca trepte de stânci sparte și cobora stânci mici Am traversat creasta de două ori, de multe ori trebuind să ne dăm o mână de ajutor În cele din urmă am ajuns într-un punct în care am putut vedea cerbii întinși Locul era un loc deschis pe un promonotoriu stâncos, cu o margine de molizi joase Cerbii aveau dimensiuni magnifice, cu coarne în catifea Unul avea douăsprezece puncte Stăteau întinși la soare pentru a-și întări coarnele, potrivit ghidului nostru M-am alunecat înapoi la ceilalți și am decis cu toții să aruncăm o privire Așa că am urcat Toți am văzut cerbii, zvâcnind urechi și cozi Apoi ne-am strecurat înapoi și încă o dată am preluat conducerea să mă târâm pe sub marginea ca să putem veni chiar și cu ei Aici am gasit cel mai greu de făcut până acum Am ajuns la o crăpătură uzată de vânt în marginea subțire și din aceasta am putut vedea doar vârfurile coarnelor Le-am făcut semn celorlalți S-au urcat cu trudă RC a trecut primul Am trecut mai departe, apoi a venit Teague RC și cu mine am început să coborîm pe o stâncă mare care era punctul nostru obiectiv Am mers cu prudență, cu respirația tăiată și inimile bătând Când am ajuns acolo, m-am uitat spre cerbi încă întinși Dar aveau capete intenționate și precaute Totuși, nu credeam că ne-au parfumat RC aruncă o privire și, întorcându-se entuziasmat, șopti: "Vezi doar unul Și el stă în picioare!" Și i-am răspuns: "Hai să coborâm la stânga unde putem avea o șansă mai bună" Era doar la câțiva metri mai jos Am ajuns acolo Când s-a uitat în acest moment, a exclamat: "Au plecat!" A fost o mare dezamăgire "Ne-au răvășit", am decis Ne-am uitat și ne-am uitat Dar nu am putut vedea în stânga noastră din cauza umflăturii stâncii Ne-am urcat înapoi Apoi l-am văzut pe unul dintre cerbi îndepărtându-se încet spre stânga Teague suna El a spus că au plecat de pe promontoriu, uitându-se în sus și oprindu-se din când în când Apoi ne-am dat seama că trebuie să urcăm înapoi de-a lungul acelei creaste rupte și apoi până în vârful muntelui Așa că am început Acea urcare înapoi a fost dovada efectului entuziasmului asupra judecății Nu calculasem deloc distanța sau duritatea și aveam o slujbă înaintea noastră Ne-am înțeles bine sub zidul de vest și destul de bine bine de-a lungul pantei lungi de cherestea, unde am văzut urme de oi și ne așteptam în orice moment să vedem un berbec bătrân Dar am făcut-o nu găsim unul, iar când am ieșit din cherestea pe panta goală, a trebuit să ne oprim de o sută de ori Am putea face zig-zag doar câțiva pași Altitudinea era de douăsprezece mii de picioare, iar oxigenul părea rar Aproape am căzut Toată cățărarea părea să vină cel mai greu mijlocul piciorului meu drept și cu greu ar fi putut arde mai tare dacă ar fi fost în foc În ciuda ostenelii obositoare, nu erau prea multe momente în care să nu fi fost conștient de vastitatea golfului de dedesubt, sau de lacurile liniștite, maronii ca chihlimbarul, sau de parcurile aurii Și mai aproape am găsit o pensulă indiană de culoare magenta, foarte rară și rară Ieșind pe o margine am văzut un animal mic, întunecat, cu o coadă lungă Alerga de-a lungul promontoriului opus la vreo trei sute de metri îndepărtat Când s-a oprit, am tras în el și am ratat aparent cu o jumătate de picior După ce ne-am luat respirația am urcat din ce în ce mai mult, și mai mult, la ultimul care a scăpat pe margine, fierbinte, umed și complet consumat Aerul era ascuțit, rece și revigorant Ne-am odihnit curând și, găsindu-ne caii, am mers de-a lungul marginii spre vest După ce am înconjurat un tărâm de stâncă, am aruncat o stolmă de lagoigan - păsări cenușii moale, de culoarea stâncii, cam de mărimea fazanilor, iar când zburau au arătat benzi albe frumoase pe aripi Acestea sunt păsările rare care au picioarele cu pene și devin albe iarna Nu au zburat departe și mai mulți au fost atât de blânzi încât nu au zburat deloc Ne-am luat micile noastre revolvere și am început să tragem în cea mai apropiată pasăre El a fost la vreo treizeci de picioare distanță Dar nu l-am putut lovi și, în cele din urmă, Fox, dezgustat, a încercat să prindă pasărea și l-a făcut să zboare M-am simțit ușurat, căci, pe măsură ce ne apropiam din ce în ce mai mult cu fiecare lovitură, părea posibil ca, dacă lagoiganul stătea acolo suficient de mult, l-am fi lovit în cele din urmă Misterul a fost motivul pentru care am tras atât de prost Dar acest lucru a fost explicat de RC, care a descoperit că am împușcat obuze greșite A fost o călătorie lungă și grea pe poteca șerpuitoare Dar călare în jos a fost un lucru foarte diferit de a urca Pe trei septembrie eram trezi la cinci și jumătate Era senin și frig și roșul răsăritului nuanța vârfurile Malurile de zăpadă păreau roz Toată scena de dimineață era verde, proaspătă, răcoroasă, cu acea raritate a atmosferei montane Ne-am împachetat pentru a părăsi tabăra și, după micul dejun, a durat ore întregi să ne punem ținuta în formă pentru a începe - un șin lung, asemănător unei rulote Știam că evenimentele vor avea loc în acea zi Mai întâi am pierdut unul dintre câini Vern s-a întors după el Câinii au fost în mare parte înlănțuiți în perechi, pentru a preveni fuga lor Samson, câinele uriaș, a fost înlănțuit de un câine mic, iar ceilalți nu au fost împerecheți în niciun fel după mărime Bieții câini erau dezgustați de aranjament În prezent, s-a descoperit că Cain, câinele de sânge, un câine ciudat și sălbatic asemănător lui Don din vechile mele zile de vânătoare de lei, ne-a scăpat și nu a fost ratat ore întregi Teague a decis să trimită înapoi după el mai târziu Apoi, în ordinea evenimentelor, în timp ce urcam poteca șerpuitoare prin pădurea de molizi, ne-am întâlnit cu vaca și vițelul lui Teague, pe care le ținuse toată vara în tabără Din anumite motive, niciunul nu a putut fi lăsat ne-a spus Teague să mergem mai departe, iar o oră mai târziu, când ne-am oprit să ne odihnim pe Muntele Flattop, el a venit împreună cu restul trenului, iar în frunte era singura vaca Era evident că era tulburată și furioasă, pentru că a fost nevoie de doi bărbați ca să o țină pe urme Și un alt lucru clar pentru mine era faptul că avea de gând să-i demoralizeze pe caii de haită Nu eram de-a lungul arii largi a acestui munte plat, când unul dintre animalele de haita, un măcriș slab și slăbănog, a părut deodată să înnebunească și a început să se desprindă de o haită El a reusit Acest lucru l-a inspirat pe un cal negru, foarte potrivit botezat Negru, să-și încerce norocul și și-a schimbat rucsacul în scurt timp A fost nevoie de răbdare, timp și efort pentru a reambala Vaca era un dezorganizator A urmat o potecă la fel de largă ca un drum Iar animalele de haita, unele cu demnitate, altele cu dezgust, a încercat să evite vecinătatea ei Coborând poteca abruptă din pădure de pe cealaltă parte, au început adevăratele probleme Trenul de pachete s-a despărțit, a alergat și a șurubat, trântindu-se printre copaci, prăbușindu-se în locuri abrupte și sărind bușteni A fost un fel de urmărire sălbatică Dar, din fericire, haitele au rămas intacte până am fost din nou pe teren deschis, plat Toate au mers bine pentru o vreme, cu excepția unui accident pentru care am fost de vină Mi-am dat pinteni calului, iar el a plonjat brusc pe lângă montura lui RC, ciocnindu-se cu el, rupându-mi etrierul și întorcându-i glezna lui RC Acesta a fost aproape un accident grav, deoarece RC are o gleznă veche de baseball care necesita favorizare Următorul în ordine a fost măcrișul După cum am văzut, s-a apropiat fără să țină seama de vaca, pe care noi o numim acum Bossy, iar ea s-a comportat oarecum ca un taur spaniol, în sensul că măcrișul s-a speriat și s-a înfuriat deodată Începu să alerge, să se arunce și să se arunce direct în celelalte animale de haita, lăsând articole din rucsac în timp ce alerga A lovit trenul și le-a speriat cailor de șa Când ordinea a fost restabilită și întreaga ținută s-a adunat din nou, se pierduse o oră întreagă Până atunci, toți caii erau obosiți, iar asta a facilitat progresul, pentru că nu mai existau pauze mai serioase Jos, în vale, era cald, iar călătoria deveni lungă și obositoare Cu toate acestea, peisajul era frumos Valea era verde și plană, iar un pârâu șerpuit forma multe lacuri mici Pe de o parte era un deal abrupt de salvie și stropi, iar pe cealaltă o pădure de molid neagră, cu vârf de suliță, care se ridica abruptă până la un vârf îndrăzneț și tocit, peticizat cu maluri de zăpadă și bronz și gri în lumina limpede Nori albi uriași navigau în sus, făcând umbre întunecate și mișcătoare de-a lungul pantelor mari Am ajuns la locul nostru de oprire în jurul orei cinci și am intrat din nou în pădurea parfumată și liniștită - o schimbare binevenită Ne-am urcat și am urcat, intr-un final intr-un parc deschis de versanti si margini verzi de padure, cu un lac in centru Am așezat tabăra pe marginea versantului vestic, sub molizi, și am muncit din greu să ridicăm corturile și să tăiem crengile pentru paturi Întunericul ne-a prins cu mâinile încă pline și am luat cina la lumina unui foc de tabără, cu pădurea neagră și adâncă în spate și cu strălucirea palidă de peste lac Am avut o noapte proastă, fiind prea obosită ca să dorm bine De multe ori am văzut umbrele lunii ale ramurilor de molid tremurând pe pereții cortului, iar umbrele pâlpâitoare ale focului de tabără pe moarte Am auzit clinchetul melodios al clopotelor de pe caii șochioși Bossy urlă des - o pauză discordantă în liniștea nopții Ocazional, câinii o laudău Spre dimineață am dormit puțin și m-am trezit cu ceea ce părea rupt înapoi Toți, cu excepția RC, au întârziat să se târască afară Soarele a răsărit fierbinte Această altitudine mai mică a fost apreciată de toți După micul dejun ne-am pus pe treabă pentru a pune ordine în tabără În acea după-amiază am plecat să ne uităm peste pământ Am traversat a parcat și a amenajat o creastă cu cherestea, remarcabilă pentru terenul cu mușchi și gol, și mai sus pentru absența sa aproape totală de iarbă sau flori Pe cealaltă parte, aveam o vedere frumoasă a Muntelui Dome, un vârf înalt peste o vale Apoi am coborât în vale, care era plină de parcuri și iazuri și pâraie curgătoare Am găsit câteva semne proaspete de căprioare și a o mulțime de semne vechi de elan și căprioare Dar nu am văzut niciun joc de niciun fel A fost o călătorie plictisitoare înapoi prin pădure deasă, unde am observat mulți copaci care fuseseră lătrat de porci spini Unele petice aveau patru picioare de la pământ, indicând că porcul-spic stătuse pe zăpadă când a roade acele locuri particulare După apusul soarelui, RC și cu mine am plecat pe o potecă în pădure și, stând jos sub un molid imens, am ascultat Pădurea era solemnă și liniștită Departe, undeva, urlă un pârâu și asta a fost tot sunetul pe care l-am auzit Umbrele cenușii s-au întunecat și întunericul a pătruns în culoarele pădurii, până când toate locurile adăpostite erau negre ca smoala Molizii arătau spectral - și vorbind Tăcerea pădurilor era adâncă, profundă și primordială Totul a funcționat pe imaginația mea până când am început să aud sunete slabe și, în cele din urmă, izbucniri mari de melodie orchestrale La întoarcere, frigul ciudat, care trebuie să fie un descendent al vechii frici elementare, m-a prins la toate curbele obscure ale potecă A doua zi am pornit devreme și am urcat prin pădure și înăuntru parcurile de sub Dom Am speriat o căprioară care, evident, băuse Urmele lui proaspete au condus înaintea noastră, dar nu l-am putut zări o privire Am ieșit din parcuri, am urcat pe crestele stâncoase unde molidul s-a împuținat, apoi mai departe până la amestecul de pietre care stătuse la intemperii de pe vârfurile mari de deasupra și, dincolo de asta, pe panta unde toată vegetația era pitică, deformată, și manifestare ciudată, ciudată a luptei sale pentru viață Aici aerul devenea mai ascuțit și mai rece, iar lumina părea să se extindă Am mers pe panta abruptă care ducea până la golul pe care trebuia să o traversăm între Dom și însoțitorul său Am văzut o vulpe roșie alergând în sus pe pantă și, descălecând, am făcut o lovitură rapidă la trei sute de metri și am marcat o lovitură S-a dovedit a fi o vulpe încrucișată și avea o blană foarte frumoasă Când am ajuns la nivelul golului adânc vântul ne-a lovit puternic și rece Pe acea parte se deschidea un abis, gri și rafturi, în timp ce ducea în jos spre cherestea verde, iar apoi spre parcurile galbene și crestele negre care străluceau sub zona opusă A trebuit să lucrăm în jurul unui amfiteatru larg și să urcăm un colț abrupt până la top Aceasta s-a dovedit a fi plană și netedă pe o distanță lungă, cu o iarbă scurtă, galbenă catifelată, ca mușchiul, pătată de flori Aici, la treisprezece mii de picioare, vântul ne-a lovit cu o forță extraordinară și, în curând, ne-a avut cu mâinile și fețele înghețate Totul despre noi era negru îndrăzneț și culmi cenuşii, cu petice de zăpadă, iar deasupra lor nori de alb şi monoton, arătând cerul albastru între S-a dezvoltat că acest vârf ierbos a urcat într-o lungă întindere treptată, de la vârful căruia se întindea o întindere mare, ca o câmpie de aur, în jos și în jos, aproape la nesfârșit, apoi în sus și în sus până la capăt sub un fund cenușiu, cel mai înalt de punctele din jur Călătoria pe aici părea să nu aibă limite, dar a fost frumoasă, deși severă la anduranță Am văzut o altă vulpe și, descălecând, a tras cinci focuri în timp ce alerga, făcându-l praf cu trei gloanțe Am mers la marginea muntelui și ne-am uitat în sus A fost înfricoșător, dar sublim Lumea stă sub noi În multe locuri am călărit de-a lungul marginii și, în cele din urmă, am înconjurat marea cultură și am mers în spatele ei pe o pantă Aici gama se întindea spre vest și scăderea nu era abruptă, ci treptată, cu bănci fine pentru oi Am găsit multe urme și semn proaspăt, dar nu am văzut o oaie Între timp vântul puternic încetase, iar soarele ieșise, făcând călătoria confortabilă, în ceea ce privește vremea Am parcurs un drum lung din tabără și, negăsind nicio potecă pentru a coborî în acea direcție, ne-am întors pentru a ne întoarce pe pași Era cam la ora unu și am călărit și am mers și am mers până când am fost atât de obosit încât nu am putut să apreciez scenele așa cum le-am făcut în urcare A durat șase ore până să mă întorc în tabără! A doua zi dimineața am luat câinii și am plecat după urs Opt dintre câini erau înlănțuiți în bretele, un câine mare și unul mic împreună, și cu siguranță le-a fost greu Sampson, câinele uriaș gri și maro, și Jim, bătrânul lider negru, erau liberi să alerge încoace și încolo peste drum Am coborât câteva mile și am intrat în pădure Erau două creste lungi și negre și aici eram să vânăm urs A fost cea mai grea muncă, întoarcerea și răsucirea între copaci, eschivarea zgomoturilor și îndepărtarea ramurilor și ghidarea unui cal printre bușteni căzuți Pădurea era deasă, iar pământul era un noroi bogat maro și negru, moale până la picioarele cailor De multe ori câinii a fost prins de niște zgomote și a trebuit să fie eliberat Odată ce Sampson a luat un un fel de miros și s-a lăsat să se lase Bătrânul Jim a alergat peste poteca și s-a întors, arătând astfel că nu există nicio urmă de urs Am pătruns adânc între cele două creste și am ajuns la un mic lac, lat de vreo treizeci de picioare, înconjurat de papură și iarbă Aici ne-am odihnit caii și, de altfel, pe noi înșine Fox a urmărit o rață și asta a zburat în pădure și s-a ascuns sub un buștean Fox a urmărit-o, iar Teague a împușcat-o așa cum ar putea avea un iepure Mai avem două rațe, mallards mari, în același mod A fost uimitor pentru mine, iar RC a remarcat că niciodată nu a văzut niște rațe atât de ciudate și proaste Această pădure avea sute de copaci lătrați de porci spini, iar unii limpezi în partea de sus Dar ne-am întâlnit doar cu unul dintre animale, iar el a lăsat mai multe pene în nasul unuia dintre pui Eram de părere că acești porci spini distrug mulți copaci frumoși, deoarece am văzut un număr lătrat de jur împrejur Nu am văzut niciun semn de urs Pe drumul de întoarcere în tabără am ieșit din pădure și am coborât o vale largă, a cărei parte opusă era deschisă pantă cu petice de arin Chiar și de la distanță am putut discerne culoarea acestor poieni deschise și bănci cu iarbă Aveau o nuanță de violet, ca salvie mov Când am ajuns la ei am găsit o abundență de asteri din cele mai rafinate nuanțe de lavandă, roz și violet Panta aceea era lungă și tot drumul în sus am călărit printre aceste frumoase flori sălbatice Nu voi uita niciodată acea priveliște și nici mulți astri care au strălucit ca stelele din verde Cele roz erau noi pentru mine și, de fapt, nu păreau reale Am observat că, din când în când, calul meu mușca câte o grămadă și le mânca, ceea ce mi s-a părut aproape la fel de lipsit de inimă ca să-i calce pe picioare Când am urcat pe pantă și am intrat din nou în pădure, am întâlnit o furtună și am călătorit timp de o oră în ploaie și sub molizii care picură, simțind înțepătura rece și umedă a ramurilor legănate în timp ce treceam Apoi soarele a ieșit strălucitor și pădurea strălucea, toată aurie și verde Mirosul pădurii după o ploaie este de nedescris Combină o aroma rară de pin, molid, pământ și aer, toate împrospătate A doua zi, am plecat la ora opt și am coborât până la poteca principală și am urcat pe aia cinci mile, unde ne-am tăiat la stânga și ne-am urcat în lemn Pădurile erau proaspete și pline de rouă, întunecate și răcoroase, și ne-am urcat mult timp bancă după bancă unde iarba și ferigile și mușchiul făceau o acoperire groasă și adâncă Mai sus, am intrat în cherestea căzută și am făcut progrese lente La linia de lemn am legat caii și am urcat până la trecătoarea dintre două metereze mari de munte Urmele de oi erau în evidență, dar nu foarte proaspete Eu și Teague am urcat sus, iar RC, cu Vern, a coborât mai jos, chiar de-a lungul liniei de lemn Urcarea pe jos mi-a luat toate puterile și de multe ori a trebuit să mă opresc pentru a respira Aerul era rece Am furat de-a lungul marginii și ne-am uitat RC și Vern arătau ca niște bărbați foarte mici departe, iar câinii semănau soareci Teague a urcat mai sus și m-a lăsat pe un promontoriu, privind de jur împrejur Concursul de nori a fost magnific, cu mase albe uriașe și ondulate peste vale, iar spre vest se rostogoliu gropi de tunete negre Vântul a început să bată puternic, purtând picături de ploaie care ustură, iar aerul era rece M-am simțit depărtat de toată lumea aglomerată, singur pe înălțimile vântului, cu nori și furtună în jurul meu Când a amenințat furtuna, m-am întors la cai S-a rupt, dar nu a fost grav până la urmă În cele din urmă, RC și bărbații s-au întors și ne-am urcat să călărim înapoi în tabără Furtuna a zburat, lăsând cerul senin și albastru, iar soarele a strălucit cald Am avut o oră de relaxare și afară printre scăpări de cherestea și bușteni săritori și pătrunderea tufișurilor Apoi drumul a coborât spre o pădure frumoasă, umbroasă și verde, plină de muşchi, aproape acoperită de ferigi și de pin sau molid Coridoarele pădurii erau lungi și umbrite de molizii impunători Apa curgea prin fiecare râpă, uneori un pârâu ceartă, alteori un pârâu ascuns sub malurile cu mușchi care se înalță Am speriat doi cocoși singuratici, la intervale lungi În cele din urmă, am intrat în cherestea căzută și din aceasta am lucrat într-un amestec de stânci, unde mersul a fost aspru și periculos După-amiaza s-a slăbit în timp ce călăream mai departe și mai departe, în sus și în jos, înăuntru și afară, de jur împrejur, iar uneori caii stăteau aproape pe cap, alunecând în locuri abrupte, unde pământul era moale și negru și dădeau un miros umed Am trecut pe lângă iazuri și mlaștini și lacuri mici Am văzut unde castorii muşcaseră aspeni, iar noi tocmai am scăpat ascultându-ne caii în mlaştini, unde iarba creştea, bogată şi aurie, ascunzând mocirla perfidă Soarele apunea și totuși părea că nu ajungem nicăieri Mi-a fost teamă că întunericul ne va depăși și vom ajunge pierdut în pădure În momentul de față, am mers pe o potecă veche de elan și urmând asta pentru o vreme, am ajuns într-un punct în care RC și cu mine am recunoscut un copac și o poiană unde fusesem înainte - și nu departe de tabără - un bun venit descoperire A doua zi am rupt tabăra și am pornit prin țară pentru un nou teritoriu lângă Whitley's Peak Am urcat spre est pe munte După câțiva mile de-a lungul unei vechi tăieturi forestiere drum am ajuns la cherestea, și în cele din urmă în vârful crestei Am coborât, traversând parcuri și ghiavine Erau pășuni pentru vite și mâncat și călcat atât de mult încât nu mai aveau nicio frumusețe a vrut Teague să tabăresc la o salină, dar nu mi-a păsat locul Am mers mai departe Câinii au traversat o potecă de urs și au izbucnit într-un zgomot Ne-a fost greu să le ținem Ghidul și cu mine ne-am certat fierbinte Nu am vrut să stau acolo și să urmăresc un urs pe o pășune de vaci Așa că am mers mai departe, în țara fermei, iar asta m-a dezgustat și mai mult Am traversat o fermă și am mers câțiva kilometri pe o autostradă, apoi am întors brusc și am urcat pe o creastă stâncoasă, aspră, acoperită cu tufiș și aspen Am traversat-o și am coborât câteva mile și a trebuit să tabărăm într-o pădure de aspeni, pe versantul unei râpe A fost un loc nepoftitor pentru a sta, dar, deoarece nu exista altul, a trebuit să ne descurcăm cât mai bine După-amiaza se slăbise eu am luat un pistol și am plecat pe râpă, până am ajuns la un defileu adânc Aici am auzit zgomotul unui pârâu care se frământă Am stat o oră, dar nu am văzut niciun joc În noaptea aceea am avut un pat nenorocit, unul în care cu greu puteam să stau, și am trecut ore mizerabile M-am trezit dureros, inghesuit, somnoros si iritabil Trebuia să așteptăm trei ore ca caii să fie prinși și împachetati Am prezis cai rătăciți În cele din urmă, am plecat și am călărit de-a lungul pantei abrupte a unui canion timp de câteva mile, apoi am lovit un curent de apă de culoarea chihlimbarului Pe măsură ce urcam de-a lungul asta, am intrat pădure adâncă de molid, unde era plăcere să călăresc Am văzut multe dușuri și colțuri, răcoroase și umbroase, pline de stânci cu mușchi și copaci mari Dar florile erau rare Ne-a părut rău să trecem de izvoarele acelui pârâu și să mergem mai departe peste despărțire și să coborâm în pădure, dar uscată si tara pietroasa Am călărit până târziu și am ajuns în cele din urmă într-un parc în care fuseseră alergate oile Am refuzat să tabarez aici, iar Teague, în dudgeon înalt, a mers mai departe După cum sa dovedit, am fost și înțelept și norocos, pentru că am intrat într-un parc cu multe ramuri, unde era apă bună și iarbă echipă și un crâng drăguț de pini albi în care să ne înșelăm corturi Mi-a plăcut această tabără și m-am odihnit bine noaptea Dimineața s-a întunecat și în jos Ne-am grăbit să începem înainte a izbucnit o furtună A început să plouă pe măsură ce ne-am urcat pe cai și, în curând, am fost în mijlocul unei ploi reci A suflat greu Ne punem slickers După o scurtă plimbare prin pădure am intrat în Buffalo Park Acesta era un parc mare și am pierdut timpul încercând să găsim poteca unui pădurar care ducea din el În sfârșit am găsit unul, dar s-a stins curând și ne-am pierdut în cherestea groasă, într-o ploaie puternică, cu frigul și vântul crescând Dar am continuat Această pădure era adâncă și întunecată, cu explozii extraordinare și canioane grozave în jurul cărora trebuia să călătorim Ne-a luat ore întregi să ieșim din el Când am început să coborâm din nou, am dat peste un drum vechi de cherestea Mai mult noroc - furtuna a încetat și, în curând, ne-am așezat pe un versant de aspen, cu o vale mare dedesubt și vârfuri înalte și negre dincolo De mai jos aspens-urile erau pante lungi și umflate de salvie și iarbă, gri și aurii și verzi O fermă era întinsă în vale și am traversat-o pentru a urca pe o râpă întortocheată, încă o dată până la aspeni unde am tăbărât pășunea fermierului A fost o tabără rece și umedă, dar am reușit să fim destul de confortabili Apusul a fost superb Masa de nori s-a rupt și s-a rostogolit Pe vârfuri era o lumină aurie rafinată și multe bancuri de nori în nuanțe de trandafiri și violete Dimineața ne-a găsit învăluiți în ceață Am început cu întârziere Pe la nouă, perdeaua gri a început să se ridice și să se rupă Ne-am cățărat pe pășuni și în desișuri de aspeni, sus până la molid, unde iarba creștea luxuriantă, iar peretele roșu de stâncă deasupra versanților lungi Priveliștea spre vest era magnifică - o serie lungă și bombată de munți, întinderi vaste de versanți verzi de aspen, parcuri întortocheate de toate formele, gri și aurii și verzi, și vârfuri proeminente, și ici și colo petice de toamnă arde în iarbă și desiș Am petrecut după-amiaza tabărând pe un deal aspen, cu apă, iarbă și lemn la îndemână și priveliștea splendidă a munților și văile de dedesubt Am petrecut multe zile întregi la umbra Vârfului Whitley După mijlocul lunii septembrie stropii se colorau și ardeau până la atingerea gerului, iar versanții munților erau nespus de frumoși Pe un fundal de salvie cenușie, plantațiile de aspen aurii și roșii și violeti semănau prea mult cu picturile rafinate pentru a părea reale Diminetile gerul strălucea gros și alb pe iarbă; iar după apusurile superbe de aur peste ramurile violete, aerul devenea înfiorător de rece Urșii de urmărire cu o haită de câini a fost aspru criticat de mulți scriitori și am fost printre ei Am crezut că este o afacere lașă, și de aceea, dacă urmăream urși cu câini, voiam să urmăresc pe cei care nu puteau fi copaci Dar, ca mulți alții, nu știam despre ce scriam Nu am împușcat un urs dintr-un copac și nu aș face asta, decât în caz de foame Cu toate acestea, lăsând copacul din considerare, urmărirea urșilor cu câini este un joc extrem de interesant și periculos Dar ideile mele despre sport se schimbă Vânătoarea, în sensul sportivului, este o afacere crudă și degenerată Cu cât vânez mai mult, cu atât devin mai convins de ceva în neregulă jocul Sunt un bărbat diferit când am o armă în mână Totul este interesant, presat la cald, roșu Vânătoarea este magnifică până în acest moment focul este tras După aceea e altă chestiune Este inutil ca sportivii să-mi spună că ei, în special, vânează corect, păstrează vânatul, nu depășesc limitele și toate astea Nu le cred și nu am întâlnit niciodată ghidul care a făcut-o O pușcă este făcută pentru a ucide Când un bărbat iese cu unul, vrea să ucidă S-ar putea să respecte legea, dar nu aceasta este întrebarea Este o chestiune de spirit, iar bărbații cărora le place să vâneze cedează și se dezvoltă mereu vechiul instinct primitiv de a ucide Sensul spiritului vieții nu le este clar Se poate avansa un argument că, conform legilor autoconservării și supraviețuirii celui mai apt, dacă un om oprește orice ceartă, orice luptă, atunci va retrograda Și asta înseamnă că dacă un om nu merge din când în când în sălbăticie și nu muncește din greu și trăiește o asemănare a vieții strămoșilor săi, el se va slăbi Se pare că o va face, dar nu sunt pregătit acum să spun dacă ar fi bine sau nu Germanii cred că sunt cea mai aptă rasă pentru a supraviețui peste toți ceilalți - și asta m-a cam săturat de această afacere cu Darwin Pentru a reveni, totuși, la faptul că a călări după câini într-o urmărire sălbatică este o experiență periculoasă și minunat de entuziasmantă, voi relata câteva exemple și voi lăsa cititorii mei să judece dacă este sau nu un laș sport Într-o după-amiază, un fermier a vizitat tabăra noastră și ne-a informat că a făcut-o a surprins un urs negru mare care mănâncă cadavrul unei vaci moarte "Bine! Vom avea un urs mâine seară", a declarat Teague, încântat - Îl vom lua chiar dacă traseul are o zi Dar se va întoarce în noaptea asta În dimineața următoare, tânărul fermier și alți trei băieți au mers în tabără, spunând că ar dori să meargă cu noi să vadă distracția Ne-am bucurat să le avem și am plecat prin salvie înghețată care trosnit ca sticla fragilă sub copitele cailor Ghidul nostru a condus către o ramură a unui parc și, când am ajuns în mai puțin de un sfert de milă, Teague ne-a sugerat ca eu și RC să mergem înainte, cu șansa de a surprinde ursul Datorită acestei sugestii, eu și fratele meu am fost cu mult înaintea celorlalți Dar nu am văzut niciun urs lângă cadavrul vacii Bătrânul Jim și Sampson erau aproape în spatele nostru și, când Jim a ajuns la mai puțin de patruzeci de metri de acea carcasă, și-a ridicat nasul cu un golf adânc și sunet și a împușcat lângă noi ca o dâră Nu s-a apropiat niciodată de vaca moartă! Sampson a plesnit ca un tunet și a alergat după Jim - Au plecat! I-am strigat către RC "Este un parfum fierbinte! Haide!" Ne-am încurajat caii și au străbătut parcul deschis până la margine a pădurilor Jim și Sampson alergau drept, cu nasul sus eu am auzit un șir de țipete și burdufuri din spatele nostru "Uită-te înapoi!" strigă RC Teague și cowboy-ii dezlănțuiau restul haitei Cu siguranță a fost grozav să-i văd întinși, țipând sălbatic Ca vântul au trecut pe lângă noi Jim și Sampson s-au îndreptat spre pădure cu golfuri adânci am fost călare pe cel mai bun cal al lui Teague pentru acest gen de muncă și a înțeles jocul și i-a plăcut în mod evident Calul lui RC alerga la fel de repede în pădure ca și în aer liber Acest lucru m-a speriat și i-am strigat lui RC să fie atent am strigat în urechi surde Acesta este primul mare risc - un călăreț nu va fi atent! Eram chiar deasupra lui Jim și Sampson, cu haita care striga muzică nebună chiar în spate Pădurea sună Amândoi caii împovărau buștenii, uneori doi deodată Vechile mele urmăriri ale leilor cu Buffalo Jones mă făcuseră abil în a eschiva ramuri și zgomote, și alunecând genunchii înapoi pentru a evita lovirea lor de copaci Timp de o milă, pădurea a fost relativ deschisă, iar aici am avut un mare și sunet alerga Am primit două lovituri puternice, am fost dezlănțuit o dată, dar am rezistat și am primit o crăpătură usturătoare în față de la o creangă RC a mai adăugat câteva puncte negre și albastre la anatomia sa deja reperată și a ratat, cu doar un centimetru, o zăpadă solidă care l-ar fi rupt în două Haita s-a întins într-un cor sălbatic staccato, micuțele Airedale țipând literalmente Jim a scăpat din ochi, apoi Sampson Totuși, era din ce în ce mai palpitant să urmărești mai degrabă sunet decât vedere Au condus pe o pantă groasă și abruptă Aici am avut necazuri în vânzările de cherestea și haita s-a îndepărtat de noi, sus peste Munte Eram la jumătatea drumului când i-am auzit sărind ursul The pădurea părea plină de ceartă și golfuri și urlete Am auzit câinii coborând din nou la dreapta noastră și, când ne-am întors, i-am văzut pe Teague și pe ceilalți întinsă de-a lungul marginii parcului Au ajuns mult înaintea noastră Când am ajuns la partea de jos a pârtiei, nu se mai vedeau, dar îi puteam auzi țipând Câinii lucrau pe o altă pantă, din care stânci stâncoase se profilau deasupra lemnului Calul lui RC s-a aruncat peste parc și părea să fugă de la al meu Eram puțin la dreapta, iar când calul meu a pornit, cu viteză maximă, am avut ghinionul să ne aruncăm brusc în pământ moale S-a îngenuncheat, iar eu am coborât din şa la douăzeci de picioare, să cobor tot întins şi să alunec ca un plug Nu părea să fiu rănit Când m-am ridicat, calul meu venea și părea să aibă răbdare cu mine, dar se grăbea Înainte de a trece peste locul umed, RC nu era din vedere Am decis că, în loc să-mi fac griji pentru el, ar fi bine să mă gândesc la mine Odată pe pământ dur, calul meu a intrat destul de mult în pădure și am spart tufișuri și ramuri de parcă ar fi fost punk Era din nou pădure deschisă, apoi un versant stâncos și apoi o creastă plată cu culoar între copaci Aici am auzit notele melodioase ale cornului de vânătoare a lui Teague, iar după aceea, corul complet al câinilor Îl trecuseră pe urs Intrând într-o pădure și mai deschisă, cu stânci ici și colo, am văzut RC departe în față și, în curând, am văzut ceilalți cai și, în cele din urmă, în timp ce călăream complet, am văzut un urs mare, negru și strălucitor sus într-un pin la o sută de metri sau mai departe Încetinind, m-am îndreptat spre cercul de câini înnebuniți și bărbați entuziasmați Băieții vorbeau toți deodată Teague era radiant RC și-a așezat calul și m-a lovit că i se părea rău pentru urs "Un sfert de ora!" ejaculă Teague, aruncând o privire mândră către Bătrânul Jim care stătea cu labele anterioare în sus pe pin Într-adevăr, fusese o urmărire scurtă și sonoră Tot timpul, în timp ce am păcălit încercând să fotografiez ursul copac, RC stătea acolo pe calul său, privind în sus - Ei bine, domnilor, mai bine îl ucideți, spuse Teague, vesel "Dacă se odihnește, va coborî" Atunci i-am sugerat lui RC să facă filmările "Nu prea mult!" el a exclamat Ursul arăta foarte frumos cocoțat acolo sus Era rotund ca un butoi și negru ca jetul, iar blana îi strălucea în strălucirea razelor soarelui Limba i-a atârnat, iar părțile lui plinuțe s-au urcat, arătând ce iuteală, alergare grea pe care o făcuse înainte de a fi condus la copac Ce m-a lovit cea mai forțată a lui era expresia din ochi în timp ce se uita în jos la acei diavoli de câini El era speriat Și-a dat seama de pericolul său Mi-a fost cu totul imposibil să văd punctul de vedere al lui Teague "Du-te înainte - și conectează-l", i-am răspuns fratelui meu "Treci peste " - Fă-o, spuse el - Nu, nu o voi face - De ce nu aș vrea să știu? "Poate că nu vom mai avea o șansă atât de bună - și vreau să-ți iei ursulețul", i-am răspuns - De ce e ca crimă, protestă el "Oh, nu chiar atât de rău", am răspuns eu, slab "Avem nevoie de carne Nu am avut nicio carne de vânat, știi, în afară de rațe și cocoși" - Nu o vei face? a adăugat el, sumbru - Nu, refuz Între timp, tinerii fermieri ne priveau cu ochi mari, iar expresia de pe chipul cinstit și roșu al lui Teague ar fi fost amuzantă alte împrejurări - Ursul ăla va coborî și va ucide unul dintre câinii mei, protestă el "Ei bine, el poate veni pentru tot ce îmi pasă", am răspuns eu, pozitiv, și m-am întors L-am auzit pe RC blestemând pe sub răsuflarea lui Apoi a urmat treapta lui Remington M-am întors la timp să văd ursul încordându-se în sus, într-o convulsii groaznice, cu capul în sus, cu sângele țâșnind din el nas Încet, s-a legănat și a căzut cu o prăbușire puternică Următoarea urmărire a urșilor pe care am avut-o a fost un medicament complet diferit În bazinul de sub Toboganele Albe, în spatele taberei noastre, câinii au lovit o cale nouă și într-o clipă au dispărut din vedere Cu cowboyul Vern stabilind ritmul, ne-am aruncat după ei Era o țară dură Mlaștini, pâraie, mlaștini, parcuri stâncoase, întinderi de cherestea pline de zgomote, duduri de aspeni atât de groși încât abia puteam să trecem - toate aceste obstacole le-au permis în curând câinilor să se îndepărteze Am ieșit într-un parc mare, chiar sub versantul muntelui, și aici ne-am așezat caii ascultând urmărirea Acea potecă a dus în jurul bazinului și înapoi lângă noi, în sus pe panta groasă și verde, unde sus, lângă o margine, am auzit haita sărind acest urs Ni s-a părut ca și cum ar fi fost trezit dintr-un somn - Pun pariu că este unul dintre marii grizzli despre care am auzit, a spus Teague A fost ceva pe gustul meu Am văzut câțiva grizzlii Mergând pe un teren mai înalt, am urmărit cu atenție cele câteva petice deschise de pe pantă Goana a condus spre noi o vreme Deodată, am văzut un urs mare cu o haină mată trecând greoi printr-una dintre aceste deschideri "Silvertitip! Silvertip!" am strigat din plin "L-am văzut!" Apelul meu a încântat pe toată lumea Vern și-a dat pinteni calului și a luat-o la dreapta Teague ne-a sfătuit să urcăm pârtia Așa că am făcut pentru cherestea Odată acolo a trebuit să coborâm și să urcăm pe jos A fost o muncă abruptă, grea, foarte grea Aveam pe cârlii și pinteni Curând mi-a fost cald, trude și inima a început să mă doară A trebuit să ne odihnim cu toții Bălaitul câinilor ne-a inspirat din când în când, dar acum l-am pierdut Teague a spus că trecuseră peste creastă și de îndată ce vom ajunge în vârf îi vom auzi din nou Am mers pe o potecă de elan cu urme proaspete de elan Teague a spus că erau chiar înaintea noastră Nu am urcat atât de greu și de repede în viața mea Eram cu toții scoși la iveală când am ajuns în vârful crestei Apoi, spre marea noastră dezamăgire, nu am auzit câinii La montare am călărit de-a lungul crestei acestui împădurit creastă spre capătul vestic, care era considerabil mai înalt Odată pe am văzut un petic gol de pământ pe unde trecuse grizzly Urmele mari și rotunde, care se îndepărtează puțin, mi-au făcut un fior Fără îndoială că este un vârf argintiu! Am urcat și am călărit până la punctul înalt și am ieșit pe vârf din munte, am auzit cu toții zgomotul adânc și răgușit al haitei ei se aflau în canion pe o pantă ierboasă goală și peste o bancă împădurită la picioarele noastre strigă Teague în timp ce dădea pinteni în jos RC a călărit din greu pe urmele lui Dar calul meu era nou în această urmărire a urșilor Era curajos și el nu am vrut să fac ceea ce am vrut Când i-am înfipt pintenii în flancuri, aproape că m-a scăpat Căutam un loc moale pentru a lumina când a renunțat Cu mult înainte să cobor pe panta aceea deschisă Teague și RC dispăruse A trebuit să le urmăresc urmele Am făcut asta la galop, dar din când în când am pierdut urmele și a trebuit să trag pentru a le găsi Dacă aș fi putut auzi câinii de acolo, aș fi continuat oricum Dar, odată jos, în pini, nu am auzit nici țipete, nici rau Pinii erau mici, apropiați unul de altul și duri M-am rănit la mâini, m-am zgâriat pe față, am lătrat genunchii Calul avea obiceiul de a deveni brusc hotărând să meargă pe drumul pe care îi plăcea el în loc de modul în care l-am ghidat eu, iar când s-a aruncat printre puieți prea aproape unul de altul pentru a ne permite amândoi să trec prin, mi-a fost extrem de greu Am fost antrenat într-o frenezie Să presupunem că RC ar trebui să se întâlnească față în față cu acel bătrân grizzly și nu reușește să-l omoare! Acesta a fost motivul pentru graba mea disperată Am avut o crăpătură în cap care aproape m-a orbit Calul meu s-a fierbinte și a început să alerge în fiecare mic spațiu deschis Cu greu putea fi ținut în brațe Și eu, cu sângele fierbinte în mine, nu l-am ținut suficient de tare Părea la kilometri peste acea bancă împădurită Dar în cele din urmă am ajuns pe o altă pantă Ieșind pe marginea unui canion i-am auzit pe RC și Teague țipând și am auzit câinii luptându-se cu grizzly Mârâia și se batea mult mai jos Ratasem piesele facute de Teague și fratele meu și a fost necesar să-i găsesc Panta aceea părea impracticabilă Am mers înapoi de-a lungul jantei, apoi înainte În cele din urmă am găsit unde pământul era arat adânc și aici mi-am îndreptat calul El a avut a fost obișnuit să netezi drumurile și nu putea face aceste sărituri Am mers înainte pe gâtul lui Dar m-am agățat și l-am stimulat din greu Spiritul nebun al acelei urmăriri intrase și în el Tot timpul auzeam zgomotul aprig și țipetele câinilor și, din când în când, auzeam un urlet sălbatic al ursului Literal, m-am scufundat, am alunecat, am rupt un drum în josul acelui versant de munte, călare tot timpul, înainte să descopăr urmele lui Teague și RC Merseseră, conducându-și caii Până atunci eram atât de supărat încât nu mai coboram Am coborât tot drumul pe panta aceea abruptă de puieți denși, alunecări de stânci libere și pământ și amestec de stâncă așchiată Că nu mi-a rupt gâtul și ai lui au spus adevărul despre acel cal roan În ciuda lipsei de experiență, era grozav Am căzut peste un mal, dar un desiș de aspeni ne-a ferit de la rostogolire Avalanșele au alunecat de sub noi până mi-am imaginat că grizzly-ul se va speria Odată, când m-am oprit să ascult, am auzit ursul și am bagat mai departe în canion - i-am auzit deasupra vuietul unui pârâu năvalnic Au continuat și am pierdut sunetele de luptă Dar apelul clar palpitant al lui RC mi-a venit Probabil că era îngrijorat pentru mine Apoi, înainte să-mi dau seama, eram la poalele pantei, într-un pat îngust de canion, plin de stânci și copaci, cu zgomotul apei în urechi Nu auzeam nimic altceva Urme erau peste tot, iar când eu am ajuns la primul loc deschis am fost încântat Grizzly-ul se scufundase dintr-un bar de nisip în apă și acolo se luptase cu câinii Semnele acelei bătălii erau ușor de citit Am văzut unde urmele lui uriașe, încă ude, duceau pe malul de nisip opus Apoi, în aval, am făcut cea mai nesăbuită călărie a mea Pe teren plan, calul era splendid Odată a sărit clar peste pârâu Fiecare aruncare, fiecare cotitură la care mă așteptam să mă aducă asupra fratelui meu și a lui Teague și acel pachet de luptă Nu o dată mi s-a părut că aud spangul lui și asta m-a făcut să îndemn roanul din ce în ce mai repede Canionul s-a îngustat, albia pârâului s-a adâncit A trebuit să încetinesc până trece printre copaci și stânci Și deodată am fost nespus de bucuros să călăresc pe RC și Teague cu jumătate din câini gâfâind Canionul devenise prea aspru pentru ca caii să meargă mai departe și ar fi fost inutil să încercăm pe jos În timp ce descălecam, atât de dureroasă și învinețită încât cu greu puteam să suport, bătrânul Jim a intrat șchiopătând pentru a cădea în pârâu unde a lăcat și a lăcat însetat Teague a vomitat-o pe a lui mâinile Întoarcerea bătrânului Jim a însemnat o urmărire încheiată Grizzly-ul scăpase de câini din acel amestec de stânci de dedesubt - Spune, l-ai întâlnit pe urs? întrebă Teague, privindu-mă cu uimire și veselie Însângerat, murdar, zdrențuit și ud de sudoare trebuie să fi fost a vedere Cu toate acestea, RC nu arăta atât de imaculat, iar când l-am văzut și el era șchiopăt, zgâriat și negru, m-am simțit mai bine CAPITOLUL III LEI CU SFÂND ÎN MARELE CANION eu Marele Canion din Arizona are peste două sute de mile lungime, treisprezece lat și adânc de o milă și jumătate; un defileu titanic în care munți, podișuri, prăpastii și stânci zac pe jumătate acoperite în ceață violet Este sălbatic și sublim, un lucru de mirare, de mister; dincolo de orice altceva, un loc în care să prindă inima unui om, pentru a-și dezlănțui spiritul îndrăzneț Pe aprilie , după zile petrecute în deșertul fierbinte, grupul meu obosit și trenul de pachete au atins vârful Podișului Powell, cea mai izolată, inaccesibilă și remarcabilă masă de orice dimensiune din tot canionul țară Despărțit de continent, părea de netrecut; Stand depărtat de turnuri și escarpe, accidentat și îndrăzneț la contur, pădurea ei acoperind ca o fâșie de catifea neagră, pereții ei giganți de granit aurii în soare, părea separată de lume, bântuind prin frumusețea, izolarea și promisiunea sălbatică Membrii partidului meu s-au potrivit armonios pe scena Buffalo Jones, cu umeri voluminos, cu fața de bronz și sumbru, a dovedit în înfățișarea sa ce poate face o viață întreagă pe câmpie dintr-un om Emett era un mormon, un fiu al deșertului cu barbă gri, construit masiv; îşi trăise viaţa pe el; o cucerise și în ochii lui de șoim strălucea tot focul și libertatea ei Ranger-ul Jim Owens avea trupul slăbănog, suplu și ținuta nepăsătoare și ordonată a cowboy-ului, precum și privirea atentă, chipul liniștit și buzele blocate ale granițerului Cel de-al patrulea membru era un indian Navajo, un sălbatic din deșert cu pielea aramii, părul corbului și ochii plini de mărgele Îi spusesem lui Emett să angajeze pe cineva care să pună caii pe iarbă seara și apoi le găsiți a doua zi dimineață În nordul Arizonei, acest lucru a necesitat mai mult decât geniu Emett și-a asigurat cea mai bună remorcă a deșertului Navajo Jones ura un indian; iar Jim, care purta un gram de plumb undeva în persoana lui, a asociat acest adaos dureros la greutatea lui cu un apaș neprietenos și a jurat că toți indienii ar trebui să fie morți Așadar, între cei doi, Emett și cu mine am avut probleme în a împiedica Navajo-ul nostru să ilustreze ideea unui indian cu adevărat bun - unul mort În timp ce ne așezam tabăra printre pini magnifici, iar deasupra a scobitură în care încă mai zăcea un mal greu de zăpadă, un bătaie udă în gazonul ne-a atras atenția - Ține caii! strigă Emett În timp ce ne-am scufundat cu toții printre caii noștri pufăind și aruncați, sunetul părea că vine chiar în tabără Într-o clipă am văzut un șir de cai sălbatici tunând pe lângă Un armăsar negru nobil i-a condus și, în timp ce alerga cu pas frumos, și-a curbat capul fin pe spate pentru a ne privi și a fluierat provocarea lui sălbatică Mai târziu, o turmă de căprioare mari cu coadă albă s-a înghesuit în adâncime Navajo s-a încântat foarte mult și a vrut să trag, iar când Emett a spus pe el pe care nu ieșisem să-l ucidem, părea uluit Chiar și indianul a simțit că este o abatere ciudată de la modul obișnuit de vânătoare să călătorească și să urce sute de mile peste deșertul fierbinte și canioane cu nervuri de stâncă, pentru a campa în cele din urmă într-un loc atât de sălbatic încât căprioarele erau îmblânzite ca vitele și apoi nu ucideau Nimic nu m-ar fi putut mulțumi mai bine, incident cu instalarea în tabăra permanentă Caii sălbatici și căprioarele îmblânzite au adăugat cele mai mulțumitoare atingeți fundalul de pădure, flori și pini puternici și luminat de soare petice de iarbă, corturile albe și păturile roșii, câinii adormiți și buștenii de foc aprinși, toate făcând o imagine ca cea a visului unui vânător "Vino, ridică-te", strigă Jones niciodată odihnitor "Lăsați-l pe indian în tabără cu câinii și vom obține terenul" Toată după-amiaza ne-am petrecut călare pe platou Ce loc minunat! Eram complet uluit de proprietățile sale fizice și surprins de abundența de cai sălbatici și mustangi, căprioare, coioți, vulpi, cocoși și alte păsări și bucuros să găsească nenumărate urme de leu Când ne-am întors în tabără, am desenat o hartă brută, pe care Jones a pus-o plat pe pământul cum ne chema în jurul lui - Acum, băieți, să ne punem capul împreună Ca formă, platoul semăna cu asul treftelor Aripile centrale și laterale erau înalte și bine împădurite cu pini grei; aripa din mijloc era cea mai lungă, înclinată spre vest, nu avea pin, ci o creștere densă de cedru Numeroase creste și canioane decupează această aripă centrală Canionul Mijlociu, cel mai lung și cel mai adânc, a încrucișat platoul, s-a îndreptat lângă tabără și a alergat în paralel cu două mai mici, pe care le-am numit Canyon Dreapta și Stânga Aceste trei erau piste de lei și sute de carcase de cerb căptușit desișurile North Hollow a fost singura depresiune, precum și pista, de pe marginea de nord-vest West Point a format vestul extrem capul platoului La stânga West Point-ului era o tăietură adâncă a peretelui marginii, numită Bay Cele trei canioane importante se deschideau în el De la Golf, marginea de sud era regulată și de netrecut până la șaua îngustă, care o lega de continent "Acum, atunci", a spus Jones, când l-am asigurat că suntem destul de bine informat cu privire la caracteristicile importante, "puteți vedea cu ușurință avantajul nostru Platoul are aproximativ nouă sau zece mile lungime și șase lățime la cel mai lat Nu ne putem pierde, cel puțin pentru mult timp Știm unde pot merge leii peste margine și îi vom îndrepta, facem urmăriri scurte, ceva nou în vânătoarea de lei Suntem siguri că leii nu pot trece peste al doilea perete, decât acolo unde am urcat, la Șa În ceea ce privește semnele de leu , Mă îndoiesc de dovezile propriilor mei ochi Acesta este pământ virgin Niciun om alb sau indian nu a vânat vreodată lei aici Ne-am împiedicat de o casă de leu, locul de reproducere a sute de oameni de lei care infestează marginea de nord a canionului" Bătrânul de câmpie a lovit un pumn mare în palmă, o acțiune rară cu el Jim își ridică pălăria lată și își trecu degetele prin părul alb În ochii limpezi de vultur din deșert ai lui Emett se vedea o privire furișă, îngrijorată, care totuși nu putea umbri focul mocnit - Dacă nu omorâm caii! el a spus Mai mult decât orice altceva m-a încântat acea observație a unui astfel de om sugestia sa subtilă Iubea acei cai frumoși Ce plimbări sălbatice a văzut în ochii minții lui! În calculul rece, am perceput posibilitățile minunate niciodată experimentate de vânători și, în timp ce vraja sălbatică ne strângea, ultima mea bară de reținere a fost lăsată în jos În timpul cinei am vorbit neîncetat, apoi în jurul focului de tabără Amurgul a căzut cu umbrele întunecate măturand sub pinii tăcuți; vântul nopții s-a ridicat și și-a început geamătul - La mal, se simte un miros de vânt, spuse Jim, aprinzându-și pipa cu un jar roșu - Vezi cât de neliniştit este Don Câinele și-a ridicat capul fin și întunecat și a adulmecat în mod repetat aerul, apoi a mers încoace și încolo ca și cum ar fi de pază pentru rucsacul lui Moze își strânge dinții de un os și mârâi la unul dintre pui Sounder îi era somn, dar îl privea pe Don cu ochi suspicioși Ceilalți câini, maturi și sumbru, zăcea întins înaintea focului - Leagă-i, Jim, spuse Jones, și hai să ne întoarcem II Când m-am trezit dimineața următoare, sunetul toporului lui Emett a răsunat puternic Mici dâre de lumină de la focul de tabără se jucau între clapele cortului L-am văzut pe bătrânul Moze ridicându-se și întinzându-se Un zgomot de clopoței din pădure mi-a spus că nu va trebui să așteptăm caii în acea dimineață - Injunul e în regulă, îi remarcă Jones lui Emett - Toți foșnesc la micul dejun, strigă Jim Am mâncat în semiîntuneric cu umbra cenușie mereu strălucitoare S-a făcut zori când ne-am înșeuat caii Puii erau flexibili și alergau încoace și încolo cu lanțurile lor, mirosind aerul; câinii mai bătrâni așteptau în liniște - Vino Navvy, vino după Cougie, spuse Emett "Damne! Nu!" răspunse indianul "Lasă-l să țină tabăra", a sugerat Jim - În regulă, dar ne va mânca afară, a declarat Emett - Urcaţi-vă, fraţilor, spuse Jones, nerăbdător "Am totul - frânghie, lanțuri, gulere, sârmă, clește? Da, în regulă Hyar, câini leneși, din asta! Am coborât cu pasul pe creastă Comportamentul câinilor contrasta brusc cu ceea ce fusese la începutul vânătorii cu un an înainte Atunci fuseseră dornici, nesiguri, violenți; nu știau ce era în aer; acum se îndreptau după Don într-un trap ordonat Am ieșit din pini la cinci și jumătate Ceața plutitoare a ascuns capătul inferior al platoului Dimineața a avut o notă rece, dar a existat nu îngheț Traversând Middle Canyon cam la jumătatea drumului, am continuat să alergăm Cedrii au început să arate verde strălucitor pe lângă salvie moale cenușie Ne apropiam de linia întunecată a pădurii de cedri când Jim, care conducea, ridică mâna într-un control de avertizare Ne-am închis în jurul lui "Uită-te la Don", a spus el Câinele stătea țeapăn, cu capul bine sus, nasul lucrat, iar părul de pe spate era încrețit Toți ceilalți câini se văitau și se țineau aproape de el - Don miroase un leu, şopti Jim "Nu l-am cunoscut niciodată să facă asta decât dacă în vânt era miros de leu" "Vânează-i pe Don, bătrâne", strigă Jones Haita a început să lucreze înainte și înapoi de-a lungul crestei Ne-am apropiat o scobitură când Don lătră nerăbdător a răspuns Sounder și la fel și Jude Scurtul "bow-wow" furios al lui Moze a arătat că bătrânul gladiator era la rând - Ranger a plecat, strigă Jim "A fost cel mai departe în față Pun pariu că a lovit-o Vom ști într-un minut, căci suntem aproape" Câinii sfâșiau înțeleptul, muncind din ce în ce mai mult, chemându-se și răspunzând unul altuia, coborând tot timpul în gol Don scoase brusc un șir de țipete L-am văzut, alergând cu capul în sus, trecând în cedri ca o săgeată galbenă Sounder a urlat golful său adânc și plin și a condus restul haitei în sus pe panta cu un zgomot furios - Au plecat! strigă Jim și noi la fel În mai puțin de un minut ne pierdusem unul pe altul Ciocniri printre uscat cedrii, zgomotul copitelor și țipetele m-au ținut să merg într-o direcție Izbucnirea de foc a câinilor mă surprinsese Mi-am amintit că Jim a făcut-o spuse Emett și încărcătorul lui ar putea să țină haita la vedere, dar că niciunul dintre noi nu ar putea Nu mi-a luat mult să-mi dau seama din ce era făcut mustangul meu Numele lui era Foxie, ceea ce i se potrivea bine M-a purtat într-un ritm rapid urmele cuiva; și părea să știe că, păstrând pe această cale, o parte din munca de spargere a periei era deja făcută pentru el Cu toate acestea, ramurile ascuțite și moarte, mai numeroase într-o pădure de cedri decât în altă parte, ne-au lovit și ne-au înțepat pe când am trecut Am urcat pe o creastă și am găsit cedrii care se răresc în pete deschise Apoi ne-am confruntat cu o pantă goală de salvie și l-am văzut pe Emett dedesubt pe calul său mare Foxie a coborât pe această pantă, împovărând ciorchinii de salvie și arătând viteza cu care se lăudase Emett Pământul deschis, cu peria lui, stânca și rigolele, era ușor pentru micul mustang Nu am auzit nimic în afară de vântul cântându-mi în urechi Urma lui Emett, simplă în pământul galben, mi-a arătat drumul La intrarea din nou în cedri L-am tras pe Foxie și m-am oprit de două ori să strig "waa-hoo!" Am auzit zgomotul câinilor, dar niciun răspuns la semnalul meu Apoi m-am ocupat de treaba severă de a ajunge din urmă Ceea ce mi s-a părut de mult timp, am întins labirintul de cedru, am galopat pe apartamentele deschise de salvie, mereu pe urmele lui Emett Un strigăt semnal, ascuțit la dreapta, m-a întors Am răspuns și, cu schimbul de strigăte de semnalizare, mi-am găsit drumul într-o poiană deschisă unde Jones și Jim mă aștepta - Iată una, spuse Jim - Emett trebuie să fie cu câinii Ascultă Cu respirația obositoare a cailor care ne umplea urechile, nu puteam auzi niciun alt sunet Descălecând, am plecat deoparte și mi-am întors urechea spre briza "L-am auzit pe Don", am strigat eu instantaneu "In ce directie?" au întrebat ambii bărbați "Vest" - Ciudat, spuse Jones - Câinele nu s-ar despărți, nu-i așa, Jim? "Lăsați urmele aia fierbinți? Pe țărm, n-ar fi vrut", a răspuns Jim - Dar alergarea lui pare ciudată în dimineața asta - Briza se împrospătează, am spus "Acolo! Acum ascultă! Don, și Sounder, de asemenea " Aproapeul se apropia din ce în ce mai mult Caii noștri au aruncat urechi lungi Era greu să stai nemișcat și să aștepți La un strigăt rapid al lui Jim, l-am văzut pe Don traversând capătul de jos al apartamentului Nu este nevoie să ne stimulăm monturile! Ridicarea frânelor a servit și am luat-o la cursă Foxie trecu pe lângă ceilalți în scurt timp Don dispăruse de mult, dar cu golfuri amestecate, Jude, Moze și Sounder au izbucnit a cedrilor fierbinți pe potecă Și ei au dispărut într-o clipă Zbuciumul tunelului spart și tunetul copitelor de unde câinii ieșise din pădure, mă atrase și chiar mă speria Am văzut verdele unui cedru joase tremurând și despicat, pentru a da drumul unui cal uriaș și slăbit, cu un om mare dublat peste șa Asaltul lui Emett și al încărcătoarei lui în deșert a stârnit în mine o teamă care a oprit admirația "Câinii sălbatic", a strigat el, iar umbrele întunecate ale cedrilor l-au revendicat din nou La o sută de metri în pădure, am dat din nou de Emett, descălecat, cercetând pământul Moze și Sounder erau cu el, aparent de vină Dintr-o dată, Moze părăsi mica poiană și, găzduindu-și lătratul îmbufnat și rapid, dispăru sub copaci Sounder s-a așezat pe coapse și a țipat "Acum ce naiba este în neregulă?" mârâi Jones dându-se de pe şa - La ţărm ceva este, spuse Jim, descălecând şi el - Iată o urmă de leu, interveni Emett "Ha! și iată un altul", a strigat Jones, foarte mulțumit "Acesta este drumul pe care am fost și iată un altul care o traversează în unghi drept Ambele sunt proaspete: una nu are cincisprezece minute Don și Jude s-au despărțit într-un fel și Moze în altul De George! !" - Pune-l pe drumul proaspăt, spuse Jim, sărind în şa Jones s-a conformat, astfel că l-am văzut pe Sounder pornind pe traseul pe care Moze o luase Cu toții am mers destul de greu și am reușit să rămânem la îndemâna lui Sounder Am traversat un canion și am ajuns imediat la altul care, din adâncimea lui, trebuie să fi fost Mijloc Canion Sounder nu a urcat pe versantul opus, așa că am urmat buza Dintr-o creastă goală am distins linia de pini de deasupra noastră și am decis că locația noastră se află cam în centrul platoului A trecut foarte puțin timp până să-l auzim pe Moze Sounder ajunsese din urmă cu el Ne-am oprit unde canionul s-a lărgit și nu a fost așa adânc, cu stânci și cedri vizavi de noi și o pantă ușoară care duce în jos Sounder a lăudat neîncetat; Moze a emis urlete aspre, nerăbdătoare și ambii câini, la vedere, au început să lucreze în cercuri - Leul a urcat undeva, strigă Jim "Uita-te atent!" În mod repetat, Moze a lucrat la marginea unui zid jos de piatră și a privit peste; apoi a lătrat și a alergat înapoi în pantă, ca să se întoarcă Când l-am văzut alunecând pe un loc abrupt, mergând spre fundul zidului de piatră și sărind în ramurile joase ale unui cedru, știam unde să mă uit Apoi am văzut leul o minge rotundă, galbenă, încolăcită cu viclenie într-o masă de ramuri întunecate Sărise în copac de pe perete "Iată-l! Treed! Treed!" Am tipat - Moze l-a găsit "Jos băieți, jos în canion", strigă Jones cu o voce ascuțită "Fă o rachetă, nu vrem să sară" Cum el, Jim și Emett s-au rostogolit și au crăpat piatra! Pentru o clipă eu nu am putut să cobor de pe cal; Am fost legat de şa de o şovăială ciudată care nu putea fi altceva decât frică "Ți-e frică?" strigă Jones de jos "Da, dar vin", i-am răspuns și am descălecat pentru a plonja pe deal Poate că atunci m-au dominat rușinea sau mânia; tot ceea ce am făcut direct pentru cedru și nu m-am oprit până nu am ajuns sub leul care mârâia - Nu prea aproape! a avertizat Jones - S-ar putea să sară Este un Tom, un copil de doi ani, plin de luptă Atunci nu a contat pentru mine dacă a sărit sau nu Știam că trebuie fii vindecat de spaima mea și cu cât s-a făcut mai repede, cu atât mai bine Bătrânul Moze urcase deja o treime din distanță până la leu "Hyar Moze! Ieși de-acolo, ticălos, urmăritor de coon!" țipă Jones în timp ce arunca cu pietre și bețe în câine Moze, totuși, răspunse cu lătrat zgomotos și urcă mai departe "Trebuie să-l scot afară Privește băieții aproape și spune-mi dacă leul începe să coboare" Când Jones s-a cățărat pe primele ramuri ale copacului, Tom a scos un mârâit de rău augur "Pregătește-te să sari El vine", a spus Jim Leul, mârâind vicios, a început să coboare A fost un moment captivant pentru noi toți, în special pentru Jones Cu grijă, el a dat înapoi "Băieți, poate că blufează", a spus Jones, "Încercați-l Ia bețișoare și fugi la copac și țipi, de parcă ai fi vrut să-l omori" Nu este improbabil că demonstrația pe care am făcut-o sub copac ar fi speriat chiar și un leu african Tom a ezitat, și-a arătat-o pe a lui alb colți, s-a întors la primul său biban și de acolo a urcat cât a putut Creanga bifurcată pe care stătea se legăna alarmant - Poftim, dă-i cu pumnul pe Moze, spuse Jim întinzându-i un stâlp lung Bătrânul câine atârna ca o lipitoare de copac, făcându-i greu să-l dislocați În cele din urmă, a căzut greu și, scoțându-și strigătul gros de luptă, a încercat să urce din nou Jim l-a apucat, l-a împins de frânghia cu care Sounder fusese deja legat "Spune Emett, nu am nicio șansă aici", a spus Jones - Încearcă să-l arunci din stâncă Emett a alergat pe stâncă, și-a încolăcit lasoul și a aruncat lațul Naviga perfect între ramuri și înconjura capul lui Tom Înainte să poată fi strâns, el o aruncase Apoi s-a ascuns în spatele ramurilor - Mă duc mai sus, spuse Jones - Fii repede, strigă Jim Jones, evident, avea asta în minte Când a ajuns la bifurcația din mijloc a cedrului, a stat drept și și-a întins lațul lașului pe vârful stâlpului Tom, cu un șuierat și un pocnit, lovi sălbatic A doua încercare l-a ispitit pe leu să vadă frânghia cu dinții Într-o clipită, Jones a retras stâlpul și a ridicat o buclă de frânghie slăbită peste urechile leului "Trage!" el a țipat Emett, la celălalt capăt al lassoului, și-a aruncat marea putere în el acțiune, trăgând leul dintr-o izbucnire și dând cedrului o zguduire atât de grozavă, încât Jones și-a pierdut picioarele și a căzut greu Oricât de palpitant a fost momentul, a trebuit să râd, pentru că Jones a ieşit dintr-un nor de praf, la fel de supărat ca un hornet ud, şi a făcut sărituri prodigioase pentru a scăpa de raza leului care se învârtea "Atenţie!" urlă el Tom, cu siguranță nici unul mai rău pentru căderea sa, făcu trei sărituri, două spre Jones, unul către Jim, care a fost controlat de lungimea scurtă a frânghiei din mâinile lui Emett Apoi, pentru o clipă, un nor gros de praf a învăluit leul de lupte, timp în care Jones iute la minte a legat capătul liber al lasoului de un puieț "Dod gast the norocul!" strigă Jones întinzându-se după un alt lasso "Nu am vrut să-l scoți din copac Acum se va desprinde sau se va sinucide " Când praful s-a îndepărtat, am descoperit că premiul nostru era întins pe toată lungimea și spuma la gură Pe măsură ce Jones s-a apropiat, leul a început o serie de evoluții atât de rapide încât a fost aproape indiscernabilă pentru ochi Am văzut o roată de praf și blană galbenă Apoi se auzi o bufnitură și leul zăcea inert Jones s-a năpustit asupra lui și i-a slăbit lasoul de la gât "Cred că a terminat, dar poate că nu El încă respiră Iată, ajută-mă să-i leg labele împreună Ai grijă! Se apropie!" Leul s-a agitat și a ridicat capul Jones a trecut bucla celui de-al doilea lasso în jurul celor două labe din spate și a întins leul În timp ce se afla în această poziție neputincioasă și fără forță și fără suflare rămasă în el, leul era ușor de manevrat Cu ajutorul lui Emett, Jones a tăiat rapid ghearele ascuțite, a legat cele patru labe împreună, a scos gât lasso și înlocuit un guler și lanț - Iată, ăsta e unul O să vină în regulă, spuse Jones "Dar suntem norocoși Emett, nu scoate niciodată un alt leu dintr-un copac Trage-l peste un membru și atârnă-l acolo, în timp ce cineva de mai jos îi frânghie labele din spate Acesta este singurul mod și, dacă nu ne ținem de asta, cineva va fi gata Haide, acum, îl lăsăm pe tipul ăsta aici și îi vom urmări pe Don și Jude Au copacit un alt leu până acum" Remarcabil pentru mine a fost să văd cum, de îndată ce leul a rămas neputincios, Sounder și-a pierdut interesul Moze mârâi, dar a părăsit imediat locul Înainte să ajungem la nivel, ambii câini dispăruseră - Auzi asta? strigă Jones, înfigând pinteni în cal "Buna buna buna!" Din cedri răsuna corul palpitant, amestecat de golfuri, care spunea despre un leu copac Pădurea era aproape de nepătruns A trebuit să ne alegem drumul Emett a continuat; l-am auzit zdrobind lemnul mort; și în curând un țipăt a proclamat adevărul afirmației lui Jones Mai întâi i-am văzut pe bărbați privind în sus; apoi Moze urcând pe cedru și ceilalți câini cu nasul spre cer; și în sfârșit, în vârful moartă al copacului, o pată întunecată pe albastru, un leu mare brun "Tuşi!" Strigătul mi-a sărit pe lângă buzele Liniște Jim țipa; iar Emett, om tăcut al deșertului, a scos din pieptul său larg cavernos un vuiet zgomotos care i-a înecat pe al nostru Următoarea acțiune decisivă a lui Jones ne-a transformat de la exultare la treaba sumbră a chestiei L-a scos pe Moze din cedru și, în timp ce se cățăra, Emett și-a trecut frânghia sub gulerele tuturor câinilor Iute, când ideea mi-a fulgerat, am sărit în cedru alăturat cel în care era Jones și a urcat mână peste mână Câteva trageri aduse am ajuns sus, iar apoi sângele mi-a fost fierbinte și rapid, pentru că eram la nivelul leului, prea aproape pentru confort, dar într-o poziție excelentă pentru a face poze Leul, fără să mă bage în seamă, se uită la Jones, între labele desfăcute Nu auzeam nimic în afară de câini Pălăria cenușie a lui Jones a venit împingându-se în sus printre zăvoarele moarte; apoi umerii lui corpulenti Mușchii tremurători ai leului s-au încordat, iar trupul lui slăbănog se ghemui pe ramuri Era pe cale să sară Fălcile lui deschise care picură, ochii sălbatici, rătăcind îngroziți după vreo cale de scăpare, coada smocoasă, legănându-se de crengi și rupându-le, își manifestau extremitatea Câinii nerăbdători așteptau dedesubt, urlând, sărind M-a deranjat considerabil să-mi păstrez echilibrul, să-mi reglez camera și să urmăresc procedurile Jones s-a cățărat cu frânghia între a lui dinți și un băț lung În clipa următoare mi s-a părut că am auzit trosnitul crengilor și am văzut leul mușcând cu putere de lațul care îi înconjura gâtul Aici m-am coborât, ramură în ramură, și am căzut la pământ, pentru că voiam să văd ce se întâmplă dedesubt Deasupra urletelor și țipetelor, am distins țipetele lui Jones Emett alergă direct sub leu, cu un laț întins în mâini Jones a tras și a tras, dar leul s-a ținut ferm Aruncându-i lui Jim capătul lassoului, Jones a țipat din nou, apoi au tras amândoi Leul era prea puternic Deodată însă, ramura s-a rupt, lăsând leul să cadă, lovind frenetic cu toate cele patru labe Emett apucă una dintre cele patru labe care se biciuiesc și, chiar dacă animalul puternic îl făcu să se clătinească, a lăsat cu dibăcie lațul rapid pe labă Jim și Jones la unison și-au dat drumul lasso-ului, care s-a strecurat printre crengi în timp ce leul cădea, apoi a căzut la pământ, unde Jim l-a apucat zburător Jones, aruncat din copac, a căzut pe frânghie în aceeași clipă Dacă până atunci acțiunea a fost rapidă, a fost lentă până la ce a urmat Părea imposibil ca doi oameni puternici cu un laso și un uriaș cu altul să îndrepte acel leu Era deodată în tot spațiul mic de sub copaci Praful a zburat, bețișoarele s-au rupt, pietrișul zbârnâi ca un împușcăt de cedri Jones ară pământul pe burtă, ținându-se cu o mână, cu cealaltă încercând să prindă frânghia de ceva; Jim a plecat în genunchi; iar de cealaltă parte a leului, volumul uriaș al lui Emett s-a înclinat într-un unghi ascuțit, apoi a căzut Am strigat și am alergat înainte, fără să am idee ce să fac, dar Emett s-a rostogolit înapoi, în aceeași clipă ceilalți bărbați au primit o lovitură puternică de leu Oricât de scurt a fost acel moment în care lasoul s-a slăbit, i-a fost suficient ca Jones să strângă frânghia de un copac Apoi, cu cei trei bărbați care trăgeau de cealaltă parte a leului care sărea, îmi trecusem cumva în minte jocul pe care îl joacă copiii, numit săritul frânghiei, pentru că leul și lassoul împușcau în sus și în jos Acest lucru a durat doar câteva secunde Au întins fiara din copac în copac, iar Jones, alergând cu al treilea laso, a strâns labele din față "Este o femelă", a spus Jones, în timp ce leul zăcea neajutorat, cu laturile umflate; "o femelă de mărime bună Are aproape opt picioare de la vârf la vârf, dar nu foarte grea Dă-mi o altă frânghie " Când toți cei patru lassos au fost întinși, leoaica nu s-a mai putut mișca Jones și-a legat un guler în jurul gâtului și a tăiat ghearele galbene și ascuțite "Acum să o aruncăm cu botniță", a continuat el Metoda lui Jones de a efectua această parte cea mai periculoasă a muncii a fost caracteristic lui Îi băgă un băţ între fălcile ei deschise, iar când ea l-a zdrobit în aşchii, a încercat altul, şi încă altul, până când a găsit unul pe care ea nu o putea rupe Apoi, în timp ce ea o mușcă, el i-a pus o buclă de sârmă peste nas, strângând-o încet, lăsând bățul în spatele caninilor ei mari Câinii și-au încetat țipetele și, când au fost dezlegați, Sounder și-a dat din cap coada ca și cum ar spune: "Bravo", apoi se întinde; Don a mers la mai puțin de trei picioare de leu, ca și cum ea ar fi fost acum sub demnitatea lui; Jude a început să-și alăpteze și să-și lingă laba dureroasă; numai Moze, incorigibilul, păstra antipatia față de captiv și mârâia, ca întotdeauna, jos și adânc Și pe moment, Ranger, prăfuit și șchiop de călătorie, a trap obosit în poiană și, uitându-se la leoaică, a lătrat dezgustat și a căzut jos III Transportarea captivilor noștri în tabără era corect să ne facă să lucrăm Când Jones, care se dusese după caii de hama, a plutit la vedere pe platul cu salvie, ne-a fost clar că aveam probleme Armăsarul de golf era în furia - De ce nu l-ai adus pe indian? mârâi Emett, care și-a pierdut cumpătul când problemele legate de caii lui au mers prost "Întindeți-vă, băieți, și îndepărtează-l " Am reușit să încercăm armăsarul, iar Emett a reușit să-i pună un căpăstru "Nu am vrut golful", a explicat Jones, "dar nu i-am putut conduce pe ceilalți fără el Când i-am spus acelei piele roșii că avem doi lei, el a fugit în pădure, așa că a trebuit să vin singur" - Mă duc să pun navajo pe scalp, spuse Jim, mulțumit Aceste observații au fost schimbate pe creasta deschisă de la intrarea în pădure deasă de cedri Cei doi lei zăceau chiar în incinta ei umbrită Emett și cu mine, folosind un stâlp lung în loc de cal, îl transportam pe Tom din Canion până unde capturasem leoaica Jones adusese o șa și două sacoșe Când Emett a încercat să conducă calul care le purta, animalul s-a ridicat drept și a început să-și arate unele dintre instinctele sale primordiale în deșert Cu siguranță, a avut noroc că am desfăcut curelele pentru șail înainte ca el să părăsească vecinătatea În vreo trei sărituri se despărțise de sacoșe, care apoi erau așezate pe spatele altui cal Acesta, o fiară cu aspect frumos și amabil în împrejurimile în care viața și sănătatea lui erau considerate chiar și puțin, a renunțat imediat la orice intenție de a intra în pădure "Ei parfumează leii", a spus Jones "Mi-a fost frică de asta; n-am avut niciodată decât un cicăli care să împacheteze leii" - Poate că nu le putem împacheta deloc, răspunse Emett îndoielnic - Cu siguranță este nou pentru mine "Trebuie", a afirmat Jones; "încearcă măcrișul" Pentru prima dată într-o viață utilă și onorabilă, potrivit Emett, măcrișul și-a rupt capul și a lovit ca un catâr de plantație "Este o chestiune de frică Încearcă armăsarul Nu pare speriat", a spus Jones, care nu a știut niciodată când a fost bătut Emett se uită la Jones de parcă n-ar fi auzit bine "Hai, încearcă armăsarul Îmi place felul în care arată " Nu-i de mirare! Marele armăsar arăta un rege al cailor - exact ce ar fi fost dacă Emett nu l-ar fi luat, când era un mânz, din sălbăticia lui frații deșertului Mirosi leii și își ținea capul mândru sus, urechile drepte, iar ochii lui mari și întunecați străluceau aprinși și expresivi "Voi încerca să-l conduc înăuntru și să-l las să vadă leii Nu-l putem păcăli", a spus Emett Marc nu a arătat nicio ezitare, nici nimic la care ne așteptam Stătea cu picioarele înțepenite și părea de parcă ar fi vrut să lupte "Este în regulă; le va împacheta", a declarat Jones Șaua de rucsac fiind legată și sacoșele agățate de coarne, Jones și Jim l-au ridicat pe Tom și l-au împins în coșul din stânga, în timp ce Emett ținea calul Un leu mai nebun decât Tom nu a trăit niciodată Era destul de crud pentru a fi întins cu laso și suficient de rușinos pentru a fi "legat de porc", așa cum o spunea Jim, dar a fi împins într-o pungă și împachetat pe un cal adaugă insultă la vătămare Tom a spumat la gură și a părut o torpilă sclipitoare pe cale să explodeze Leoaica fiind considerabil mai lungă și mai mare, a ajuns cu greu în celălalt sacoș, iar capul și labele îi atârnau Ambii lei continuau să mârâie și mârâind - Mă uit să-l văd pe Marc trecând peste jantă, spuse Emett, resemnat, în timp ce Jones ridică capătul frânghiei - Nu siree! a cântat așa demn "Ne ajută; este mândru să-i arate pe ceilalți smecheri" Jones a afirmat mereu trăsături ciudate la animale și le-a dat inteligență și rațiune În ceea ce privește asta, multe incidente care au venit sub observația mea în timp ce eram cu el și văzute cu ochii lui, m-au făcut să înclin spre pretențiile lui, rodul unei vieți cu animale Marc a împachetat leii în tabără în scurt timp și, citându-l pe Jones, "fără să întoarcă un păr" Am văzut capul Navajo ieșind dintr-un copac Emett a strigat după el, iar Jones și Jim au "haha" în derizoriu; după care capul negru a dispărut și nu a reapărut Apoi au desprins unul dintre sacoșe și au aruncat-o pe leoaică Jones și-a prins lanțul de un mic pin și, în timp ce ea zăcea neputincioasă, el i-a scos bastonul din spatele caninilor ei Acest lucru a permis să cadă botul de sârmă Ea a semnalat această libertate cu un vuiet care arăta că sănătatea ei este încă neafectată Ultima acțiune în eliberarea ei din legăturile ei dureroase Jones a făcut-o cu o dexteritate de mânuță El a strecurat bucla de fixare a unei labe, ceea ce a slăbit frânghia și, într-o clipită, a lăsat-o să lucreze toate celelalte labe Ea a sărit în sus, cu urechile plate, cu ochii în flăcări, cu gura larg, încă o dată capabilă de apărare, fidelă instinctului și numelui ei Înainte ca bărbații să-l coboare pe Tom din spatele lui Marc, m-am apropiat și mi-am pus fața la mai puțin de șase centimetri de cea a leului A scuipat prompt pe mine A trebuit să-mi întăresc nervii ca să stau atât de aproape Dar am vrut să văd ochii unui leu sălbatic de aproape Erau extraordinar de frumoși, proprietățile lor fizice la fel de minunate ca și expresia lor Jumătate globuri grozave de chihlimbar brun, striat cu linii ondulate delicate de negru, pupilele înconjurătoare de foc violet intens Imaginile străluceau și s-au estompat în lumina chihlimbarului - platoul cu vârful zdruncinat, pinii întunecați și canioanele fumurii, pantele mari punctate în jos, stâncile și stâncile galbene Adânc în acele eleve vii, schimbându-se, accelerându-se cu o mie de vibrații, tremura sufletul acestei fiare sălbatice, cea mai sălbatică dintre toate Naturile sălbatice, iubirea de nestinsă de viață și libertate, flacăra sfidării și a urii Jones l-a eliminat pe Tom în același mod în care a avut-o pe leoaică, înlănțuindu-l de un pin mic alăturat, unde a sărit și a luptat În curând l-am văzut pe Emett venind prin pădure conducând și târându-l pe indian Mi-a părut rău pentru Marinei, pentru că simțeam că frica lui nu era atât fizică, cât spirituală Și nu mi s-a părut de mirare că Marina ar trebui să se îndepărteze de acest tratament sacrileg al zeului său O înțelepciune naturală, pe care am avut-o în comun cu toate ființele umane care consideră auto-conservarea prima lege a vieții, m-a descurajat să-i cunosc pe augustii mei tovarăși cu credința mea Cel puțin nu am vrut să despart tabăra În strânsoarea fără remușcare a lui Emett, forțat să meargă, Navajo și-a târât picioarele și și-a ținut fața în lateral, deși ochii lui întunecați străluceau la lei Teroarea predomina printre expresiile feței sale Emett l-a tras la cincisprezece picioare și l-a ținut acolo și, cu vocea și gesticulând cu mâna liberă, a încercat să-i arate sărmanului că leii nu-i vor răni Navvy se holbă și mormăi pentru sine Aici Jim avea în minte o oarecare diavolitate, pentru că se apropie; dar ceea ce nu sa întâmplat niciodată, pentru că Emett arătă brusc spre cai și îi spuse indianului: " Chineago (feed) " S-a părut când Navvy sa aruncat peste spatele lat al lui Marc, că al nostru un mare armăsar îşi lăsase deoparte firea trecător de nobilă şi era din nou el însuşi Marc a continuat să ne arate cât de adevărat vorbise Jim: - Shore, el nu-i folosește pe pielea roșie Înainte ca indianul să se îndrepte destul de mult, Marc și-a lăsat capul în jos, și-a cocoșat umerii, și-a adunat picioarele și a început să se încline Acum Navajo a fost un faimos spargător de mustang sălbatic, dar Marc a fost o propunere mai dură decât cel mai sălbatic mustang care a răscolit vreodată deșertul Nu numai că era neobișnuit viguros; era robust și greu, dar extrem de activ Îl văzusem rostogolindu-se în praf de trei ori în fiecare sens și făcând-o cu ușurință - o ispravă pe care Emett a declarat că nu o văzuse niciodată executată de un alt cal Navvy a început să sară Și-a arătat dinții și și-a răsucit mâinile nervoase în coama calului Marc a început să se comporte ca un demon; a arat pământul; se pare că s-a înclinat la cinci picioare în sus Pe măsură ce indianul sărise, acum a început să tragă în aer S-a ridicat ultima dată cu călcâiele deasupra capului, în toată întinderea brațelor; iar la aruncarea în jos strânsoarea i s-a rupt S-a învârtit în jurul calului, apoi s-a repezit la pământ la vreo douăzeci de metri distanță S-a ridicat și, văzându-i pe Emett și pe Jones râzând, iar Jim s-a prosternat de bucurie, și-a arătat dinții albi într-un zâmbet și a spus: - Nu, bueno baraj Cred că toți l-am respectat pe Navvy pentru buna sa dispoziție și, mai ales, când s-a apropiat de Marc și, fără să se arate indianul răutăcios, a bătut mâna pe gâtul lucios și apoi s-a recalcat agil Marc, nefiind asa de greu de mulțumit ca Jim în calea de a-i dezamăgi pe Navajo, a părut mulțumit deocamdată și a plecat în trap în jos, cu șiraga de cai în față, cu clopotele zbârnâind Sarcinile de foc de tabără erau un salariu necesar pentru a câștiga pe deplin plăcerea și beneficiul călătoriei de vânătoare; și căutând o sarcină cu care să-mi întorc mâna, l-am ajutat pe Jim să hrănească câinii A hrăni câinii obișnuiți este o chestiune de a le arunca un os; totuși, câinii noștri nu erau obișnuiți A fost nevoie de timp pentru a le hrăni și de o cantitate prodigioasă de carne Am împachetat între trei sute și patru sute de kilograme de carne de cal sălbatic, care fusese tăiată în bucăți mici și înșirate pe ramurile unui stejar de lângă tabără Don, așa cum se cuvenea unui domn și liderul celei mai mari haite din Occident, trebuia să fie hrănit manual Cred că ar fi preferat să moară de foame decât să se înjosească luptând Înfometat, cu siguranță ar fi fost, dacă Jim ar fi aruncat carnea fără discernământ la pământ Sounder și-a afirmat drepturile și a preferat porțiuni mari la un moment dat Jude a implorat cu ochi mari solemni, dar nu stătea lejer la mâncare, cu toată blândețea ei Ranger, din cauza dinților imperfect dezvoltați care făceau masticația dificilă, a trebuit să i se taie partea lui în bucăți foarte mici Cât despre Moze - ei bine, câinii mari au defectele lor ca și oamenii mari - nu a primit niciodată suficientă carne; s-ar lupta chiar și cu bietul infirm Iuda și ar fura chiar și de la pui; când primise tot ce avea să-i dea Jim și tot ce putea smulge, mârâia cu părțile bombate - Ce zici de a hrăni leii? întrebă Emett - Vor bea în seara asta, răspunse Jones, dar nu vor mânca zile întregi; apoi îi vom tenta cu iepuri proaspeți Am făcut o masă copioasă, reușind pe care Jones și cu mine am mers prin pădurea spre margine Un promontoriu galben, imens și strălucitor, ne-a invitat spre vest, iar după un ocol de o jumătate de milă am ajuns la el Vârfurile marginii, ieșind în golul imens, trăgeau mereu eu irezistibil Vederea de pe această stâncă am găsit-o de o splendoare uluitoare Peretele ondulat al aripii din mijloc se întindea spre vest, în acest moment se pare că se îndrepta spre apusul soarelui Aurul strălucirea retușând milioanele de fațete de piatră dăltuită, a creat culoare și strălucire prea glorioase și intense pentru privirea oamenilor Și privirea în jos era ca și cum ai privi în adâncurile calme, albastre și fără fund ale Pacificului "Uite, ajută-mă să împing piatra asta", i-am spus lui Jones Am ridicat o piatră uriașă rotundă și am fost încurajați să o simțim în mișcare Din fericire am avut o panta mica; bolovanul gemu, se legăna și începu să alunece În momentul în care s-a răsturnat, m-am uitat la ceasul secund al ceasului meu Apoi, cu ochii peste margine, am așteptat Tăcerea era tăcerea canionului, mort și vast, intensificată de oboseala urechii noastre fără suflare Zece secunde palpitante lungi și niciun sunet! Am renuntat Distanța era și ea grozav pentru ca sunetul să ajungă la noi Cincisprezece secunde - șaptesprezece - optsprezece - Cu asta păru să se ridice o pufătură de aer, iar pe ea cel mai îngrozitor zgomot de hohote tunet S-a rostogolit și s-a lărgit, s-a înăbușit pentru a sparge afară și se rostogoleau mai tare, apoi încet, ca niște munți pe roți, au bubuit sub pereții marginii, trecând și mai departe, pentru a răcni înapoi în ecou de pe stâncile mesei Răbușit și bubuit văruit și bubuit! timp de două clipe lungi ecourile plictisitoare și goale s-au rostogolit spre noi, ca să se stingă încet în canioanele îndepărtate "Aceasta este o gaură adâncă", a comentat Jones Amurgul s-a năpustit asupra noastră, tăcuți, mulțumiți să vedem strălucirea roșie trecând de pe culmi și vârfuri, culoarea adâncindu-se în jos pentru a întâlni nuanțele de abanos ale nopții care se târăsc ca o val întunecată Întorcându-ne spre tabără, am încercat o scurtătură, care ne-a adus la o scobitură adâncă cu pereți de piatră, care părea mai bine să ocolească The Hollow, totuși, era destul de lung și ne-am hotărât imediat să o traversăm Am coborât puțin când Jones mi-a oprit brusc progresul braţul lui mare - Ascultă, şopti el Era liniște în pădure; doar o adiere slabă a agitat acele de pin; iar întunericul ciudat, gri părea să se apropie dedesubt copacii Am auzit zgomotul copitelor ușoare și dure pe părțile solzoase ale adânciturii "Cerb?" l-am întrebat pe tovarășul meu cu voce scăzută "Da; vezi", a răspuns el, arătând înainte, "chiar sub zidul acela spart de stâncă; chiar acolo, pe partea asta; ei coboară" Am văzut obiecte gri de culoarea stâncilor, coborându-se ca umbrele - Ne-au parfumat? - Cu greu; briza este împotriva noastră Poate ne-au auzit rupând o crenguță S-au oprit, dar nu se uită în calea noastră Acum mă întreb Zăngăitul pietrelor puse în mișcare de o acțiune rapidă, ascuțită, un izbucnire neclară, dar brusc, la impactul unor corpuri moi și grele, un sunet ciudat și sălbatic a precedat în succesiune rapidă perieri și bătăi violente în tuflăul golului "Leul a sărit o căprioară", a strigat Jones "Chiar sub ochii noștri! Hai! Bună! Bună! Bună!" A alergat pe panta țipând tot drumul, iar eu m-am ținut aproape de el, adăugând țipetele mele la ale lui și strângând revolverul meu Spre dedesubt, desișul ne-a împiedicat progresul, așa că a trebuit să ne zdrobim și am ieșit puțin înaintea lui Jones Și mai în sus, am văzut un obiect cenușiu care se întindea rapid, prea lung și prea jos pentru o căprioară și am împușcat în grabă de șase ori în el "De George! Vino aici", mi-a spus tovarășul "Cum e asta pentru munca rapidă? Este o căprioară de un an " În altă clipă, m-am aplecat peste o masă cenușie înghesuită la picioarele lui Jones Era o căprioară care gâfâia și se sufoca Am auzit limpede suieratul sângelui în gât, iar sunetul, ca un zdrăngănător al morții, m-a afectat puternic Aplecându-mă mai aproape, am văzut locul în care o parte a gâtului, jos, fusese îngrozitor de lacerată "Waa-hoo!" coborât pe panta - Ăsta e Emett, strigă Jones, răspunzând la semnal "Dacă ai o altă lovitură, scoate-l din agonie" Dar nu mai aveam nicio lovitură și nici unul dintre noi nu avea un cuțit de închizătoare Am stat acolo în timp ce căprioară a gâfâit și a tremurat Sunetul deosebit, făcută probabil de ingestia de aer prin sfâșierea gâtului, din impulsul momentului părea jalnic de uman Am simțit că lupta pentru viață și moarte în orice ființă vie era un spectacol oribil Am studiat cu mare interes selecția naturală, variabilitatea animalelor în diferite condiții de existență în luptă, legea prin care un animal dobora și devora pe altul Dar nu văzusem și nu auzisem niciodată acea lege promulgată la o asemenea scară; și deodată l-am urât Emett s-a îndreptat spre noi prin întunericul care se aduna "Care-i treaba?" întrebă el repede Mi-a purtat Remington într-o mână și Winchester-ul în cealaltă; și s-a mișcat atât de sigur și s-a înălțat atât de mare în amurg, încât am simțit brusc o mică grămadă de sentimente cu privire la ce ar putea însemna venirea lui într-un moment de pericol real "Emett, am trăit să văd multe lucruri", a răspuns Jones, "dar este prima dată când văd vreodată un leu sărind o căprioară chiar sub nasul meu!" Când Emett s-a aplecat să apuce urechile lungi ale căprioarei, am observat că gâfâitul încetase - Gâtul rupt, spuse el, ridicând capul "Ei bine, sunt în pericol Trebuie să fi fost un leu puternic aprins Se va întoarce, poate fii sigur de asta Să jupuim sferturile și să atârnăm cadavrul într-un copac!" Ne-am întors în tabără într-o jumătate de oră, cu atât mai bogat pentru plimbarea noastră cu o cantitate de căprioară proaspătă După ce ne-am familiarizat cu aventura noastră, Jim s-a exprimat mai corect decât în mod obișnuit "Tărmul care bate iadul! Știam că pe undeva este un leu, pentru că Don nu s-ar fi întins Mi-ar plăcea să fac un pop la brută " Am crezut că dorința lui Jim a găsit un ecou în toate inimile noastre În orice caz, să-i aud pe Emett și pe Jones exprimându-și regretul față de moartea căprioarei, a justificat într-o oarecare măsură propriile mele sentimente și am crezut că nu a fost atât moartea, ci felul persistent și îngrozitor al acesteia și, mai ales, cât de viu avea o conotație drama faunei sălbatice a platoului Tragedia pe care am întrerupt-o a avut loc în fiecare noapte, poate adesea în timpul zilei și probabil în momente diferite în același timp Emett a povestit cum găsise paisprezece grămezi de oase albite și uscate păr în desișurile de mai puțin de o milă din scobitura pe care eram tăbărați "Vom frânghii pisicile în pericol, băieți, sau le vom omorî" "Sufla frig Hei, Navvy, coco! coco! ", a spus Emett Indianul, lăsând cu grijă țigara deoparte, aprinse focul și mai aruncă lemne " Discas! (rece)", mi-a spus el " Coco, bueno (foc bun) " I-am răspuns: "Sunt priceput - da" - Dormi? el a intrebat "Mucha", am întors În timp ce am purtat un fel de conversație inedită plină de navajo, engleză și gesturi, întunericul s-a așezat în negru Am văzut stelele dispărând; vântul schimbându-se spre nord s-a răcit și a dus un suflu de zăpadă Cel mai mult îmi place vântul de nord de sub păturile calde din cauza vuietului și a liniștii și a răcnirii și a vuietului din pini Târându-mă în pat, m-am întins acolo și am ascultat îndelung vântul de furtună Uneori se umfla și se prăbuși ca zgomotul unui spărgător de pe plajă, dar de cele mai multe ori, dintr-un geamăt neîncetat, se ridica și se umplea într-o goană puternică, apoi s-a liniștit brusc Această acalmie, în ciuda unei minți trează și înghesuită, era propice somnului IV A fi trezit din vise plăcute este soarta omului Navajo-ul m-a stârnit cu cântatul lui și când am aruncat o privire languidă de dedesubt clapeta sacului de dormit, am simțit un aer rece și am văzut fulgi puși de alb plutind prin fereastra mică a cortului meu "Zăpadă; cu toți asta e noroc!" am exclamat, amintindu-mi speranțele lui Jones Imediat, langoarea mea a dispărut și am intrat în cizme și haină fost afară Patul lui Navvy era întins în inci de zăpadă Pădurea era minunat de albă Cădea o zăpadă orbitoare fină M-am îndreptat spre focul de tabără care urlă Biscuiții lui Jim, bine rumeniți și de dimensiuni generoase, tocmai fuseseră aruncați în mijlocul cârpei noastre de mic dejun, o prelată întinsă pe pământ; vasul de cafea abura parfumat și un cuptor olandez sfârâit cu un număr mare de felii de căprioară - Ai auzit indianul cântând? a întrebat Jones, care stătea cu mâinile excitate la flăcări "I-am auzit cântând" "Nu, nu a fost un cântec; Navajo nu cântă niciodată dimineața Ce tu i s-a auzit rugăciunea de dimineață, o cântare, un ritual religios și solemn până la răsăritul zilei Emett spune că este un obicei al tribului din deșert Îți amintești cum i-am văzut pe Mokis stând pe acoperișurile micuțului lor colibe de chirpici în griul dimineții Întotdeauna salută soarele în acest fel Navajosi scandeaza " Cu siguranță a meritat să ne amintim, m-am gândit și am observat mental că m-aș trezi după aceea și m-aș asculta pe indian "Noroc și rău!" a continuat Jones "Zăpada este ceea ce ne dorim, dar acum noi nu pot găsi parfumul leului nostru din noaptea trecută" M-au atras mârâitul și mârâitul scăzut Ambii noștri captivi au prezentat scuze ochelari; erau umezi, murdari, răvăşiţi Emett tăiase un pin mic, ale cărui ramuri le folosea ca să facă adăpost pentru lei În timp ce mă uitam la Tom, i-a rupt în bucăți de mai multe ori, dar leoaica s-a târât sub al ei și a început să-și lingă cotletele În cele din urmă, Tom, văzând că Emett nu însemna nici un truc subtire, se dădu înapoi din zăpada burniță și se întinse Emett construise deja o baracă pentru câini Era un mod al lui de a gândi la toate Avea cea mai extraordinară abilitate O lovitură de topor, o răsucire a mâinilor sale mari, o întoarcere a cutare sau cutare a făcut ca tabăra să fie un loc mai confortabil Și dacă ceva, indiferent de ce, defect sau rupt, acolo era Emett să arate ce înseamnă să fii un om al deșertului Avusese norocul meu să văd mulți oameni pricepuți pe potecă și în jurul focului de tabără, dar nici unul dintre ei nu s-a apropiat de clasa lui Emett Când i-am spus un cuvânt despre talentul lui cu lucrurile, răspunsul lui a fost iluminator: "Am cincizeci și opt de ani și patru ani din fiecare cinci nopți din viața mea am dormit departe de casă pe pământ" " Chineago! ", strigă Jim, care începuse împreună cu noi toți să asimileze puțin din limba navajo După care am început să mâncăm cu poftă necunoscută niciunuia dintre vânătorii salvați Cumva, indianul gravitase spre mine la ora mesei, iar acum stătea cu picioarele încrucișate lângă mine, întinzând farfuria și părând la fel de flămând ca Moze La început ceruse întotdeauna același fel de mâncare pe care s-a întâmplat să-l aveam în farfuria mea Când am terminat și n-am mai avut chef să mănânc mai mult, a renunțat la facultatea de imitație și a cerut tot ce putea obține Navajo avea un apetit minunat Îi plăceau lucrurile dulci, cel mai mult zahărul A fost o eroare fatală să-l las să pună mâna pe o cutie de fructe Deși l-a inspirat pe Jones cu dezgust și pe Jim cu ceva mai rău, a fost o sursă de plăcere nespusă pentru mine Mi-a spus "Mista Gay" și a pronunțat cuvintele șovăitor, cu voce joasă și cu un respect inconfundabil - Ce se întâmplă astăzi? întrebă Emett "Bănuiesc că este bine să stăm în tabără și să odihnim câinii", a răspuns Jones "Am intenționat să merg după leul care a ucis cerbul, dar această zăpadă a luat mirosul" - La mal, nu va mai ninge în curând, spuse Jim Zăpada care cădea s-a rărit și arăta ca o pulbere zburătoare; norii de plumb, rostogolindu-se aproape de vârfurile copacilor, deveneau din ce în ce mai strălucitori; bucăți de cer azuriu străluceau prin fisuri Navvy plecase să găsească caii și, la scurt timp după plecarea lui, scoase un țipăt prelungit care răsună prin pădure - S-a întâmplat ceva, spuse Emett pe loc "Un indian nu țipă niciodată așa la un cal" Am așteptat în liniște o clipă, așteptându-ne să auzim țipetele repetate Nu a fost, deși am auzit curând zgomotul clopotelor, care ne-a spus că avea caii să vină A apărut în dreapta, călare pe Foxie și alergând pe ceilalți spre tabără "Cougie mult big dam!" spuse el sărind de pe mustang pentru a se înfrunta S U A - Emett, vrea să spună că a văzut o pumă sau o pistă? a întrebat Jones "Sunt priceput", a răspuns indianul " Butteen, butteen !" - El spune, traseu traseu, spuse Emett - Cred că ar fi mai bine să merg să văd - Voi merge cu tine, spuse Jones - Jim, ține câinii strânși și grăbește-te cu ovăzul cailor Am urmat urmele cailor care duc spre sud-vest, spre margine, și la un sfert de milă de tabără am traversat o potecă de leu care mergea în unghi drept cu direcția noastră - Bătrânul sultan! Am plâns, fără suflare, recunoscând că urmele fuseseră făcute de un leu uriaș pe care l-am numit Sultan Erau uriași, rotunzi, și adânc, și cu mâna întinsă nu puteam să întind peste unul dintre ele Fără un cuvânt, Jones a pornit pe potecă S-a îndreptat spre est și, după o scurtă distanță, sa întors spre tabără Presupun că Jones știa despre ce a fost leul, dar pentru Emett și pentru mine a fost nedumerit La două sute de metri de tabără am ajuns la un pin căzut, al cărui corp era ușor înalt de șase picioare Pe marginea acestui buștean, aproape deasupra, erau două urme enorme de leu, întipărite în mantaua de zăpadă De aici poteca ducea spre nord-est - La naiba! a ejaculat Jones "Cea mare a venit chiar în tabără; a mirosit leii noștri și s-a ridicat pe acest buștean pentru a privi peste el" Învârtindu-se, a pornit spre tabără pe trap Eu și Emett am ținut chiar și cu el Cuvintele erau de prisos Știam ce urmează O potecă de leu făcută la comandă nu ar fi putut egala cea din curtea din spate a taberei noastre "Sus pe șa!" spuse Jones, cu inflexiunea ascuțită a cuvintelor care veniseră să mă încânte - Jim, Bătrânul Sultan a aruncat o privire la noi din răsăritul zilei M-am băgat în bătaie, am bătut micul meu automat în tocul ei și m-am montat Foxie părea că vrea să meargă Au ieșit câinii din magaziile lor și căscat, privindu-ne cu bună știință Emett rosti un cuvânt spre Navajo, apoi coboram prin pădure Soarele izbucnise cald, făcând ca apa să picure de pe pinii încărcați de zăpadă Noi trei am călărit aproape în spatele lui Jones, care le-a vorbit jos și sever câinilor Ce ocazie să-l urmărești pe Don! M-am întrebat cât de curând va prinde parfumul potecii A condus haita ca de obicei și s-a ținut de un câine pe îndelete - trap Când se afla la douăzeci de metri de bușteanul căzut, el s-a oprit pentru o clipă și și-a ridicat capul, deși fără exponând orice suspiciune sau neliniste Vântul a suflat puternic în spatele nostru, o împrejurare care probabil l-a ținut pe Don atât de mult timp în ignorarea potecă La câțiva metri mai încolo, însă, s-a oprit și și-a ridicat capul fin L-a coborât și a plecat la trap doar ca să se oprească din nou Aerul lui ușor de satisfacție față de dimineața a dispărut brusc Instinctul său sălbatic de vânătoare s-a trezit printr-un canal pentru a ridica părul scurt și galben de pe gât și umeri și să-l facă să stea țeapăn Rămase nehotărât cu nasul mișcându-se precaut, apoi sări înainte cu un țipăit Un alt salt adus încă un strigăt ascuțit din partea lui Sounder, aproape în spate, răsună țipătul Jude începu să se plângă Apoi Don, cu un urlet sălbatic, a sărit trei metri pentru a coborî pe poteca leului și pentru a începe un zbor minunat de rapid Ceilalți șapte câini, înghesuiți într-un grup negru și galben, spărgeau după el umplând pădurea cu zgomotul lor sălbatic Calul lui Emett a sărit când am văzut un mare călăreț părăsind postul, iar frații săi din deșert, iubind exploziile sălbatice de viteză, neavând nevoie de pinten, își țineau nasul chiar și cu flancurile lui Zăpada moale, nu prea adâncă, mai degrabă a facilitat decât a împiedicat această mișcare sălbatică, iar pădurea deschisă era ca o autostradă Așa că am călărit, aplecându-ne jos în șa, cu ochii atenți la crengi, boltind buștenii albi, acoperiți, și cotind în timp ce ne despărțeam pentru a trece de pini Ceața din zăpada care se topește ne umezi fețele, iar aerul năvalnic îi răcori cu o senzație proaspătă, moale Au fost momente când am călărit la față și alții când am navigat la rând, cu alb pământul retrăgându-se, dispărând în spatele nostru Sentimentul meu a fost unul de excitare glorioasă în zborul rapid și lin și o asigurare sumbră de a vedea în curând bătrânul leu Dar am sperat că o vom face să nu-l dezvălui prea devreme de sub o furie sau un desiș unde târase o căprioară, pentru că cursa era un lucru prea splendid ca să fie scurtat Prin mintea mea s-a învârtit cu o rapiditate de neconceput marele leu urmărește pe care călăreasem cu un an înainte Și asta a fost o altă goană, doar mai emoționantă, mai frumoasă, pentru că era natura lucrurilor să crească mereu odată cu experiența Don s-a strecurat din vedere printre pini Ceilalți se înșirau de-a lungul potecii, străluceau peste peticcile luminate de soare Puiul negru a fost la gât și la gât cu Ranger Sounder alergă pe călcâie, conducându-i pe ceilalți pui Moze se năpusti cu îndârjire înaintea lui Jude Dar pentru noi să rămânem în pădurea deschisă, aproape de câini, nu era în natura unei urmăriri de lei Drumul bătrânului sultan a cotit spre vest când a început să coboare micile goluri și crestele lor intermediare Am pierdut teren Haita ne-a lăsat în urmă Panta platoului a devenit hotărâtă Am ieșit din pini pentru a găsi zăpada căderea în aer liber Apa curgea în mici rigole și sclipea pe lănțiș La o jumătate de milă mai jos, zăpada dispăruse Am dat peste câinii care alergau de vină, cu excepția lui Sounder, și el renunțase "Peste tot", a cântat Jones, întorcându-și calul "Urma leului și mirosul lui s-au dus odată cu zăpada Cred că vom face la fel de bine să așteptăm până mâine El este undeva în aripa din mijloc și este ideea mea că i-am putea prinde urmele când se întoarce " Abaterea bruscă deoparte a speranțelor noastre a fost exasperantă Acolo părea nici un ajutor pentru asta; sfârșitul brusc al urmăririlor incitante nu erau decât caracteristici ale vânătorii de leu Soarele cald trecuse ore întregi la capătul de jos al platou, unde zăpada nu a stat niciodată mult timp; și chiar dacă am găsi o potecă proaspătă de dimineață pe nisip, căldura ar fi ars mirosul Zăpada s-a dezghețat atât de repede încât, până am ajuns în tabără, doar au rămas petice umbroase Era aproape ora unsprezece când m-am întins pe pat să mă odihnesc un timp și a adormit Vagabondul unui cal m-a trezit L-am auzit pe Jim chemându-l pe Jones Crezând că e timpul să mănânc, am ieșit afară Zăpada dispăruse toată iar pădurea era maro ca întotdeauna Jim s-a așezat pe cal și Navvy apăru călare până în adâncime, conducând caii în șa "Jones, ieși", strigă Jim "Nu poți lăsa un coleg să doarmă? Nu mi-e foame", a răspuns Jones necăjit "Ieși și ridică-te în șaua", a continuat Jim Jones ieși din cort, cu părul șifonat și ochii adormiți "M-am dus să văd cadavrul căpriorului și am găsit un leu așezat sus în copac, hrănindu-se cu tot ce a valorat Pie a sărit afară și a alergat în sus și peste margine Așa că m-am foșnit înapoi pentru voi Vioi acum, îl vom asigura pe acesta " - A fost tipul cel mare? Am întrebat "Nu, dar nu e nici un pisoi; și are o culoare fină, cam roșiatică Nu am văzut niciodată unul la fel de strălucitor Unde e Emett?" "Nu știu A fost aici cu puțin timp în urmă Să-i fac semnal?" "Nu țipa", strigă Jones ridicând degetele - Taci acum Fără un alt cuvânt am terminat de înșeuat, am urcat și, apropiați, cu câinii în față, am călărit prin pădure spre margine V Am mers în direcții diferite spre hol, cu atât mai bine să ne întâlnim întâmplător cu Emett, dar niciunul dintre noi nu l-a zărit S-a întâmplat că atunci când ne-am îndreptat în gol, era la un moment dat deasupra de unde atârna carcasa de cerb în stejarul de tufă Don, în ciuda țipetelor aspre ale lui Jones, își scoase țipătul nerăbdător de vânătoare și se năpusti pe panta Haita a fugit după el și, în mai puțin de zece secunde, s-a repezit în adâncime, golfurile lor palpitante, amestecate, un stimulent binevenit la acțiune Deși nu i-am spus un cuvânt mustangului meu și nu am avut timp să mă ridic căpăstru, s-a întors într-o parte și a început să alerge Ceilalți cai s-au ținut și ei de creastă, după cum mi-am dat seama după bătăitul copitelor pe gazonul moale Câinii care plângeau chiar sub noi ne-au îndemnat bunii noștri călării să treacă într-un ritm grozav Era bine că creasta permitea drum liber Viteza cu care am călătorit, totuși, oricât de repede era, a folosit pentru a nu ține pasul cu haita Într-o jumătate de milă scurtă, exact în momentul în care scobitura a înclinat și s-a contopit cu un teren plan, ne-au lăsat în urmă și au dispărut atât de repede încât aproape să mă sperie Mustang-ul meu s-a aruncat din pădure până la margine și s-a repezit, aparent fără a ține seama de prăpastie Suprafața roșie și galbenă s-a încețoșat într-o strălucire orbitoare Am auzit corul câinilor, dar, în timp ce direcția lui m-a derutat, am avut încredere la calul meu și am făcut bine, căci curând s-a oprit pe margine Apoi am auzit câinii de sub mine Nu am avut decât timp să văd caracterul locului - promontorii lungi și galbeni curgându-se și pante de piatră deteriorată ajungând până la un nivel cu marginea - când eram într-un pin pitic care creștea chiar peste margine am zărit un corp lung, roșu, panteresc Am urlat către adepții mei acum aproape de mine și săriind scos Remington-ul meu și a fugit spre stâncă Trupul lung și zvelt al leului, de o rară culoare roșu-aurie, strălucitor, curat, cu vârful negru și cu burta albă, îl proclama o femelă de o frumusețe nemaipomenită Aș fi putut să o ating cu o undiță și să văd cât de ușor poate fi prinsă de unde eu stătea în picioare Arborele în care se refugiase creștea din capul unei pante afectate de intemperii și se ridica aproape de zid În acel moment era doar un parapet de stâncă galbenă care se prăbușește Fără îndoială că zăcuse ascunsă sub peretele raftului și nu avusese timp să scape înainte ca câinii să ajungă direct asupra ei - O să sară, a strigat Jones, în spatele meu, în timp ce descăleca Am văzut o dungă roșu-aurie fulgerând în jos, am auzit un amestec nebun din partea câini, un nor de praf s-a ridicat, apoi ceva strălucitor a strălucit pentru o secundă la dreapta de-a lungul peretelui Am alergat cu toată puterea spre un promontoriu de stâncă pe care m-am împrăștiat și am văzut cu bucurie că pot comanda situatie Leoaica nu era la vedere, nici câinii Acesta din urmă, totuși, erau fierbinți pe traseu Știam că leoaica se dusese într-un alt copac sau într-o gaură sub zid și în curând va fi îndepărtată De data aceasta m-am simțit sigur că va alerga și am aruncat o privire rapidă dedesubt Panta era înclinată într-un unghi abrupt și era o alunecare lungă de bucăți de piatră galbenă cu multe ciorchini de stejar și manzanita Pe aceia din urmă i-am văzut cu satisfacție, pentru că în caz că ar fi fost nevoit să cobor, opreau micile avalanșe Panta ajungea probabil în jos cinci sute de metri și se termina într-un desiș și un amestec de stânci din care se înălța în dreapta un tobogan galben gol Aceasta a fugit până la o stâncă joasă Am sperat că leul nu va merge așa, pentru că a dus la mari creneluri sparte de margine În stânga toboganului era un petic de cedri Strigătul lui Jim se auzi, urmat de urletul familiar pătrunzător al haitei când zări vânatul Cu asta am văzut-o pe leoaică sărind în jos pe pantă și închizând în urma ei un câine galben - Du-te, Don, bătrâne! am strigat, sălbatic de încântare Un pas zdrobit asupra pietrelor mi-a spus că Jones a sosit "Buna buna buna!" urlă el M-am gândit atunci că, dacă leoaica nu a parcurs treizeci de picioare la fiecare săritură, nu eram în stare să judec distanța Ea a fugit de Don de parcă ar fi fost legat și a ajuns la desișul de mai jos la o sută de metri înaintea lui Iar când Don și-a părăsit haita curajoasă departe de tobogan a intrat în desiș, leoaica a ieșit pe cealaltă parte și a sărit sus pe panta goală de șisturi galbene "Trage înaintea ei! Cap-o! Întoarce-o cu spatele!" strigă Jones Cu cuvântul, am aruncat Remington-ul înainte și am lăsat să conducă Ca urmare a burduful puștii, atât de zgomotos în aerul acela subțire, un raport ascuțit și aspru se auzi de jos Un puf de praf galben s-a ridicat în fața leoaicei Eram la coadă, dar prea departe Am tras din nou Glonțul îmbrăcat în oțel a lovit o piatră și s-a scâncit cu răutate în canion Am mai încercat o dată De data asta am lovit aproape de leoaică Dezorientată de un nor de praf care i se ridica chiar în fața ochilor ei, se învârti și alergă înapoi L-am uitat pe Don și brusc a ieșit din desiș, direct pe tobogan Întotdeauna, în fiecare goană, ne era teamă că marele câine va alerga să-i întâmpine moartea Știam că va veni cândva Când leoaica l-a văzut și s-a oprit, și eu și Jones am simțit că acesta avea să fie sfârşitul lui Don "Impusca-o! Impusca-o!" strigă Jones "Ea îl va ucide! Ea îl va ucide!" În timp ce am îngenuncheat pe stâncă, am avut o contracție puternică a gâtului, apoi toți mușchii mi-au strâns și s-au înțepenit Am apăsat pe trăgaciul automatului meu o dată, de două ori A fost minunat cât de aproape s-au urmat cele două gloanțe, așa cum ne-am dat seama după pufurile de praf aproape simultane care se ridicau de sub nasul fiarei Trebuie să fi fost dusă și înțepată cu pietriș, pentru că a sărit în stânga și a dispărut în cedri Ratasem, dar împușcăturile serviseră la un final mai bun decât dacă aș fi ucis-o În timp ce Don urca în goană pe pământ, unde îl așteptaseră cu o clipă înainte o luptă și probabil moartea, ceilalți câini au izbucnit din desiș Cu asta, o formă aurie părea să iasă în evidență din verdele cedrului, să se miște și să se ridice "Este copac! E copac!" strigă Jones "Coboară și ține-o acolo în timp ce eu urmăresc " Din spatele promontoriului unde m-am întâlnit cu peretele principal, m-am lăsat să cobor o nișă, picior ici-colo, o mână tare pe piatra moale, genunchi sprijinit și spate până am sărit la marginea pantei Stejarul și manzanita m-au salvat de multe căderi Am pus niște pietre să se rostogolească și le-am bătut până la fund După ce am trecut de desiș, mi-am aplecat eforturile spre toboganul galben și, după ce l-am depășit, mi-am venit răsuflarea în pantaloni chinuiți Urletul câinilor m-a călăuzit printre cedri Mai întâi l-am văzut pe Moze în ramurile de cedru și deasupra lui o leoaică Am fugit într-un petic deschis de pământ pietros la capătul căruia stătea copacul aplecat peste o prăpastie De fapt, leoaica se legăna peste o prăpastie Acele detalii le-am prins dintr-o privire, apoi m-am trezit brusc de faptul că leoaica mârâia sălbatic la Moze "Moze! Moze! Coboara!" Am tipat S-a urcat pe senin Era cel mai exasperant câine am țipat la el și l-a lovit cu o stâncă suficient de mare încât să-i rupă oasele A continuat alpinism Aici a fost o problemă Moze avea să ajungă cu siguranță la leoaică dacă nu l-am oprit, iar asta părea imposibil Era exclus să urc după el Și dacă leoaica sărea, ar fi trebuit să treacă pe lângă mine sau să vină direct la mine Așa că am alunecat în jos dispozitivul de siguranță al automatei mele și am fost gata să-l salvez pe Moze sau pe mine Leoaica cu un spectacol de furie care m-a tresărit, a coborât ramura ei câțiva pași, iar mâna mai jos îi dădu lui Moze o lovitură sonoră a ei laba mare Câinele a căzut ca și cum ar fi fost împușcat și a lovit pământul cu o bufnitură După care s-a întors la bibanul ei Acest lucru m-a liniștit și am alergat printre câini și l-am prins pe Moze plecând din nou spre copac și l-am legat, cu o curea pe care o purtam mereu, de un tufiș mic din apropiere Am auzit țipetele tovarășilor mei și, privind înapoi peste vârfurile cedrilor, l-am văzut pe Jim călare în jos și mai sus la stânga Jones alunecând, căzând, alergând într-un ritm mare I-am încurajat să continue treaba bună și apoi mi-am acordat atenția leoaica M-a privit cu o privire rece și sălbatică și și-a arătat dinții Am răsplătit această incivilitate din partea ei, fotografiezând-o prompt din diferite puncte Jones și Jim au fost la fața locului înainte ca eu să mă aștept la ei și amândoi erau prăfuiți și picură de sudoare Spre surprinderea mea, am constatat că fața mea era ud ca și cămașa mea Jones căra două lassouri și cantina mea, pe care o lăsasem pe promontoriu - Nu-i așa că e o frumusețe? gâfâi el ștergându-și fața - Așteaptă până îmi respir Când în cele din urmă a mers spre cedru, leoaica s-a ridicat și a mârâit de parcă și-ar fi dat seama de intrarea actorului șef în scenă Jones și-a aruncat lasoul aparent pentru a o încerca, iar lațul s-a întins și i-a căzut peste cap În timp ce strângea frânghia, leoaica se dădu înapoi în spatele unei crengi - Leagă câinii! strigă Jones "Rapid!" a adăugat Jim - O să sară Jim a avut doar timp să mă ajute să-mi trec lassoul sub gulerul lui Don, Sounder, Jude și unul dintre pui Le-am făcut repede la un cedru Am pus mâna pe Ranger exact când Moze și-a rupt cureaua L-am prins de guler și m-am ținut Acolo au început problemele pentru mine Ranger s-a luptat curajos iar Moze m-a tras peste tot În spatele meu am auzit vuietul lui Jones și strigătul lui Jim; ruperea ramurilor, urletul celorlalți câini Ranger s-a desprins de mine și astfel mi-a permis să pun cealaltă mână pe gâtul lui Moze nebun De mai multe ori încercasem să-l țin în brațe și nu reușise; de data asta am jurat că o voi face dacă m-ar rostogoli peste prăpastie În ceea ce privește asta, doar un tufiș m-a salvat Din ce în ce mai puternice hohote și țipete, urlete mai răgușite și lupte mai ascuțite, zgomote mi-au spus ce se întâmplă în timp ce încercam să supune Moze Am avut un gând sumbru că m-aș fi apucat la fel de credință și de leoaică Câinele și-a oprit imediat aruncarea, ceea ce a cedat am ocazia să mă uit în jur Micul spațiu era afumat de fum de praf Am văzut-o pe leoaică întinsă cu un laso în jurul unui tufiș și altul în jurul unui cedru cu capătul în mâinile lui Jim El s-a uitat de parcă ar fi săpat pământul În timp ce a legat acest laso în siguranță, Jones a procedat să legă labele periculoase din față Câinii s-au liniștit și am profitat de această absență a tumult pentru a scăpa de Moze "Destul de plin de viață", a spus Jones, scuipând gravei în timp ce mă îndreptam Nisipul și praful îi zăceau gros în barbă și îi înnegriau fața - Vă spun că ea ne-a făcut rădăcină Fie leoaica fusese mult slăbită sau sufocată, fie Jones avea un noroc neobișnuit, pentru că i-am dat botniță și i-am legat labele în scurt timp - Unde este Ranger? l-am întrebat deodată, simțindu-i dor de câinii gâfâind "L-am prins de călcâie când a abordat leul și i-am dat o praștie undeva", a răspuns Jim Ranger îşi făcu apariţia apoi sub cedri şchiopătând dureros - Jim, la naiba, dacă nu cred că l-ai aruncat peste prăpastie! spuse Jones Examinarea a dovedit că această presupunere este corectă Am văzut unde era Ranger a alunecat peste un perete de douăzeci de picioare Dacă ar fi trecut chiar sub cedru, unde adâncimea era mult mai mare, nu s-ar fi întors niciodată - Câinii se sufocă de praf și căldură, am spus Când am turnat doar puțină apă din cantină în coroana pălăriei mele, câinii au început să se bată peste mine și au vărsat apa - Comportaţi-vă, coioţi! Am tipat Fie au fost insultați, fie și-au dat seama pe deplin de exigența situației, căci fiecare s-a ridicat și a bătut recunoscător fiecare picătură din porția lui "Shore, acum vine dracu", a spus Jim apărând cu un stâlp lung A apărut o ceartă în legătură cu cea mai bună cale de sus pe pârtie și, în virtutea unei majorități, am decis să încercăm direcția cu Jim și cu mine am crezut că este cea mai bună Însoțitorii mei au condus drumul, purtând leoaica suspendată pe pol Am adus în spate, împachetându-mi pușca, aparatul foto, laso, cantina și un lanț A ucis munca Trebuia să ne odihnim la fiecare câțiva pași De multe ori cazam Jim a râs, Jones a înjurat, iar eu am gemut Uneori trebuia să-mi las lucrurile să-mi ajut însoțitorii Așa că ne-am chinuit obosiți pe drumul liber și abrupt "Pentru ce se scutură așa?" întrebă Jim brusc Jones lăsă jos capătul stâlpului și se întoarse repede Mici tremurături tremurau peste trupul slăbănog al leoaicei - E pe moarte, strigă Jim, smucind băţul dintre dinţi şi alunecând de pe botul de sârmă Gura i s-a deschis și limba spumoasă i s-a lăsat Jones arătă spre părțile ei tremurânde și apoi își ridică pleoapele Am văzut ochii deja geamuri, ațintiți solemn - A plecat, spuse el Foarte curând ea zăcea inertă și lipsită de viață Apoi ne-am așezat lângă ea fără un cuvânt și cu greu am fi putut pentru moment să fim mai uluiți și cu inima zdrobită dacă ar fi fost moartea tragică a unuia din felul nostru În acel mediu sălbatic, obsedat de dorința de a captura acele pisici frumoase în viață, sfârșitul fatidic al urmăririi reușite a fost simțit disproporționat - Shore e moartă, spuse Jim "Și nu era ea o frumusețe? Ce era în neregulă?" "Căldura și lipsa apei", a răspuns Jones "S-a înecat Ce idioți eram! De ce nu ne-am gândit să-i dăm de băut " Așa că am protestat cu pasiune împotriva lipsei noastre de gândire dinainte și ne-am uitat iar și iar cu speranța că ea ar putea veni Dar moartea liniştise inima sălbatică Am renuntat in prezent, tot nu am mers mai departe Eram epuizați și în tot acest timp câinii zăceau gâfâind pe stânci, albinele fredonau, muștele bâzâiau Culorile roșii ale pereților superiori și nuanțele violete ale celor de jos s-au întunecat în tăcere VI - La mal, nu putem sta aici toată noaptea, spuse Jim "Să jupuim leul și să hrănim câinii" Cel mai uimitor lucru din ziua noastră plină de evenimente a fost cantitatea de carne ascuns de câini Carnea de leu a atras poftele lor Dacă Moze flămând avea o uncie de carne, avea zece kilograme Mi s-a părut bine ocazia de a vedea cât de mult putea mânca bătrânul gladiator; și Jim și cu mine tăiați bucăți de carne cât mai repede posibil Moze i-a înghițit cu absolut nepreocuparea unui astfel de lucru precum masticația În cele din urmă și-a atins limita, probabil pentru prima dată în viața lui, și privind cu dor la o fâșie roșie suculentă, Jim a întins-o, a refuzat-o cu o rușine vădită Apoi s-a clătinat și a căzut L-am sunat când am început să urcăm pârtia, dar nu a venit Apoi afacerea de a cuceri acea ascensiune de piatra alunecată ne-a absorbit toate facultățile și forțele Puțin progres am fi putut face dacă nu ar fi fost perie Ne-am chinuit câțiva metri doar pentru a aluneca înapoi și așa a continuat până ne-am săturat de viață Când, unul câte unul, am ajuns în sfârşit la marginea şi ne-am aşezat acolo pentru a ne reînsufleţi, soarele era o jumătate de glob de foc care ardea peste meterezele de vest Un apus roșu a scăldat canionul în purpuriu, pictând pereții, nuanțând umbrele pentru a semăna cu ceață de sânge care picură Era frumos și captivant pentru ochii mei, dar m-am întors pentru că purta mantaua tragediei Deznădăjduiți și obosiți, ne-am dus în tabără pentru a-l găsi pe Emett și o cină aburindă Între mușcături, noi trei am povestit povestea leoaicei roșii Emett fluieră lung și jos și apoi și-a exprimat regretul în termeni neobișnuiți "Încheierea bocilor sălbatici și mustangilor este un joc pentru această lucrare", a spus el în încheiere Eram prea obosit să ne tachinez leii captivi în acea seară; chiar și focul de tabără aprins m-a ispitit în zadar și m-am târât în patul meu cu ochii deja lipiți O greutate mare pe picioare m-a scos din uitare La început, când eram doar pe jumătate treaz, nu mi-am putut da seama ce căzuse pe patul meu, apoi, auzind un geamăt adânc, am știut că Moze se întorsese Mă lăsam din nou când un sunet ciudat, scăzut, mi-a făcut ochii să se deschidă larg Negrul noaptea se stingea spre griul zorilor Sunetul pe care l-am recunoscut imediat a fost cântecul de dimineață al Navajo Am stat acolo și am ascultat Moale și monoton, sălbatic și umflat, dar întotdeauna jos și strânge, sălbaticul cântecul până la răsăritul zilei a fost extraordinar de frumos și armonios M-am întrebat care ar fi putut fi sensul literal al cuvintelor lui Semnificația nu avea nevoie de traducere La umbrele negre care se stinge, la strălucirea luminii cenușii, la strălucirea răsăritului, la soarele dimineții, la Dătătorul de Viață - la acestea indianul și-a scandat rugăciunea Ar fi putut fi o rugăciune mai bună? Păgân sau nu, Navajo împreună cu strămoșii săi au simțit puterea spirituală a copacilor, a stâncilor, a luminii și a soarelui și s-a rugat la ceea ce i-a fost de ajutor divin în tot misterul vieţii sale de neînţeles Nu ne-am târât în acea dimineață la fel de devreme ca de obicei, pentru că urma să fie o zi de odihnă Când am făcut-o, a apărut o întrebare discutată - dacă noi sau câinii erau cu atât mai schilodi Ranger nu s-a arătat; Don ar putea doar mergi si asta a fost tot; Moze era fie prea plin, fie prea obosit pentru a se mișca; Sounder a alăptat un picior, iar Jude a favorizat piciorul ei șchiop După prânz ne-am însuflețit oarecum și ne-am propus diferite sarcini Jones pierduse sau pierduse firul și începu să răstoarne tabăra în eforturile sale nerăbdătoare de a o localiza Sârma, însă, nu a fost de găsit Aceasta a fost o calamitate, căci, așa cum ne-am întrebat unii pe alții, cum am putea arunca leii fără sârmă? Mai mult, o jumătate de duzină grea curelele de piele pe care le cumpărasem din Kanab pentru a fi folosite ca gulere de leu dispăruseră Mai aveam un singur guler, cel pe care Jones îl pusese pe leoaica roșie După care am început să ne învinovățim unii pe alții, să ne certăm, să ne încingem și firesc de la asta să devină furios Pare o fatalitate a camperilor de-a lungul unui traseu sălbatic, ca exploratorii dintr-un ținut necunoscut, să fie predispuși la luptă Dacă există o explicație a acestui fapt singular, trebuie să fie că oamenii în acel moment își pierd echilibrul și aspectul civilizației; pe scurt, se întorc În orice caz, am avut-o fierbinte și grea, centrul atacului concentrându-se treptat pe Jones și, deoarece el pierdea mereu ceva, firește că ne-am unit în forță împotriva lui Din fericire, am fost întrerupți de țipetele Navajo din pădure Perierea ramurilor și bătăitul copitelor au precedat apariția lui Într-un fel remarcabil, el primise un căpăstru pe Marc, și din felul în care armăsarul mare și-a aruncat corpul imens peste bușteni și prin desișuri, părea evident că intenționa să uzurpe ambiția lui Jim și ucide Navajo Auzindu-l pe Emett strigând, indianul îl întoarse spre Marc tabără Calul a încetinit când s-a apropiat de poiană și a încercat să se retragă Dar Navvy a ținut capul sus Cu asta Marc părea să cedeze loc furie neguvernabilă și a plonjat chiar prin tabără; a dat peste cap adăpostul câinilor și a tunat pe creastă Acum Navajo, cu căpăstrul în mână, era bine acasă El se răzbuna pe Marc și și-ar fi păstrat locul pe un mustang sălbatic, dar Marc a virat brusc sub o ramură joasă a unui pin, măturandu-l pe indian Când Navvy nu s-a ridicat, am început să ne temem că a fost grav rănit, poate ucis, și am fugit acolo unde zăcea Fața în jos, mâinile întinse, fără mișcare a corpului sau a mușchilor, cu siguranță părea mort "Rău rău", a spus Emett, "probabil cu spatele rupt L-am mai văzut din cauza unor astfel de accidente" "Oh nu!" strigă Jones și m-am simțit atât de profund încât nu puteam vorbi Jim, care a vrut întotdeauna ca Navvy să fie un indian mort, părea profund rău - E un indian mort, în regulă, răspunse Emett Ne-am ridicat din pozițiile noastre aplecate și am stat în jur, nesiguri și profund îndurerați, până când un geamăt jalnic al lui Navvy ne-a oferit multă ușurare - Ăsta e indianul tău mort, a exclamat Jones Emett se aplecă din nou, simți spatele indianului și primi un alt geamăt jalnic - Este spatele lui, spuse Emett, și fidel pasiunii sale dominante, pentru a sluji pentru totdeauna nevoilor cailor, bărbaților și lucrurilor, a început să frece indianul și să cheme linimentul Jim s-a dus să-l ia, în timp ce eu, încă mai credeam că Marina este rănită periculos, am îngenuncheat lângă el și i-am tras cămașa în sus, expunându-i scobitura spatelui maro - Iată-ne, spuse Jim, întorcându-se la fugă cu sticla "Toarnă puțin", a răspuns Emett Jim a scos dopul și a pus linimentul pe spatele indianului - Nu-l risipi, replică Emett, începând să-l frece pe spatele lui Navvy Apoi s-a întâmplat un lucru extraordinar O convulsie părea să tremure prin trupul indianului; se ridică dintr-un singur salt și scotând un țipăt sălbatic și pătrunzător izbucni într-o fugă N-am văzut niciodată un indian sau pe altcineva alergând atât de fugar Strigă după strigăt ne-a răsunat Absolut uluiți, ne-am uitat cu toții unul la altul - Ăsta e indianul tău mort! a ejaculat Jim "Ce naiba!" exclamă Emett, care folosea rar un asemenea limbaj "Uite aici!" strigă Jones, apucând sticla "Vezi! Nu vezi?" Jim a căzut cu fața în jos și a început să tremure "Ce?" am strigat Emett și cu mine împreună "Treebentină, idioților! Terebentină! Jim a greșit sticla!" Într-o altă secundă încă trei forme s-au întins întinse pe pădure și pădurea răsuna de sunete de veselie VII În acea noapte, vântul s-a schimbat și a suflat rece dinspre nord și atât de puternic încât focul de tabără a răcnit ca un cuptor "Mai multă zăpadă" a fost verdictul tuturor dintre noi și, având în vedere acest lucru, i-am invitat pe Navajo să-mi împartă cortul "Adormi-mă", i-am spus "Sunt priceput", a răspuns el și a început imediat să-și facă patul cu mine Spre surprinderea mea, toți camarazii mei au ridicat proteste, care mi s-au părut deosebit de egoiste, având în vedere că nu ar fi deranjați în niciun fel "De ce nu?" Am întrebat "Este o noapte rece Va fi ger, dacă nu zăpadă " - La mal, îi vei primi, spuse Jim "Nu a existat niciodată un indian care să nu le aibă", a adăugat Jones "Ce?" am întrebat Au făcut semne misterioase care mi-au sporit mai degrabă ignoranța în ceea ce privește ce aș putea obține de la indian, dar în niciun fel nu m-am răzgândit Când M-am culcat, a trebuit să mă târesc peste Navvy Moze stătea întins la picioarele mele, ca de obicei, și mârâia atât de adânc încât nu puteam să nu cred că și el îi era supărat adăugarea la micul meu cort "Mista Gay!" veni cu vocea joasă a indianului - Ei bine, Navvy? Am întrebat "Sleepie-sleepie?" - Da, Navvy, somnoros și obosit "Sunt priceput mucha sleepie mucha no bueno " Nu m-am mirat că se simte somnoros, obosit și rău Nu m-a trezit dimineața, căci când ochii mi s-au deschis, cortul era ușor iar el plecase Mi-am găsit tovarășii trejiți Am luat micul dejun și ne-am urcat în șa când soarele, o minge roșie, jos printre pini, a început să se lumineze și să se transforme în aur Nu căzuse zăpadă, dar un ger gros a încrustat pământul Câinii, purtând mocasini de pânză, pe care în mod evident îi detestau, tropeau în față Don nu a arătat nici un efect al alergării sale grozave pe panta alunecoasă după leoaica roșie; a fost una dintre calitățile sale remarcabile pe care și-a revenit atât de repede Ranger era puțin înțepenit, iar Sounder a favorizat piciorul accidentat Ceilalți erau ca de obicei Jones a condus în golul mare în care s-a păstrat după ce am trecut pe lângă marginea pinilor; apoi marcând o turmă de căprioare în față, și-a întors calul pe mal Am piept creasta și am alergat spre pădurea de cedri, în care am intrat fără să fi văzut câinii arătând interes pentru nimic Sub cedrii, în praful moale și galben, am traversat urme de leu, multe dintre ele, dar prea vechi pentru a purta un miros Nici North Hollow, cu pista sa obișnuită bătută, nu a reușit să câștige un murmur din haita "Întindeți-vă", a spus Jones, "și căutați urme Voi păstra centrul și voi ține câinii" Făcându-ne ocazional semne unul altuia, am străbătut aproape lățimea pădurii de cedri până la capătul ei de vest, unde plăcile de salvie deschise erau înclinate spre margine Într-unul dintre acele apartamente am dat de un tufiș de salvie rupt, iar iarba era groasă Nu am descoperit nicio pistă, ci am descălecat și am cercetat cu atenție împrejurimile O greutate corp fusese târât peste înțelept, zdrobindu-l Capetele tufișurilor rupte erau verzi, frunzele prezentau vânătăi Am început să mă simt ca Don când a parfumat jocul Conducând mustang-ul meu, am trecut încet prin deschidere, ghidat de un călcat ocazional tufiș sau smoc de iarbă Când mă apropiam din nou de cedri, Foxie pufni Sub primul copac am găsit o grămadă înfiorătoare de oase roșii, o răspândire de fire de păr cenușie și un craniu despicat Oasele erau încă umede; două urechi lungi de căprioară erau încă calde Apoi am văzut urme mari de leu în praf și chiar și o amprentă bine presată a corpului unui leu unde se rostogolise sau zăcuse Cele două țipete pe care le-am trimis în pădure au avut rezultate interesante Răspunsurile veneau de aproape și de departe Apoi, cu chemarea mea și răspunsurile mele, pădurea a sunat atât de constant de strigăte stridente, încât ecourile nu au avut nicio șansă să urmeze Un elefant în junglă nu ar fi putut provoca mai multe prăbușiri și rupturi de tuf decât a făcut Emett în timp ce se îndrepta spre mine El a ajuns din pădure exact când Jim traversa platul în galop Cu tăcere am ridicat cele două urechi lungi - Urcă-te pe cal! strigă Jim după o privire rapidă la răspândirea oaselor și a părului Era bine că a spus asta, pentru că s-ar putea să fi fost lăsat în urmă Am alergat la Foxie și am sărit peste el Un fulger de galben a apărut printre înțelepți și un șir de țipăituri despărți aerul - Sunt Don! strigă Jim Ei bine, noi știam asta Ce priveliște să-l vedem alergând direct spre noi! El a trecut, un lup galben sălbatic în ferocitatea lui, și a dispărut ca o strălucire sub cedrii posomorâți Am dat pinteni după el Ceilalți câini au trecut în viteză Jones s-a apropiat de noi din stânga și, în câteva minute, eram înșirați în spatele lui Emett, luptându-ne cu crengile, ocolindu-ne și cotind, îmbrățișând șaua și lansând mereu țipetele noastre ascuțite Cursa a fost furioasă, dar scurtă Noi trei, venind împreună, l-am găsit pe Emett descălecat la capătul extrem al West Point-ului - Câinii au căzut, spuse el, arătând spre pista Am ascultat cu toții semnificațiile - La mal, l-au ridicat! a afirmat Jim - De parcă nu l-au găsit sub margine aici, dormind lângă defileul lui Acum, băieţi, o să cobor Ar fi o idee bună să vă răspândiţi de-a lungul marginii Cu asta ne-am întors caii spre est și am mers cât mai aproape de margine Aglomerații de cedri și fisuri adânci ne obligau adesea să le încercuim Câinii, călătorind pe sub zidurile de dedesubt, au ținut pasul cu noi și apoi au mers înainte, fapt care l-a determinat pe Jones să-l trimită pe Emett în galop pentru următoarea pistă de la North Hollow Curând, Jones m-a rugat să descălec și să ies pe unul dintre promontorii, în timp ce el mergea puțin mai departe În timp ce îmi legam mustangul, am auzit câinii, leșinați și departe dedesubt Am pășit prin salvie și cedru până la margine Pelerina după pelerină ieșea peste abis Unele erau foarte ascuțite și goale, altele acoperite cu cedru; nişte stânci clătinitoare cu o prăbuşire pod care duce la jantele lor; iar unii au coborât ca niște trepte uriașe Din una dintre acestea am urmărit-o mai jos Panta de aici sub zid era ca partea unui munte accidentat Undeva jos, printre întuneric petice de cedru și blocurile mari de piatră, câinii vânau leul, dar nu puteam vedea pe unul dintre ei Promontoriul pe care îl alesesem avea o despicatură și, înecat, deoarece acesta era cu perii, stâncă și șisturi, părea un loc în care aș putea coborî Odată început, nu am putut să mă întorc și alunecând, agățandu-mă de ceea ce îmi permitea, am coborât crăpătura Un zid de piatră a ascuns cerul de mine o parte din drum Am ieșit la o sută de metri mai jos pe un al doilea promontoriu de plăci uriașe de piatră galbenă Peste acestea m-am cățărat, să stau cu picioarele legănându-mi peste ultimul Chiar înaintea privirii mele a căscat întinderea îngrozitoare a canionului În lumina blândă a dimineții mesele roșii, pereții galbeni, cupolele negre erau mai puțin aspre decât în plin soarele amiezii, mai pure decât în umbra duioasă a amurgului Sub mine erau pante și tobogane despărțite de râpe plin de pietre mari cât casele, cu ici și colo o stâncă înclinată singuratică, dând dovada irezistibilă a tendinței descendențe, a ruinelor zdrobite și învelite ale marginii Deasupra peretelui se umflau pline de fisuri, rafturi zdrențuite și putrezite, răsturnând coloane de calcar galben, mărgele cu cuarț și colorate de flori sălbatice care creșteau minunat în crăpături Oricât de sălbatic și rar era acest mediu, i-am aruncat doar o privire și un gând Golful câinilor m-a făcut să aplec ochii ascuțiți și dornici spre spațiile deschise de piatră și să alunec dedesubt Norocul a fost al meu ca de obicei; câinii se îndreptau spre mine Cât mi-am încordat vederea! Auz cu un singur strigăt, m-am uitat spre est pentru a-l vedea pe Jones siluetat pe albastru pe un promontoriu negru Părea un om primordial uriaș cu vedere ruina unei lumi de odinioară I-am făcut semn să spună punctul meu de vedere Black Ranger plutește la vedere în vârful unui tobogan galben El a fost de vină, dar a vânat din greu Jude și Sounder se îndepărtără în stânga lui Am auzit vocea limpede a lui Don, pătrunzând în aerul subțire și rece, părând să lase o calitate de sălbăticie asupra lui; totuși nu l-am putut localiza Ranger a dispărut Apoi pentru o vreme l-am auzit doar pe Jim Moze era lângă apărea și el, de asemenea, era legat în sus Un amestec de piatră l-a ascuns și apoi Ranger a arătat din nou Evident că voia să ocolească fundul de o stâncă joasă, căci a sărit și a sărit doar ca să cadă înapoi În mod firesc, ochii mei au cercetat acea stâncă Întins pe vârf din el era corpul lung și zvelt al unui leu "Bună! salut! salut! salut! salut!" Am țipat până m-au cedat plămânii "Unde ești?" venit de sus "Aici aici!" Am plâns văzându-l pe Jones pe margine "Coboară Coboară fisura Leul este aici; deasupra stâncii acelei rotunde I-a păcălit pe câini și nu-l găsesc" "Îl văd! Îl văd!" strigă Jones Apoi strigă o singură chemare către Emett, care răsună ca un clar clar de-a lungul peretelui curbat rupt de margine, deschizând ecouri care băteau din palme ca un tunet În timp ce Jones ciocănea, m-am întors din nou către leu Stătea întins cu capul ascuns sub un mic raft și nu mișca nici un mușchi Ce loc să aleagă pentru el! Dar pentru că m-am aventurat accidental să coboare fragmentele sparte și treptele marginii, el ar fi putut rămâne ferit de urmărire Deodată, chiar sub picioarele mele, Don și-a deschis șirul de țipăituri Nu l-am putut vedea, dar am decis că trebuie să fie deasupra leului de pe stâncă M-am aplecat cât am îndrăznit În acel moment, printre sunetele variate și palpitante din jurul meu, am devenit vag conștient de respirații grele, gâfâind, ca de tuse undeva în apropierea mea În timp ce Jones pusese în mișcare bucăți de piatră și își zgâriase deja picioarele peste stâncile din spatele meu, am crezut că respirația forțată venea de la el Când M-am întors că era încă departe - prea departe ca să-l aud răsuflând Mi s-a părut ciudată această împrejurare, dar am uitat-o imediat În clipa din dreapta mea, undeva, Don și-a răsucit explozia de corniță, și imediat după ce Sounder și Jude i s-au alăturat, i-au trimis de trei ori vești binevenite despre un leu copac "Sunt doi! Sunt doi!" I-am strigat lui Jones, acum lucrând în dreapta mea "Este în copaci aici jos L-am văzut!" răspunse Jones - Stai acolo și urmărește-ți leul Urlă după Emett Semnal după semnal pentru Emett nu a primit niciun răspuns, deși Jim, mult mai jos, în stânga, mi-a trimis un răspuns Următoarele minute, sau mai probabil o jumătate de oră, au trecut cu Jones și cu mine despărțiți unul de celălalt printr-un zid de piatră spartă, așteptând nerăbdător pentru Jim și Emett, în timp ce câinii lăcau pe un leu, iar eu îl priveam pe celălalt Calmul era imposibil în astfel de circumstanțe Niciun om nu ar fi putut privi în acea minune a culorii și a depărtării, cu viața sălbatică în jurul lui, cu sunete sălbatice răsunând în urechi, fără să cedeze pulsației și cursei sângelui său sălbatic Emett nu a venit Jim nu răspunsese la nici un țipăt de câteva minute Fără îndoială avea nevoie de respirația lui A venit la vedere chiar în stânga poziției noastre și a alergat pe o parte a râpei pentru a se chinui pe cealaltă L-am salutat, Jones l-a salutat și câinii l-au salutat - Virați spre stânga, Jim! Am sunat "E un leu pe stânca aia deasupra ta S-ar putea să sară Înconjurul stâncii la stânga - Jones este acolo!" Cea mai dureroasă sarcină pentru mine a fost să stau acolo și să ascult sunetul care se ridică de jos fără să pot vedea ce s-a întâmplat Ale mele leul se uitase odată și, văzându-mă, se ghemuise mai aproape de stânca lui, crezând evident că nu era văzut, ceea ce făcea evident că era imperativ să-mi țin scaunul și să-l țin acolo cât mai mult posibil Dar să aud diferitele exclamații m-a încântat suficient "Hyar Moze - ieși din asta Prinde-l - ține-l! La naiba cu aceste membre putrede Da-mi un stâlp - Jones, înapoi în jos - înapoi în jos! El vine - Bună! Bună! Tuşi! Boo o! Acolo acum l-ai prins! Nu Nu; a alunecat! Acum! Ai grijă, Jim, de dedesubt - o să sară!" Ultimele cuvinte ale lui Jones au urmat o zdrobire și un zgomot de pietre slăbite și o explozie aprinsă de țipete cu țipete ca de trâmbiță Apoi două dâre galbene săriră pe râpă Primul a fost leul, al doilea a fost Don Restul haitei au venit să se prăbușească în urma lor În urma lor, Jim a alergat în salturi lungi de cangur, cu Jones în spate, alergând pentru tot ce valorează Procesiunea animată și muzicală a trecut din râpă și s-a prelungit treptat pe măsură ce leul a câștigat și Jones a pierdut, până când a trecut cu totul din vederea mea geloasă De cealaltă parte a crestei de cedri, câinii își făceau din nou cariera, așa cum era ușor de înțeles prin schimbarea lor de la țipetele ascuțite intermitente la un cor neîntrerupt, plin și profund Apoi, îndată, toate s-au liniștit și pentru câteva clipe lungi la un moment dat, liniștea liniştită a cuprins panta Strigăte din când în când pluteau în vânt și din când în când un lătrat Am stat acolo o oră lângă ceasul meu, deși mi s-a părut doar câteva minute, și în tot acest timp leul meu a stat ghemuit pe stânca lui și nu s-a mișcat niciodată M-am uitat de-a lungul curbei canionului la rupturile violete ale Siwash și latura zdruncinată a Muntelui Buckskin și mult mai departe, până la locul în care Kanab Canyon își deschidea gura întunecată, și mai departe până la Stâncile Roz din Utah, ciudate și întunecate în depărtare Ceva mi s-a umflat în sân la gândul că pentru vremea aceea făceam parte din acea scenă sălbatică Ochiul unui vultur care zbura deasupra m-ar fi plasat pe mine, ca și pe leul meu, printre puținele viețuitoare din raza viziunii lui atotcuprinzătoare Prin urmare, totul era al meu, nu doar leul - pentru că el era doar mijlocul pentru un scop - ci lucrul uimitor, nenumit de sub mine, această prăpastie care ascundea munții în umbrele stâncilor sale și mormintele de granit, unele strălucitoare palide, lipsite de pasiune, altele roșii și calde, pictate de o mână magistrală; iar peșterile de vânt, întunecate sub perdelele lor de ceață, și tot ce era adânc și îndepărtat, de neabordat, de neatins, de o frumusețe peste măsură, îmbrăcat în nuanțe mereu schimbătoare, era al meu prin dreptul prezenței, prin dreptul ochiului să vadă și mintea să păstreze "Waa-hoo!" Strigătul s-a ridicat din adâncuri L-am văzut pe Jones pe creasta de cedri - În regulă, ți-ai păstrat linia acolo? el a țipat "Totul e bine, vino, vino", i-am răspuns I-am privit venind și în tot acest timp leul meu nu s-a mișcat niciodată Câinii au ajuns la baza stâncii de sub mine, dar nu au putut să găsească leul, deși l-au mirosit, pentru că au continuat să zguduie Jim s-a ridicat la raftul de sub mine și a spus că au legat leul și l-au lăsat dedesubt Jones a chinuit încet panta "Cineva ar trebui să rămână acolo jos; s-ar putea să sară", am strigat eu în avertizare "Acea stâncă are patruzeci de picioare înălțime pe această parte", a răspuns el M-am cățărat înapoi peste masa neuniformă, m-am lăsat jos între bolovani și m-am târât pe sub o creastă întunecată, iar în cele din urmă, cu Jim prinzându-mi pușca și aparatul de fotografiat și apoi împrumutându-și umerii, am ajuns la banca de dedesubt Jones a venit pufăind în jurul unui colț al stâncii și, în curând, toți trei, cu câini, ne-am evidențiat pe raftul stâncos, cu doar un spațiu îngust între noi și leul ghemuit Înainte să avem un moment să vorbim, cu atât mai puțin să formăm un plan de atac, cel leul s-a trandafir, a scuipat la noi sfidător și a sărit deliberat de pe stâncă L-am auzit lovind cu o bufnitură înspăimântătoare Surpriza ne-a ținut muți Să faci saltul spre panta de dedesubt părea dincolo de orice fiară neînzestrată cu aripi L-am văzut pe leul trântindu-se pe poteca identică pe care o luase celălalt leu Jones a ieșit din nehotărârea lui de moment "Țineți câinii! Cheamă-i înapoi!" strigă el răguşit "Vor ucide leul pe care l-am legat! Îl vor ucide!" Câinii se împrăștiaseră de pe bancă ici și colo, peste tot, pentru a se aduna pe poteca de dedesubt Deja erau în plin plâns cu Don inegalabil în frunte În mod evident, a-i chema înapoi a fost o nedreptate, precum și imposibil În zece secunde au dispărut din vedere În tăcere am așteptat, fiecare ascultând, fiecare simțind tragedia situației, fiecare rugându-se să treacă pe lângă bietul leu, neputincios, legat Dintr-o dată, zgomotul obișnuit s-a umflat într-o explozie de furie sălbatică, mârâitoare, precum haita făcută într-o luptă vicioasă Aceasta a încetat - a urmat o scurtă tăcere; Vocea ascuțită a lui Don a trezit ecourile, apoi au continuat zgomotul obișnuit Ca la un singur gând, ne-am așezat cu toții Oricât de dureroasă era certitudinea, nu era atât de dureroasă ca acea ascultare, suspans sperând - La țărm, ei nu pot fi învinovățiți, spuse în cele din urmă Jim "Lovindu-și nasul într-un leu legat în acest fel - de unde au știut?" "Cine ar putea ghici că al doilea leu va sări atât de repede și va alerga înapoi la captivul nostru?" izbucni Jones - S-ar putea să știm asta, a răspuns Jim "Ei bine, mă duc după haita " Și-a adunat lasoul și a coborât cu pași mari de pe bancă Jones a spus că o va face m-am urcat înapoi la margine și l-am urmat pe Jim De ce au alergat leii în acea direcție anume mi-a fost clar când am văzut poteca Era o pistă, netedă și plină Am mers greoi de-a lungul ei cu mai puțină plăcere decât pe orice potecă pe care am urmat-o vreodată până la canion Jim m-a așteptat peste creasta de cedru și mi-a arătat unde zăcea mort leul captiv Câinii nu-l sfâșiaseră L-au ucis și au trecut după ceilalți "Era un tip bun, de șapte picioare, îl vom jupui la întoarcere" Doar hotărâre obținută cuplată cu simțul datoriei față de câini ne-a ținut pe acel traseu Deocamdată entuziasmul fusese scufundat Dar a trebuit să urmăm haita Jim, mai puțin ponderat și poate mai puțin descurajat, a continuat si jos Soarele ars din aer toată răcoarea dimineții Am transpirat și gâfâit și am început să obosesc Semnalul lui Jim m-a sunat să se grăbească Am luat la trap și am dat peste el și câinii sub un mic cedru Leul stătea printre ramurile moarte Părțile lui tremurau convulsiv, iar respirațiile lui scurte se auzeau clar Avea cei mai aprinși ochi și cea mai neîmblânzită expresie dintre orice sălbatic creatură pe care am văzut-o vreodată; iar acest lucru m-a uimit având în vedere că îl ținusem pe o stâncă mai bine de o oră și am ajuns să-l privesc ca pe al meu "Ce vom face, Jim, acum că îl avem în brațe?" - Shore, îl vom lega, a declarat Jim Leul a stat în cedru suficient de mult pentru ca eu să-l fotografiez de două ori, apoi a sărit din nou în jos și a luat-o pe urma lui din spate L-am urmat cât de repede am putut, în curând am constatat că câinii îi puseseră un alt cedru Din aceasta a sărit jos printre câini, împrăștiat ei de parcă ar fi fost atâtea frunze și au sărit în sus pe panta de vedere Mi-am lăsat deoparte pușca și aparatul foto și am încercat să țin pasul cu Jim Leul a alergat drept în sus pe panta și a trecut din nou cu copaci sub zid Înainte să parcurgem jumătate din distanță, era din nou în mișcare, zburând în nori de praf - Don îl face să se cocoase, spuse Jim Și doar asta a fost suficient pentru a ne stimula L-am răsplăti pe câinele nobil dacă am avea puterea de rezistență Don și haita lui au fugit spre vest timp, și de-a lungul unei mile din poteca bătută l-a mai ridicat doi copaci Dar acestea nu le-am putut vedea și le-am judecat doar după sunet - Uite acolo! strigă Jim "La naiba dacă nu vine direct la noi" Era adevărat În fața noastră a apărut leul, țâșnind obosit Ne-am oprit pe urmele noastre nehotărâţi Jim și-a tras revolverul O dată sau de două ori leul a dispărut în spatele pietrelor și cedrilor Când ne-a văzut, s-a oprit, s-a uitat înapoi, apoi, întorcându-se din nou spre noi, a părăsit poteca pentru a se arunca în jos Abia dispăruse din vedere când bătrânul Don a venit zgomotând de-a lungul urma; apoi Ranger conducându-i pe ceilalţi Don nici măcar nu și-a pus nasul la pământ, unde leul schimbase, dar a sărit deoparte și a coborât Aici, porțiunea lungă de pantă dintre pista leului și al doilea perete fusese deteriorată și uzată, zguduită și convulsii în râpe adânci, cu creste între ele Ne-am urcat și am căzut și ne-am chinuit mai departe, mereu cu golful câinilor în urechi Am sărit fisuri, am slăbit avalanșe, rostogolindu-le ca să se prăbușească și să urle dedesubt și am trimis ecouri lungi și bubuitoare în canion Un defileu din stânca galbenă s-a deschis brusc înaintea noastră Am stat la gâtul îngust al uneia dintre marile despicaturi din al doilea perete Partea opusă era aproape perpendiculară și formată din masă pe masa de pietre sparte Aceasta a fost o pantă acoperită de intemperii la o scară gigantică Puncte de stânci ieșite în afară; peșteri și crăpături aliniau peretele - Acesta este un loc dur, spuse Jim; "Dar un leu ar putea trece peste al doilea zid de aici, și cred că ar putea și un om Câinii păreau să se întoarcă mai departe spre locul unde se îngustează despicarea " Prin cedri dens masați și desișuri de spini înțepător am vierme modul nostru de a ieși la gâtul defileului - Iată-vă! a cântat Jim Câinii erau toți pe un raft plat, la câțiva metri sub noi, iar pe un vârf ascuțit de stâncă aproape, dar prea departe pentru ca câinii să ajungă, leul stătea ghemuit Gâfâia și spuma la gură - La mal dacă ar rămâne acolo spuse Jim Și-a slăbit lazo-ul și, așezându-se chiar deasupra fiarei obosite, pe care se pregătea să arunce bucla Prima aruncare nu și-a îndeplinit scopul, dar frânghia a lovit leul Se ridică dureros, părea, și înfruntă câinii În acest fel, blocat, se întoarse spre stâncă Aproape vizavi de el se aplecă un raft Se uită la ea, apoi se plimba încoace și încolo ca o fiară în cușcă Se uită din nou la câini, apoi sus la noi, de jur împrejur și în cele din urmă și-a concentrat atenția asupra raftului; lungimea lui lungă s-a lăsat la mijloc, s-a întins jos, muşchii lui s-au adunat şi înşirat şi a sărit ca o dâră brună Scopul lui era adevărat, toată partea anterioară a corpului său a aterizat pe raft și a atârnat acolo Apoi a alunecat I-am auzit clar ghearele zgâriind stânca tare și netedă A căzut, întorcând o capotaie, a lovit douăzeci de metri mai jos pe panta aspră, de acolo s-a lăsat să cadă, lovindu-se brusc și apoi să se rostogolească, o roată galbenă care s-a blocat în spatele unei stânci și s-a întins să nu se mai miște Câinii tăceau; Jim și cu mine am tăcut; câteva pietre mici au zăngănit, apoi au rămas nemișcate Tăcerea moartă a canionului părea să aducă un omagiu spiritului de nestins al leului și libertății pe care o câștigase până la urmă VIII Cât timp am stat cu Jim acolo, nu am știut niciodată A doua tragedie, nu așa jalnic, dar la fel de rău inimii ca primul, ne-a zdrobit spiritele "Shore era un leu de vânătoare", a spus Jim - Și va trebui să-i iau pielea "Sunt în totalitate, Jim Nu am putut să ies din gaura aceea" Am spus "Nu trebuie Odihnește-te puțin, bea o băutură bună și lasă-ți cantina aici pentru mine; apoi du-ți lucrurile înapoi acolo, pe potecă și coboară Nu suntem departe de West Point Mă duc înapoi după prima piele de leu şi apoi urcă drept în sus Îmi conduci calul până în punctul în care ai ieşit de pe margine " Zbucni de-a lungul defileului, lovind pietrele și porni în jos L-am privit lăsându-se peste capătul plăcilor uriașe până când a dispărut din ochi O băutură bună, lungă, m-a înviat și am început ascensiunea Din acel moment, timpul nu a contat pentru mine Am uitat totul Mi-am simțit doar picioarele mele de plumb și pieptul trudit și pielea care picură Nici măcar nu am observat greutatea suplimentară a puștii și a camerei mele, deși trebuie să mă fi suprasolicitat Mi-am ținut ochii pe pista de aterizare a leilor și am plecat cu pași scurti Să te uiți la acești ziduri falnice ar fi însemnat să te predai În cele din urmă, poticnindu-mă, izbucnind, bolnav, am câștigat marginea și a trebuit să mă odihnesc înainte de a putea urca Când am urcat în şa, aproape că am căzut de pe ea Jones și Emett mă așteptau pe promontoriul unde îmi legasem calul și au cunoscut în curând detaliile aventurii mele și că Jim probabil nu avea să iasă ore în șir Am făcut urme pentru tabără și niciodată un loc nu a trezit în mine un asemenea sentiment de recunoștință Emett a luat cina și a lăsat pe foc un ceainic cu tocană de cartofi pentru Jim Era aproape întuneric când acel vrednic a venit călare în tabără Nu am spus niciodată un cuvânt când a aruncat cele două piei de leu pe pământ "Colegii, țărm ați ratat lichidarea!" el a exclamat Ne-am uitat cu toții la el și el s-a uitat la noi - A mai fost ceva? am întrebat eu slab "Tărm! Și bate dracu! Când am primit pielea leului pe care câinii au fost uciși, am început să lucrez până la locul în care știam că-mi vei lăsa calul Este urât prost acolo unde ai coborât M-am pus pe margine din acea stâncă și am văzut unde aș putea să mă antrenez, dacă aș putea să urc pe un loc neted Așa că am încercat Au fost mici crăpături și crestaturi pentru picioarele și mâinile mele Odată, chiar deasupra locului unde te-am ajutat să cobori, am Am auzit un mârâit Privind în sus, am văzut un leu mare, mai mare decât oricare pe care l-am urmărit, cu excepția lui Sultan, și-și scotea capul dintr-o gaură, iar malul îmi spunea să nu mai vin Nu am putut să-mi dau drumul cu oricare mână pentru a ajunge la arma mea, pentru că aș fi căzut, așa că l-am țipat cu toată puterea M-a scuipat și apoi a ieșit din gaura de deasupra băncii la fel de mândru ca un lord și a sărit jos unde Nu l-am mai putut vedea Am ieșit bine, dar el plecase Și vă spun un minut, el m-a făcut să transpir - De George! am strigat, foarte entuziasmat "L-am auzit pe leul acela respirând Don l-a urmărit până acolo sus Am auzit respirații grele, șuierătoare undeva în spatele meu, dar în emoție nu le-am dat nicio atenție Am crezut că era Jones gâfâind, dar acum știu ce este însemna " - Shore A fost acolo tot timpul, se uita la tine și poate ar fi putut ajunge la tine Eram prea obosiți pentru mai multe discuții și am amânat asta până a doua zi ne-am căutat paturile Nu era deloc de mirare că eu M-am simțit sărind chiar și în somn și am pornit să mă ridic nebunește mai mult decât o dată în toiul nopţii Dimineața ne-a găsit pe toți destul de supuși, dar mai înclinați către o resemnare filozofică în ceea ce privește dificultățile tipului nostru special de vânătoare Capturarea leilor de la nivelul platoului a fost ușoară în comparație cu urmărirea lor în canioane și ridicarea lor singur Am fost cu toții de acord că asta era aproape imposibil O altă trăsătură, pe care înainte nu o luasem în considerare, a adăugat nedumeririi noastre și a fost a conștientizarea că am fi poate mai puțin cruzi dacă am ucide leii de-a dreptul Jones și Emett s-au așezat pe partea asta viața chiar și în captivitate era de preferat; în timp ce Jim și cu mine, fără îndoială, încă sub influența emoționantă a rasei eroice și a finalului ultimului leu, înclinam spre libertate sau moarte Am compromis asupra faptului rezonabil că deocamdată nu dădusem dovadă decât de un fel de inteligenţă idioată Pe la ora unsprezece, în timp ce ceilalți părăsiseră temporar tabăra dintr-un motiv sau altul, eu stăteam pe un pat mirositor de ace de pin Soarele strălucea călduros, cerul strălucea de un azur strălucitor prin deschiderile copacilor mari, o briză uscată de vest murmura prin pădure Stăteam întins pe pat, gândeam lent și mă uitam la o ciocănitoare galbenă, când deodată am simțit o mușcătură severă pe umăr Mi-am imaginat că o furnică m-a mușcat prin cămașă Peste o clipă și ceva după aceea am primit, de data aceasta pe sân, o altă mușcătură care nu lăsa loc imaginației În cămașa mea era un fel de animal și unul care făcea un țânțar, o muscă neagră sau un purice să pară blând Dintr-o dată, un gând a trecut pe călcâiele realizării mele indolente și destul de enervante Aș fi putut obține de la Navajo ce Jim și Jones i-a numit atât de caracteristic "'em"? Mi-am înghețat peste tot Și chiar în momentul în care am primit o altă mușcătură care a ars ca focul Întoarcerea însoțitorilor mei a împiedicat orice demonstrație deschisă de rny frici și starea sufletească, dar cu siguranță am jurat în interior În timpul cinei m-am simțit tot timpul ca și cum aș fi îmbrăcat pe o cămașă din păr de cal cu capetele ieșind spre piele și, în sensibilitatea exagerată a momentului, m-am asigurat că "ei" mă urmăresc în sus și în jos pe spate După cină, m-am strecurat în pădure Mi-am amintit că Emett spusese că există o singură modalitate de a scăpa de "ei", și anume să mă dezbrac și să faci o căutare microscopică a hainelor și a persoanei Cu minte serioasă și intenție criminală m-am dezbrăcat În mijlocul spatelui tricoului meu am descoperit câteva lucruri lungi, ciudate, gri - Cred că le-am prins, am spus grav Apoi m-am așezat pe un buștean de pin într-o stare de natură neîmpodobită, fără să țină seama de tot în jur, intenționat doar la masacrul lucrurilor care mă încălcaseră Cât timp a zburat nu am putut ghici Tare tare "Haw-haws!" m-a trezit la consternare Acolo, în spatele meu, stăteau Jones și Emett tremurând ca de fierbere "Nu este amuzant!" am strigat eu furioasă Am avut bănuiala nerezonabilă că m-au urmărit ca să-mi vadă umilința Jones, care a zâmbit cam de câte ori veneau echinocțiul, iar Emett, mormonul treaz, a râs până au plâns - Mă întrebam doar mă întrebam ce ar crede oamenii tăi dacă te-ar vedea acum, gâgâi Jones Asta mi-a adus umorul și m-am alăturat veseliei lor "Tot ceea ce sper este că veți primi și voi, semeni," am spus - Bunul Dumnezeu să mă ferească de acea rasă specială a lui Navvy, strigă Emett Jones se zvârcoli peste tot la simpla sugestie Acum atâtea de la bătrânul om de câmpie, care mărturisise că avea relații intime cu fiecare lucru târâtor și târât din Occident, atestau cu putere singularitatea de neuitat a ceea ce am primit de la Navvy M-am întors în tabără hotărât să profit cât mai bine de situație, care, din cauza eșecului meu de a prinde toți diavolii gri, a rămas practic neschimbată Jim cunoștea dilema mea, așa cum era se manifestă în ochii lui umezi și rânjetul larg cu care m-a întâmpinat "Cred că aș scalda Marina", a spus el "Îl faci pe indian să doarmă afară după asta, zăpadă sau fără zăpadă", a fost sugestia lui Jones "Nu, nu o voi face; nu voi arăta o dungă galbenă ca asta În plus, vreau să vi le dau, fraților " O tăcere goală a urmat declarația mea, la care Jim a răspuns: - La țărm, asta va fi ușor; Jones le va avea, la fel și Emett, și acum mă zgârie "Navvy, uite aici," am spus cu severitate, "mucha nu bueno! Heap bad! Tu eu!" aici m-am zgâriat și am făcut semne că un indian de lemn ar fi înțeles "Sunt priceput", a răspuns el, îmbufnat, apoi a izbucnit "Greme minciuna mare " S-a întors pe călcâie, drept, demn și s-a îndepărtat printre hohotetele camarazilor mei veseli IX Unul câte unul, tovarășii mei și-au căutat păturile, lăsând umbrele, jarul pe moarte, geamătul care se ridică încet al vântului nopții pentru mine Bătrânul Moze s-a ridicat dintre ceilalți câini și a intrat șchiopătând în cortul meu, unde L-am auzit gemând în timp ce se întindea Don, Sounder și Ranger dormeau adânc în odihnă bine meritată Shep, unul dintre pui, s-a scâncit și și-a aruncat cu nerăbdare lanțul scurt Amintindu-mi că nu fusese liber toată ziua, i-am desfăcut gulerul și i-am dat drumul Mi-a lins mâna, s-a întins și s-a scuturat, și-a ridicat capul frumos și elegant și a adulmecat vântul Trap în jurul cercului aruncat de foc și privi afară în umbrele întunecate Era clar că instinctele lui Shep se dezvoltau rapid; era ambițios să vâneze Dar sigur în credința mea că îi era frică de noaptea neagră și că va rămâne în tabără, m-am culcat Navajo care s-a culcat cu mine a sforăit senin și Moze a mârâit în al lui vise; vântul a măturat printre pini cu o goană intermitentă La un moment dat, în partea de după noapte, am auzit un sunet îndepărtat Îndepărtat, jalnic, sălbatic, mi-a dat un fior răcoros Dus slab la urechi, a fost un acompaniament potrivit pentru geamătul vântului din pini Nu a fost strigătul unui lup în urmă, nici urletul singuratic al unui coiot care târâie, nici sunetul ciudat, scăzut, ca o tuse, a unei pume de vânătoare, deși avea o aparență din toate trei Era golful unui câine, rărit de distanță și a servit să mă țină treaz Dar pentru o vreme, cu vuietul și umflarea vântului și sforăitul lui Navvy, nu l-am auzit decât la intervale lungi de timp Totuși, în decurs de o oră, am urmărit sunetul, sau mi-am imaginat așa, de la un punct drept în linie cu picioarele mele până la unul în unghi drept cu capul meu În cele din urmă, am hotărât că a venit de la Shep și mi-am imaginat că urmărea un căprior sau un coiot, am încercat să dorm din nou În asta aș fi reușit dacă, dintr-o dată, leii noștri captivi nu ar fi început să mârâie Acea murmură de rău augur, m-a trezit cu o răzbunare, căci era neobişnuit ca ei să mârâie în miezul nopţii M-am întrebat dacă ei, la fel ca și puiul, au primit parfumul unui leu târâtor M-am întins în picioare și m-am bâjbâit în întuneric după Moze Găsindu-l, l-am scuturat Bătrânul gladiator a gemut, s-a agitat și a ieșit din ceea ce trebuie să fi fost visuri de vânătoare de carne Și-a plesnit din coadă pe patul meu Din fericire, tocmai atunci vântul s-a domolit într-un geamăt blând, iar limpede și ascuțit a venit golful unui câine Moze a auzit-o, pentru că a încetat să mai dea din coadă, trupul i s-a încordat sub mâna mea și și-a aruncat mormăiala adâncă și joasă Am stat acolo indecis Să-mi trezesc tovarășii nu era deloc de luat în seamă și să mă aventurez singur în pădure, unde bătrânul Sultan ar putea cerceta, nu era tocmai pe gustul meu Și încercând să mă gândesc ce să fac și ascultând golful puiului și auzind mai ales leii mârâind și vântul urlând, am adormit "Hei! ai de gând să te trezești vreodată?" a strigat cineva în somnul meu creier M-am trezit și am deschis ochii Umbrele galbene, pâlpâitoare peretele cortului mi-a spus că soarele a răsărit de mult Mi-am găsit însoțitorii terminând micul dejun Primul lucru pe care l-am făcut a fost să mă uit peste câini Shep, puiul alb-negru, a dispărut - Unde e Shep? Am întrebat - Shore, nu l-am văzut azi dimineață, a răspuns Jim Apoi am povestit ce auzisem noaptea "Toată lumea ascultă", a spus Jones Ne-am liniștit și ne-am așezat ca niște statui O adiere blândă și răcoroasă, care abia mișca vârfurile de pin, îi succesese vântului nopții Zgomotul cailor care ronțăiau ovăzul și un clinchet, zdrăngănit și mârâit ocazional de la lei nu au înecat țipetele slabe, dar inconfundabile ale unui pui - La sud, spre canion, spuse Jim, în timp ce Jones se ridica "Acum, ar fi amuzant dacă micuțul Shep, doar ca să mă mânuiască pentru că l-a legat atât de des, ar fi făcut un leu singur", a comentat Jones - Și pun pariu că tocmai asta a făcut A chemat câinii în jurul lui și s-a grăbit spre vest prin pădure - La mal, s-ar putea să fie Jim clătină din cap cu bună știință - Cred că este doar un iepure, dar s-ar putea întâmpla orice în acest loc Am terminat micul dejun și am intrat în cortul meu pentru ceva - am uitat ce, pentru că țipetele sălbatice ale lui Emett și Jim m-au adus din nou să zbor - Ascultă asta! strigă Jim, arătând spre vest Câinii se deschiseseră; corul lor plin și sălbatic plutea clar pe briză, iar deasupra lui țipătul stentorian al lui Jones ne semnala - Shore, bătrânul poate să țipe, continuă Jim "Apucați-vă lassos și cocoșați-vă Am gulerul și lanțul " - Hai, Navvy, strigă Emett Îl apucă de încheietura mâinii indianului și începu să alerge, smucindu-l pe Navvy în aer la fiecare săritură Mi-am prins camera și l-am urmărit Am traversat două goluri puțin adânci și apoi am văzut câinii și Jones printre pini, nu departe În entuziasmul meu, mi-am întrecut însoțitorii și m-am repezit într-o poiană deschisă Mai întâi l-am văzut pe Jones fluturându-și brațele lungi; apoi câinii, cu nasul în sus, și Don stând de fapt pe picioarele din spate; apoi un pin mort cu o binecunoscută formă brună conturată pe cerul albastru "Ura pentru Shep!" Am țipat și tovarășii mei s-au alăturat cu putere în "Este o altă femelă", a spus Jones, când ne-am liniştit, "şi de mărime destul de bună Acesta este cel mai bun copac pentru scopul nostru în care am văzut vreodată un leu Aşa că întindeţi-vă, băieţi; înconjuraţi-o şi fiţi zgomotos" Navvy s-a rupt de Emett în acest moment și a fugit Dar, evident, copleșit de curiozitate, s-a oprit să se ascundă în spatele unui tufiș, din care eu i-a văzut capul negru proeminent Când Jones s-a legănat pe prima ramură stufoasă a pinului, leoaica, la vreo cincisprezece picioare mai sus, a sărit într-un alt membru, iar cel plecase crăpată, legănată și ruptă A căzut direct asupra lui Jones, capătul contondent lovindu-l în cap și doborându-l din copac Din fericire, a aterizat în picioare; altfel sigur ar fi fost oase rupte Părea uluit și s-a zguduit astfel încât Emett l-a prins Sângele curgea dintr-o rană din capul lui Acest șoc brusc ne-a trezit instantaneu La examinare am găsit o tăietură lungă și zimțată în scalpul lui Jones L-am scăldat cu apă de la cantina mea și cu zăpadă pe care Jim a procurat-o dintr-o adâncime din apropiere, oprind în cele din urmă sângerarea Am insistat ca Jones să vină în tabără pentru a avea rana bine îmbrăcată, iar el a insistat să o lege cu o bandană; după care ne-a informat că urmează să se urce din nou în copac Noi ne-am opus acestui lucru Fiecare dintre noi și-a declarat disponibilitatea de a urca și de a frânghi leul; dar Jones nu voia să audă de asta - Nu mă îndoiesc de curajul tău, spuse el "Numai că nu poți să-ți dai seama ce mișcare va face leul în continuare și acesta este pericolul " Nu am putut să contrazicem acest lucru și, deoarece niciunul dintre noi nu a vrut să omoare animalul sau să-i dea drumul, Jones a avut drumul lui Așa că a urcat în copac, a trecut pe lângă prima creangă și apoi pe alta Leoaica și-a schimbat poziția, a mârâit, a scuipat, a dat cu ghearele crenguțelor, a încercat să țină trunchiul copacului între ea și Jones și, în cele din urmă, a coborât pe o creangă în poziția cea mai favorabilă pentru frânghie Prima turnare a lassoului a făcut treaba, iar Jim și Emett au legat câinii cu degete agile - Vin, strigă Jones A alunecat în jos, mână peste mână, pe frânghie, leoaica ținându-și greutatea cu aparentă ușurință "Pregătește-ți lațul", îi strigă el lui Emett A trebuit să-mi scap camera pentru a-i ajuta pe Jones și Jim să tragă animalul de pe stingheriul ei Crengile s-au rupt într-un duș; apoi leoaica, șuierând, mârâind, învârtindu-se, se aruncă în jos Aproape că ne-a smuls frânghia din mâini, dar am coborât-o la Emett, care și-a întins labele din spate într-o clipită "Fă-ți strâns frânghia", strigă Jones "Uite, asta e bine! Acum lasa-o jos usor " De îndată ce leoaica a atins pământul, lăsăm lasoul, care a biciuit și peste creangă A devenit o rotundă, galbenă, rapid minge în mișcare Emett a fost primul care a prins lassoul liber și a verificat puma care se rostogolește Jones a sărit să-l ajute și ei doi au îndreptat animalul care se zbătea, în timp ce Jim a legănat altul laţ la ea La a doua aruncare a prins o labă din față "Trage tare! Întinde-o afară!" strigă Jones A apucat o bucată robustă de lemn și a împins-o spre leoaică L-a prins în gură, făcând aşchiile să zboare Jones și-a împins capul înapoi pe pământ și îşi apăsă genunchiul musculos pe bara de lemn "Gulerul! Gulerul! Repede!" a sunat I-am aruncat lanțul și gulerul, pe care într-o clipă el le-a fixat la gâtul ei - Iată, o avem! el a spus - Până la tabără este doar o scurtă distanță, așa că o vom târî fără să dăm botniță Când se ridică, leoaica s-a zguduit și, ajungând la el, a prins-o colți în picior urlă Jones Emett și Jim au strigat Și eu, deși speriat, eram atât de obsedat de ideea de a obține o poză, încât am început să bâjbâi cu obturatorul camerei mele "Apucă lanțul! Trage-o!" urlă Jones Am alergat înăuntru, am luat lanțul cu ambele mâini și am tras cu toată puterea Și Emett avea toată greutatea pe lasoul de la gâtul ei Între noi doi i-am sufocat strânsoarea, dar i-a adus lui Jones leggin de piele în dinți Apoi am scăpat lanțul și am sărit "** ** !" mi-a explodat Jones - Te gândești mai mult la o poză decât la salvarea vieții mele? După ce și-a exprimat acest protest deloc nerezonabil, desfăcu lasoul pe care Emett îl fixase de un puieț mic Apoi cei trei bărbați, formând puncte de triunghi în jurul unui centru animat, au început un marș prin pădure care, pentru varietate de acțiune și vociferare splendidă, a învins orice spectacol pe care l-am văzut vreodată Era atât de rar încât Navajo a ieșit din retragerea sa și, uitând imediat respectul și frica lui, a început să execute un dans-fantomă, sau un dans de război sau, în orice caz, un fel de dans indian, de-a lungul liniilor laterale Au fost momente când leoaica i-a avut pe Jim și pe Jones la pământ iar Emett se clătina; altele când alerga pe picioarele ei legate și fugărea cei doi în față și l-au târât pe cel din spate; altele când a ajuns la un as de a-și pune dinții în cineva Prinseseră un tătar Nu au îndrăznit să o lase să plece și, deși Jones a ordonat-o, nimeni nu și-a strâns frânghia de un copac A fost nicio oportunitate Era în aer trei părți din timp, iar în a patra era invizibilă pentru praf Lassos aveau fiecare treizeci de picioare lungime, dar chiar și cu asta bărbații abia se puteau ține la îndemâna ei Apoi a venit punctul culminant, așa cum vine întotdeauna într-o vânătoare de leu, fără greșeală, în mod neașteptat și cu o iuteală fulgerătoare Cei trei bărbați erau fundul celui de-al doilea gol, bine întins, lassos întins, unul față în față Jones s-a împiedicat și leoaica a sărit în drum Greutatea ambilor îl aduse pe Jim, alunecând și alunecând, cu frânghia slăbind Saltul leoaicei a purtat-o la îndemâna lui Jones; și în timp ce el se ridică, înapoi spre ea, ea ajunse la o labă mare pentru el, exact când Emett își aruncă toată puterea și volumul de taur pe laso Scaunul pantalonilor lui Jones s-a desprins cu ghearele de leoaică Apoi a căzut cu spatele, copleșită de lovitura disperată a lui Emett Jones s-a ridicat cu viteza unui pahar arab, iar fața lui stacojie, lucrând spasmodic, și buzele sale în mișcare, arătau cât de incapabil era pentru a da expresie furiei lui Aveam o cusătură în lateral care aproape m-a ucis, dar a trebuit să râd, deși ar fi trebuit să mor pentru asta Nu era nimic de râs pentru ei Au țâșnit și au tunat înainte și înapoi cuvinte fără sens dintre care "iad" era singurul care se distingea și probabil cuvântul care descriea cel mai bine situația lor În tot acest timp, însă, fugiseră de leoaică, care i-a adus înainte să-și dea seama de asta chiar în tabără Leii noștri captivi s-au tăiat înfricoșați de agitație, iar caii au călcat în picioare îngroziți "Uau!" strigă Jones, fie către tovarășii săi, fie către cei care se luptau puma, nimeni nu știa Dar Navvy credea că Jones i s-a adresat pumei "Uau!" repetă Navvy "Fără priceput whoa! Fără priceput whoa!" care a dovedit în mod concludent că navajo aveau atât înțelegere cât și inteligență Curând am avut un alt captiv înlănțuit în siguranță și mârâind în ton cu ceilalti M-am întors să dezleg câinii, să-i găsesc îmbufnați și răvășiți de a fi tratați atât de neceremonios Au tras-o zgomotos pe leoaică în tabără, unde, găsind-o înlănțuită, au format un inel în jurul ei După aceea, ziua a trecut în discuții și sarcini în jurul focului de tabără Pentru o dată Jim se uită la Navvy cu toleranță I-am îmbrăcat rana din capul lui Jones și am râs de starea pantalonilor săi și de încercările sale incomode de a-i reface "Mucha dam cougie", a remarcat Navvy "Fără priceput whoa!" Leii mârâiau toată ziua Și Jones a tot repetat: "Să mă gândesc cum m-a păcălit Shep!" X A doua zi dimineața, Jones a ieșit strălucitor și devreme, strigându-i lui Navvy să se grăbească cu caii, strigând câinii și leii, ca de obicei Navvy ajunsese în sfârşit la toată partea sa de laude din partea noastră a tuturor Chiar și Jim a recunoscut că indianul era de neprețuit pentru un grup de vânătoare într-o țară în care iarba și apa erau greu de găsit și caii sălbatici bântuiau potecile " Tohodena! Tohodena! (grăbește-te! grăbește-te!)", a spus Navvy, mimându-l pe Jones acea dimineață În timp ce ne-am așezat la micul dejun, a intrat în pădure și înainte de a ne ridica, clopotele cailor bântuiau în gol "Cred că va fi înnorat", a spus Jones, "și dacă da, putem vâna toată ziua" Am coborât pe creasta din stânga Middle Canyon și am avut probleme cu câinii pe tot drumul Mai întâi au fugit de un coiot, care era singura fiară la care nu le-au putut rezista Ne-am despărțit pentru a-i îndrepta, ne-am despărțit Am tăiat o adâncitură și am călărit până la capul ei, unde am urcat Am auzit câinii și imediat am văzut un coiot mare și alb care trecea repede prin poienile pădurii Părea că va trece aproape în fața mea, așa că l-am tras pe Foxie până la loc, am sărit jos și am îngenuncheat cu pușca pregătită Dar coiotul cu ochi ascuțiți mi-a văzut calul și s-a ferit Nu aveam prea multe speranțe să-l lovesc atât de departe, iar cele cinci gloanțe pe care le-am trimis după el, cântând și fermoar, au servit doar să-l facă să alerge mai repede Am urcat pe Foxie și am interceptat câinii care veneau brusc pe potecă și i-am întors spre tovarășii mei, acum salutați de pe creasta de dedesubt Apoi haita a pierdut o oră bună pe mai multe urme de leu vechi de o zi, iar pentru astfel de trasee nu am avut timp Am ajuns la cedri totuși la ora șapte și, deoarece cerul era acoperit cu nori joase de culoarea dunei și aerul rece, eram siguri că nu era prea târziu Unul dintre capetele platoului dintre Canionul Mijlociu și Stânga era o fâșie îngustă de stâncă, acoperită cu o vegetație densă de cedru și tăiată în canioane mai mici, toate coborând inevitabil spre marele canion Cu un singur lătrat ca să ne avertizeze, Don ne-a scăpat din vedere și din auz; și în timp ce ne-am despărțit să-l căutăm și să-l chemăm, restul haitei a găsit următorul leu pe care a mers el și ne-au lăsat încercând să găsim o cale de ieșire și să ne găsim unul pe celălalt Am ținut câinii în auz pentru ceva timp și între timp i-am făcut semn lui Emett care era pe flancul meu drept Jones și Jim ar fi putut la fel de bine să fi dispărut de pe glob pentru tot ce am putut să văd sau să aud despre ei O gură adâncă și îngustă în care a trebuit să-l conduc pe Foxie și să-l conving cu grijă să iasă a luat atât de mult timp în care când am ajuns din nou la un nivel nu am putut auzi câinii sau obțineți un răspuns la strigătul meu semnal "Waa-hoo!" Am sunat din nou Departe, pe aerul uscat și rar răsunat strigătul, străpunse pădurea de cedri, despicându-se ascuțit în canioanele boltite, rostogolindu-se zgomotos și lung, pentru a-și pierde puterea, pentru a muri în ecou înfundat Dar tăcerea nu ia răspuns Am mers mai departe sub cedri, printr-o pădure întunecată, mohorâtă, tăcută, aproape spectrală, care mi-a adus irezistibil în minte cuvintele "M-am găsit într-un pădure mohorât rătăcit" Eram pierdut, deși știam direcția taberei Această porțiune de pădure de cedri era aproape impenetrabilă Cedrii morți erau adunați în încurcături cenușii, cedrii vii, ramurile care atingeau pământul, creșteau apropiați În acest labirint mi-am pierdut orientarea M-am întors și m-am întors, mi-am străbătut propria potecă din spate, pe care l-am urmat cu disperare, ieșind din cedri de la canionul adânc și îngust Aici am tras cu revolverul Ecoul a răsunat ca raportul artileriei grele, dar nicio lovitură de răspuns nu m-a răsplătit Nu exista alternativa exceptează să rătăcesc de-a lungul canionului și prin cedri până mi-am găsit tovarășii Am început să fac asta, dezgustat de stângăcia mea pierzându-i Întorcându-mă pe Foxie spre vest, abia mă apucasem de drum când Don veni în trap spre mine - Bună, bătrâne! Am sunat Don părea la fel de fericit să mă vadă pe cât eram eu să-l văd pe el S-a căzut pe pământ; limba i se rostogoli în timp ce gâfâia; acoperit de praf și pătat cu spumă ușoară, părea cu siguranță un câine obosit - Toate în, eh Don! am spus descălecând - Ei bine, ne vom odihni o vreme Apoi i-am descoperit sânge pe nas, despre care am descoperit că provine dintr-o adâncime zgârietură "A ah! ai împins prea tare un leu în această dimineață? Te-ai zgâriat nasul, nu-i așa? Mare, câine nebun, nu știi că într-o zi vei urmări ultimul tău leu?" Don dădu din coadă de parcă ar fi vrut să spună că știe totul foarte bine Mi-am udat batista de la cantină și am început să-i spăl sângele și praful de pe nas, când a scâncit și mi-a lins degetele "Însetat?" am întrebat, aşezându-mă lângă el Am turnat în vârful pălăriei cât de multă apă putea să țină și i-am dat să bea Patru de ori mi-a golit ceașca improvizată înainte de a fi mulțumit Apoi cu un oftat de uşurare se întinse din nou Noi trei ne-am odihnit acolo poate o jumătate de oră, Don și cu mine stăm liniștiți pe peretele canionului, în timp ce Foxie răsfoia ocazional smocuri de iarbă În acea perioadă, câinele nu și-a ridicat niciodată capul neted și întunecat, ceea ce arăta în mod concludent natura tăcerii Și acum că am avut companie, la fel de bună ca orice vânător avea era încă o dată mulțumit Don se ridică, în cele din urmă din proprie voință și cu o mișcare din coadă pornit spre vest de-a lungul marginii Remontand mustang-ul meu l-am tinut cat mai aproape pe călcâiele lui Don, în măsura în care mersul aspru o permitea Câinele, totuși, nu a arătat nicio dispoziție de a se grăbi și l-am lăsat să-și facă drumul fără un cuvânt Am ieșit în crestătura marelui amfiteatru sau a curbei pe care le-am numit Golful și am văzut din nou panta descendentă, treptele îndrăznețe, culoare și adâncime dedesubt Eram pe cale să țip un strigăt semnal când l-am văzut pe Don, cu părul înțepenit, alergând înainte A făcut o duzină de sărituri, apoi țipăt a spart defileu abrupt, galben și verde A dispărut înainte ca eu să știu ce a avut s-a întâmplat La scurt timp am găsit o pistă de leu, proaspăt făcută, care ducea în jos Am crezut că pot urma oriunde mă ducea Don, așa că am decis să merg după el Mi-am legat-o bine pe Foxie, mi-am scos haina, mi-am scos pinteni și crapați și, amintindu-mă de truda inutilă, am prins o bandană roșie de vârful unui zgomot mort pentru a-mi arăta unde să ies la ieșire Apoi mi-am legat cu grijă cantina și aparatul de fotografiat pe spate, mi-am asigurat de două ori revolverul, mi-am pus mănușile grele și am început să cobor Și mi-am dat seama imediat că doar atât de ușor încărcat ar fi trebuit să mă aventurez vreodată în jos pe pantă Bănci mici de stâncă, cu iarbă deasupra, cu ici și colo cedri, coborau abrupt pe vreo cinci sute de picioare O prăpastie m-a oprit Din el l-am auzit pe Don lăudând mai jos și aproape instantaneu a văzut strălucirea galbenă a unui leu în vârful unui copac "Bună! Bună! Bună! Bună! Bună!" am strigat cu o încurajare sălbatică Am simțit că ar fi înțelept să mă uit înainte de a sări Golful se întindea sub mine, cu o lățime de o milă, unde se deschidea în marele canion afumat și adormit Tot dedesubt era haos de piatră așchiată și de pantă, amestec verde de cedru, pereți de stânci ruinați, desprinși, alunecatori, stânci înclinate, galbene - o gaură îngrozitoare Dar puteam să mă cobor și asta era tot ce îmi păsa Am alergat spre stânga, sărind crăpături, trecând peste pietrele neuniforme cu picioare sigure și rapide și am ajuns acolo unde stânca se termina într-o pantă acoperită de intemperii și o bancă solzoasă A fost ca un joc, coborând acel canion Cizmele mele grele cu cuie au luat foc din stânci Mănușile mele grele mi-au protejat mâinile în timp ce am alunecat și m-am agățat și mi-am dat drumul Am depășit avalanșele și oriunde am ajuns la o pantă solzoasă sau un mal sau o stâncă degradată, am sărit în jos încântat Dar prea devreme progresul meu a fost blocat; odată sub stâncă am găsit doar o pantă treptată și multe obstacole de ocolit sau de depășit Noroc m-a favorizat, pentru că am alergat peste o pistă și ținându-mă de ea a făcut timp mai bun L-am auzit pe Don cu mult înainte de a încerca să-l văd și am țipat din când în când pentru a-l anunța că vin Un banc alb de pietre deteriorate a condus la un pâlc de cedri de unde venea golful lui Don, îndemnându-mă la eforturi mai mari Am zburat pe acest mal și, printr-o deschidere, am văzut câinele stând cu picioarele din față lângă un cedru Crengile de deasupra lui s-au legănat și am văzut o formă neclară și neclară mișcându-se în jos în aer Apoi a urmat izbucnirea și zdrăngănirea pietrelor Don a părăsit copacul și a dispărut M-am repezit în jos, m-am eschivat de sub cedri, am înfilat un labirint de stânci mă găsesc într-o râpă cu podeaua goală, uzată de apă Pe petice de nisip arătau urmele proaspete ale lui Don și ale leului Alergarea pe acest pat uscat și curat a fost cea mai ușoară cale pe care am găsit-o vreodată în canion Fiecare lansetă de pe cursa a sărit într-o cădere de la patru la zece picioare, adesea mai mult, iar acestea am alunecat în jos Cum l-am ținut să-l audă pe Don a fost o minune, dar totuși am făcut-o Evident, leul nu mai avea nicio intenție să se ducă la un copac Din dimensiunea piesei lui am ajuns la concluzia că era bătrân și mă temeam în fiecare moment să aud sunetele unei lupte Jones spusese că aproape întotdeauna, în cazul în care un câine urmărește un leu bătrân, leul îl pândea și îl ucide Și mi-a fost frică pentru Don Jos, jos, jos, am mers, până când marginea galbenă de deasupra părea o bandă subțire de aur Am văzut că eram aproape de canion propriu-zis și m-am întrebat ce se va întâmpla când vom ajunge la el Cursul de apă umbrit și întunecat a ieșit dintr-o dată într-o lumină puternică și se termina într-un golf adânc, cu pereți perpendiculari înalți de cincizeci de picioare Am putut vedea unde câteva tije mai departe, pe acest golf, se deschideau într-un canion imens, aerisit și colorat L-am sunat pe câine, întrebându-mă dacă se dusese în dreapta sau în stânga golfului Daul lui mi-a răspuns venind dinspre cedrii din dreapta M-am întors cu toată viteza rămasă în mine, pentru că am simțit că urmărirea se apropia de sfârșit Urme de câine și leu s-au arătat încă o dată în praf Panta era abruptă și pietrele pe care le-am trimis rostogolit s-au crăpat dedesubt Curând am avut o stâncă deasupra mea și a trebuit să merg încet și precaut Un pas greșit sau o alunecare m-ar fi precipitat în golful Aproape înainte de a-mi da seama despre ce mă refer, am rămas gâfâind din cauza giganticului al doilea perete al canionului, cu nimic altceva decât aer subțire sub mine, cu excepția, mult mai jos, crăpături violete slabe și indistincte, creste roșii, versanți punctați, coborând pentru a se îmbina într-o fâșie de apă întunecată și șerpuitoare, acela era Rio Colorado Un murmur îmbufnat se ridică din abis Culoarea dispoziției mele s-a schimbat Niciodată canionul nu m-a lovit așa îngrozitor cu spațiul său nelimitat, adâncimea ei groaznică, stâncile sale nescalabile și în special cu calitatea dezolantă și interzisă a tăcerii sale L-am auzit pe Don lătrat Întorcând colțul peretelui stâncii, l-am văzut pe un raft îngust El venea spre mine și când a ajuns la mine s-a înfruntat din nou spre perete și lătră cu înverșunare Părul de pe gât i se încreți Știam că nu-i plăcea acea fâșie îngustă de stâncă, nici mie Dar ceva brusc, sumbru și rece a luat stăpânire pe mine și am făcut un pas înainte - Haide, Don, bătrâne, l-am înghesuit Acesta a fost primul caz în care am știut vreodată despre ezitarea lui Don în urmărirea unui leu A trebuit să-l convingă la mine Dar odată început el a preluat conducerea, iar eu l-am urmărit îndeaproape Raftul avea douăzeci de picioare lățime și pe el aproape de perete, în praf, erau amprente adânci ale leului Un colț proeminent al peretelui stâncii îmi ascundea vederea M-am uitat în jurul ei Raftul s-a îngustat de cealaltă parte la un metru în lățime și a urcat treptat, cu trepte rupte Don a trecut de colț, s-a uitat înapoi să vadă dacă vin și a mers mai departe A făcut asta de patru ori, o dată chiar s-a oprit să mă aștepte Sunt cu tine Don!" am mormăit sumbru "Vom vedea acest traseu până la sfârșit " Acum nu aveam ochi pentru minunile locului, deși nu puteam decât să văd în timp ce îmi îndreptam o privire pătrunzătoare în fața peretelui greoi care stăpânește deasupra și simțiți adâncimea fără fund de dedesubt Am simțit mai degrabă decât am văzut rândunelele canionului, trecând în zbor fulgerător, cu foșnet moale de aripi, și am auzit ciripitul strident al unui locuitor ciudat de stâncă Don a încetat să latre Ce ciudat mi s-a părut! Nu mai eram om și câine, dar tovarăși, frați, fiecare bizuindu-se pe celălalt Un colț proeminent ne-a ferit de la vederea a ceea ce era dincolo Don s-a strecurat A trebuit să merg pe o parte și m-am înfiorat când degetele îmi mușcau peretele Spre surprinderea mea, m-am trezit curând pe podeaua unei peșteri de vânt puțin adânci Urma leului ducea drept peste ea și mai departe Deasupra ieșeau rafturi de stâncă pe sub care am pășit în grabă Am dat peste un arbust de cedru care creștea într-o nișă și m-am mirat să-l văd acolo Don mergea din ce în ce mai încet Am rotunjit brusc un punct, pentru a vedea leul întins într-un spațiu ca o cutie din perete Raftul se termina acolo Mai fusesem o dată confruntat cu o situație similară și mă așteptam să o găsesc aici, așa că nu m-am speriat Leul și-a ridicat privirea de la sarcina de a linse o labă însângerată și a scos un mârâit aprig Coada a început să bată încoace și încolo; a doborât pietrele mici de pe raft I-am auzit apăsând pe perete Din nou și din nou scuipă, arătând colți mari, albi Era un Tom, greu și mare Scopul meu fusese, desigur, să fotografiez acest leu, iar acum, după ce l-am încolțit, mi-am propus să o fac Ceea ce avea să urmeze s-a format doar în mod neclar în mintea mea, dar nucleul a fost că ar trebui să fie liber Mi-am luat camera, am deschis-o și am focalizat între douăzeci și douăzeci și cinci de picioare Apoi un mârâit de la Don și un vuiet de la leu m-au rugat să-mi revin în fire Am făcut așa și prima mea mișcare după ce am văzut că leul se ridicase amenințător a fost să-mi scot revolverul Ochii galbeni cruzi ai leului s-au întunecat și s-au întunecat Într-o clipă am văzut eroarea mea Jones spusese întotdeauna că în cazul în care vreunul dintre noi trebuia să se confrunte cu un leu, niciodată pentru o clipă să-și mute privirea Uitasem asta și, în acel scurt interval în care mi-am focalizat camera pe care leul văzuse, nu voiam să-i facă rău, sau mă temeam de el, iar el se ridicase Chiar și atunci, într-o ambiție disperată de scădere pentru o fotografie grozavă, am încercat să fac una, păstrându-mi în continuare privirea asupra lui Atunci mi-a făcut clar natura îngrozitoare a situației mele Leul a sărit trei picioare și a rămas mârâind îngrozitor chiar în fața mea Viteazul, nobilul Don, cu infinit mai mult simț și curaj decât aveam eu, s-a înfruntat cu leul și l-a bătut în dinți Am ridicat revolverul și am țintit de două ori, coborându-l de fiecare dată pentru că îmi era teamă să trag într-o poziție atât de precară Să rănesc leul ar fi cel mai rău lucru pe care l-aș putea face și știam că doar o lovitură prin creier l-ar fi ucis în urme - Ține-l, Don, ține-l! Am țipat și am făcut un pas înapoi Leul ridică o labă mare, iar ochii lui sunt acum toți violet M-am dat înapoi și el a venit înainte Don a cedat teren încet Odată, leul i-a aruncat o labă galbenă Era înspăimântător să vezi ghearele larg răspândite În consternarea momentului, i-am permis leului să mă îndepărteze prin fața peșterii vântului, unde am văzut, în momentul în care era prea târziu, ar fi trebuit să profit de mai mult spațiu pentru a-l împușca Spaima a reușit consternarii și am început să tremur Leul era stăpânul situației Ce s-ar întâmpla când voi veni la îngust punct pe raft unde mi-ar fi imposibil să mă întorc? Aproape că am leșinat Gândul la eroicul Don m-a salvat și momentul slab a trecut - Doamne, Don, ai îndrăzneală și trebuie să-l am și eu! M-am oprit în loc Leul, arătând acum uriaș, a făcut pași lenți ca de pisică spre mine, sprijinindu-l pe Don aproape de genunchii mei El a fost atât de aproape că l-am mirosit Ochii lui minunați, foc albastru limpede înconjurat de flacără galbenă, m-au fascinat Îmbrățișând peretele cu corpul meu l-am adus Revolverul sus, înarmat scurt și cu dinții strânși și cu nervii încordați până la punctul de rupere, am îndreptat între ochi și am apăsat pe trăgaci Ochiul stâng părea să iasă în gol, apoi urmă burduful revolverului și mirosul de pulbere Leul a scos un sunet care era un amestec de mârâituri, urlete și hohote și s-a ridicat drept în sus, ridicându-se sus deasupra capului meu, lovind puternic peretele cu labele Cu groază neputincioasă, am stat acolo uitând arma, temându-mă că numai fiara va cădea peste mine Dar, în agonie de moarte, a sărit din perete pentru a cădea în spațiu M-am scufundat pe raft, cu picioarele neputincioase, corpul în sudoare rece În timp ce așteptam, încet mintea mea s-a eliberat de o bandă strânsă de fier și o ușurare ursuz mi-a umplut sufletul Am așteptat încordat și am ascultat Don se văita o dată Leul nu va lovi niciodată? Ceea ce părea o perioadă lungă de timp s-a încheiat într-un vuiet jos, îndepărtat de stâncă care alunecă, murind rapid în liniștea solemnă a canionului XI Am rămas întins acolo câteva clipe, revenind încet, cu ochii pe escarpele îndepărtate, acum roșii închise și respingătoare pentru mine Când m-am ridicat, picioarele îmi tremurau încă și aveam senzația ciudată și slabă a unui invalid lung imobilizat la pat Au fost necesare trei încercări înainte de a putea avea încredere în mine pe fâșia îngustă a raftului Dar, odată înconjurată de el, cu pericolul trecut, m-am pregătit și am ajuns curând la cotitura din zid După aceea, ascensiunea din Golf a fost doar o chestiune de muncă, pe care am dat-o cu voință Don nu a arătat nicio dorință de mai multă vânătoare în acea zi Am ajuns împreună la margine și, după o scurtă odihnă, m-am urcat pe cal și ne-am întors spre tabără Soarele se înclinase de mult către orizontul vestic când am văzut fumul albastru al focului nostru de tabără printre pini Câinii s-au ridicat și a lătrat în timp ce Don a intrat în trap spre foc, iar tovarășii mei care tocmai stăteau la o cină, mi-au adresat un salut zgomotos - Shore, am început să ne îngrijorăm, spuse Jim "Toți am primit asta astăzi și nu uitați asta " Cina a durat o oră lungă Pe lângă faptul că eram pe jumătate flămânzi, toți ne-am luat timp între mușcături pentru a vorbi Mi-am spus mai întâi povestea, așteptându-mă ca prietenii mei să fie copleșiți, dar nu au fost "A fost cea mai grozavă zi de vânătoare de leu pe care am trăit-o vreodată", a declarat Jones "Ne-am lovit într-un cuib de lei și s-au despărțit Ne-am despărțit cu toții, iar câinii s-au despărțit Asta spune povestea Nu avem nimic pentru a arăta pentru truda zilei noastre Șase lei urmăriți, adunați, copaci, găuriți și un leu ucis, și nici măcar nu avem pielea lui de arătat Nu am coborât, dar i-am ajutat pe Ranger și doi dintre pui să urmărească un leu pe tot capătul de jos al platoului L-am copacit de două ori și am țipat după voi, până când vocea mea a dispărut " "Ei bine", a spus Emett, "m-am înțeles cu Sounder și Jude Erau fierbinți pe o potecă care într-o milă sau două a ajuns în acest sens Am venit pe ei chiar la marginea pinilor, unde își făcuseră vânatul Am stat cinci ore sub pinul acela, am tras toate focurile pentru a vă face să veniți, am țipat răgușit și apoi am încercat să leg singur leul El a sărit afară și a alergat peste margine, unde nici eu, nici câinii nu am putut urma " - Shore, câștig, trei de un fel, spuse Jim târâtor, în timp ce își lua pipa și cu grijă vasul "Când a venit bruma, am pus mâna pe mine Moze și l-a ținut L-am ținut pe Moze pentru că așa cum s-au rupt ceilalți câini La dreapta mea, am văzut jos într-un buzunar unde o căprioară proaspăt ucisă zăcea pe jumătate mâncată Așa că am coborât Am găsit alte două cadavre întinse acolo, proaspăt ucise aseară, carnea dispărută, pielea dispărută, oasele zdrobite, craniul desfăcut Și al naibii de mine, oameni buni, dacă buzunarul ăla nu ar fi fost rupt în bucăți Înțeleptul a fost zdrobit Pământul săpat, zgârie moarte rupte și sânge și păr peste tot Urme de leu ca niște frunze, iar bătrânul Sultan era acolo L-am lăsat pe Moze să se desprindă și el a cocoșat urmele mai multor lei spre sud, peste margine Major a coborât primul și s-a întors cu coada între picioare Moze a coborât și m-am ținut aproape de el Nu era departe, dar abrupt și stâncos, plin de găuri Moze a luat calea către o peșteră întunecată Am văzut urmele a trei lei intrând Apoi l-am luat pe Moze și v-am așteptat Am așteptat acolo toată ziua și nimeni nu a venit la apelul meu Apoi am plecat spre tabără " "Cum îți dai seama de aspectul sfâșiat al locului în care ești a găsit cadavrele?" am întrebat "Lupta cu leii sigur", a răspuns Jones "Poate că bătrânul Sultan a alergat peste cei trei lei care se hrăneau și s-a aruncat în ei Asemenea lupte erau obișnuite între leii din parcul Yellowstone când eram eu acolo " "Ce șansă avem să găsim acei trei lei într-o peșteră în care Jim i-a urmărit?" "Avem șanse mari", a spus Jones - Mai ales dacă în noaptea asta este furtună - La mal, vine furtuna de zăpadă, răspunse Jim Întunericul s-a lovit deodată peste noi, iar vântul a răcnit în pini ca un râu puternic care își dă drumul pe un pas stâncos Cum nu am putut controlați focul de tabără, din care scântei au suflat puternic, l-am stins și ne-am culcat Tocmai mă așezasem confortabil să fiu cântat să adorm la concertul din pini, când Jones m-a salutat - Spune, ce crezi? strigă el, când i-am răspuns "Emett este nebun Se zgârie să bată trupa El le are " I-am semnalat informațiile cu un hohot puternic de victorie "Tu următorul, Jones! Ei vin la tine!" L-am auzit mormăind de așteptarea mea fericită Jim a râs, la fel și Navajo, ceea ce m-a făcut să bănuiesc că ar putea înțelege mai multe engleză decât voia el să presupunem Dimineața următoare un țipăt vesel mi-a tulburat somnul "A zăpadat în-a zăpadat în!" "Multă zăpadă discas no cougie dam nu bueno!" exclamă Navvy Când m-am uitat să văd pădurea în chinurile unui viscol orbitor, pinii mari doar umbre palide, grotești, totul alb învelit într-un picior de zăpadă, am subliniat cuvintele indiene în engleză directă "Multă zăpadă rece nici o pumă rea!" "Stai în pat", a strigat Jones - În regulă, am răspuns "Spune Jones, le-ai luat încă?" Nu mi-a dat niciun răspuns M-am culcat atunci și am ațipit și mai departe până la prânz, când s-a domolit furtuna Am luat cina, sau mai bine zis micul dejun, în jurul unui foc aprins - O să se clarifice, spuse Jim Pădurea din jurul nostru era un loc sumbru și mohorât Norul care avea învăluit platoul ridicat și a început să se miște A lovit vârfurile copacilor, uneori rostogolindu-se aproape până la pământ, apoi ridicându-se deasupra copacilor La început s-a mișcat încet, rostogolindu-se, formându-se, extinzându-se, înflorind ca o coloană de fum cenușiu învolburat; apoi s-a adunat înainte și s-a rostogolit mai departe prin pădure O perdea cenușie, mohorâtă, mișcătoare și ondulată, despicată de copaci, părea să treacă peste noi S-a ridicat din ce în ce mai sus, să se împartă în globuri mari, să se rostogolească în afară, arătând sclipici de cer albastru Puțuri de soare auriu au coborât din aceste rupturi, risipind umbrele și întunericul, mișcându-se pe cărări de aur prin poiana pădurii, strălucind cu foc strălucitor colorat din pinii încununați de zăpadă Norul s-a rostogolit și soarele a strălucit fierbinte Copacii au început să picure O ceață de diamante umplea aerul, curcubee se curbau prin fiecare poiană iar pete de zăpadă pluteau în jos Un mare mal de zăpadă, alunecând din pinul deasupra capului, aproape că a îngropat Navajo, spre bucuria noastră infinită Cu toții am căutat adăpostul corturilor, iar somnul ne-a revendicat M-am trezit pe la ora cinci Soarele era jos, făcând poteci purpurie pe culoarele albe ale pădurii Un vânt rece promitea o dimineață geroasă "Mâine va fi ziua leilor", a exclamat Jones În timp ce îmbrățișam focul, Navvy a adus caii și i-a dat ovăzul lor Câinii și-au căutat adăpost, iar leii zăceau ascunși în paturile lor de pin Soarele rotund și roșu dispăru dincolo de copaci, o strălucire roz acoperind toate crestele; umbre albastre s-au adunat în gol, violet umbrit și au furat în sus Un scurt amurg a succedat unei nopți întunecate, cu lumină rece de stele Încă o dată, când m-am târât în gaura caldă a sacului meu de dormit, am fost primit de la celălalt cort Emett m-a sunat de două ori și, în timp ce i-am răspuns, l-am auzit pe Jones remonstrând cu voce joasă - Shore, Jones le-a prins! strigă Jim - Nu mai poate ține secretul - Hei, Jones, am strigat, îți amintești că ai râs de mine? - Nu, nu, mârâi Jones "Ascultă asta: haw-haw! haw! haw! ho-ho! ho-ho! bueno! bueno!" și eu s-a terminat cu un șir de "hi! hi! hi! hi! hi!" Câinii s-au ridicat într-un trup și au început să țipe "Întindeți-vă, pui," le-am strigat "Nimic nu face pentru tine Doar Jones i-a luat " XII Când am ieșit din pini a doua zi dimineața, soarele, răsărind glorios de strălucitor, a îndepărtat deja marginea ascuțită a aerului geros, prevestind o zi caldă Crestele albe străluceau; ciorchinii de salvie scânteiau, iar cedrii, înclinați în zăpadă, semănau cu copaci cu flori strălucitoare Nu ne-am pierdut timp să călărească spre gura Left Canyon, în care Jim îi trase pe cei trei lei Pe drum, zăpada, așa cum ne așteptam, a început să se rărească și a căzut cu totul sub cedri, deși pe ramuri era suficientă pentru a ne uda Jim s-a oprit pe marginea unui defileu îngust și ne-a informat despre peșteră era mai jos Jones s-a uitat în pământ și a spus că Jim ar fi mai bine dă jos câinii în timp ce noi ceilalți am rămas deasupra pentru a aștepta evoluții Jim a coborât pe jos, chemând câinii și ținându-i aproape Noi am ascultat cu nerăbdare să țipe el sau să se deschidă haita, dar am fost dezamăgiți În mai puţin de jumătate de oră, Jim a ieşit urcând, cu informaţia că leii părăsiseră peştera, probabil în seara de după ce îi urmărise acolo "Ei bine, atunci", a spus Jones, "să împărțim haita și să vânăm pe marginile acestor canioane Ne putem semnala unul altuia dacă este necesar" Așa că am aranjat ca Jim să-i ducă pe Ranger și puii prin Left Canyon; Emett să încerce Middle Canyon, cu Don și Moze, și trebuia să cântăm un birou similar în Right Canyon cu Sounder și Jude Emett s-a întors cu noi, lăsându-ne acolo unde am traversat Middle Canyon Jones și cu mine am străbătut o milă din canionul nostru și ne-am antrenat aproape până la capătul de vest al Golfului, fără să găsim nici măcar o singură cale, așa că am început să ne întoarcem pe drum Soarele era acum fierbinte; zăpada a dispărut toată; pământul uscat de parcă nu ar fi fost niciodată umed; iar Jones a mormăit că nici un succes nu va asista la eforturile noastre de azi dimineață Am ajuns la gura zdrențuită a Canionului Drept, unde se deschidea în golf adânc și larg și pentru că speram să-i auzim pe tovarășii noștri de peste canion, am mers aproape de margine Sounder și Jude au început amândoi să latre pe o stâncă; cu toate acestea, deoarece nu am putut găsi urme în praf, le-am anulat Sounder a ascultat fără tragere de inimă, dar Jude a vrut să coboare peste peretele - Miroase un leu, spuse Jones - Să le punem peste perete Odată ce li s-a permis să plece, câinii nu au avut nevoie de asistență Au alergat în sus și în jos pe margine până au găsit o crăpătură Cu greu dispăruseră din vedere când i-am auzit țipând Ne-am repezit la margine și ne-am uitat peste Primul pas a fost scurt, o porțiune de zid prăbușită, și de la acesta ducea în jos pe o pantă lungă, presărată ici și colo cu cedri Amândoi câini boiau furios L-am văzut pe Jude cu labele ridicate pe un cedru, iar deasupra ei atârna un leu, atât de aproape încât aproape că putea ajunge la el Sunerul nu era încă la vedere "Acolo acolo!" Am plâns, îndreptând privirea lui Jones - Nu suntem norocoşi? "Înțeleg De George! Vino, coborâm Lasă tot ce nu ai absolut nevoie " Pinteni, băieți, pistol, haină, pălărie, am lăsat pe margine, luând doar aparatul foto și laso Uitasem să-mi aduc cantina Am coborât pe o scară de stâncă șisoasă, ale cărei trepte s-au rupt sub picioarele noastre Panta de sub noi era usoara si in scurt timp ne-am ridicat la nivelul leului Cedru era mic și nu-i oferea un loc bun Evident, a sărit de pe pantă în copac și a atârnat acolo unde a coborât prima dată "Unde e Sounder? Caută-l Îl aud mai jos Leul ăsta nu va rămâne copac lung " L-am auzit și eu pe Sounder Cedru mi-a împiedicat vederea, iar eu mutat deoparte La o sută de metri mai în jos, câinele stăpânea sub un pinon înalt Sus, în ramuri, am văzut o masă mare de galben și, la prima vedere, am crezut că Sounder îl trecuse pe bătrânul Sultan Cum am strigat! Apoi, o a doua privire a arătat doi lei apropiați "Încă două! încă două! uite! uite!" i-am strigat lui Jones "Buna buna buna!" și-a alăturat strigătul lui robust cu al meu și, pentru o clipă, am scos canionul în sus Când ne-am oprit pentru a respira, ecourile au zguduit noi din zidurile opuse "Waa-hoo!" Semnalul lui Emett, slab, departe, înălțător, dar inconfundabil, a plutit până la noi De-a lungul capelor proeminente care despărțeau gurile acestor canioane, deasupra lor, pe peretele de pe marginea părții opuse a Golfului, stătea un cal alb uriaș siluetat pe cerul alb Au făcut o poză curajoasă, una foarte binevenită pentru noi Am strigat în cor: "Trei lei în copaci! Trei lei în copaci! coboară - grăbește-te!" Un izbucnire de pietre care se rostogoleau ne-a făcut să facem roată leul lui Jude sărise A alergat drept în jos, trăgându-l pe Sounder din gardă Jude a plecat sfâșiind după ei "Voi urma; tu stai aici Ține-i acolo sus, dacă poți!" strigă Jones Apoi, cu pași lungi, a dispărut din vedere printre copaci și stânci Totul se întâmplase atât de repede încât abia îmi puteam da seama Țipetele câinilor, zgomotul pietrelor au devenit mai slabe, spunându-mi că Jude și Sounder, împreună cu Jones, se îndreptau spre fundul Golfului Ambii lei care m-au mârâit m-au adus la o apreciere ascuțită a faptelor din caz Doi lei adulți de ținut copaci fără câini, fără însoțitor, fără armă "Este bine! Este amuzant!" Am plâns și pentru o clipă am vrut să fug Dar același sentiment sumbru și mortal care mă luase cu Don pe raftul îngust se ridica acum în mine mai puternic și mai înverșunat Mi-am pronunțat o maledicție sălbatică asupra mea pentru că mi-am lăsat arma eu nu a putut merge pentru ea; Ar fi trebuit să-mi fac cât mai bine greșeala și, în sălbăticia născută a momentului, am jurat că dacă leii vor rămâne copaci pentru câini, ei vor rămâne copaci pentru mine Mai întâi i-am fotografiat din diferite poziții; apoi mi-am luat poziţia cam la acelaşi nivel cu ei, într-un loc deschis pe panta unde mă aveau la vedere S-ar putea să fi fost la cincizeci de metri de ei Nu au arătat nicio înclinație să coboare Cam în acest moment am auzit câini de jos, coborând din stânga eu au sunat și au sunat, dar au trecut pe fundul canionului în direcția pe care o luase Jones În momentul de față, un cor de golfuri, subliniat de țipătul lui Jones, mi-a spus că leul lui a copacit din nou "Waa-hoo!" rostogolit de sus L-am văzut pe Emett mai în stânga din punctul în care tocmai apăruse "Unde pot eu să cobor cobor?" Am cercetat pereții Golfului Stâncă pe stâncă, alunecare pe tobogan, amestec, stâncă și ruină, mi-au zăpăcit privirea Dar în cele din urmă am ales un cale "Mai în stânga", am țipat și am așteptat A trecut mai departe, Don pe călcâie "Iată", am strigat din nou, "oprește-te acolo; lasă-l pe Don să coboare cu lasoul tău și vino tu însuți" L-am privit aruncând câinele pe un perete și smulgând lațul Don a alunecat la marginea unei pante, a trap în dreapta și în stânga stâncilor, a înfășurat locurile înguste și s-a întors în direcția câinilor A trecut în pragul prăpăstiilor care m-au făcut tremura pentru el; dar cu picioarele sigure ca o capră, a coborât cu bine, ca să dispară departe în dreapta mea Apoi l-am văzut pe Emett alunecând, cu piciorul înfășurat în jurul lui lasso, pe primul treapta jantei Lasoul lui, dublat astfel încât să ajungă în jurul unui cedru de deasupra, era prea scurt pentru a se extinde până la palierul de dedesubt A căzut, ridicând un nor de praf și pornind pietrele Trăgând un capăt al lasoului în sus în jurul cedrului, îl strânse într-o bobină pe braț și se îndreptă spre înainte, urmând urmele lui Don Ce pași a făcut! În lumina limpede, cu acel fundal sălbatic roșu și galben, cu pietrele și pietrișul urlând, curgând peste pereți ca niște cascade, părea un uriaș care urmărește un dușman Din când în când, scotea un țipăt de încurajare care se întindea în josul canionului, la care răspundea Jones și câinii care lăudă și apoi ecourile ciudate În cele din urmă a dispărut din vedere în spatele crestelor copacilor; L-am auzit coborând, până când sunetele au urcat slab și goale Am rămas absolut singur cu cei doi lei ai mei și nu am făcut niciodată un vânător deci bucură-te de o situație Am stat acolo, la soare, privindu-i Multă vreme au rămas tăcuți, ascultând Dar, pe măsură ce golfurile și strigătele de dedesubt s-au redus în volum și apariție și apoi au încetat cu totul, au devenit neliniștiți Atunci eu, amintindu-mi de leul pe care-l ținusem deasupra stâncii, am început să latre ca un câine Leii au tăcut din nou Le-am lasat o oră Vocea mea a crescut de la răgușit la mai răgușit și, în cele din urmă, mi-a eșuat în gât Leii au devenit imediat neliniștiți din nou Cel de jos a șuierat, a scuipat și a mârâit la mine și a făcut multe încercări de a porni, fiecare dintre ele le-am frustrat aruncând cu pietre sub copac În cele din urmă, a făcut încă un efort hotărât, și-a întors capul în jos și a pășit din ramură în ramură M-am repezit pe panta cu o piatră într-o mână și o bâtă lungă în cealaltă Din instinct, am știut că trebuie să-l rănesc, să-l fac să se teamă de mine Dacă ajungea suficient de departe pentru a sări, fie ar scăpa, fie m-ar fi lăsat neputincios L-am îndreptat în mod deliberat și l-am lovit drept în coaste A explodat într-un vuiet care mi-a ridicat părul Direct sub el mi-am mânuit bâta, am bătut în copac, m-am lovit de crengi și, ca nebunul care eram, am strigat la el: "Întoarce-te! Întoarce-te! Nu îndrăzni să cobori! Ți-aș rupe capul vechi Pentru dumneavoastră!" Prost sau nu, asta înseamnă că a oprit efectiv coborârea S-a urcat la primul său biban Atunci, dându-mi seama ce făcusem, cu siguranță aș fi făcut urme de sub pinon, dacă nu aș fi auzit țipătul slab al unui câine Am ascultat A venit din nou, slab, dar mai clar M-am uitat la leii mei Au auzit și ei, căci erau foarte liniștiți Am văzut cât de încordați își țineau capul Am dat puțin înapoi în sus pe pantă Apoi țipătul slab pluti din nou în tăcere O astfel de tăcere moartă, strângă, care părea să nu fi fost niciodată ruptă! Am văzut leii tremurând și, dacă am auzit vreodată ceva în viața mea, le-am auzit inimile bătând Gheletul s-a ridicat din nou, mai aproape de data aceasta am recunoscut-o; i-a aparținut lui Don Câinele cel mare de pe urma celuilalt leu venea în ajutorul meu "Este Don! Este Don! Sunt Don!" am strigat, scuturându-mi bâta la lei "Totul e cu tine acum!" Ce sentimente m-au trezit atunci! M-a dominat mila pentru acei lei Oameni mari, bruni, cruzi, cum erau, tremurau de frica Laturile lor tremurau, dar mila nu m-a ţinut mult timp; ţipătul lui Don, acum devenind limpede şi ascuţit, a adus înapoi zgomotul de senzaţii sălbatice şi sumbre Un dafin plin de tonuri mi-a atras atenția de la lei în jos pantă Am văzut o formă galbenă mișcându-se sub copaci și urcând repede Era Don "Bună! Bună! bătrâne!" Am tipat Apoi părea că s-a mișcat în sus ca un împușcător și a stat în picioare toată lungimea lui, cu labele anterioare lângă pinon, iar golful său adânc răsunând la sfidarea leilor A fost o mare ușurare, ca să nu spun o necesitate probabilă, să mă așez chiar atunci "Acum coborâți", le-am spus leilor mei; "Nu poți prinde acel câine și nu poți scăpa de el " Au trecut momentele Eram pe punctul de a mă hotărî să cobor să-mi grăbesc camarazii, când i-am auzit pe ceilalți câini venind Scheunat pe Yelp, Bay on Bay, mi-a făcut muzică de bun venit în urechi Apoi, un șir de câini negri și galbeni, care zboară cu repeziciune, s-a văzut în josul pantei, a urcat în sus și a înconjurat pinonul Jones, care în cele din urmă și-a arătat forma înaltă aplecată pe urcușul abrupt, părea la fel de întârziat să vină pe cât fuseseră iute câinii - Ai luat leul? Unde e Emett? am întrebat cu nerăbdare fără suflare "Leul legat - totul repede", a răspuns Jones gâfâind - L-a lăsat pe Emett să-l păzească - Ce să facem acum? "Așteaptă până îmi respir Gândește-te un plan Nu putem scoate amândoi lei - dintr-un singur copac " - În regulă, am răspuns, după o clipă de gândire "O să-i leg pe Sounder și pe Moze Tu urcă în copac Primul leu va sări, sigur; acum este aproape gata Don și ceilalți câini îl vor copa din nou frumos curând Dacă alergă în susul canionului, bine și bine Apoi, dacă poți să dai laso-ul pe celălalt, o să strig ca Emett să vină să te ajute, iar eu îl voi urma pe Don " Jones a început ascensiunea pinonului Crengile nu erau prea apropiate, permițându-i să urce ușor Înainte să căutăm măcar o mișcare din partea leilor, cea de jos a început să coboare Am strigat un avertisment, dar Jones nu a avut timp să profite de el Se întoarsese pe jumătate, intenționând să se leagăne afară și să cadă, când leul le-a plantat pe amândouă labele anterioare pe spate Jones s-a întins aproape cu leul pe el Don avea dinții în leu înainte de a atinge pământul, iar când a lovit restul câinilor erau asupra lui Un nor de praf se rostogoli pe panta Leul s-a dezlănțuit și a alergat în susul canionului, cu bare mari și elastice, Don și adepții săi mergând după el Moze și Sounder au spart puietul mort de care îi legasem și târându-l în spatele lor, s-a străduit în acțiune frenetică să se alăture urmăririi Le-am tras înapoi, slăbind frânghia, așa că în cazul în care a sărit celălalt leu, i-am putut elibera repede Jones s-a adunat calm, și-a rearanjat lasoul, și-a luat bastonul lung și a continuat să urce din nou pinonul Am așteptat până l-am văzut strecurând lațul peste capul leului, apoi am alergat pe panta să strig după Emett El a răspuns imediat I-am spus să se grăbească în ajutorul lui Jones Cu asta m-am îndreptat spre canion M-am atârnat aproape de urma largă lăsată de leu și urmăritorii lui Am trecut periculos pe lângă prapastia, dar frica de ele nu era în mine în ziua aceea Am ieșit din Golf în gura Left Canyon și am început să urc M-a îndrumat zgomotul câinilor În cutia de pereți galbeni, corul părea să vină de la o sută de câini Când i-am găsit, aproape de o stâncă joasă, aruncând leul într-un pinon gros și întunecat, Ranger mi-a sărit în brațe și apoi Don s-a ridicat de eu cu labele lui pe umerii mei Erau acțiuni ciudate și, deși le-am marcat în acest moment, încetasem să mă mai miram de câinii noștri Am făcut o fotografie în timp ce leul stătea la umbra întunecată, apoi m-am urcat pe stânca joasă și m-am așezat L-am sunat pe Don la mine și l-am ținut În cazul în care cariera noastră a sărit pe stâncă, voiam un câine pe care să-l pună repede pe urme A mai trecut o oră Trebuie să fi fost o oră întunecată pentru leu - arăta de parcă ar fi fost - și una de nerăbdare pentru câinii care slăbesc, dar pentru mine a fost o oră plină Singur cu câinii și un leu, departe de plimbările oamenilor, învăluit de stâncile de culoare sălbatică, cu mirosul uscat și dulce de cedru și pinon, n-am mai cerut Sounder și Moze, arătându-și cu voce tare sosirea, au fost precursori lui Jones I-am văzut pletele cenușii fluturând în briză și i-am strigat să-și ia timp Când a ajuns lângă mine, leul a sărit și a alergat în susul canionului Acest lucru mi se potrivea, pentru că știam că va merge în curând la un copac și cu cât mergea mai sus, cu atât mai puțin va trebui să-l împachetăm De pe stâncă l-am văzut alergând pe o pantă, pe lângă un cedru mare, întorcându-se cu viclenie pe urma lui, apoi urcând în copac și ascunzându-se în partea sa cea mai groasă Don a trecut pe lângă el, a ieșit de pe potecă și a fugit din vină Ceilalți, atât de obișnuiți cu conducerea lui, au fost și ei derutați Dar Jude, schilod și încet, a adus în spate și ea nu a mers nici o curte dincolo de locul în care se întoarse leul Ea își deschise chemarea adâncă sub cedru și, într-o clipă, haita urlată se afla în jurul ei Jones și cu mine ne-am chinuit din greu în sus Îmi adusese lasoul și mi l-a înmânat cu observația semnificativă că în curând voi avea nevoie de el Cedru era stufș și supraîna pe o pantă galbenă, goală, care l-a făcut pe Jones clătină din cap S-a cățărat în copac, s-a aruncat cu leul scuipat și apoi a sărit în jos lângă mine Prin eforturi unite și hotărâte, am scos leul de pe membru și l-am lăsat jos Câinii au început să sară la el Am răcnit amândoi de furie la ei, dar fără niciun folos - Ține-l acolo! strigă Jones, lăsându-mă cu lasoul în timp ce el sări înainte Greutatea animalului m-a târât înainte și, dacă nu aș fi luat o jumătate de cârlig în jurul unui zgomot mort, m-ar fi ridicat de pe picioare sau mi-ar fi smuls lasoul din mâini Așa cum era, leul sufocat, acum la îndemâna câinilor furioși și săritori, se leagăna încoace și încolo în fața mea Nu mă putea vedea, dar loviturile lui frenetice mă simțeau foarte dor Dacă niciodată înainte, Jones și-a arătat geniul Don stătuse de flancul leului, iar Jones, apucând câinele de picioarele din spate, l-a aruncat în jos pe pantă Don a căzut și s-a rostogolit la o sută de picioare înainte să se prindă Apoi Jones l-a aruncat pe bătrânul Moze, și pe Ranger și tot în afară de credinciosul Jude Înainte ca ei să se întoarcă, a prins din nou leul cu frânghie și s-a apropiat de un copac Apoi a strigat să-mi dau drumul Leul a căzut Jones a apucat lassoul, strigându-mi în același timp să opresc câinii În timp ce au venit sărit în sus pe panta abruptă, a trebuit să-i pun pe oameni nobili să se supună Înainte ca leul să-și revină complet după sufocarea sa severă, i-am legat labele repede Apoi nu a putut decât să-și ridice părțile brune, să se uite cu privirea și să ne scuipe "Acum ce?" întrebă Jones "Emett urmărește al doilea leu, pe care noi prinse cu lanț și laso de o creangă legănată Sunt complet Inima mea nu mai suportă nicio urcare" "Du-te în tabără pentru caii de pachet", am spus eu scurt - Adu-le pe toate, și toate haitele, și Navvy, de asemenea Îl voi ajuta pe Emett să lege al doilea leu și apoi îi vom împacheta pe amândoi aici până la acesta Tu iei câinii cu tine - Poți lega leul ăla? întrebă Jones - Amintiți-vă, e slăbit, cu excepția unui guler și a lanțului Ghearele lui nu au fost tăiate În plus, va fi o treabă groaznică să-i împachetați pe cei doi lei aici sus - Putem încerca, am spus - Te grăbeşti spre tabără Calul tău este chiar în spatele de aici, dincolo de vârf, dacă nu-mi înşel orientarea Jones, avertizându-mă din nou, a sunat câinii și a urcat obosit pe pantă Am așteptat până nu a mai auzit; apoi am început să-mi retrag urma în jos în canion Am făcut coborârea în timp util, pentru a-l găsi pe Emett stând de pază peste leu Fiara fusese legată de o creangă care se legăna violent cu fiecare mișcare pe care o făcea "Când am ajuns aici", a spus Emett, "stătea atârnat pe marginea acelei stânci, aproape înecat de moarte L-am gonit în acest colț dintre stânci și copac, unde a fost relativ tăcut Acum, ce este sus? Unde este Jones? Ai luat al treilea leu?" Am povestit ce se întâmplase, apoi am spus că trebuie să-l legăm pe acest leu și să-l împachetăm cu celălalt în susul canionului, să-l întâlnim pe Jones și caii - În regulă, răspunse Emett, cu un râs sumbru "Ar fi bine să ajungem la aceasta Acum sunt oarecum îngrijorat de leul pe care l-am lăsat mai jos Ar trebui să fie crescut, dar amândoi nu putem merge Acest leu de aici se va sinucide " "Ce va cântări celălalt?" - Toate de o sută cincizeci de lire - Nu-l poți împacheta singur "O să încerc, și consider că acesta este cel mai bun plan Privește-l pe tipul ăsta și ține-l în colț" Emett m-a părăsit atunci și am început o a treia veghe lungă lângă un leu The odihna a fost mai mult decât binevenită A trecut o oră și jumătate până să aud alunecarea pietrelor dedesubt, care mi-a spus că vine Emett A apărut pe pantă aproape îndoit dublu, purtând leul, cu capul în jos, înaintea lui Putea să urce doar câteva trepte fără să coboare povara si odihna lui Am alergat să-l întâlnesc Am asigurat un stâlp robust și strecurându-l între labele leului, mai jos de unde erau legați, am reușit să-l cărăm destul de bine și, după câteva odihne, l-am ridicat alături de celălalt - Acum să-l lege pe ticălosul ăla! exclamă Emett "Jones a spus că a fost cel mai răutăcios pe care l-a abordat și eu cred asta Vom tăia câte o bucată din fiecare laso și le vom desface astfel încât să obținem sfori Mi-aș fi dorit ca Jones să nu fi legat lassoul de acea balansare ramură" - Mă duc să o dezleg Acționând după această sugestie, m-am cățărat în copac și am pornit pe ramură Leul mârâia înverșunat - Mă tem că ar fi bine să te oprești, a avertizat Emett - Acea creangă se îndoaie, iar leul poate ajunge la tine Dar, în ciuda acestui fapt, m-am strecurat cu câțiva metri mai încolo și aproape că ajunsesem la lasoul înnodat, când ramura s-a legănat și s-a aplecat alarmant Leul a sărit din colțul lui și s-a ghemuit sub mine mârâind și scuipând, cu toate semnele că a sărit "Sari! Sari! Sari!" strigă Emett răguşit Nu am îndrăznit, pentru că nu puteam sări suficient de departe pentru a scăpa de la îndemâna leului Mi-am ridicat picioarele și am început să mă alunec înapoi pe ramură Leul a sărit, dor de mine, dar împrăștiind crenguțele moarte Atunci fiara, în afara ei de furie, sări pe jumătate, pe jumătate se ridică și a ajuns la mine M-am uitat în jos în ochii lui aprinși, am deschis gura și i-am văzut colții albi Totul s-a încețoșat în fața ochilor mei Am luptat cu disperare pentru controlul minții și mușchilor Am auzit hohote răgușite de la Emett Apoi am simțit o durere fierbinte și arzătoare în încheietura mâinii, care mi-a înțepat din nou toate facultățile într-o viață aprinsă Am văzut ghearele cu cioc ale leului prinse în brățara mea de piele În aceeași clipă, Emett se năpusti sub ramură și o apucă pe cea a leului coadă O lovitură puternică a umerilor săi largi l-a desprins pe leu și l-a aruncat în jos pe panta până la toată întinderea lui lasso Iute cum credeam, am sărit jos și tocmai la timp pentru a-l împiedica pe Emett să atace leul cu stâlpul greu pe care îl folosisem 'O să-l omor! Îl voi omorî!", a răcnit Emett "Nu, nu o vei face", am răspuns eu liniştit, pentru că durerea mea servise să-mi liniştească entuziasmul şi să mă facă mai hotărât "Vom lega blestemat de tigru, dacă ne taie pe toți în bucăți Știi cum Jones ne va face să râdem dacă nu reușim Aici, lega-mi încheietura mâinii " Mențiunea probabilului ridicol al lui Jones și vederea rănii mele l-au răcorit pe Emett - E o zgârietură urâtă, spuse el, legându-mi batista de ea "Pielea ți-a salvat mâna să nu fie smulsă Este o brută urâtă, dar ai dreptate, îl vom lega Acum, să luăm fiecare câte un laso și să-l îngrijorăm până prindem o labă Apoi ne putem întinde el afară " Jones a făcut un lucru diabolic când a legat leul acela de ramura legănată A fost aproape mai rău decât a-l avea complet liber Avea un cerc de aproape douăzeci de picioare în diametru în care putea să alerge și să sară după plac Se părea că era în aer tot timpul Mai întâi la Emett, decât la mine, a sărit, cu gura căscată, cu ochii sălbatici, cu ghearele desfăcute Am biciuit el cu laţurile noastre, dar nimeni nu l-ar ţine Îl smulgea întotdeauna înainte să-l putem strânge bine Am asigurat o strângere precară de o labă din spate și mi-am îndreptat lasoul - E destul de departe, strigă Emett "Acum strânge-l strâns; nu-l ridica de pe pământ" Am dat înapoi pe pantă Emett s-a confruntat cu leul, cu laţul pregătit, aşteptând o şansă favorabilă de a lepăda o labă din faţă Leul s-a ghemuit jos și încordat, doar coada lui lungă strângând înainte și înapoi peste lasoul meu Emett aruncă bucla în fața labelor desfăcute, acum pe jumătate scufundate în praf "Ușurează-te, relaxează-te", a spus el - O să-l tachinez să sară în laţ Mi-am lăsat frânghia să se lase Emett băgă un băţ în faţa leului Deodată am văzut slăbirea lassoului care era legat de lanțul leului Înainte să pot țipa să-l avertizez pe tovarășul meu, fiara a sărit Mi-a ars frânghia când mi-a rupt mâinile Leul a navigat în aer, cu labele desfăcute ca niște aripi, iar unul dintre ele l-a lovit pe Emett în cap și l-a rostogolit pe pantă M-am smucit înapoi pe frânghie doar pentru a vedea că a scăpat de prindere - Mi-a dat unul, remarcă Emett, ridicându-se calm și ridicându-l pe al lui pălărie - A rupt pielea? "Nu, dar ți-a rupt banda de pălărie", i-am răspuns - Să rămânem la el Pentru câteva clipe sau o oră - nimeni nu va ști vreodată cât timp - am alergat în jurul lui, ridicând praful, împrăștiind pietrele, rupând crengile, ocolindu-i atacurile El a sărit la noi pe toată lungimea legăturii sale, navigând direct în fața noastră, o fiară înverșunată, neclintită, tigrulă Dacă nu ar fi fost gulerul și pivotul, s-ar fi sufocat de o sută de ori Iute ca o pisică, suplu, puternic, neobosit, a continuat în mers, învârtindu-se, sărind, rostogolindu-se, până când părea că nu-l vom prinde niciodată "Dacă se strica ceva, va lua pe unul dintre noi", strigă Emett "I-am simțit respirația de acea dată" "Doamne! Cât de mult mi-aș fi dorit să avem aici unii dintre acei oameni care spun că leii sunt niște lași!" am exclamat Într-unul dintre leagănele sale laterale, leul a lovit stânca și a atârnat acolo pe suprafața ei plană, cu coada atârnând deasupra - Atrage-i atenţia, strigă Emett, dar nu te apropia prea mult Nu-l face să sară În timp ce eu manevram încet în fața leului, Emett s-a strecurat în spatele stâncii, s-a aruncat după coada lungă și a apucat-o bine Apoi, cu un hohot, a alergat în jurul stâncii, ducând leul care dădea cu piciorul și zbârnâia departe de pământ "Acum e șansa ta", strigă el "Frânghie un picior din spate! Pot să-l țin " Într-o secundă am avut un laț rapid pe ambele labe din spate și apoi i-am dat frânghia lui Emett În timp ce el ținea leul, m-am cățărat din nou în copac, am dezlegat nodul care făcuse atâtea necazuri și, foarte curând, ne-am întins captivul nostru obstinat între doi copaci După aceea am făcut o vrajă de respirație atât de necesară - Nu prea științific, mârâi Emett, cerându-și scuze pentru munca noastră grosolană, dar a trebuit să-l luăm cumva "Emett, știi că cred că Jones ne-a oferit un loc de muncă?" Am spus - Ei bine, poate că a făcut-o Aveam treaba în regulă Dar acum ne vom ocupa de el Cu siguranță a procedat într-un mod care m-a alarmat și l-ar fi electrizat pe Jones În timp ce eu țineam lanțul, Emett a botit leul cu un băț și o șuviță de lasso Mâinile lui mari de fierar s-au ținut, s-au răsucit și s-au legat cu o putere fără remușcare - Acum, pentru partea cea mai grea, spuse el, împachetându-l Ne-am chinuit și am muncit în sus, odihnindu-ne la fiecare câțiva metri, udă de sudoare, fierbere cu căldură, se fierbe pentru apă Am alunecat și am căzut, ne-am ridicat pentru a aluneca și a cădea din nou Praful ne-a sufocat Ne-am riscat viețile fără sens pe marginea prăpastiei Nu ne-am gândit decât să ridicăm leul O oră de muncă neîntreruptă ne-a văzut sarcina încheiată, până acum Apoi am coborât obosiți pentru celălalt - Acesta este cel mai greu, spuse sumbru Emett A trebuit să urcăm parțial lateral, cu stâlpul în scobitura coatelor Leul a târât capul în jos, prinzându-se de tufă și de pietre Odihnele noastre au devenit mai dese Emett, care avea capătul în jos al stâlpului și, prin urmare, de trei ori greutatea, a fluierat când a tras respirația În jumătate din timp am văzut ceață roșie în fața ochilor mei Cum Am urât pietrele care alunecă! - Stai, gâfâi odată Emett "Ești - mai tânăr - decât mine - stai!" Căci acel uriaș mormon - și-a folosit toate zilele pentru truda obositoare, pericolul și privațiunile - să-mi ceară să-l aștept, a fost un compliment pe care l-am apreciat mai mult decât orice am primit vreodată În cele din urmă, ne-am lăsat povara la umbra unui cedru unde zăceau ceilalți lei și ne-am întins O odihnă lungă și dulce se termină brusc cu următoarele cuvinte ale lui Emett "Leii se sufocă! Mor de sete! Trebuie să avem apă!" O singură privire către sărmanele fiare, gâfâite, spumoase, mi-a dovedit natura extremității noastre "Apa in acest desert! Unde o vom gasi? O! de ce, mi-am uitat cantina!" După toate speranțele noastre, eforturile noastre, tragediile noastre și, în cele din urmă, norocul nostru minunat, să pierdem acești lei frumoși din lipsă de puțină apă a fost rău, înnebunitor "Gândește repede!" strigă Emett "Nu sunt bun; sunt complet Dar trebuie să găsești apă A nins ieri E apă pe undeva " În mintea mea a fulgerat o imagine a numeroaselor buzunare bătute de ploi în rafturile și promontoriile marginii canionului Cu gândul că eram în salt am fugit; Am urcat; Părea că am aripi; Am ajuns la margine și m-am grăbit de-a lungul ei cu privirea nerăbdătoare M-am aruncat în jos o ramură de cedru până la un punct proeminent al stâncii Depresiuni mici erau peste tot încă umede, dar apa se evaporase Dar nu aș renunța Am sărit din stâncă în stâncă și m-am cățărat peste margini solzoase și am pus în mișcare tone de șisturi galbene Și am găsit pe un promontoriu zdrențuit multe găuri mici, rotunde, unele adânci de un picior, toate pline de apă limpede Folosindu-mi batista pe post de burete mi-am umplut capacul Apoi mi-a început călătoria în jos Am purtat șapca cu ambele mâini și m-am echilibrat ca un interpret de frânghie strânsă am zigzagat pe versanti; alunecat peste pietre; a sărit fisuri și a traversat alunecări galbene Am coborât în siguranță locuri care într-un moment obișnuit ar fi prezentat obstacole de netrecut și am izbucnit asupra lui Emett cu un strigătul indian de triumf "Bun!" a ejaculat el Dacă nu aș fi știut deja, felul în care i s-a schimbat chipul mi-ar fi spus despre dragostea lui pentru animale A apucat un leu de urechi și își ținea capul sus Mi-am saturat batista si i-am stors apa in gura A șuierat, a tușit, s-a înecat, dar la bucuria noastră a înghițit-o A trebuit să înghită Am servit unul după altul ei așa, văzând cu o ușurare inconfundabilă semnele sigure de refacere Ochii li s-au limpezit și s-au luminat; tusea uscată care ne-a îndurerat atât de mult a încetat; spuma nu a mai venit Tipul sălbatic care se luptase cu noi până la un impas și pentru care îl numisem Spitfire, și-a ridicat capul, aurul din ochii săi frumoși s-a întunecat în foc și a mârâit revenirea la viață și sfidare Emett și cu mine ne-am lăsat înapoi într-o ușurare de nespus "Waa-hoo!" A venit strigătul lui Jones, rupând liniștea caldă a pârtiei Tovarășul nostru a apărut călare în jos Vocea indianului, strigând la Marc, amestecat cu zgomotul copitelor încălcate de fier pe pietre Jones a cercetat locul mic de la umbra cedrilor S-a uitat de la lei la noi, cu fața severă relaxată și râsul sec s-a spart "M-a gata, dacă nu ai făcut-o!" XIII O procesiune strânge a ieșit curând din Left Canyon și ne-a fost străină decât capetele de leu care ieșeau din alfagouri era vederea lui Navvy călare în fața leilor M-am ținut bine în spate, căci dacă s-a întâmplat ceva, ceea ce am calculat că era mai mult decât probabil, am vrut să-l văd Înainte să ajungem la marginea pinii, am observat că bucata de lasso din jurul nasului lui Spitfire s-a desprins Tocmai când eram pe cale să-i fac cunoscut asta lui Jones, leul și-a deschis un colț al gurii și și-a prins dinții în salopeta Navajo Nu a prins carnea, pentru că atunci când Navvy sa întors, purta doar o expresie de curiozitate Dar când l-a văzut pe Spitfire mestecându-l, a scos un țipăt strident și a căzut lateral de pe cal Atunci ni s-au prezentat două greutăți, să prindem calul speriat și să-l convingem pe indian că nu fusese mușcat Noi am eșuat în cea din urmă Navvy ne-a dat nouă și leilor o dană largă și a mers spre tabără Jim ne aștepta și a spus că a urmărit un leu spre sud de-a lungul marginii până când câinii au scăpat de el Spitfire, fiind deja înlănțuit, a fost primul leu pe care ne-am străduit să-l prezentăm familiei noastre de captivi A ridicat un rând atât de înspăimântător încât a trebuit să-l îndepărtăm de ceilalți "Avem două lanțuri pentru câini", a spus Jones, "dar nu un zgarda sau un pivot în tabără Nu putem lega leii fără pivoturi S-ar sufoca ei înșiși în două minute " Încă o dată, pentru a suta oară, Emett a venit în ajutorul nostru cu priceperea sa inventiva și mecanică A luat cea mai mare pereche de zgomote pe care le aveam și, cu un topor, un cuțit și cleștele de sârmă ale lui Jones, a modelat două gulere cu pivotare care, pentru rezistență și funcționalitate, s-au îmbunătățit oarecum față de cele cumpărate de noi Întunericul învăluia pădurea când am terminat cina Am căzut în pat și, în ciuda pulsațiilor și arsurilor de la încheietura mâinii, am căzut curând în somn Și m-am târât în dimineața următoare la micul dejun târziu, țeapăn, uzat, schilod, dar fericit Șase lei care răcneau un concert pentru mine a fost destul de favorabil mulțumirii În mod interesant, Emett s-a angajat cu o nouă pereche de pantaloni, pe care reușise să o producă din două dintre pungile noastre goale Mai jos jumătate din salopeta lui se dusese să împodobească vârfurile și peria de cedru, iar acești pantaloni noi, deși erau oarecum remarcabili pentru design, a răspuns suficient de bine scopului Haina lui Jones era undeva de-a lungul marginea canionului, pantofii îi erau plini de găuri, cămașa în benzi și pantalonii în cârpe Jim arăta ca o sperietoare Hainele mele, fiind din rață rezistentă la apă, rezistaseră la uz greu într-un mod de a aduce transmite admirația unanimă a tovarășilor mei - Ei bine, oameni buni, spuse Jones, sunt șase lei și asta e mai mult decât putem împacheta de aici Ați avut destulă vânătoare? Eu am - Și eu, răspunse Emett - Shore, poți să pariezi că am, spuse Jim târâtor - Încă o zi, băieţi, şi apoi am terminat, am spus eu - Încă o zi! Semnele de ușurare de pe fețele bunilor mei camarazi au arătat cum au luat-o această dovadă a ambiţiei mele satisfăcute Mi-am petrecut toată după-amiaza cu leii, fotografiandu-i, ascultându-i scuipând și mârâind, urmărindu-i cum se luptă cu lanțurile și se rostogolesc ca niște mingi de foc Din diferite părți ale pădurii am încercat să mă strec nebănuit peste ele; dar întotdeauna când mă uitam din spatele unui copac sau al unui buștean, fiecare pereche de urechi era erectă, fiecare pereche de ochi strălucind și suspicios Spitfire a oferit mai multă distracție decât toate celelalte Avea într-adevăr temperamentul unui rege; se născuse pentru suveranitate, nu pentru sclavie Pentru a mă intimida, a încercat toate felurile de exprimare și rostire și, eșuând, a terminat întotdeauna cu un arc în aer până la lungimea lanțului Acest mijloc a fost întotdeauna eficient Pur și simplu nu puteam să stau pe loc când a sărit; și, la rândul meu, am încercat toate artificiile la care mi-am putut gândi pentru a-l face să se îndepărteze de mine, să se refugieze în spatele copacului său Am alergat spre el cu o bâtă de parcă aveam de gând să-l omor A așteptat, ghemuit În cele din urmă, într-o extremă extremitate, m-am gândit la o glugă roșie de flanel pe care mi-o dăduse Emett, spunând că aș putea să o folosesc în nopțile reci Acesta a fost într-adevăr un accesoriu ciudat, în flăcări, care cădea ca o mantie peste umeri L-am pus și, cu camera în mână, am început să mă târăsc în patru picioare spre Spitfire Nu aveam nevoie să-mi spună nimeni că această procedură era cu totul dincolo de înțelegerea lui În uimirea lui, a uitat să scuipe și să mârâie și s-a dat înapoi în spatele pinului, din care mă privea cu nedumerire tot mai mare Apoi, răzbunându-mă pe el și făcându-mi o poză, l-am lăsat în pace XIV M-am trezit înainte de zori și am stat întins privind umbrele întunecate care se transformau în gri și cenușiu în lumină Navajo a scandat solemn și în jos cântecul său de dimineață M-am ridicat cu nerăbdarea ascuțită a vânătorului care se confruntă ultima zi a vânătorii lui Mi-am încălzit degetele înghețate la foc Un mic dejun cald afumat pe cărbunii roșii Am mâncat în timp ce Navvy hrănea și înșea caii - Shore, vor face ceva azi, spuse Jim, fatalist - Încă nu am schilodit un cal, spuse Emett, plin de speranţă Don a condus haita și ne-a condus pe creastă, ieșind din pini în salvie Soarele, o minge roșie, strălucea din ceața răsăriteană, revărsând o strălucire plictisitoare pe meterezele pereților canionului îndepărtat O turmă de căprioare cu coadă albă s-a împrăștiat înaintea câinilor Cocoșul albastru zâmbea de sub picioarele cailor noștri "Întinde-te", a ordonat Jones și, deși se referea la câini, toți i-am urmat sugestia, ca fiind cea mai înțeleaptă cale Ranger a început să urce creasta salvie din dreapta Jones, Emett și cu mine l-am urmat, în timp ce Jim a plecat la stânga Treptat, spațiul s-a lărgit și, pe măsură ce ne apropiam de cedri, un canion adânc definit ne despărți L-am auzit pe Don deschizând, apoi pe Sounder Ranger a părăsit traseul pe care încerca să o rezolve în înțeleptul gros și a sărit în direcția restului haitei Ne-am oprit să ascultăm Mai întâi Don, apoi Sounder, apoi Jude, apoi unul dintre pui a lăudat cu nerăbdare, spunându-ne că vânau din greu Deodată, golfurile s-au amestecat într-un sunet sălbatic "Buna buna buna!" a spart aerul rece și subțire L-am văzut pe Jim fluturând mâna din partea îndepărtată a canionului, îndemnându-și calul la acțiune și dispărând în cedri "Rămâneți aproape împreună", a strigat Jones, în timp ce ne-am lansat înainte Am făcut greșeala de a nu ne întoarce să traversăm canionul, căci câinii au urcat curând pe partea opusă Pe măsură ce mergeam și mai departe, zgomotele urmăririi s-au diminuat și, în cele din urmă, au încetat Spre marea noastră supărare, am considerat că era necesar să ne întoarcem pe pași și, când am trecut peste prăpastia adâncă, trecuse atât de mult timp încât am disperat să ajungem cu Jim Emett a condus, ținându-se aproape de urmele lui Jim, care se vedea simplu în praf, și i-am urmat În sus și în jos râpe, peste creste, prin platuri de salvie și păduri de cedri, încoace și încoace, de jur împrejur și de jur împrejur, l-am urmărit pe Jim și pe câini Din când în când, unul dintre noi scotea un țipăt lung "Văd o pistă mare de leu", a spus Jones odată, iar asta ne-a agitat mai repede A trecut o oră înainte ca Jones să ne oprească, spunând că ar fi bine să încercăm un semnal Am descălecat, în timp ce Emett își rostogoli vocea mare printre cedri A urmat o lungă tăcere Din adâncurile pădurii, răspunsul lui Jim mi-a izbit slab la ureche Cu un cuvânt către tovarășii mei, am sărit peste mine mustang și a condus drumul Am mers cât de departe am putut marca cu ochiul o linie dreaptă, apoi m-am oprit să aștept un alt strigăt În acest fel, încet, dar sigur, ne-am apropiat de Jim L-am găsit la marginea Golfului, în mica poiană unde îmi lăsasem calul în ziua în care l-am urmat pe Don singur pe canion Jim era angajat în legarea piciorului calului său Lăudarea câinilor plutea peste margine "Care-i treaba?" a întrebat Jones "Bătrânul sultan Asta e", a răspuns Jim "Ne-am lovit de el L-am avut în cinci copaci Nu a trecut mult de când a fost în acel cedru de acolo Când a sărit, puiul galben a fost în cale și a fost ucis Calul meu tocmai a reușit să sări departe de leul mare și, așa cum era, aproape că și-a rupt piciorul " Emett a examinat piciorul și a declarat că era foarte încordat și a sfătuit Jim să conducă calul înapoi în tabără Jones și cu mine am stat o clipă deasupra rămășițelor puiului galben și imediat Emett ni s-a alăturat "Era cel mai jucăuș din haită", a spus Emett, apoi a așezat trupul moale și însângerat într-o crăpătură și a pus peste el mai multe plăci de piatră - Grăbește-te după ceilalți câini, spuse Jim "Leul acela îi va ucide unul câte unul Și ai grijă de el!" Dacă aveam nevoie de un stimulent, pericolul care amenința câinii era furnizat unu; dar am calculat că moartea puiului a fost suficientă Emett avea o erupție în ochi, Jones părea mai întunecat și mai sumbru ca oricând, iar eu am avut senzații care au prevestit rău bătrânului Sultan "Colegii", am spus, "am fost în locul ăsta și știu unde s-a dus bătrâna brută; deci haide" Mi-am lăsat deoparte haina, bărbații și pușca, simțind că treaba în față era aspră și dificilă Apoi m-am confruntat cu canionul Pe pante, printre stânci, sub pinoni, în jurul pereților galbeni, de-a lungul toboganelor, cei doi oameni mari mă urmau cu pași grei Am ajuns la albia albă a pârâului, și alunecând, alunecând, sărind, mereu în jos și în jos, am ajuns în sfârșit în sunetul câinilor I-am găsit lăunând sălbatic sub un pinon pe marginea golfului adânc Apoi, deodată, l-am văzut cu toții pe bătrânul Sultan aproape Era de dimensiuni imense; culoarea lui era aproape gri; capul lui uriaș, labele grele și rotunde Nu scuipa, nici mârâia, nici mârâia; nu s-a uitat la câini, ci și-a ținut ochii pe jumătate închiși asupra noastră Nu am avut timp să facem o mișcare înainte ca el să-și părăsească bibanul și să lovească pământul cu o bufnitură A trecut pe lângă câinii care lăudau, s-a uitat peste la marginea golfului și, fără o clipă de ezitare, sări în jos Zgomotul zgomotos al pietrelor care alunecă a venit cu un nor de praf Apoi l-am văzut făcându-și pe îndelete drum printre pietrele aspre Exclamațiile de la noi trei au atestat ce credeam despre acel salt "Uită-te la loc", strigă Jones - Cred că l-am prins Golful era o gaură scobită de apă curgătoare La capul ei, unde peretele perpendicular curbat, înălțimea nu era mai mică de patruzeci de picioare Pereții au devenit mai înalți pe măsură ce golful se adâncea spre canion Avea o lungime de poate o sută de metri și o lățime de poate jumătate din câte Podeaua era masă pe masă de rocă așchiată - Lăsați câinii jos pe un laso, spuse Jones Mai ușor de zis decât de făcut! Sounder, Ranger, Jude a refuzat Bătrânul Moze mormăi și se desprinse Dar Don, sever și sălbatic, i-a permis lui Jones la lega-l într-un laţ alunecat "Este păcat să trimiți acel câine la moarte", a protestat Emett "Vom coborî cu toții", a declarat Jones "Nu putem Unul va trebui să rămână aici pentru a-i ajuta pe ceilalți doi", a răspuns Emett "Ești cel mai puternic; stai treaz", a spus Jones - Mai bine lucrează de-a lungul peretelui și vezi dacă poți găsi leul L-am lăsat pe Don să coboare în gaură S-a dat drumul înainte de a ajunge fundul și apoi, țipând, a ieșit din vedere printre bolovani Moze, de parcă s-ar fi rușinat, a venit scâncind la noi Am strecurat un laţ în jurul lui și l-a coborât, lovind și lătrând, pe podeaua stâncoasă Jones a fixat lasoul la o rădăcină de cedru, iar eu am alunecat în jos, ca un fulger, arzându-mi mâinile Jones sa răsucit, și-a înfășurat piciorul în jurul frânghiei, și a coborât, să lovească pământul cu o lovitură Apoi, lasos în mâini, am început să ne cățărăm peste fragmentele sparte Pentru câteva clipe am fost pierduti în privința obiectivelor și a sunetelor departe de imediata noastră vecinătate Fundul golfului permitea mersul greu Pinoni și cedri morți ne-au blocat drumul; pietrele mari și zimțate au oferit nr trecere Ne-am târât, am urcat și am sărit din bucată în bucată Un țipăt de la Emett ne-a oprit L-am văzut mai sus, în punctul extrem al perete Fluturându-și brațele, ne-a strigat comenzi de neînțeles Găiturile înverșunate ale lui Don și Moze s-au adăugat la energia noastră disperată Ultimul amestec de stâncă așchiată s-a curățat, ne-am confruntat cu o scenă groaznică și minunată "Uite uite!" Am răsuflat spre Jones O fâșie largă și goală de piatră se întindea la câțiva metri sub noi; iar în mijlocul acestei ultime trepte stătea marele leu pe coapse, cu coada lui lungă trântindu-se peste prăpastie Întors la canion, s-a confruntat cu câinii furioși; purtarea lui se schimbase într-una de aprehensiune sălbatică Când am apărut Jones și cu mine, bătrânul Sultan s-a întors brusc cu spatele la câini și a privit în jos în canion A mers pe toată lungimea stânca goală cu capul întins peste Căuta o nișă sau o treaptă prin care să-și poată sustrage din nou dușmanii I-a bătut mai repede coada; îşi întindea tot mai mult gâtul S-a oprit și, cu capul aplecat atât de mult peste abis, încât părea că trebuie să cadă, s-a uitat și a privit Cât de măreț se potrivea cu sublimitatea sălbatică a acelui loc! Uriașele adâncimi violete ale canionului se întindeau sub el A stat pe ultimul treapta puternicului său tron Pantele mari coborâte îl eșuiseră Majestuos și încet se întoarse din adâncul care nu oferea nicio speranță În timp ce se întoarse, Jones își aruncă lașul perfect în jurul gâtului robust Sultan a răcnit și și-a lucrat fălcile, dar nu a sărit Jones trebuie să se fi așteptat la o asemenea mișcare, pentru că și-a prins frânghia de un pinten de stâncă Stând acolo, cu revolverul strâns, auzind câinii care lăudă, leul care răcnește și țipetele lui Jones se amestecau cu ale lui Emett, am avut habar nu ce sa fac Eram într-o transă de senzații Bătrânul Sultan a fugit mai degrabă decât a sărit asupra noastră Jones a scăpat de grabă căzând în spatele unei pietre, dar tot nu a scăpat din pericol Don a zburat la gâtul leului și Moze și-a îngropat dinții într-un flanc Apoi cei trei s-au rostogolit pe stâncă periculos de lângă margine Urlând, Jones apucă lassoul și trase Încă ținând revolverul meu, i-am sărit în ajutor și împreună am tras și am smucit Don a scăpat de leu cu o viteză remarcabilă Dar Moze, lent și obscen, nu putea scăpa de labele întinse, care prins în lateral și în picior Am tras atât de tare încât am ridicat încet leul Moze, fără să scânci niciodată, a zgâriat ghearele și a zgâriat stânca în eforturile sale de a scăpa Limba roșie a leului ieșea din fălcile lui picurătoare Am auzit sfâșierea pielii în timp ce eforturile noastre, combinate cu cele ale lui Moze, l-au desprins de marile gheare galbene Leul, învârtindu-se și luptându-se, se rostogoli peste prăpastie Când frânghia s-a îndreptat cu un sunet, dacă nu ar fi fost prinsă de stâncă, Jones și cu mine ne-am fi smucit peste perete Șocul ne-a aruncat în genunchi Pentru o clipă nu ne-am dat seama de situație Țipetele lui Emett ne-au trezit "Trage! Trage! Trage!" urlă el Apoi, știind că bătrânul sultan se va spânzura în câteva clipe, noi a încercat să-l ridice Jones trase până i se trosni spatele; Am tras până am văzut roșu în fața ochilor mei Am încercat iar și iar L-am putea ridica doar câțiva metri Curând epuizați, a trebuit să renunțăm cu totul Cât de urlă și înfuriat Emett din punctul său de vedere de sus! Putea să vadă cel leu în chinuri de moarte Deodată s-a liniștit cu cuvintele: "Peste tot; peste tot!" Apoi el a stat nemișcat, privind în spațiu Jones stătea ștergându-și fruntea Și eu, toată supărarea mea fierbinte a dispărut, zăceam pe stâncă, cu ochii pe mesele îndepărtate În curând Jones s-a aplecat peste margine cu lasoul meu "Iată", a spus el, "i-am legat unul dintre picioarele din spate Acum îl vom trage puțin în sus, apoi vom prinde această frânghie și o vom trage pe cealaltă" Așa că, pas cu pas, am pus leul greu peste zid Trebuie să fi fost mort, deși părțile lui s-au urcat Don îl adulmecă cu dispreț Moze, prăfuit și însângerat, cu o fâșie mare de piele atârnând de flanc, a venit mârâind jos și adânc și i-a dat leului o ultimă mușcătură răzbunătoare "Am fost proști", observă Jones, meditativ "Emomentul jocului ne-a făcut să ne pierdem mințile Nu voi lega niciodată un alt leu " Nu am spus nimic În timp ce Moze își linse piciorul însângerat și Don stătea întins cu capul lui fin pe genunchii mei, Jones a început să-l jupuiască pe bătrânul Sultan Încă o dată, liniștea ciudată și infinită a cuprins canionul Pereții aurii îndepărtați străluceau în soare; mai jos, crăpăturile mov fumegau Vârfurile și mesele cu multe nuanțe, îndepărtate una de cealaltă, se înălțau din adâncimi A fost o scenă măreață și sumbră de ruină în care fiecare strălucește coborârea stâncii nu a fost decât o pagină a istoriei pământului Mi-a adus în minte o slabă apreciere a ceea ce însemna cu adevărat timpul; vorbea despre o epocă a foștilor bărbați; mi-a arătat stâncile singuratice de vulturi și bârlogurile de stânci ale leilor; și a predat în mut, în mod elocvent, o lecție de viață - că oamenii sunt încă sălbatici, încă mânați de un spirit să hoinărească, să vâneze și să ucidă CAPITOLUL IV BAZINUL TONTO Începutul unei excursii de camping, a obține o ținută mare împreună și împachetat și în mișcare este întotdeauna o muncă dificilă și laborioasă Cu toate acestea, pentru mine pregătirea și demararea efectivă au fost întotdeauna chestiuni de un interes palpitant Acest început al vânătorii mele în Arizona, septembrie , a fost deosebit de important pentru că eu îl adusese pe băiatul meu Romer cu mine pentru prima sa călătorie în sălbăticie Poate că băiatul era prea mic pentru o asemenea întreprindere Mama lui se temea că va fi rănit; profesorii lui prevesteau ruina lui totală; bătrâna lui asistentă, cu care a purtat război până când a fost eliberat de ea, a afirmat că tot ce ar putea face pentru el ar fi să arate din ce fel de lucruri era făcut Unchiul său RC era ferm în favoarea luării lui Cred că echilibrul a căzut în favoarea lui Romer când mi-am amintit de copilăria mea Când eram tânăr de trei ani, bolborosisem despre "baruri și tampoane" și țesesem povești fantastice și minunate de ficțiune despre aventurile mele imaginate - un obicei, vai! Nu am depășit încă niciodată Oricum, am călătorit doar șase mile pe septembrie, iar Romer a fost cu noi Într-adevăr, era omniprezent Bucuria lui ascuțită și nerăbdătoare ia comunicat pe mine Odată a mers alături de mine și a spus: "Tată, e grozav, dar aș prefera să-mi placă Buck Duane" Băiatul îmi citise toate cărțile, în ciuda părinților și profesorilor, și le știa pe de rost și, invariabil, îi plăceau cel mai mult haiducii și bărbații înarmați Am făcut tabăra la apus, cu o floare de aur de-a lungul vestului, iar Vârfurile ridicându-se trandafirii și limpezi la nord Am tăbărât într-o pădure de pini tăiată, unde cioturile și vârfurile tăiate și morțile arse au făcut un aspect de dezolare înnegrită De la distanță, însă, scena a fost superbă La apusul soarelui era un vânt slab care se stingea curând Vechiul meu ghid pentru atâtea excursii prin Deșertul Pictat era responsabil a ținutei Era un pionier slăbănog, cenușiu, bătrân, de peste șaptezeci de ani, cu obrajii scobiți și bronzat, cu ochi albastru-cenusii încă pătrunși de foc Nu mai era robust, dar era neobosit și dornic Când a spus o poveste pe care o începea întotdeauna: "În primele zile " Fiul său, Lee, se ocupa de caii dintre care aveam paisprezece, două echipe și zece cai de șa Lee era un occidental tipic pentru multe ocupații - cowboy, călăreț, fermier, crescător de vite Era mic, slab, suplu, iute, dur și puternic Avea o față bronzată, mereu crăpată, un nas cârliș, ochi cenușiu-albaștri ca ai tatălui său, ascuțiți și ascuțiți Lee se angajează pe singurul bărbat pe care l-a putut găsi pentru un bucătar - Joe Isbel, un cowboy înalt, slăbuț, drept ca un indian, cu umeri puternici, membre rotunde și talie zveltă, iar Isbel era ceea ce occidentalii numeau un bronho-buster A fost un călăreț câștigător de premii la toate rodeourile Într-adevăr, scaunul lui în şa era individual şi incomparabil Avea o față aspră roșu-albastru, tare și aspru, ca și stânci peste care călărea atât de neînfricat, iar ochii lui erau alun strălucitor, neclintiți și duri Limba vernaculară a lui Isbel era semnificativă Vorbind despre unul dintre caii noștri, a spus: "Ca un catâr, va fi prietenul tău timp de douăzeci de ani pentru a avea șansa să te lovească" Vorbind despre altul care trebuia încălțat, a spus: "Mal, mâine va păși sus" Isbel părea a fi remarcabil de eficient ca stăpânitor și bucătar, dar nu mi-a inspirat încredere Vorbind despre asta familiei Doyle, i-am găsit lipsiți de angajare în acest subiect Occidentalii au sentimente sensibile Nu mi-am putut spune dacă au fost jigniți sau nu și am regretat pe jumătate că am menționat lipsa mea de încredere în Isbel După cum sa dovedit, totuși, eram pe deplin justificat Sievert Nielsen, pe care l-am menționat în altă parte, a fost al patrulea dintre oamenii mei Întunericul ne învăluise la ora cinei Eram obosită, dar focul de tabără înroșit, aerul rece, mirosul de fum de lemn și stelele albe m-au ținut treaz o vreme Romer trebuia pus la culcare Era sălbatic de entuziasm Ni se făcuse un sac de dormit pentru el, astfel încât odată strâns bine în ea, cu clapele cu cataramă, nu a putut să dea jos păturile Când l-am băgat în el, s-a liniștit și a fost extrem de interesat de primul său pat în aer liber Nu s-a dus însă repede la culcare Îndată l-a sunat pe RC și i-a șoptit: "Spune, unchiule Rome, am înfășurat un laso și l-am pus sub patul lui Nielsen Când doarme, du-te să-l tragi E neclintit ca tata Acest truc trebuie să și-și amintească Romer citind "Ultimul oamenilor de câmpie", unde am povestit ce mi-au făcut cowboy-ul lui Buffalo Jones Odată ce Romer a scos din minte acel secret, a adormit Ora petrecută stând în jurul focului de tabără a fost cea mai plăcută din acea noapte, deși nu știam atunci Mirosul de fum de lemne și strălucirea cărbunilor aprinși au stârnit amintiri despre alte incendii de tabără Am fost încă o dată învăluită de dulceața și liniștea deschisului, a ascultării la suspinul vântului și la zgomotul slab al clopotelor pe caii șochioși Într-adevăr, s-a dovedit a fi o noapte incomodă Husele noastre erau puține și nu numărau printre ele nicio pătură Patul era tare ca o stâncă, și cocoloase Fara somn! Pe măsură ce noaptea trecea, aerul devenea tot mai rece și nu puteam să mă încălzesc La patru dimineața am auzit urletul coioților - un cor sălbatic palpitant și bine amintit După acea liniște perfectă a domnit În curând am văzut steaua dimineții - mare, albastru-alb, frumoasă Orele incomode păreau bine petrecute dacă recompensa era vederea stelei dimineții Cât de puțini oameni îl văd vreodată! Cum foarte puțini îl văd vreodată într-un zori de deșert! Tocmai atunci, pe la cinci și jumătate, Romer s-a trezit și a strigat cu poftă: "Tată! Mi-a înghețat nasul" Acesta a fost un semnal pentru mine să râd și, de asemenea, să mă ridic eroic Nu e greu pentru că voiam să stau în pat, ci pentru că cu greu puteam să mă târăsc afară! Curând, am avut un hohot de foc La șase zorii erau încă gri Aerul rece și ciugulitor, înghețul pe toate, stele palide, o lumină roșie-aurie în est erau dovezi că eram din nou în aer liber Curând, o culoare de trandafir a înfrumusețat Vârfurile După micul dejun am avut probleme cu caii Asta sa întâmplat întotdeauna Dar a fost înrăutățit în această dimineață din cauza unui tânăr cowboy care sa întâmplat împreună și-a luat sarcina de a-l ajuta pe Lee Am bănuit că vrea să se arate puțin Aruncându-și laso-ul la frânghie unul, lațul a trecut peste capetele celor doi Apoi a încercat să țină ambele animale în brațe L-au târât, i-au scos lasoul din mâini și i-au lovit pe ceilalți cai Acești doi frânghii împreună au tuns cu lațul lărgit Mi-a fost teamă că se vor despica în jurul unui copac sau a unui ciot, dar, din fericire, lațul a căzut de pe unul În timp ce toți caii au pornit, l-am auzit pe Romer remarcându-i lui Isbel: "Spune, Joe, nu văd nicio medalie la acel cowboy" Isbel urlă și spuse: "Wal, Romer, țărm ai dat în cui, pe păr!" Din cauza acelei bruiaje nu ne-am înșelat și am început până la ora unsprezece La început am fost atât de dureroasă și înțepenită din cauza patului tare, încât am mers o vreme în căruță cu Doyle Am călătorit cu el multe mile și multe povești pe care le povestise De data aceasta, a povestit că a făcut parte dintr-un juriu de la Prescott, unde au adus ca dovadă cămăși sângeroase, salopete, pistoale, cuțite, până când a fost o grămadă atât de mare încât masa nu le mai ține Doyle a fost o mină de amintiri din primele zile Montura lui Romer era un cal negru, cu pete albe, pe nume Rye Lee Doyle cercetase fermele ca să-i ia acest ponei pentru tânăr Rye era mic pentru un cal, cam de mărimea unui mustang indian, și era blând, dar și puternic și iute Romer primise lecții de călărie în toată acea vară în est și, la sosirea lui la Flagstaff, m-a informat că poate călărețuiește Am prezis că va ajunge în căruță înainte de amiaza celei de-a doua zile S-a oferit să parieze pe asta I-am spus că dezaprob pariurile Mi s-a părut îndrăzneț, adaptabil, voinic; iar eu eram împărţit între mândrie şi anxietate ca la rezultatul acestei călătorii pentru el După-amiază am ajuns la Lacul Mary, un iaz lung, urât, noroios într-o vale între pantele de pini Copaci morți și îngrozitori stăteau în apă, iar țărmurile erau urmărite de vite Probabil pentru fermierii asta Noroi-hole era o imagine plăcută, dar pentru mine, care iubeam frumusețea deșertului înainte de productivitatea lui, era hidos Când am trecut pe lângă lacul Mary și mai departe, pe ultimul pământ tăiat, am început să ajungem într-o țară minunată Am călătorit aproximativ șaisprezece mile, mai degrabă o mică plimbare de o zi Romer a rămas pe cal pe tot parcursul acelei călătorii, iar când am ales un loc de tabără pentru noapte, mi-a spus: "Ei bine, ești norocos că nu ai pariat" Tabăra în acea seară era într-o vale cu pini impunători care coborau până la nivel Pe celălalt versant pinii au coborât în grupuri Marginea acestui versant opus era înaltă, accidentată, de culoarea fierului, cu crăpături și găuri Înainte de cină, am urcat pe panta din spatele taberei noastre, pentru a ajunge pe un teren stâncos și neted timp de o milă, apoi pini, ducând din nou la un munte jos, verde, cu pete mai deschise de aspen Fâșia nivelată, deschisă, era de culoare gri Culoarea Arizona și țara Arizona! Gri de salvie, stânci, pini, cedri, pinoni, înălțimi și adâncimi și câmpii, sălbatic și deschis și singuratic - asta era Arizona În acea noapte am obținut puțină odihnă și somn, stând treaz doar câteva ore, timp în care m-am întors dintr-o parte în alta pentru a găsi un loc moale în patul tare În asemenea împrejurări m-am gândit întotdeauna la paturile grele ale grecilor și spartanilor A doua zi am mers douăzeci și trei de mile În astfel de excursii călare, fiecare era pentru el Uneori eram răspândiți, toți separați; la altele noi ar fi strâns; și iar ne-am plimba în cupluri Dimineața a fost un calvar pentru mine, căci la început abia îmi puteam sta în şa; după-amiaza, totuși, călăria a devenit mai puțin severă Drumul ducea printr-o vale șerpuitoare, puțin adâncă, cu pâlcuri de pini ici și colo și cedri pe versanți Romer călărea tot drumul, jumătate din timp cu picioarele scoase din etrieri, ca un băiat occidental născut în şa, şi voia să meargă repede tot timpul Tabăra a fost făcută într-un loc numit Fulton Spring Poate că odată a fost un izvor, dar acum era o gaură de noroi cu o vaca moartă întinsă în ea Apa limpede, rece este necesară pentru plăcerea mea, dacă nu pentru sănătatea mea Am trăit cu apa de oi - gropile de apă fiind contaminate de oi - și apă alcalină și apă cu săpun din deșert, dar niciodată fericit Cum am salutat izvoarele limpezi, reci, care curg repede! Această a treia tabără se afla într-o pădure în care pinii erau frumoși și tăcerea vizibilă Când i-a cerut lui Romer să enumere lucrurile pe care i-am atras atenția, de puținele ori în care am putut să-l ajung din urmă în călătoria zilei, el a răspuns prompt - doi păianjeni mari - tarantule, un șoim și Lacul Mormon Acest lac era o altă gaură de noroi topit de zăpadă, se spune că conține pește M-am îndoit de asta Poate că micul somn cu cap de taur ar putea supraviețui într-o apă atât de noroioasă, dar nu credeam că basul sau bibanul ar putea O caracteristică familiară a călătoriei în Arizona mi s-a manifestat în acea zi - aerul uscat Unghiile mi-au devenit casante si buzele au inceput sa imi crape Mi s-au crăpat buzele atât de tare, încât când am încercat să mușc pâinea, s-au despicat și au sângerat și s-au durut, încât nu am putut să mănânc Această chestiune a buzelor dureroase a fost multă vreme o chestiune dureroasă Am încercat multe remedii și, în cele din urmă, am găsit unul, gheață camfor, care ar împiedica uscarea și crăparea A doua zi, în zori, pădurea era plină de zgomotul vântului din pini - un vânt care prevestia furtună Nu au apărut stele Romer-boy s-a grămădit la ora șase A trebuit să-l urmăresc Cerul era întunecat și înnorat Doar o lumină slabă se arăta în est și era suficient de lumină pentru a vedea când luam micul dejun Din cauza cailor rătăciți, nu am început decât după ora nouă Cinci mile prin pădure, coborând treptat, ne-au condus într-o câmpie deschisă unde era un iaz mărginit de iarbă, plin de rațe Aici părea o oportunitate de a lua niște carne RC a încercat cu pușca și Eu cu pușca, totul fără niciun rezultat Aceste rațe erau timide Romer părea să dea dovadă de dispreț față de eșecul nostru, dar nu și-a exprimat sentimentele Am găsit niște urme de curcan sălbatic și câteva pene, care ne-au pus speranțe mari Trecând terenul deschis am intrat din nou în pădure, care treptat s-a îngroșat pe măsură ce am coborât la o altitudine mai mică Stejarii au început să se arate în râuri Și apoi am început curând să vedem veverițe, oameni mari, plinuși, cenușii, cu cozi stufoase aproape argintii Păreau mai sălbatici decât am fi bănuit noi, la acea distanţă de aşezări Romer era nerăbdător să-i vâneze și, cu perseverența lui obișnuită, a reușit în cele din urmă să-și convingă unchiul să facă acest lucru În acest scop, am mers cu mult înaintea căruței și a cailor Lee avea un câine galben pe care îl numea Pups, un canin musculos, cu părul închis, cu fața ascuțită la care luasem o antipatie Ca să fiu corect cu Pups, nu aveam niciun motiv decât că latră tot timpul Puii și lătratul lui erau menite să mă facă să-i salut pe amândoi cu admirație și respect, dar nu aveam idee de asta atunci Acum, acest câine al lui Lee alerga înaintea noastră, urmărea veverițe, le urmărea și îi dădea copaci, după care lătra strigător Uneori, în vârful stufos, nu reușim să spionăm veverița, dar nu aveam nicio îndoială că era una acolo Romer a irosit multe și multe cartușe cu Winchester încercând să lovească o veveriță Se exersase mult și era o lovitură destul de bună pentru un tânăr, dar să lovească o minge gri de blană sus pe un copac sau să fluture în vârful unei ramuri, nu era o chestiune ușoară "Fiule," i-am spus, "nu te iei după tatăl tău" Iar unchiul său a încercat temperamentul flăcăului, tachinandu-l despre Wetzel Acum Wetzel, marele ucigaș indian al zilelor de frontieră, era eroul preferat al lui Romer - Dă-mi ecartamentul , strigă în cele din urmă Romer, disperat, cu ochii strălucind După care unchiul său i-a întins pușca, cu un cuvânt de precauție cu privire la trăgaci Această veveriță era destul de sus, neprezentând o țintă ușoară Romer stătea aproape direct sub ea, ridică pistolul aproape drept în sus, flutură cu mâna, se clătina și ezită și, în cele din urmă, trase În jos veverița a coborât să lovească cu un plinuț Aceasta a fost prima experiență de vânătoare de succes a lui Romer De cât de mândru era veverița aceea cenușie! Am suferit o chinuri când îl văd pe băiat atât de strălucitor, atât de plin de foc la uciderea unei frumoase creaturi din pădure Apoi mi-am amintit din nou de primele mele senzații Băieții sunt niște mici sălbatici însetați de sânge În vânătoarea, jocul, chiar și în citirea lor, îi domină un element al instinctului brut sălbatic Sunt descendenți demni ai strămoșilor care au trebuit să lupte și să omoare pentru a trăi Acest incident mi-a oferit multă hrană de reflecție Am prevăzut că înainte de a se termina această călătorie trebuie să mă confrunt cu niște probleme noduri Urăsem să împușc o veveriță chiar și când îmi era foame Probabil că asta a fost pentru că nu eram destul de foame Un om înfometat nu suferă nicio resimțire la vărsare de sange Dimpotrivă, se delectează cu o bucurie aprigă, primitivă - Niște împușcături, o să spun! i-a declarat Romer unchiului său, înalt Și mi-a spus de o jumătate de duzină de ori: "Spune, tată, n-a fost un culig mare?" Dar, spre sfârșitul acelei după-amiezi, entuziasmul lui s-a diminuat pentru a trage, pentru orice, mai ales pentru călărie A tot întrebat când avea să se oprească vagonul Odată a strigat: "Iată o piersică de loc de campare" Apoi l-am întrebat: "Romer, ești obosit?" "Nu! Dar ce folos să călărească până la întuneric?" În cele din urmă, a trebuit să renunțe și să fie pus în căruță Momentul a fost tragic pentru el Curând, totuși, s-a bucurat de ceva ce i-a spus Doyle și a început să-l facă pe bătrânul pionier întrebări cu foc rapid Am așezat tabăra într-un plat deschis, gri și roșu, cu iarbă scurtă și adăpostit de pini falnici pe o parte Sub acestea ne-am instalat corturile Covorașul de ace de pin era gros de o jumătate de picior, moale, elastic și parfumat Pădurea părea plină de raze oblice de lumină aurie În această zi am luat cina înainte de apus Romer nu a arătat niciun efect de la călătoria sa lungă și grea Mai întâi a vrut să gătească, apoi a păcălit în jurul focului, deranjand-o pe Isbel Mi-a fost greu să-l gestionez Voia să fie veșnic activ El a tachinat și a implorat să meargă la vânătoare, apoi a compromis cu privire la practicarea țintei RC și cu mine, totuși, eram prea obosiți și am preferat să ne odihnim lângă focul de tabără - Uită-te aici, puștiule, a spus RC, păstrează ceva pentru mâine Dezgustat, Romer a răspuns: "Ei bine, presupun că dacă un stol de antilope ar veni aici, nu te-ai mișca Tu și tata sunteți mari vânători, nu cred!" După ce băiatul s-a dus la ceilalți bărbați, RC s-a întors spre mine și mi-a spus reflectat: "Îți amintește de noi când eram mici?" La care am răspuns cu emoție: "În el trăiesc din nou!" Acesta este unul dintre lucrurile frumoase ale copiilor, atât de plin de patos și de o bucurie ciudată și usturătoare - ei aduc înapoi zilele care nu mai sunt În această seară, în ciuda oboselii mele, am fost ultimul care a stat treaz Ale mele scaunul era cel mai confortabil, constând din pliuri groase de pături pe un buștean Cum plângea vântul în copaci! Cum scânteia focul de tabără, strălucea în roșu și alb! Uneori părea plin de opaluri aprinse Întotdeauna ținea fețe Și povești - mai multe povești decât pot spune vreodată! Odată am fost agitat și inspirat de frumosul efect al pinii în contur pe cerul înstelat, când focul de tabără a aprins Culoarea frunzișului părea de nedescris albastru-verde, ceva nemaivăzut ziua Fiecare linie strălucea strălucitoare, grațioasă, curbată, rotunjită și toate aruncate cu relief ascuțit pe cer Cum magic, extraordinar de delicat și fantezist! Trunchiurile mari erau maro zimțat moale, iar ramurile noduroase ieșeau în evidență în proporții perfecte Toate operele de artă trebuie să fie copiate după natură A doua zi dimineața devreme, în timp ce Romer dormea, iar bărbații tocmai începuseră agitați, m-am îndepărtat de tabără în pădure Toate păreau solemne și liniștit și răcoros, cu culoarele pădurii maro și verde și auriu Am auzit o bufniță, poate întârziată în obiceiul lui nocturn Apoi, spre surprinderea mea, am auzit canari sălbatici Zburau sus, iar spre sud, mergeau spre cartierele lor de iarnă M-am plimbat printre stânci mari, cenușii și explozii și pâlcuri de stejari tineri și pini maiestuoși Mai mult de o veveriță roșie înflăcărată mi-a vorbit Când m-am întors în tabără, camarazii mei erau la micul dejun A apărut Romer foarte uşurat să văd că nu luasem o armă cu mine Azi dimineață am început devreme Am călărit ore în șir printr-o pădure frumoasă umbroasă, unde o adiere parfumată pe fețele noastre făcea călătoria plăcută Pe versanții stâncoși au apărut stejari mari și petice de sumac Am coborât mult în călătoria de azi dimineață, iar aerul s-a încălzit considerabil Mirosul de pin era gros și parfumat; sunetul vântului era dulce și supărător Pretutindeni pin ace au căzut, strălucind în lumina soarelui ca niște pante subțiri de ploaie Numai o dată sau de două ori l-am văzut pe Romer în toate aceste ore ale dimineții; apoi era în față cu cowboyul Isbel, călare pe poneiul său negru peste toți buștenii și spălăturile pe care le putea găsi I-am văzut picioarele ieșind drept în afară aproape chiar și cu șa Nu părea să aibă nevoie de etrieri Temerile mele s-au diminuat treptat În timpul după-amiezii, călătoria a devenit fierbinte și foarte praf Am ajuns la o vale lungă și deschisă, unde praful se întindea la câțiva centimetri adâncime Fusese o vară și o toamnă neobișnuit de uscată - un fapt care prevestește ghinion pentru vânătoarea noastră - iar spălăturile și albiile pârâului erau albite în alb Noi a ajuns la două găuri de apă, rezervoare pe care le numeau arizonienii și erau găuri de noroi urâte, cu zgomot verde pe apă Caii au băut, dar ar fi trebuit să fiu departe de sete înainte să-i fi stins pe al meu acolo Ne-am îndreptat spre vest cu soarele fierbinte care ne batea și praful se ridica în nori Nu e de mirare că călătoria a fost interminabil de lungă În cele din urmă am coborât într-un canion și ne-am hotărât să tabărăm într-un loc plan, unde se întâlneau mai multe râpe, în una dintre ele un șuvoi minuscul de apă dragă curgea din pietriș Incinta era în pantă stâncoasă, plină de peșteri și acoperită cu pini; și cel mai bun lucru pe care l-am putut spune pentru asta era că în caz de furtună tabăra ar fi bine protejată Am scos o adâncime gaură în pietriș, astfel încât să se umple cu apă Evident, Romer se distrase în această zi Când l-am întrebat pe Isbel despre el, chipul dur al cowboyului a strălucit cu un zâmbet: "Shore, copilul e în regulă O să facă un cowpuncher!" Remarca lui m-a încântat Având în vedere a lui Romer hotărârea de a-l imita pe cel mai rău bandit despre care am scris vreodată, m-am bucurat enorm să-l consider un cowboy Dar în ceea ce mă privește, am fost obosit, iar călătoria fusese destul de neprofitabilă, iar acest loc de tabără, cel puțin, nu m-a inspirat Nu era nici sălbatic, nici frumos, nici confortabil M-am culcat devreme și am dormit ca un buștean În dimineața următoare, câțiva dintre caii noștri s-au pierdut Bărbații vânau de la lumina zilei până la ora zece Apoi am aflat mai multe despre câinele lui Lee Pups La zece și jumătate a intrat Lee cu caii pierduți Se ascunseseră într-un pâlc de cedri și rămăseseră perfect liniștiți, drăguți ca căprioarele Lee i-a pus Pups pe urmele lor Pups era un câine care trăgea cal și i-a găsit curând Am avut o schimbare de sentiment pentru Pups, atunci și acolo Soarele era înalt și fierbinte când am plecat Întinderile plăcute și prăfuite se alternau Pe la ora unu ne-am oprit pe marginea unei râpe adânci împădurite pentru a ne odihni obișnuit la amiază Am cercetat de-a lungul marginii în speranța de a vedea vreun fel de joc În curând am auzit cloc-câcâitul curcanilor Alunecând într-un loc deschis spre care m-am uitat în jos fii încântat de vederea a patru curcani de dimensiuni bune Mergeau de-a lungul fâșia deschisă de albie uscată de pârâu de la fundul râpei Unul urmărea lăcuste Erau destul de aproape Am țintit unul și am crezut că l-aș fi putut lovi, dar deodată mi-am amintit de Romer și RC Așa că m-am strecurat înapoi și i-am sunat În grabă și pe furiș ne-am întors în punctul în care văzusem curcanii Romer avea o față palidă și ochi minunat de strălucitori; acțiunile lui semănau cu cele ale unui indian pândit Curcanii erau mai jos, dar încă la vedere I-am spus lui RC să ia băiatul și să alunece jos, să alerge și să se ascundă și să fugă până când s-au apropiat suficient pentru o împușcătură M-aș ține la marginea râpei Câteva momente mai târziu l-am văzut pe RC și pe băiat alergând și aplecându-se și târându-se pe fundul râpei Apoi am alergat să ajung într-un punct vizavi de curcani, așa că în cazul în care ar zbura în sus, s-ar putea să primesc o lovitură Dar nu i-am văzut și nu s-a întâmplat nimic Am pierdut curcanii din vedere Grăbindu-mă înapoi unde îmi legasem calul, l-am urcat și a pornit în viteză înainte și a ieșit pe râpă la ceva depărtare mai sus Aici Am vânat puțin timp Odată am auzit raportul ecartamentului și apoi mai multe focuri de pușcă La întoarcere, am constatat că Lee și Nielsen irosiseră niște obuze RC și Romer au venit zguduindu-se pe deal, atât roșii, cât și umezi și obosiți RC căra un curcan mic, cam de mărimea unui pui Mi-a spus, între pantaloni, că i-au urmărit pe cei patru curcani mari și că erau pe punctul de a primi o lovitură când au sărit un găină-curcan cu un stol de pui Au alergat în toate direcțiile A primit unul Apoi mi-a spus, între mai mulți pantaloni și niște hohote de râs, că Romer îi gonise pe curcanii mici prin toată râpa, aproape prinzând mai mulți Romer și-a spus pentru sine: "Aproape că le-am scos pene din coadă Vai! Dacă aș fi avut o armă!" Ne-am reluat călătoria Pe la mijlocul după-amiezii a sunat Doyle atenția mea către o deschidere din pădure prin care puteam vedea marginea cu pereții galbeni a mesei și marele gol albastru de dedesubt Arizona! Asta explica pădurile negre, stâncile roșii și galbene de stâncă, cedrii gri, înălțimile și adâncurile Lop? plimbare într-adevăr a fost jos de pe mese Drumul era întortocheat, accidentat, plin de stânci slăbite și prăfuit Eram toți obosiți să încercăm să ținem pasul cu căruța Romer, însă, a afirmat în repetate rânduri că nu era obosit Totuși l-am văzut de multe ori schimbându-și scaunul dintr-o parte a şa la celălalt În cele din urmă am coborât la un nivel comparativ și am ajuns la un cătun mic Ca toate satele mormone, avea cabane ciudate din lemn, case joase de piatră, un șanț de irigare care curgea pe marginea drumului, livezi și mulți copii cu obraji trandafiri Am zăbovit acolo suficient de mult ca să ne odihnim puțin și să ne umplem de apa rece de granit M-aș îndepărta din calea mea pentru a obține o băutură de apă care a venit din roca de granit Pe la ora cinci am plecat spre Podul Natural Romer m-a invitat sau mai bine zis m-a batjocorit la o cursă Când s-a încheiat cu victoria lui, am constatat că mi-am zguduit pușca din teaca ei M-am întors puțin să-l caut, dar am făcut-o în zadar Isbel a spus că se va întoarce dimineața și o va găsi Țara de aici părea a fi la scară vastă Dar asta doar pentru că ieșim de unde puteam vedea de jur împrejur Arizona este totul la scară mare, vastă Lanțurile muntoase se ridicau spre sud și est Nordul se profila pe marginea înaltă și abruptă a Mesei Mogollon, cu stâncile sale galbene și roșii și linia ei neagră de lemn Spre vest se întindea faldă pe faldă de dealuri joase acoperite cu cedru Valea apărea un fel de castron magnific, aspru și sălbatic, cu distanța pierdută în ceață albastră Vegetația era densă și destul de joasă Am văzut atât cactusi de picoș, cât și cactusi de mezcal, cedri, tufă de manzanita, stejar și ienupăr Aceste ultime numiți erau foarte frumoase, mai ales cele mai mici, cu frunzișul lor gri-verzui, și fructele de pădure mov și scoarța în carouri albe și negre Nu erau pini De cand noi lăsase marginea deasupra caracterului vieții vegetale se schimbase Am traversat platoul care duce la valea unde se afla Podul Natural Un drum întortocheat cobora pe partea de est a acestei văi Un fermier locuia acolo jos Verdele de lucernă și livadă și nuci contrasta viu cu o pantă goală și gri pe o parte și un munte roșu, accidentat, pe de altă parte Un defileu adânc arăta întuneric și sălbatic În cele din urmă, imediat după apusul soarelui, am ajuns la fermă și am călărit prin livezi de piersici, peri și meri, toți colorați cu fructe, și am coborât prin pajiști înierbate până la o livadă de nuci unde am așezat tabăra Când am luat cina, era întuneric Stele minunate, zumzet gros și visător de insecte, murmur de apă iute, o strălucire trandafirie și aurie pe crestătura lanțului muntos de la vest - acestea erau stimulente pentru a rămâne sus, dar eram atât de obosit încât a trebuit să mă culc , unde mi-au căzut pleoapele strânse, parcă plăcut ponderate După plimbările lungi și grele și locurile de tabără sterpe, ce încântare să te trezești în această vale frumoasă, cu dimineața răcoroasă, vânătă și strălucitoare, cu miros de fân proaspăt cosit de pe câmpurile de lucernă verde și violet și lumina soarelui care aurit stânci deasupra! Romer a făcut o linie de albine pentru piersici Și-a bătut tatăl la doar câțiva metri Bunul fermier ne vizitase cu o seară înainte și ne spusese să ne ajutăm la fructe, pepeni, lucernă Inutil să precizez că mi-am făcut micul dejun pe piersici! Am urmărit pârâul rapid și murmurător până la izvorul lui, pe versantul verde închis, unde se deschidea o gaură mare mărginită de creson, iarbă lungă și mentă parfumată Izvorul acesta era unul cu apă perfect limpede, adâncă de metri, care fierbea până se bomba la suprafață O iarbă de culoare închisă și ciorchini de plante verde deschis au crescut sub suprafață Albinele și libelulele albastre fredonau de jur împrejur și broaște verzi ca iarba clipeau cu ochi împodobiți de bijuterii de pe marginile umede Primăvara a avut un volum mare care s-a revărsat peste granițele sale cu un gâlgâit scăzut, gol, cu stropi proaspăt și rece Apa era moale, avea un gust de calcar Aici era secretul verdețului și al parfumului și al culorii și al frumuseții și al vieții oazei A fost și secretul formării minunatului Natural Pod O parte din terenul cultivat al fermierului, pe o suprafață de câțiva acri, era vârful nivelat al acestui pod ciudat O pajiște de lucernă și o vie frumoasă, în aer, ca grădinile suspendate ale Babilonului! Podul natural traversa un defileu adânc, în fundul căruia curgea un curent rapid de apă Din punct de vedere geologic, acest uriaș arc de calcar nu poate fi atât de vechi În vremuri relativ recente, un cutremur sau vreo perturbare seismică sau vreo altă forță naturală a făcut să izbucnească un izvor de apă din panta de deasupra defileului A coborât, desigur, peste margine Sarea de var în apă s-a depus, iar an de an și vârstă după vârstă a înaintat spre partea opusă până când un pod a traversat defileul Fluxul rapid din partea de jos a menținut deschiderea liberă de sub pod O potecă întortocheată ducea adânc în jos pe partea inferioară a acestei minunate deschideri naturale Arăta stâncile de calcar, poroase, stâncoase, rupte, calcaroase În partea de jos, defileul era plin de bolovani uriași, margini uzate de apă, sicomori și ienupăr, flori roșii și galbene și bazine verde închis și frumos Am văzut broaște minuscule cenușii, amintindu-mi de cele pe care le-am găsit în rigolele din Marele Canion Mulți gândaci negri uriași, unii vii, dar cei mai mulți morți, se întindeau pe marginile umede ale bazinelor La umbra stâncilor zăcea o specie de pește care semăna cu chefalul De sub Podul Natural s-a arătat avantajos și, dacă nu magnific, precum marele Nonnezoshe din Utah, a fost cel puțin izbitor și frumos Avea un tavan rotunjit colorat în gri, galben, verde, bronz, violet, alb, făcând un mozaic brut și festonat Apa picura din ea ca o ploaie de picături grele împrăștiate Partea stângă era cea mai uscată și se deschideau peșteri mari, întunecate, una deasupra celeilalte, partea superioară fiind atât de înaltă încât era periculos să încerci să ajungi la ea Partea dreaptă era alunecoasă și umedă Toate pietrele erau groase încrustate cu sare de var Doyle ne-a spus că orice obiect rămas sub picurarea neîncetată, picurarea apei de var s-ar încrusta în curând și va deveni greu cât piatră Deschiderea superioară a arcului era mult mai înaltă și mai mică decât cel inferior Orice zgomot producea ecouri ciudate și sepulcrale Romer cu siguranță a făcut inelul welkin O dâră de lumină a soarelui strălucea printr-o mică gaură din partea cea mai subțire a acoperișului Doyle a arătat peștera înaltă în care au trăit cândva indienii, arătând semnele lor foc De asemenea, el a povestit despre apașii care au fost împinși în cea mai înaltă peșteră din care nu scăpaseră niciodată Această poveste a fost în mod evident pe placul lui Romer și a trebuit să folosesc forța pentru a-l împiedica să-și riște gâtul O adiere foarte puternică sufla sub arc Când am rostogolit un bolovan în bazinul mare și întunecat, a scos un bum gol, bum, bum, din ce în ce mai gol cu cât se adâncea Am încercat să-l interesez pe Romer de niște cuiburi de lilieci din crăpăturile sus, dar băiatul a vrut să rostogolească pietre și să pescuiască chefal Când am urcat afară și am fost încă o dată la un nivel l-am întrebat ce părere are despre loc - O gaură, o să spun! gâfâi el, fără suflare Fermierul mi-a spus că acolo au început ploile de vară în jurul lunii iulie și zăpezile pe la începutul anului Zăpada nu a întins niciodată mult timp pe versanții de jos Apașii trăiseră acolo cu patruzeci de ani în urmă și cultivaseră solul Era aur în munții din lanțul Four Peaks În acest colț adăpostit, vremea nu a fost niciodată foarte rece sau caldă; și am judecat după vorbăria ciudată a soției fermierului că viața acolo era mereu după-amiază A doua zi am mers de la Natural Bridge la Payson în patru ore și jumătate Payson părea a fi un cătun vechi, care păstrează multe caracteristici de frontieră, cum ar fi case vechi de scânduri și piatră cu fronturi înalte, stâlpi de prindere și pompe pe trotuare și o stradă atât de largă încât semăna cu o piață mexicană Payson conținea două magazine, de unde speram să-mi cumpăr o pușcă și speram în zadar Nu mi-am recuperat arma pierdută, iar când a venit noaptea, perspectivele mele de a vâna orice cu care să vânez păreau extrem de subțiri Dar am avut vizitatori, iar unul dintre ei era un călăreț îndrăzneț, cu pielea întunecată, pe nume Copple, care s-a prezentat spunând că ar fi venit o modalitate bună de a-l întâlni pe scriitorul anumitor cărți de care a profitat Când a aflat de pierderea puștii mele și că nu puteam să-mi cumpăr una de nicăieri, a apăsat asupra mea pe a lui Am refuzat cu mulțumiri, dar nu a acceptat nu Rezultatul a fost că mi-a împrumutat Winchester-ul său guvernamental și mi-a dat câteva cutii de muniție De asemenea, mi-a oferit un laso din piele de vacă După care Romer-boy ia strălucit pe Copple imediat "Spune, arăți ca un indian", a declarat el Copple a răspuns râzând: "Sunt în parte indian, fiule" În mod evident, asta i-a stabilit statutul cu Romer, pentru că el a spus: "Așa că tata e parte indian Ar fi bine să vii la vânătoare cu noi" Trebuia pentru ziua următoare să așteptăm cu nerăbdare cea mai lungă și mai grea călătorie din călătorie și pentru a ajunge la un loc bun de camping m-am trezit la ora trei dimineața pentru a-i alunga pe toți Era întuneric beznă până am aprins focul Apoi toată lumea a foșnit într-un astfel de scop, încât eram gata să începem înainte de zori și a trebuit să așteptăm un pic pentru lumina suficientă pentru a vedea unde mergem Această procedură l-a gâdilat enorm pe Romer Am crezut că și-a imaginat că se află într-o rulotă de pionieri Zăurirea cenușie a zorilor, apariția unei lumini mai strălucitoare, trandafirul și argintiul soarelui răsărit și călăria în fața lui, cu aerul atât de picant și ciugulitor, au fost împrejurări care m-au inspirat pe măsură ce începutul aventuros i-a plăcut lui Romer Drumul mărginit de perii și cactusi era accidentat, în sus și în jos, cu indicii din ce în ce mai mari că era rar folosit Din vârfurile punctelor înalte am putut vedea poalele negre, rotunde, în formă de con, cu vârful plat, toate ducând privirea către marele zid galben și roșu al mesei, cu marginea lui franjuri, sălbatice și atrăgătoare Ne-am plimbat caii, am trap, am lopit și am repetat ordinul, iar și iar, oră de oră, milă după milă, sub un soare care ne ardea fețele și prin praful sufocat Spălăturile și albiile pârâului erau albite și uscate; peria era rugoasă, galbenă și plină de praf; tulpinile de mescal păreau ofilite de explozii fierbinți Doar manzanita arata proaspata Acea plantă netedă, cu ramuri roșii și cu frunze verzi strălucitoare din deșert, a înflorit aparent fără ploaie Pe toate părțile, dovezile de secetă extremă au dovedit că anul a fost temutul anno seco al mexicanilor Timp de zece ore am mers fără oprire, înainte să se producă vreo schimbare proeminentă în mersul obosit în sus și în jos, în căldura, praful și drumul cu pereți Dar pe la mijlocul după-amiezii am ajuns pe vârful celui mai lung deal, din care am văzut în fața noastră o țară tăiată, sălbatică, accidentată și frumoasă, cu un canion în pantă de pini la picioarele noastre Am auzit murmurul slab al apei curgătoare Fierbinți, prăfuiți, umezi de sudoare și însetați ca oile, ne-am grămădit pe panta aceea abruptă cât de repede am îndrăznit Caii noștri nu aveau nevoie de îndemnuri În partea de jos ne-am cufundat într-un şuvoi rapid de apă limpede, rece - apă de granit - să bem din care şi să scălzi în capetele fierbinţi şi picioarele arzătoare, era o bucurie cunoscută doar de călătorul obosit al deşertului Romer a strigat că apa era așa în casa noastră din munții Pennsylvania și a băut până am crezut că va izbucni, apoi a trebuit să-l țin în brațe ca să nu se tăvălească în ea Aici am intrat într-o pădure de pini Căldura și praful au rămas cu noi, și durerile și durerile la fel, dar cele mai rele dintre ele au rămas în urmă Fiecare milă a devenit mai umbrit, mai clar, mai rece Nielsen s-a întâmplat să cadă și să călătorească lângă mine timp de câțiva mile, așa cum era adesea obiceiul lui Băutura de apă l-a stârnit la un recital homeric al uneia dintre călătoriile sale în deșert în Sonora, la sfârșitul căreia, aproape mort de sete, ajunsese dintr-o dată pe un pârâu precum cel unul pe lângă care tocmai trecusem Apoi mi-a povestit despre călătoriile lui în vest coasta Sonorei, de-a lungul Golfului, unde a călătorit noaptea, la marea joasă, pentru ca în timpul zilei urmele pașilor să fie spălate Acesta era țara indienilor seri Fără îndoială că acești indieni erau canibali Citisem considerabil despre ei, dintre care multe ridiculizate zvonurile despre trăsăturile lor canibale Bineînțeles, acest lucru a fost de mare interes pentru mine, pentru că într-o zi voiam să merg în țara Serisului Dar abia în am obținut date cu adevărat autentice despre ei Profesorul Bailey de la Universitatea din California mi-a spus că a făcut cu ani în urmă două călătorii în Golf și a găsit Seris să fie cel mai de jos ordin de sălbatici despre care știa Era convins că, în circumstanțe favorabile, vor practica canibalismul Nielsen a făcut patru călătorii acolo jos El a susținut că Seris sunt un trib urât Iarna locuiau pe insula Tiburon, în largul căreia bărcile ancorau uneori, iar echipajele, pescarii și aventurierii coborau la țărm pentru a face schimb cu indienii Acești călători nu au văzut ce e mai rău din Seris Vara, se întinde pe continent și merg goi ei nu vreau aur descoperit acolo jos Se vor lupta cu prospectori Folosesc săgeți și atacă în zori De asemenea, otrăvesc găurile de apă Nielsen a povestit despre niște bărbați care au fost masacrați de Seris pe continent vizavi de insula Tiburon Un bărbat, care plecase din tabără, s-a întors pentru a auzi atacul asupra însoțitorilor săi A scăpat și a făcut drumul lui spre Gyamus Procurând asistență, acest bărbat s-a întors la fața locului a masacrului, doar pentru a găsi ţăruşi în nisip, cu urme adânci călcate în jurul lor, şi resturi înnegrite de incendii şi oase peste tot Nielsen a continuat spunând că odată dintr-o ascunzătoare l-a văzut pe Seris sfâșiind și devorând o țestoasă moartă despre care a constatat ulterior că era putred El a spus că acești Seri erau cei mai mari alergători dintre toți sălbaticii din deșert Cei mai buni dintre ei ar putea depăși un cal Unul Seri, un gigant înalt de șapte picioare, putea depăși o căprioară și-i putea rupe gâtul cu mâinile Aceste afirmații ale lui Nielsen au fost remarcabile și eu personal le-am crezut Bărbații de pecetea lui erau onești și aveau oportunități de a afla fapte ciudate și teribile din natură Marele naturalist Darwin a susținut pretenții destul de mai puternice pentru barbaria sălbaticilor din Terra del Fuego Nielsen, urmărindu-și tema, mi-a povestit cum văzuse, cu ochii săi - și cu siguranță erau ageri și inteligenți - indienii iaqui sar pe spinarea goală a cailor sălbatici și își blochează picioarele, rămânând acolo în ciuda nebunilor plonje și tangi Gauchos din Pampas Patagonia au fost faimoși pentru acea ispravă de călărie L-am întrebat pe Joe Isbel ce părere are despre o astfel de călărie Și a spus: "Wal, pot să călăresc cu spatele goale un boi sălbatic, dar eliberează-mă de la o bronșă de căpătâi fără șa și etrieri" Această proveniență de la recunoscutul campion călăreț al sud-vestului a fost cu siguranță semnificativă La ora cinci am ajuns la capătul drumului Dădea într-o poiană de pădure, cu vedere la pârâul pe care îl urmasem și până acolo vagonul nostru ar putea merge Poiana strălucea roșie cu sumach și înconjurată de pini înalți, cu o vale stâncoasă și umbrită dedesubt, părea un loc încântător de campare Când eram pe punctul de a-mi descăuca caii, am auzit clăcâitul-câcâitul curcanilor Scotând pușca mea împrumutată și chemându-l pe Romer, am alergat la marginea poianei Pârâul umbros și rapid curgea vreo cincizeci de picioare sub mine Dincolo de el am văzut pădurea unde se amestecau umbra și stâncile cenușii și tufurile colorate Din nou am auzit curcanii clocotind "Uită-te bine, fiule", am șoptit - Sunt aproape RC a venit alunecând sub noi, cu pușca pregătită Deodată Romer se înțepeni, apoi arătă cu degetul "Acolo! Tata! Acolo!" Am văzut doi înghițitori păduind în pârâu la nu mai mult de o sută cincizeci de picioare depărtare Trasând în jos cu țintă fină, am tras Glonțul a stropit cu apă peste curcani Unul cu zgomot puternic de aripi a zburat departe Celălalt a sărit peste pârâu și a alergat iute ca o căprioară chiar în sus pe versant În timp ce încercam să-l văd, am auzit alți curcani zburând și trosnitul pistolului lui RC Am împușcat de două ori în curcanul meu alergător și tot Am făcut a fost să împrăștii murdăria peste el și să-l fac să alerge mai repede RC nu făcuse nici un film mai bun Romer, minunat de relatat, era atât de încântat încât a uitat să-și bată joc de trăsătura noastră Am căutat în jurul unora, dar curcanii dispăruseră Promițându-i că îl voi duce pe Romer la vânătoare după cină, am reușit să-l aduc înapoi în poiană, unde am făcut tabăra II După ce despachetăm şi în timp ce bărbaţii ridicau corturile şi luând cina, l-am luat pe Romer la vânătoare în susul pârâului am fost considerabil încântat să văd păstrăvi de dimensiuni bune în bazinele mai adânci Puțin mai sus de tabără, pârâul sa bifurcat Aşa cum i se părea ramura din dreapta fi mai mare și mai atractivă i-am urmat cursul Curând, forfota vieții din tabără și zgomotul cailor au rămas mult în urmă Romer s-a strecurat lângă mine pe furiș, ca un indian, cu ochii și urechile Nu călătorisem astfel de un sfert de milă, când urechea mea rapidă a prins pocnetul-câcâitul curcanilor - Ascultă, am şoptit eu, oprindu-mă Romer a devenit ca o statuie, cu ochii întunecați dilatandu-se, nările tremurând, întreg corpul înșirat Era un Zane în regulă Un curcan a sunat din nou; apoi a răspuns altul Romer tresări și dădu din cap vehement "Hai acum, chiar în spatele meu", am șoptit "Pas pe unde pășesc și fac ceea ce fac Nu rupe nici o crenguță " Am alunecat cu prudență în susul pârâului, ascultând din când în când pentru a obține direcția, până am ajuns într-un loc deschis de unde vedeam la oarecare distanță în sus pe o creastă Chicurile curcanilor veneau de peste pârâu, undeva pe acest culoar deschis al pădurii M-am târât înaintea mai multor lansete până la un punct mai avantajos, foarte încântat să constat că Romer stătea fără zgomot pe călcâie Apoi, din spatele unei pietre, ne-am uitat afară Aproape imediat, un curcan a coborât dintr-un copac pe aleea deschisă "Uite tata!" şopti Romer, sălbatic A trebuit să-l țin apăsat "Este o găină de curcan, am spus eu Vezi, e mică și plictisitoare Înghițitorii sunt mari, strălucitori și au roșu pe cap " O altă găină de curcan a zburat de la o înălțime destul de mică Apoi m-am descurcat viță de vie și am văzut câteva pete întunecate animate printre ele Ca si eu a privit trei curcani căzuți la pământ Unul era un înghițitor dimensiuni considerabile, cu frumoase pene albe și bronze Mai degraba suspicios, a privit în josul nostru Distanța nu a fost mai mare de a sute de metri M-am îndreptat spre el, simțind cum tremura Romer lângă mine, dar nu aveam încredere în pușca lui Copple Obiectivele erau greșite pentru mine Stocul nu mi s-a potrivit Așa că, în speranța unei lovituri mai apropiate și mai bune, am lăsat această ocazie să treacă Bineînțeles că ar fi trebuit să o iau Înghițitorul ciucă și începu să trapească în sus pe creastă, cu ceilalți după el Nu erau speriați, dar păreau mai degrabă suspicioși Când au dispărut în pădure, Romer și cu mine ne-am ridicat și grăbit în urmărire "Păi! de ce nu l-ai înghițit pe acel ghicitor?" izbucni Romer, pe nerăsuflate - Nu era o piersică? Când am ajuns în vârful crestei am înaintat din nou foarte precauți Un alt loc deschis ducea la un deal stâncos, abrupt, cu cedri și pini crescând oarecum despărțiți Am fost dezamăgit să nu văd curcanii Apoi, în anxietatea și nerăbdarea noastră, ne-am grăbit mai departe, nicidecum fără zgomot Dintr-o dată s-a auzit un foșnet, apoi un mare vârâit de aripi Trei curcani au zburat ca niște cocoși în pădure Apoi l-am văzut pe înghițitorul alb alergând pe dealul stâncos La început a fost în aer liber Țintind cât de bine am putut, am așteptat ca el să se oprească sau să ezite Dar el nu a făcut nici una - Pune-l, tată! strigă Romer Băiatul avea dreptate Cea mai bună șansă pe care am avut-o am pierdut-o din nou A lovi un curcan sălbatic în fugă cu un glonț de pușcă a fost o ispravă pe care nu o făcusem atât de des încât să-mi inspir îngâmfare Înghițitorul era și el înțelept De altfel, toți înghițitorii adulți sunt la fel de înțelepți ca bătrânii bătrâni, cu excepția sezonului de împerechere de primăvară, când este o crimă să-i vânezi Acesta, la fel cum am primit o mărgea pe el, alerga întotdeauna în spatele unei stânci, al unui copac sau al unui arbust În cele din urmă, cu disperare, am făcut o lovitură în el, lovind sub el, făcându-l să sară Apoi, în succesiune rapidă, am tras încă de patru ori Am avut satisfacția să văd unde gloanțele mele au lovit praful, chiar dacă au depășit marcajul După ultima mea lovitură, înghițitorul a dispărut - Păi, tată, sigur ai aruncat murdăria peste el! a declarat Romer "Fiule, nu cred că aș putea lovi un stol de hambare cu această armă", am răspuns, uitându-mă cu îndoială la vechiul, strălucitor, învelit în sârmă și uzat pe care mi-l împrumutase Winchester Copple Mi s-a spus că era un trăgător bun și că putea să bată un cui cu el La întoarcerea mea în tabără, am încercat pușca, cu grijă, cu o pauză, pentru a constata că nu era exactă Mai mult, nu a aruncat gloanțe în mod constant A tras sus, lat, jos; și chiar acolo am abandonat orice utilizare ulterioară pentru el RC a încercat să mă facă să-i iau pușca pentru a o folosi în călătoria de vânătoare; Nielsen și Lee au vrut să le iau pe ale lor, dar am fost dezgustat de mine și am refuzat - Mulțumesc, băieți, am spus - Poate că asta va fi o lecție pentru mine Ne trezisem de la ora trei în acea dimineață, iar călătoria zilei fusese obositoare Mai aveam suficientă energie pentru a răzui un morman uriaș și moale de ace de pin pe care să ne pregătim patul După aceea, totul a fost uitare până când m-am trezit de loviturile sonore ale toporului lui Nielsen Dimineața, după răsăritul soarelui, a fost extrem de încântătoare Și această tabără era atât de contrast cu celelalte, atât de plăcută și atrăgătoare, încât chiar dacă nu ne-am fi aranjat să-l întâlnim pe Lee Haught și pe fiii lui aici, oricum aș fi stat puțin Haught era un faimos vânător de urși care locuia într-o cabană de bușteni undeva sub marginea mesa În timp ce Lee și Nielsen au plecat pe potecă pentru a-l găsi pe Haught, i-am dat lui Romer prima încercare la păstrăvul curcubeu Apa pârâului era joasă și limpede, astfel că puteam vedea o mulțime de păstrăvi de dimensiuni bune Dar erau timizi Nu s-ar ridica cu ușurință la niciuna dintre muștele noastre, deși am primit câteva lovituri Am căutat sub pietre viermi și am asigurat câțiva După care Romer a aruncat un cârlig cu momeală unui păstrăv pe care l-am văzut clar Păstrăvul l-a înghițit Romer fusese instruit în artă frumoasă a pescuitului, dar ori de câte ori mușcă, uita întotdeauna știința A smuls acest curcubeu de zece inci imediat Apoi, într-un alt bazin, a agățat un tip mare care avea idei proprii, precum și greutate și putere Romer a aplicat aceleași tactici obositoare Dar acest păstrăv aproape l-a tras pe Romer de pe stâncă înainte ca linia să se rupă Am profitat atunci de a-i ține flăcăului o prelegere Ca răspuns, el a spus în lacrimi: "Nu știam că era atât de atât de mare" Când ne-am întors în tabără, Haught și fiii lui erau acolo Chiar și la a distanța caii, armele și persoanele lor mi-au satisfăcut ochiul critic Lee Haught era un bărbat înalt, rezervat, superb construit, cu umerii pătrați Avea o față maronie cu linii adânci și obraji înfundați, ascuțit ochi alune, mustață groasă și închisă la culoare și păr puțin stricat de gri Singurele trăsături izbitoare ale îmbrăcămintei sale erau sombrero-ul negru și pintenii lungi Fiii săi, Edd și George, erau călăreți tineri, slăbiti, palieri, cu fața nemișcată, cu picioarele slăbite, cu ochi cenușii limpezi Nu păreau să fie dat, multă vorbire Amândoi așteptau atunci chemarea rețelei armatei Privindu-i atunci, simțind rezerva liniștită și forța latentă a acestor arizonieni, am reflectat că germanii eșuaseră în psihologia lor de caracter american Câteva sute de mii de americani precum băieții Haught ar fi biciuit armata germană Am ținut un consiliu Haught a spus că îl va trimite pe fiul său Edd cu Doyle, iar pe un lung drum forestier giratoriu urcă căruța pe mesa Cu burroșii lui și câțiva dintre caii noștri strânși, am putea lua o parte din ținută pe poteca pârâului, pe lângă cabana lui și să urcăm pe margine, unde vom găsi iarbă, apă, lemn și mult vânat Ne-a inspirat ideea unei tabere permanente înainte de apusul soarelui efort unit si viguros Până la prânz aveam trenul gata pregătit Edd și Doyle s-au urcat pe căruță pentru a porni pe cealaltă direcție Romer îi făcu semn cu mâna mâna: "La revedere, domnule Doyle, nu vă stricați și pierdeți merele!" Apoi am plecat, pe poteca îngustă de-a lungul pârâului Haught a condus drumul Romer s-a atașat de vânătorul de urși și oriunde era poteca era destul de lat călare lângă el RC și cu mine am urmat Ceilalți bărbați a căzut în spatele trenului de pachete Călătoria a fost fierbinte și, în cea mai mare parte, toată dealul Bazinul acela ar putea fi asemănat cu nervurile unei plăci de spălat: erau toate dealuri, chei, creste și râpe Golurile acestei țări extrem de aspre au fost groasă de pin și stejar, crestele acoperite cu cedru, ienupăr și manzanita Pământul, unde nu era stâncos, era un lut uscat, roșu Noi am trecut pe lângă cabana lui Haught și pe lângă poiana de câțiva acri, unde am văzut porci și vite grași Dincolo de acest punct, poteca a devenit mai în zig-zag, mai abruptă și mai umbrită Pe măsură ce am urcat mai sus, aerul se răcea Am observat o schimbare în cheresteaua Copacii au crescut și au apărut alte soiuri Am traversat un pârâu hohotitor mărginit de tufișuri groase și verzi, foarte plăcute la vedere și ferigi bronz-aurie care erau frumoase Am trecut pe lângă stejari toți verzi și galbeni, și arțari, minunat colorați roșu și cerise Apoi, mai sus, am văzut niște molizi argintii, cei mai minunați copaci din pădurile de munte În a doua jumătate a urcării până la margine, a trebuit să mă ocup de treaba de călărie și de mers pe jos Traseul era accidentat, abrupt și lung Odată, Haught mi-a atras atenția asupra unei piatră plată cu un traseu simplu făcut de o broască țestoasă în vremurile trecute, când acea gresie era depozit sedimentar umed La revedere, am ajuns la ultimele pante până la mesană, verzi, cu stânci și stânci galbene, iar ici și colo arțari aprinși pentru a-mi aminti din nou că toamna era aproape În cele din urmă am depășit marginea, din care am văzut o scenă care a sfidat cuvintele Era diferit de orice văzusem înainte Cherestea neagră cât vedea cu ochii! Apoi am văzut un castron vast, înconjurat de lanțuri muntoase întunecate, cu o podea ondulată de creste împădurite și linii întunecate despre care știam că sunt canioane Pentru frumusețea sălbatică, accidentată, nu-i văzusem egalul Când trenul de pachet a ajuns la margine, am mers mai departe, iar acum printr-o pădure magnifică la opt mii de picioare altitudine Norii mari, albi și negri, întunecau soarele Ne-a prins un tunet A fost grindină și mirosul uscat de praf și puțină ploaie rece Romer nu voia să-și îmbrace slickerul Haught a spus că seceta fusese cea mai rea pe care o văzuse în ultimii douăzeci de ani acolo Sus, în această pădure mirositoare, nu vedeam unde lipsise ploaia Pădurea părea groasă, ierboasă, aurie și galben și verde și maro Desișuri și râuri de stejari și aspeni erau superbe în nuanțele lor de toamnă Molizii argintii au trimis în jos ramuri lungi și grațioase care au trebuit să fie îndepărtate sau aplecate în timp ce noi mers de-a lungul Veverițe mari, cenușii, cu cozi albe și urechi smocuri, alergau în sus prin copaci să se cocoțeze pe membre și să ne privească trecând; iar alte veveriţe, mult mai mici şi cenuşii mai închis, au percheziţionat, vorbeau şi certat într-un ritm mare Am trecut pe lângă mici depresiuni care coborau în râpe, iar acestea, m-a informat Haught, erau capete de canioane care se îndepărtau de janta, adâncindu-se și lărgindu-se pe kilometri Marginea mesei era punctul său cel mai înalt, cu excepția câtorva înălțimi ca Black Butte Din punct de vedere geologic, această masă a fost o falie enormă, ca marginea de nord a Marelui Canion În timpul formării pământului sau întăririi crustei, a existat o crăpătură sau o alunecare, astfel încât o margine a crustei se ridica deasupra celeilalte Am trecut pe lângă capetele canionului Leonard, Gentry și Turkey și, în cele din urmă, aproape de apusul soarelui, ne-am îndreptat în jos în Canionul Beaver Dam, frumos colorat, înclinat cu pini și îngroșat cu aspen La o milă de margine eram adânci în canion, înconjurați de versanți presărați cu stâncă și lemn de pin, prea abrupți pentru ca un cal să poată urca Pe pământul negru era un mic rigolă unde nu existau dovezi de apă recentă Haught a spus că nu a văzut niciodată Beaver Dam Creek uscat până în acest sezon Am mers mai departe până am ajuns într-un spațiu larg și deschis, unde se întâlneau trei bifurcări ale acestui canion și unde în mijlocul acestei poieni se înălța o bancă lungă împădurită, umbrită și înfrumusețată de pini impunători și molid argintiu În acest moment apă a apărut în albia pârâului, curgând într-un râu minuscul care în curând a adunat volum Rece, clar și pur, a fost tot ce a fost nevoie pentru a face din acest loc un loc de tabără ideal Haught a spus că la jumătate de milă mai jos era un parc cu iarbă unde caii pășunau cu elanii Ne-am întins corturile pe această bancă și am ales pentru locația mea un spațiu între doi mari monarhi ai pădurilor, care cu siguranță umbriseră multe tabere indiene La capătul de sus al băncii se înălța un deal, auriu și verde, cu stejari de tufă, și de culoare ruginie cu stâncile ei lichene Cam tot ce ne-am descurcat în acea seară a fost să mâncăm și să ne culcăm Dimineața s-a făcut răcoros și luminos, cu rouă grea Mi-am luat cizmele la fel de ude de parcă m-aș fi bătut în apă Acest lucru m-a surprins, a avut loc în octombrie al șaselea și la opt mii de picioare altitudine, așa cum mă așteptam la îngheț Cea mai mare parte a acestei zile a fost petrecută făcând tabără, despachetând și să se ocupe de multele mici detalii necesare care asigură confortul în aer liber Pentru a fi sigur că Romer a lucrat foarte spasmod Și-a petrecut cea mai mare parte a timpului pe spatele unuia dintre burrosul lui Haught, urmărind și strângându-l pe altul Nu-mi aminteam să-l fi văzut pe băiat atât de fericit ocupat După-amiaza târziu, am alunecat singur pe canion, luând pușca lui Haught pentru siguranță, mai degrabă decât pentru dorința de a ucide ceva În niciun caz nu era imposibil să întâlnești un urs rău în acea pădure La oarecare distanță mai jos de tabără am intrat într-o râpă și am urcat până la nivel, iar curând m-am trezit adânc în pădurea parfumată, colorată și sălbatică Ca și cum mă întorceam din nou acasă, era să intri în acea pădure de molid cu vârf de argint, răspândit la nivel, și pini mari, noduroși, masivi, și petice de stejar de verde și aur și desișuri de arțar, cu aspini strălucitori care stăteau albi împotriva flăcării roșu și violet Iarbă înaltă, ondulată, albită, covorașe maro de ace de pin, mușchi cenușiu-verzui care flutura din molizi, fire lungi de lumină solară - toate acestea păreau să mă întâmpine La depărtare se auzi un vuiet de vânt prin pădure; la îndemână doar o adiere blândă Foșnetul crengilor m-a făcut să mă compun să ascult și să privesc La scurt timp, în jurul meu au apărut mici veverițe cenușii, cu ochi strălucitori și înflăcărate, foarte curioase de acest intrus Au început să vorbească Alte veverițe lucrau în vârfurile copacilor, căci am auzit căderea conurilor de pin Apoi s-a auzit zgomotul de geai albastre Curând m-au descoperit și ei Păsările masculi erau superbe, demne, frumoase Culoarea era albastru deschis peste tot, cu cap albastru închis și creasta cu smocuri La revedere, ei au încetat să mă certa, iar eu am rămas să ascult vântul și zgomotul minuscul al picurării semințelor și acelor din molizi Ce miros rece, dulce și proaspăt parfum lemnos, cu frunze, pământesc, uscat, ierbos, mirositor, dominat de parfumul de pin! Cât de singur și odihnitor! Am simțit un sentiment de pace profundă și odihnă Această pădure verde-aurie, îngrădită de lumina soarelui, acoperită de cerul albastru și melodioasă cu geamătul ei de vânt, m-a umplut absolut de mulțumire și fericire Dacă un cerb sau un urs ar fi ieșit la trap în ochii mei și nu mi-ar fi arătat nicio animozitate, nu era improbabil că mi-aș fi uitat arma Din ce în ce mai mult, pe măsură ce trăiam în aer liber, am devenit reticent să ucid În curând, un porc-spic s-a zbătut de-a lungul unor lansete și, fără a-și da seama de prezența mea, a trecut și s-a cățărat într-un molid L-am văzut urcând sus și în cele din urmă l-am pierdut din vedere Căutând în sus și în jos acest molid, am crescut viu până la ce copac splendid și frumos era Acolo unde creșteau atât de mulți copaci, mi s-a părut întotdeauna dificil să-l scoți pe unul și să-l studiezi Acest molid argintiu avea cinci picioare la bază, robust, cu cusături gri, gros până la înălțimea lui înaltă Ramurile sale erau mici, cu o trăsătură singulară că aveau formă, lungime și înclinare uniforme Majoritatea ramurilor de molid s-au lăsat la pământ Asta a explicat de ce au făcut astfel de adăposturi excelente împotriva ploii După o furtună puternică, văzusem pământul uscat sub un molid cu frunze groase De multe ori îmi făcusem un pat sub unul Elanul și căprioarele stau sub un molid în timpul ploii, cu excepția cazului în care sunt tunete și fulgere În pădurile de mare altitudine, unde fulgerul lovește mulți copaci, nu am găsit și nici nu am auzit de elan și căprioare uciși Acest molid era un cort natural în pădure Penele argintii grațioase și groase se întindeau clar până în vârf, unde erau cele mai stufoase, și rotunjite, cu toate ramurile cele mai mari acolo Fiecare ramură cenușie închisă era franjuri și împodobită cu mușchi verde pal, ca chiparoșii din sud Deodată am auzit un pocnit ascuțit de crengi și apoi pași ascunși și ușori Un animal din unele specii se mișca în desișul din apropiere Bineînțeles, am avut un fior și m-am gândit la pușcă Apoi m-am uitat atent în umbrele de trandafiri roșii ale desișului Soarele apunea acum și, deși în pădure părea o lumină aurie clară, de-a lungul pământului erau umbre Am auzit frunze căzând, foșnind Aspeni albi înalți ieșeau din desiș, iar doi dintre cei mari purtau vechile cicatrici negre ale ghearelor de urs Eram sigur însă că niciun urs nu s-a ascuns în desiș în acest moment În momentul de față, oricare ar fi fost animalul, a bătut ușor pe partea îndepărtată După aceea am urmărit tolba frunzelor de aspen Unele erau verzi, altele galbene, altele aurii, dar toate aveau același tremur minunat, fluturarea tăcută care le dădea cea mai rafinată acțiune din natură Apusul soarelui, pădurea s-a întunecat, amintindu-mi de ora cinei Așa că m-am întors în tabără Când am intrat în canionul deschis, băiatul Romer m-a observat - în mod vădit că se uitase - și a strigat: "Acum vine tata! A doua zi dimineața, Haught m-a întrebat dacă aș vrea să călătoresc prin pădure și, probabil, să fac o împușcătură la o căprioară Romer m-a convins să plec, încât în cele din urmă am fost de acord Am coborât canionul și am ajuns în momentul de față într-un parc larg înierbat, înconjurat de versanți înalți îmbrăcați în verde, ale cărui trăsături păreau a fi că lemnul de pe versantul de vest era în mare parte de pin, iar pe versantul de est era în mare parte de molid Nu puteam ajunge la niciun motiv sigur pentru asta, dar m-am gândit că trebuie să fie din cauza zăpezii care se afla ceva mai mult pe versantul de est Pârâul de aici curgea cu un volum destul de mic de apă Caii noștri pășteau în acest parc Am văzut urme proaspete de elan făcute cu o zi înainte Elanii erau destul de abundenți prin această pădure, mi-a informat Haught, și erau protejați de lege La câțiva kilometri pe această potecă, canionul s-a îngustat, pierzându-și ' dimensiuni asemănătoare parcului Cu cât mergeam mai departe, cu atât era mai multă apă în pârâu și mai multe urme de elan, căprioare și curcan pe nisip Aproximativ la fiecare jumătate de milă ajungeam la gura unui mic canion care se intersecta și, în cele din urmă, urcam pe unul dintre acestea, în prezent pentru a urca pe vârf La această distanță de margine pădurea era mai deschisă decât în vecinătatea taberei noastre, permițând călărie și vânătoare mai bune Totuși, desișurile de aspen și pini tineri erau atât de dese, încât rareori puteam vedea în față mai mult de câteva sute de metri Haught a condus drumul, eu am mers în continuare și Romer a rămas lângă mine acolo unde era posibil să facă acest lucru Nu era, însă, nicio urmă Cât de greu să-l ții pe băiat tăcut! Bineînțeles, mă așteptam ca Haught să descălece și să mă ducă la vânătoare pe jos După un timp am adunat că nu a vânat căprioare decât călare El a explicat că cowboy-ii adunau vite în această pădure primăvara și toamna, iar căprioarele nu se speriau la sunetul sau la vederea unui cal O parte din fiorul și interesul pentru pădure s-au domolit pentru mine Nu-mi plăcea să vânez într-o țară în care pășeau vitele, oricât de sălbatice ar fi acestea Apoi, când am ajuns la o culme împădurită, goală de iarbă și mirosind a oi, asta a jefuit pădurea de puțin mai multă farmec Păstorii mexicani de oi își duceau turmele până atât de departe uneori Haught a spus că ursul, leul, râul și coiotul, uneori, lupii mari și cenușii, urmau oile Căprioarele, totuși, urau o zonă cu oi Călăria a fost extrem de plăcută Pădurea era umbroasă, răcoroasă, plină de soare și frumusețe Nimic altceva decât focul sau cheresteaua ar putea jefui vreodată este despre frumusețea, tăcerea, parfumul și măreția sa asemănătoare templului Deci, cu condiția să nu întâlnim nici o vite sau oi, nu mă interesează dacă sau nu am văzut vreun joc De fapt, aș fi uitat că vânăm dacă Romer nu ar fi fost alături Cu el văzând continuu lucruri, era greu să nu ne imaginăm că vânăm indieni Apașii trăiseră cândva în această țară, ne-a informat Haught; si el era un obicei al lor de a arde iarba și frunzele căzute peste fiecare cădere, ținând astfel sub tufă În aceasta indienii au arătat cum miop erau; creşterea viitoare a unei păduri nu îi privea De obicei indienii erau mai buni conservatori decât bărbații albi Am străbătut un crâng de pini impunători, larg separați, la capătul căruia se afla un desiș de pini tineri și alte tufișuri Pe măsură ce ne apropiam de aceasta, Haught sa oprit brusc și, într-o acțiune rapidă și fără zgomot, a descălecat Apoi și-a smucit pușca de pe teaca șei, a făcut câțiva pași înainte și a nivelat-o Am fost atât de impresionat de imaginea accidentată și semnificativă pe care a făcut-o, încât nu am descălecat și nu am văzut niciun joc decât după ce a tras Apoi, când m-am prăbușit și am scos pușca, l-am auzit pe Romer gâfâind și strigând O dâră cenușie cu un capăt alb sclipitor a dispărut din vedere spre stânga Apoi am văzut o căprioară trecând prin desiș Haught a tras din nou Cerbul a alergat atât de repede încât nu am putut să-mi văd nicăieri în apropierea lui Haught zvâcni printr-o deschidere, iar o clipă mai târziu, când amândoi el iar căprioara dispăruse, a tras a treia oară În curând s-a întors "Niciodată nu am putut trage cu ele deschise", a spus el - La ţărm mi-a fost dor de dolarul de un an când stătea în picioare De ce nu l-ai fumat? - Tată, de ce nu l-ai prins? întrebă Romer, cu un regret intens "De ce, Aș fi putut să-l lovesc" Apoi mi-a revenit să mărturisesc că acțiunea a apărut sa fie putin rapid - Wal, spuse Haught, când vezi una pe care vrei să o strângi repede În timp ce călăream pe, Romer m-a întrebat naiv dacă în viața mea am văzut ceva alergând atât de repede ca acel căprioară Am intrat într-un alt crâng mare cu petice subțiri de desiș ici și colo Haught a spus că acestea erau locuri bune pentru căprioarele să se întindă, bazându-se pe nasul lor pentru a simți pericolul de la vânt și pe ochii lor în direcția cealaltă Ne-am înclinat pentru a ocoli desișurile, coborând oarecum într-un val Iată-l pe Haught depărtează puțin la dreapta Eu și Romer am urcat o pantă blândă spre o linie subțire de pini mici, prin care puteam vedea pinii de dincolo Deodată, au sărit trei dolari cenușii Literal, am căzut de pe cal, am sărit în sus și mi-am scos pușca Un dolar pătrundea un desiș Îi puteam vedea corpul larg și cenușiu în spatele copacilor subțiri Am țintit l-am urmat am luat o mărgele pe el și tocmai era pe punctul de a apăsa trăgaciul când a dispărut Pingând înainte, i-am strigat lui Haught Apoi Romer a strigat cu înaltul lui strident: - Tată, iată un dolar mare, grăbește-te! Întorcându-mă am fugit înapoi Romer arăta cu o emoție sălbatică Eram tocmai la timp să văd o crupă cenușie dispărând în verde Tocmai atunci Haught a împușcat, iar după aceea a salutat Romer și cu mine am trecut prin desiș, lucrând în stânga noastră și am ieșit imediat în pădurea deschisă Haught își conducea calul La întrebarea nerăbdătoare a lui Romer, el a răspuns: "Shore, l-am îngrămădit Dolar cu coadă neagră de doi ani" Destul de sigur că trăsese direct de data asta Călarul zăcea nemișcat sub un pin, cu un vârf din coarne înfipt adânc în pământ O căprioară elegantă, gri și grațioasă, pe care tocmai începea să-și ia haina de iarnă Culoarea lui era într-adevăr un gri albăstrui Haught l-a atârnat de o creangă, i-a desfăcut picioarele din spate și l-a tăiat la mijloc Dexteritatea vânătorului cu cuțitul m-a făcut să mă întreb câte căprioare avea îmbrăcat în viața lui în aer liber Am ridicat cerbul pe șaua calului lui Haught și am legat-o bine acolo cu un laso; apoi cu vânător pe jos, conducând drumul, am mers prin pădure în sus pe creasta principală dintre Beaver și Turkey Canyons Spre margine am găsit pinii și molizii mai mari, iar desișurile de aspen mai dense Am trecut pe lângă capetele multor râpe care coboară spre canioane pe oricare dintre ele lateral, iar acestea aveau o culoare aprinsă de aur și roșu și atât de groase încât nu puteam vedea vreo toiagă în ele Pe la mijlocul după-amiezii am ajuns în tabără Cu căprioară agățată să se răcească, ne simțeam oarecum ca niște adevărați vânători RC plecase să caute curcani, întreprindere care nu a avut succes În ziua următoare, care era octombrie, ne-am început ursul vânătoare Metodei lui Haught mi s-a părut că îi lipsește ceva El a trimis câini jos sub margine cu George; și luând RC și pe mine și pe Lee și Nielsen, ne-a condus la ceea ce el a numit Horton Thicket N-aș uita niciodată prima vedere a acelui imens canion sufocat de pădure Era un golf grozav care urca de la bazin până la margine Cornuri stâncoase, rupte, ruinate, clătinitoare și cenușii, s-au înclinat în acest abis Locul era atât de vast încât aceste margini apăreau departe unul de celălalt, dar erau multe Un imperiu al stâncii așchiate! În sus, acești pereți crăpați și pătați erau acoperiți cu licheni, cu molizi mici care creșteau în nișe și tufișuri mici și galbene Punctele de rocă care se prăbușeau erau pătate de aur și ruginiu și bronz Sub defileul uriaș era plin de aspeni, arțari, molizi - o densitate de lemn verde, purpuriu, galben, aparent impenetrabilă Ni s-au acordat diferite posturi pe marginile din jurul golfului și ni s-au cerut să stăm acolo până când ne-a apelat patru explozii de la un corn de vânătoare Punctul meu era atât de departe de RC, peste canion, încât a trebuit să-mi folosesc sticla de câmp ca să-l văd Când m-am uitat, părea mulțumit Lee și Nielsen și Haught nu i-am putut vedea deloc Găsirea unui loc confortabil, dacă hard rock ar putea fi vreodată așa, am continuat să accept așteptarea mea pentru evoluții Un lucru era sigur - chiar dacă era o modalitate inutilă vânătoare mi s-a părut bogat în altă recompensă Standul meu era deasupra o pantă vastă, colorată, pe care vântul răbufnea ca într-o furtună Cum aș putea auzi vreodată câinii? Am privit norii de furtună care se învârteau pe cer Odată am văzut o pasăre rară, un vultur negru în zbor magnific; și deci, orice s-ar fi întâmplat, am avut răsplata mea în acea vedere Nu s-a intamplat nimic Ore în șir am stat acolo, cu pauze frecvente departe de scaunul meu tare și stâncos Spre sfârşitul după-amiezii, când vântul a început să se răcească, am văzut că RC îşi părăsise standul Fără îndoială, se întorsese în tabără, care era cu câteva mile mai aproape de locul lui decât al meu În cele din urmă, am renunțat la orice speranță de a auzi fie câinii, fie cornul, deoarece vuietul vântului creștea Odată mi s-a părut că aud un împușcătură de pușcă la distanță Așa că m-am urcat pe cal și am pornit să găsesc tabăra Mă aflam pe un promontoriu, ale cărui laturi erau indentate de râpe lungi care erau impracticabile decât în apropierea capetelor lor De fapt, mi se spusese că există un singur spațiu îngust în care se putea coborî din acest promontoriu Noroc că mi-am amintit că Haught a povestit asta! Oricum, curând m-am trezit pierdut într-un labirint de capete împădurite de râpe În cele din urmă, m-am întors la marginea de pe partea de vest, apoi lucrând de-a lungul am găsit urmele noastre de cai Pe aceștia i-am urmat, cu greu, și după o oră de călătorie am traversat gâtul îngust al promontoriului și am plecat înapoi spre tabără, ajungând acolo la apus Soții Haught au pus doi urși Un urs lucrase sub unul a marilor promontorii Câinii se urcaseră pe urmele lui, rămânând pe ea până când se răcea, apoi îl părăsiseră Bochetul lor îl trezise pe urs din pat și se arătase o dată sau de două ori pe alunecările deschise Haught l-a văzut pe celălalt urs de pe margine Acesta era un urs mare, roșu, de scorțișoară, adormit sub un pin, pe un deschis pantă Haught a spus când câinii au dat limba pe cealaltă potecă asta ursul roșu s-a trezit, s-a ridicat și a clătinat încet din cap Nu făcuse niciodată fost urmărit de câini S-a întins din nou în patul lui de pin Distanta a fost prea grozav pentru o lovitură precisă, dar Haught a încercat oricum, cu rezultatul că măcar a speriat scorțișoara Acești ursuleți erau amândoi slabi Deoarece nu erau genul de ucidere a oilor și a vacilor, hrana lor consta în principal din catarg (ghinde) și fructe de pădure Dar în acest sezon nu au fost deloc fructe de pădure și foarte puține ghinde Deci urșii nu erau grași Când un urs era slab, putea întotdeauna să depășească câinii; dacă era gras, s-ar fi fierbinte și s-ar fi obosit suficient de mult încât să se cațere într-un copac sau suficient de nebun încât să se oprească și să lupte cu câinii Haught mi-a spus că dedesubt sunt mulți lei de munte și râs janta Trăiau din elan, căprioare și curcan Râșii erau speciile cu urechi smoc și coadă scurtă Ar ataca și ucide un elan-vacă Iarna, pe margine, zăpada cădea uneori la cincisprezece picioare adâncime, astfel încât vânatul a iernat dedesubt Zăpada nu a întins mult timp crestele însorite, deschise ale bazinului În noaptea aceea, un vânt de furtună a răcnit puternic în pini Ce minunat să Întindeți-vă confortabil în pat, în canionul protejat și auziți furtuna care marșează și se retrage deasupra, în pădure! A doua zi ne asteptam la ploaie sau ninsoare Dar era doar vânt și s-a liniștit după-amiaza Așa că l-am dus pe Romer în pădure Și-a purtat pușca și a purtat-o pe a lui chaps Nu l-am putut convinge să se despartă de acestea Foșneau pe perie și îi împiedicau mișcările și îl oboseau în mod deosebit și l-a făcut să arate ca un mic cowboy Cât de nerăbdător, ascuțit, de băiețel de vanitate, de imaginație! Era nebun să vadă vânătoare, să împuște orice, mai ales urși Dar l-a mulțumit să vâneze curcani Multe cioturi și un pic de culoare le-a confundat cu un fel de joc Cu toate acestea, a trebuit să cred în ceea ce credea că vede, pentru că vederea lui era neobișnuit de rapidă și ascuțită În acea după-amiază, Edd și Doyle au sosit, raportând o urcare extrem de grea, în sens giratoriu, până la margine, unde lăsaseră vagonul Deoarece era imposibil să ducă proviziile în canion, au fost împachetate în tabără pe burros Isbel a dezaprobat această procedură, o împrejurare care m-a frapat cu o semnificație deosebită, pe care Lee a explicat-o spunându-mi că Isbel este una dintre rasele ciudate de cowboy, care de îndată ce au ieșit pe poligon, și-au dorit să mă întorc din nou în oraș Adevărul era că nu întâlnisem niciunul din acea rasă, deși auzisem de ei Această particularitate a lui Isbel a început să fie legată în mintea mea de risipa lui ca bucătar A gătit și a aruncat cât am mâncat noi L-am rugat să fie atent și să meargă ușor cu proviziile noastre, dar nu am putut vedea că cererea mea a făcut vreo diferență După cină în această seară, RC a auzit un curcan strigând pe dealul de la est de tabără Apoi am auzit-o, și Romer de asemenea Am fugit mai departe pentru a asculta cu atât mai bine Urechile lui RC erau extrem de atente Auzea o veveriță sărind la distanță lungă în pădure În acest caz, a auzit clar trei curcani zburând în copaci Am auzit una Romer a declarat că a auzit o turmă Apoi RC a localizat un mărunt mare de bronz și alb pe un membru inferior al unui pin uriaș În momentul de față și eu am observat-o După care am luat pușcă și pușcă și am plecat sigur că vom aduce înapoi în tabără niște carne de curcan sălbatic Romer etichetat la nostru pantofi cu toc Grăbindu-ne spre pantă, am urcat cel puțin trei sferturi din drum, cât se poate de repede Și asta a fost suficient de muncă încât să mă facă ud și fierbinte Soarele apusese și amurgul era peste noi, așa că trebuie să ne grăbim dacă vrem să avem succes Localizarea marelui înghițitor s-a dovedit a fi o sarcină A trebuit să urcăm peste tufiș și în jurul stâncilor, pe o pantă abruptă, destul de deschisă; și a trebuit să o facem fără să fim văzuți sau să facem zgomot Romer, în ciuda nerăbdării sale, a făcut într-adevăr foarte bine În cele din urmă, am văzut cariera noastră și, într-adevăr, priveliștea a fost palpitantă Înghițitori de curcani sălbatici pentru mine, care îi vânaseră suficient pentru a afla cum Erau sagaci, vicleni și greu de urmărit, păreau întotdeauna la fel de provocatori de entuziasm ca și vânatul mai mare Acest tip mare a sărit de la un mădular la altul al uriașului pin mort și s-a clătinat ca nehotărât și a încercat fiecare mădular pentru un loc unde să se adăpostească Apoi a sărit mai sus până l-am pierdut din vedere în rețeaua noduroasă de ramuri RC a vrut să alunec singur, dar am preferat să-i am pe el și pe Romer mergi si tu Așa că am alunecat pe furiș în sus până am ajuns la nivelul Apoi progresul a fost mai ușor M-am dus la stânga cu pușca, iar RC cu calibrul , iar Romer, a ocolit la dreapta Cât de repede se întuneca! Jos, în pădure, nu puteam distinge obiectele Am înconjurat acel pin mare și am făcut un ocol larg, poate la optzeci de metri de el În cele din urmă, am găsit partea superioară a pinului mort siluetă pe cerul de vest Mișcându-mă încoace și încolo, am deslușit în cele din urmă un bulgăre mare negru pe o ramură întinsă Ar putea fi ăla înghițitorul? Am studiat acea parte întunecată mărită a membrului cu mare atenție și am decis că era doar un nod când am văzut un gât lung împrăștiat Bucul acela era curcanul bătrân și înțelept Era aproape în vârful copacului și departe din portbagaj Nicio pisică sălbatică sau râs nu l-ar putea surprinde vreodată acolo! M-am gândit la instinctul care l-a guvernat de a-și proteja viața atât de viclean Era în siguranță de toți, în afară de oameni și arme! Când am venit să-l țintesc cu pușca, am constatat că nu vedeam decât o neclară vedere Alte ramuri și vârful unui pin foarte înalt alăturat formau un fundal întunecat Mi-am schimbat poziția, lucrând acolo unde fundalul era tot cerul liber S-a dovedit a fi mai bine Punând obiectivele pe acest cer liber, am putut vedea vag vizorul din față prin inelul încețoșat Era o lovitură bună chiar și pentru lumina zilei și aveam o pușcă despre care nu știam nimic Dar toată dificultatea a făcut doar o poftă mai intensă Chiar atunci l-am auzit pe Romer strigând entuziasmat, iar apoi RC a vorbit distinct Mult mai neglijenți decât atât au început să spargă crenguțe sub picioare Înghițitorul a devenit neliniștit Cum și-a întins gâtul lung! I-a auzit mai jos am strigat jos și ascuțit: "Stai pe loc! Taci!" Apoi m-am uitat din nou prin vizorul încețoșat până când am prins miza din față pe cerul liber După aceasta, am mutat pușca până când am avut vizorul aliniat cu forma întunecată Încordându-mi ochii, m-am ținut cu putere - apoi am tras Nodul mare întunecat de pe ramură și-a schimbat forma și a căzut, pentru a aprinde cu un zgomot sonor L-am auzit pe Romer alergând, dar nu l-am putut vedea Apoi a lui vocea înaltă se auzi: "L-am prins, tată Nu numai că Romer îl prinsese, dar a insistat să-l împacheteze înapoi tabără Înghițitorul a fost cel mai mare pe care l-am ucis vreodată, nu chiar unul dintre cei treizeci și cinci de lire uriașe, ci un curcan gras și greu și destul de încărcat pentru un băiat Romer l-a împachetat pe panta aceea abruptă în întuneric de afară o alunecare, pentru care performanță i-am permis să stea puțin în jurul focului de tabără Soții Haught au venit din tabăra lor în acea noapte și ne-au vizitat Mult întrucât îmi plăcea să stau singură lângă un foc roșu, noaptea, în pădure sau în deșert, îmi plăcea și uneori să am companie Am vorbit și am vorbit Vechiul Doyle a spus mai mult de una dintre poveștile sale "în primele zile" Apoi Haught ne-a povestit niște povești cu urși Prima a fost despre un urs negru bătrân care încărca și alunecă spre el El a spus că niciun vânător nu ar trebui să tragă vreodată într-un urs deasupra lui, pentru că ar putea să coboare asupra lui la fel de repede ca o stâncă care se rostogolește De data aceasta a lucrat la pârghia puștii sale cu viteza fulgerului și, la ultima lovitură, "a văzut părul de urs chiar în fața ochilor lui" A doua poveste a lui a fost despre un băiat care a ucis un urs și îl jupuia când au venit alți cinci urși, la rând, și a făcut foarte necesar să se cațere într-un copac până când aceștia au plecat A treia poveste a lui era despre o ursoaica batrana care avea doi pui Haught s-a întâmplat să călărească în vizorul ei când, evident, a crezut că era timpul să-și pună puii într-un loc sigur Așa că a încercat să-i facă să se cațere într-un molid și, în cele din urmă, a trebuit să-i mântuiască și să-i lovească pentru a-i face să urce În legătură cu această poveste, el ne-a spus că a văzut deseori ursele bătându-și puii Mai palpitant a fost a patra poveste a lui despre un grizzly uriaș, un ucigaș de oi și vite care a trecut prin țară, lăsând moartea în urma lui pe câmp Plăcerea lui Romer față de această oră de a povesti în jurul focului de tabără aprins a fost egalată cu reticența lui de a merge la culcare "Aw, tată, te rog lasă-mă să mai aud una", a rugat el Ochii lui strălucitori ar fi a slăbit o disciplină mai severă decât a mea Și Haught părea inspirat de ei - Wal, acum, ascultă acest hyar, începu el din nou, cu o sclipire în ochi "Thar era un bătrân bătrân, care avea o fermă în Chevelon Canyon, și era mereu mângâiat de leii de munte Numele lui era Bill Tinker Acum Bill nu era un fel de vânător, de fapt era pătat de lei și de urși, dar țărm se înnebunea când orice creatură foșnea în jurul cabanei lui Într-o zi de toamnă, el vine acasă și a văzut o leoaică mare strecurându-se pe furiș A luat o bâtă, a aruncat-o și a țipat să sperie creatura Wal, avea un butoi vechi de apă întins în jur, și blestemat dacă leul nu alerga în butoiul acela și nu se ascunde Bill a fugit repede și a aruncat capătul butoiului, așa că a prins leul A trebuit să se așeze pe butoi pentru a-l ține apăsat Shore acel leu a crescut bătrânul Jasper sub butoi Bill era speriat Apoi a văzut coada leului ieșind prin gaură Bill s-a aplecat peste țărm și a făcut un nod în coada lungă Apoi a fugit în cabina lui Când a ajuns la ușă, s-a uitat înapoi și a văzut leul dărâmând de pe deal prin pădure, cu butoiul lovindu-se în spatele ei Bill a spus că nu a mai văzut-o până în primăvara viitoare și că ea avea încă butoiul pe coadă Dar ce era mai ciudat că Bill a jurat că avea patru pui cu ea și fiecare dintre ei avea câte un butoi pe coadă Cu toții am hohot de râs, cu excepția lui Romer Interesul lui fusese atât de captivant, entuziasmul lui atât de mare și credința lui în povestitor atât de reverențială încât la început nu putea înțelege trucul de la sfârșitul poveștii Fața lui era strălucitoare, ochii întunecați și dilatați Când adevărul i-a răsărit, uimirea și dezamăgirea i-au schimbat fața mobilă și apoi a venit veselia A strigat de parcă către vârfurile copacilor din înălțime La mult timp după ce a fost în pat, l-am auzit râzând în sine Am fost trezit puțin după lumina zilei de băiatul care încerca să se bage în cizme Cizmele îi erau destul de strâmte și cumva, chiar și într-o pădure uscată, se năvăli mereu să le ude, astfel încât dimineața era o sarcină herculeană pentru el să le tragă Această ocazie părea mai obositoare decât de obicei "Fiule, care este ideea?" M-am întrebat "E doar ziua, nu e timpul să te trezești " A renuntat la munca lui suficient de mult încât să gâfâie: "Unchiul Rome a plecat după curcani Edd îi va suna cu un apelant, făcut din osul aripii unui curcan " Și Am spus: "Dar au plecat acum" După care s-a domolit: "La naibii de cizme vechi! I-am auzit pe Edd și pe unchiul Rome Aș fi fost gata dacă aș fi putut să mă bag în cizmele mele vechi Vezi aici, tată, voi purta mocasini III În timp ce stăteam în jurul focului de tabără, mâncând micul dejun, RC și Edd întors; iar RC căra un înghițitor de curcan de mărimea și culoarea celui pe care îl împușisem cu o seară înainte Chipul lui RC purta expresia ascuțită și mulțumită caracteristică ei atunci când tocmai trăise o experiență neobișnuită și satisfăcătoare "Sigur a fost grozav", a spus el, încălzindu-și mâinile la foc "Ne-am urcat pe dealul pe care ți-ai ucis înghițitorul aseară Am ajuns acolo chiar în lumina cenușie a zorilor Am avut grijă să nu facem niciun zgomot Edd a spus că dacă mai vor mai fi curcani, vor coborî la lumina zilei Așa că am așteptat până s-a luminat suficient pentru a vedea Apoi Edd și-a scos osul de curcan și a început să sune Curcanii au răspuns din copacii din jur De George, a fost imens! Edd alesese un desiș de pini mici în care să ne ascundem, iar în fața noastră era o poiană cu un copac mare căzut întins peste ea Edd aşteptă câteva clipe Pădurea era toată gri și liniștită Nu știu când m-am simțit atât de bine Apoi a sunat din nou Îndată au răspuns curcani de peste tot în copaci Apoi am auzit un bufniit de aripi, apoi un buit Apoi mai multe zgomote Curcanii zburau din adăposturile lor Mi s-a părut încântat că sunt o sută de ei Îi auzeam bătând pe pământul uscat Edd șopti: - Sunt jos Acum noi trebuie să fac o chemare adevărată Am simțit cât de încordat, cât de precaut era Când a sunat din nou, a fost o mică diferență, nu știu ce, cu excepția cazului în care apelul lui suna mai degrabă ca un curcan adevărat ei răspuns Se adunau în fața noastră și m-am asigurat că intrau în poiană Edd încetă să mai sune Apoi șopti: - Gata acum Ai grijă!' Sigur că mă uitam bine Aceasta a fost prima mea experiență de a chema curcani și pur și simplu m-am scuturat peste tot Dintr-o dată am văzut un cap de curcan ridicându-se peste buștean Atunci! a țopăit un înghițitor frumos A mers de-a lungul bușteanului, s-a uitat și s-a uitat și și-a întins-o pe a lui gât Sigur că era suspicios Edd mi-a dat o bănuială, ceea ce am considerat că este un avertisment pentru a trage repede A fost un loc greu pentru mine Voiam să mă uit la înghițitor Am vrut să-i văd pe ceilalți Le-am auzit peste tot în poiană Dar asta a fost șansa mea Iute m-am ridicat si am luat un cuier spre el Un nor de pene l-a umflat A dat o săritură grozavă, bătând din aripi Am auzit un zgomot hohotitor al altor curcani Cu ochiul ațintit pe înghițitorul meu, mi s-a părut că văd aerul plin de lucruri mari, negre, zburătoare Înghițitorul meu a coborât, a sărit din nou în sus, a plecat - când cu al doilea butoi l-am răcit Apoi am stat acolo, uitându-mă la turma zbârnâind în toate direcțiile în pădure Trebuie să fi fost treizeci și cinci sau patruzeci dintre ei, toți înghițitori A fost o priveliște grozavă Și chiar aici m-am declarat - curcanul sălbatic este jocul pentru mine " Romer a ascultat în mod evident această narațiune cu sentimente amestecate de încântare și disperare "Unchiule Roma, curcanul sălbatic este jocul și pentru mine și, Doamne! O să-mi repar cizmele alea!" În dimineața aceea eram programați pentru o altă vânătoare de urs, pe care am avut-o a hotărât să coboare sub margine cu Edd și George Lee avea îndoieli cu privire la calul meu și mi-a dorit să-l iau pe al lui, sau măcar pe unul dintre ceilalți Acum calul lui era prea însuflețit pentru ca eu să călătoresc după câini și nu am vrut să-i iau pe unul dintre ceilalți, așa că am fost obligat să-l călăresc pe al meu În ultimul moment, Lee fusese dezamăgit pentru a-și lua un mustang și-a dorit în mod deosebit pentru mine, și așa se părea că calul meu era cel mai sărac din ținută, ceea ce, ca să spunem ușor, era destul de sărac Am făcut tot ce e mai bun din chestiunea până acum și am sperat să continui să o fac Am urcat pe versantul de est al Canionului Beaver Dam, prin pădure și am ieșit de-a lungul marginii cinci sau șase mile, de cealaltă parte a promontoriului unde mă rătăcisem Aici Haught ne-a părăsit, luând cu el pe RC și pe Lee și Nielsen, toți care urmau să aibă standuri de-a lungul marginii Am sperat să începem un urs și să-l urmărim sub puncte înalte spre Horton Thicket Priveliștea magnifică de la capul unei poteci unde Edd a început să coboare m-a impresionat atât de puternic încât am rămas în urmă Sub mine stătea o lume despicată, zvârcită, gropită, fluturând, de pădure verde-negru Departe, peste ea, se ridica o serie de munți accidentați, albaștri și ondulați - Sierra Anchas Traseul a fost accidentat, chiar și pentru arizonieni, ceea ce a făcut-o pentru mine puțin impracticabil Am coborât să-mi conduc calul A trebuit să fie tras de cele mai multe ori, de aceea mi-am pierdut răbdarea cu el Mi-au plăcut caii, dar nu pe cei încăpățânați Pe tot drumul pe traseul stâncos, iarba ciorchinului, stejarul sălbatic și manzanita erau atât de groase încât a trebuit să-mi zdrobesc drum prin În cele din urmă coborisem partea abruptă ca să-l găsesc pe Edd și George mă așteaptă mai jos pe băncile de ienupăr Acestea erau pante de pământ roșu sau lut, gol de iarbă, dar groasă de ienupări, cactus și manzanita Această față a marginii mari era o expunere sudică, fierbinte și prăfuită Jnepenii erau groși Verdele frunzișului lor semăna oarecum cu cedrii, dar boabele lor erau de culoare gri-albastru, aproape de lavandă Am gustat mai mulți din copaci diferiți, până când am am găsit unul cu gust dulce, oarecum acru Semnificativ era faptul că acest ienupăr rupsese ramuri acolo unde urșii se cățăraseră să mănânce fructele, iar de jur împrejur pe pământ dedesubt era semn de urs Edd a spus că urmele erau reci, dar totuși a trebuit să fie aspru cu câinii pentru a le ține Am numărat douăzeci de grămezi de gunoi de urs sub un ienupăr și multe locuri unde urșii răzuise pământul moale și ace Am continuat în jos această pantă, intrând în tufișuri mai groase și teren mai accidentat Deodată, câinii s-au deschis într-un cor palpitant de golfuri și lătrături L-am văzut pe Edd sărind de pe cal să se aplece și să examineze pământul, unde, evident, văzuse o urmă de urs "Proaspăt - făcut aseară!" strigă el, urcând în grabă "Buna buna buna!" Calul lui a sărit prin tufă, iar George a urmat-o Într-o clipă au ieșit vedere Acolo au început necazul meu Mi-am îndemnat calul după ei și sa dovedit că el diferă de mine în ceea ce privește direcția și mersul Ura pensula Dar l-am făcut să ia asta și l-am făcut să fugă A eschiva ramurile era o poveste veche pentru mine, și dacă aș fi fost pe un bun cal rapid i-aș fi putut ține la vedere pe Edd și George Așa cum a fost, totuși, a trebuit să-i urmăresc după zgomotul copitelor și al periei care se sparge Din felul în care câinii lăudără, știam că simțiseră un miros fierbinte Au lucrat pe panta și, cu siguranță, mi-au dat o plimbare sălbatică pentru a-i asculta Calul meu s-a entuziasmat, fapt care i-a sporit pasul, încăpățânarea și, la fel, pericolul meu De două ori m-a dezlănțuit Mi-am rupt haina, mi-am pierdut pălăria, m-am zgâriat pe față, mi-am jupuit genunchii, dar am reușit cumva să rămân la îndemână Am ajuns la un defileu adânc sufocat de perii, de netrecut în acel moment Din fericire câinii s-au întors aici și au pornit înapoi în drumul meu Călărind de-a lungul marginea acestui defileu am ținut pasul cu ei Au urcat dintr-o râpă care se intersecta și au urcat pe partea opusă Mi-am forțat calul să coboare această pantă moale destul de abruptă În partea de jos am văzut un mic izvor de apă cu urme proaspete de urs în jurul lui și un loc în care ursul se prăvălise într-un mal moale Aici calul meu s-a aruncat brusc și a plecat în genunchi în lutul roșu ceda Pufni speriat Banca a alunecat cu el și eu m-am prăbușit Dar nu s-a întâmplat nimic grav Am alergat în jos, l-am prins, am urcat și l-am îndemnat pe partea cealaltă O singura data sus a început să alerge I-am auzit pe băieți țipând nu departe, iar câinii se ridicau deasupra mea Urcau repede, lucrau la stânga, spre un desiș de stejar A fost nevoie de efort să-mi încetinesc cârbul S-a purtat nebun și am început să bănuiesc că a prins un miros de urs Majoritatea cailor se tem de urși și lei Vederea lui Edd și a lui George, care au apărut într-un loc deschis, mi-a liniștit oarecum montura "Trail se încinge acolo sus", a declarat Edd "Ursul ăla s-a culcat undeva și pun pariu că l-au sărit câinii Ascultă-l pe Moș Tom!" Cum golful sonor adânc al Old Tom a trezit ecourile de sub stânci! Și vocea lui Bătrân Dan era un urlet răgușit Ceilalți câini au țipat Edd a suflat o suflare moale din cornul său de vânătoare, iar asta a trezit alte ecouri și mai melodioase - E tatăl sus pe margine, spuse el M-am uitat și, în cele din urmă, l-am văzut pe Haught cocoțat ca un vultur negru pe o stâncă Arma lui fulgeră în lumina puternică a soarelui Undeva acolo sus câinii au sărit ursul Oricine ar fi putut spune acea Ce cor sălbatic! Edd și George au răspuns la asta cu hopa ca sălbatic, și-și galopau caii peste pământ și prin tot perie unde ar fi trebuit să fie plimbați Am urmat, sau am încercat să urmăresc; și aici călărgul meu și-a arătat firea cu cap de taur și încăpățânat Dacă i-ar fi fost frică, dar tot joc, l-aș fi respectat, dar era un laș și răutăcios Voia să-și facă drumul, care era să meargă pe celălalt direcție și să scape de mine Așa că am avut căldură și grea de-a lungul acelei pante aspre, cu onoruri cam egale Cât despre vânătăi și zgârieturi, însă, eu am suportat cel mai mult În entuziasmul urmăririi și furia față de cal, am uitat totul de orice riscuri Acesta este întotdeauna calea în aventură Sângele fierbinte de curse m-a guvernat în întregime Ori de câte ori ieșeam într-un loc deschis, unde puteam să călătoresc repede, să aud și să văd, atunci totul era extrem de palpitant Atât câinii, cât și tovarășii erau deasupra mea, dar se pare că lucrau jos Astfel, pentru mine necesitatea grăbirii s-a redus oarecum Am încetinit la trap, uitându-mă peste tot, ascultând cu toate urechile Am încetat să țip, pentru că calul meu înțelesese greșit asta Am intrat într-o regiune de desișuri de stejar, puieți mici, zgârieți, apropiați, dar frumoși cu frunzele lor colorate de toamnă Apoi am călărit printr-un poal de arțar, umbros, răcoros, unde podeaua cu frunze era toată roz-roz-roșu Calul meu a trimis frunzele colorate în zbor Curând însă, am intrat din nou în desișuri, stejar viu jos și manzanita, pe care calul meu îl detesta Nu l-am învinuit pentru asta Pe măsură ce câinii au început să scadă, entuziasmul meu a crescut Dacă ar fi sărit ursul și l-ar fi urmărit, aș putea să dau peste el în orice moment Acest lucru m-a atras și m-a provocat aprehensiunea Să presupunem că era o scorțișoară proastă sau un grizzly? Ce ar fi a devenit din mine pe calul acela? Am decis că ar fi bine să-mi port pușca în mână, așa că în cazul apariției brusce a ursului și aș fi aruncat sau am căzut, atunci aș fi pregătit Deci imediat eu a scos pușca din teacă, amintindu-mi că Haught mă avertizase, în caz de apropiere cu un urs și nevoie de tragere rapidă, pentru a smuci puternic pârghia în jos Dacă calul meu ar fi tăiat în mod abominabil înainte, acum a început să se acopere cu o glorie a abominabilității A trebuit să-l înfig prin desișuri Era un cal inconfortabil de călărit în cele mai bune circumstanțe; aici era la fel de rău ca să călărească un gard Când și-a luat capul, ceea ce era adesea, m-a dus în desișuri de manzanita pe care nu le-am putut pătrunde și a trebuit să se întoarcă Am constatat că lucram sus, sus pe pârtie, iar ghinionul pe care îl aveam cu calul meu, tot părea să stau destul de aproape de câini Când am depășit o creastă a acestui versant, vântul ne-a lovit puternic în față Buchetul câinilor suna limpede, plin și aprig Calul meu a stat drept Apoi s-a aruncat înapoi și s-a aruncat în jos pe pantă Gura lui era ca fierul Nu puteam nici să-l țin și nici să-l întorc Oricât de periculoasă era această plimbare, a trebuit să recunosc că, în sfârșit, calul meu alerga frumos De fapt, fugea! Primise un parfum fierbinte al acelui urs A zăpăcit stânci, a sărit spălături, a alunecat pe maluri, s-a aruncat peste locuri care îmi făceau părul înțepenit și, cel mai rău, nu a încercat să evite tufișuri, copaci sau cactus Manzanita a sfâșiat direct, lăsându-mi haina în fâșii care împodobesc traseul nostru A trebuit să mă țin, să stau întins, să mă feresc și să mă răsuc și tot timpul să urmăresc un loc în care să cad în siguranță Dar nu am avut ocazia să cad O izbucnire puternică de strigăte din partea câinilor aparent apropiați mi-a înnebunit calul Înainte fugise doar - acum a zburat! M-a lăsat agățat în ramurile groase ale unui ienupăr, din care am căzut orb și fără suflare și uluit Dezlegandu-ma de ramuri rupte și atârnate M-am clătinat deoparte, cu pușca în mână, încercând să-mi recapăt respirația și inteligența Apoi, în starea aceea lipsită de nervi și zguduit, am auzit ruperea crenguțelor și bubuitul pașilor moi chiar deasupra mea Privind în sus cu mine Ochi pe jumătate orbiți Am văzut venind un animal imens și roșu cu blană, pe jumătate ascuns de perii Se flutura în afară de spatele lui lat Un șoc m-a străbătut - un țâșnire de sânge fierbinte care s-a transformat în gheață în timp ce se repezi - Ursul mare de scorţişoară! am şoptit, răguşit Instinctiv, am înclinat și am înclinat pușca și, deși nu puteam să văd clar animalul roșu care se ducea în jos, în starea mea era în așa fel încât am tras Apoi a urmat un zgomot puternic - un atac groaznic de rupere asupra tufișului - și masa roșie uriașă a părut să fulgeră inspre mine Am lucrat la pârghia puștii Dar uitasem prudența lui Haught Nu am pus pârghia suficient de jos, astfel încât următorul cartuş sa blocat în receptor Cu un al doilea șoc, diferit de data asta, am încercat din nou Degeaba! Zgomotul teribil al periei a apărut direct asupra mea Pentru o clipă care mi s-a părut o vârstă am stat nituit la fața locului, sângele mi se îngheață, inima mă sufocă, limba lipită de cerul gurii Apoi am scăpat pușca și m-am învârtit să mă arunc Ca o căprioară am mărginit Am luat limite prodigioase Să scap - să găsesc un copac în care să sară - acesta a fost singurul meu gând Câteva tije în jos pe pantă - părea o milă - am ajuns la un pin cu ramuri joase Ca o veveriță, am alergat în sus călare pe un membru sus - și m-am uitat înapoi Senzațiile mele erau atunci dominate de ușurarea mântuirii am devenit conștient de ele Sânge în curs de viteză, inimă care sparge, durere în piept, înțepături, arsură a pielii, un ciudat fluturare involuntară a mușchilor, ca o paralizie - acestea atestau natura primitivă instinctivă a stării mele Am auzit zgomotul periilor, kilogramul de moale sări în stânga mea Cu niște ochi care păreau măritori, m-am uitat să văd un boi mare roșu lânos se cufundă sălbatic pe panta și dispare Un al treilea șoc m-a stăpânit - uimire Confundasem un buiac sălbatic și înspăimântat cu un urs roșu de scorțișoară! Am stat acolo câteva momente călare pe ramura aceea Apoi am coborât și m-am întors la locul în care îmi scăpasem pușca și, asigurându-mă, am stat o clipă ascultând Câinii luaseră urmărirea pe jos am intrat în defileu și am plecat Era inutil să încercăm să-i urmăresc M-am așezat din nou și m-am predat meditației Am încercat să tratez situația ca pe o glumă uriașă, dar asta nu a mers Nicio glumă într-adevăr! Calul meu mă făcuse să risc prea mult, emoția mea fost prea intensă, frica mea fusese prea groaznică Realitatea pentru mine nu ar fi putut fi mai gravă Îmi riscasem gâtul pe un încăpăţânat lașul unui cal, confundasem un buvil cu un urs, uitasem cum să manipulez pușca împrumutată Acestea erau elementele neglijente de tragedie Gândul m-a trezit Am luat lecția la inimă Și am reflectat asupra posibilului punct de vedere al ursului Probabil că se culcase cu stomacul plin de boabe de ienupăr și o băutură mare de apă de izvor În mod nepoliticos, el fusese înfrânt de o haită de câini diabolici și țipând A trebuit să alerge pentru viața lui Ce făcuse pentru a merita un asemenea tratament? Este posibil să fi ucis pe unii dintre cei ai lui Haught porci, dar cel mai sigur nu mi-a făcut niciodată rău În cadrul meu sobru de minte, atunci am dezaprobat mai degrabă intenția mea criminală complet nejustificată Aș fi meritat-o dacă boiul ar fi fost cu adevărat ursul Cu siguranță am sperat că ursul va depăși câinii și va scăpa eu au cântărit fiorul minunat al goanei, melodia câinilor, pofta acțiunii pline de spirit, pericolul de a suferi și de viață față de lucrul pentru care au fost făcuți, cu rezultatul că le-am găsit din nefericire lipsă Pericol pentru membre și viața era bună pentru om Dacă asta n-ar fi fost un fapt performanța mea ar fi fost la fel de lașă ca cea a calului meu Din nou, mi-am trezit în minte spectacolul forțelor opuse - elementalul din om reținut de spiritual Apoi vechiul gând bântuitor a revenit să mă enerveze - omul în dezvoltarea lui avea nevoie de exerciții de musculatură, mușchi, oase, sânge roșu, violență, travaliu și durere și agonie Natura a recunoscut doar supraviețuirea celui mai apt dintre orice specie Dacă un om ar permite ca o dezvoltare spirituală, intelect, blândețe să-l ferească de orice acțiune grea, violentă, de efort uriaș, de luptă aprigă cu elementele și fiarele și propriul său soi - nu ar degenera curând ca om fizic natural ? Evoluția a fost o căutare severă inevitabilă a naturii pentru perfecțiune, pentru neatins Această perfecțiune a fost ceva care a trăit și s-a îmbunătățit pe baza conflictelor Barbarii, indienii, sălbaticii erau cele mai perfecte exemplare ale lucrării naturii; iar proporţional cu dezvoltarea lor spre aşa-zisa viaţă civilizată priceperea lor fizică şi perfecțiunea - adică puterea lor de a rezista, de a trăi și de a reproduce felul lor - s-a deteriorat în mod absolut și inevitabil Reflecția mea nu m-a purtat în acel moment la nicio convingere pozitivă a ceea ce era cel mai adevărat și mai bun Singurele concluzii la care am ajuns în cele din urmă au fost că eram dureroasă, învinețită, murdară și sfâșiată - că aș fi fericit dacă ursul s-a îndepărtat - că mi-am pierdut calul rău și că, prin urmare, mă bucuram - că aș avea jumătate o duzină de cai și puști la următoarea mea vânătoare - și, în cele din urmă, că nu m-aș grăbi să spun că am confundat un băț cu un urs și m-am cățărat într-un copac Într-adevăr, aceste ultime fapte au fost ținute secrete din punct de vedere religios până când sunt cronice aici La scurt timp după aceea, în timp ce făceam un drum lent și șchiopăt spre Horton Thicket, unde speram să găsesc o potecă, l-am auzit pe Edd țipând și i-am răspuns În momentul de față ne-am întâlnit Îmi conducea calul și câțiva câini, în special Bătrânul Tom și Dan, erau cu el - Unde e ursul? Am întrebat "A scăpat în pauze", a răspuns Edd "George încearcă să cheme câinii înapoi Ce ți s-a întâmplat? Te-am auzit că ai împușcat " "Calului meu nu i-a păsat prea mult de mine sau de perie", i-am răspuns "M-a părăsit - mai degrabă brusc Și am făcut o lovitură în ceea ce credeam că este un urs" - L-am văzut odată, spuse Edd, cu ochii strălucitori "Voiam să-l afumă când a sărit din vedere " Mortificarea și teama mi-au fost oarecum atenuate când am observat că Edd era murdar, zdrențuit și aproape la fel de dezordonat ca Am fost Mă temeam că va vedea în înfățișarea mea ceva inconfundabil dovezi că făcusem o gafă gingașă și apoi alergasem pentru viața mea Dar Edd mi-a luat de la sine pierderea pălăriei, a hainei rupte și a stării generale deznădăjduite Într-adevăr, am simțit cumva o mică mândrie de acceptarea lui în carne și oase Am mers pe la capătul acestei pante, coborând treptat până în Horton Thicket, unde o confuzie sălbatică de cherestea densă mi-a ocupat vederea În curând, George a trecut la trap în spatele nostru cu ceilalți câini "L-am pierdut pe crestele fierbinți și uscate Câinii nu l-au putut urmări", a fost tot ce a spus George După aceea, Edd a suflat patru explozii în cornul său de vânătoare, care erau semnale pentru cei de pe tribunele de deasupra că vânătoarea sa încheiat pentru ziua respectivă Nici măcar la tropicele junglei nu văzusem niciodată o umbră atât de densă ca aceasta în Horton Thicket Cherestea a crescut aproape și a crescut, iar frunzișul a fost matusit, lăsând puțină lumină solară să treacă Întuneric, verde și maro, parfumat, desiș rece într-adevăr era Am ajuns la un molid imens copac, cel mai mare pe care l-am văzut vreodată - Edd a spus două metri la bază, dar era conservator Era un monarh noduros, cu barbă, cenușiu, bătrân al pădurii, cu vârful albit și mort Timp de mulți ani a fost casa roiurilor de albine sălbatice Edd a spus mai mult de un vânător de albine se angajase să taie acest molid Acest lucru a explicat o serie de crestături tăiate adânc în portbagajul uriaș "Pariez că Nielsen l-ar putea tăia," a declarat Edd Am recunoscut complimentul adus la mânuitorul nostru musculos norvegian, dar am adăugat că cu siguranță nu l-aș lăsa să o facă, fie că ar fi să luăm miere sau nu La revedere, am ajuns la fundul desișului unde am traversat un pârâu rece și limpede Aici mirosurile păreau răcoroase, dulci, sălbatice cu molid și pin Acest curent de apă de granit a izbucnit dintr-un izvor sub o stâncă Ce vuiet a făcut! Am băut până n-am mai putut să beau Boancii uriași și exploziile, mișcate de apă în sezonul inundațiilor, obstructionau albia îngustă a pârâului Am traversat pentru a începe să urcăm pe versantul nordic și, în curând, am ieșit din desiș pe un stâncos abrupt panta, cu pini izolati Am parcurs o potecă de căprioare greu de urmărit Deasupra mea se profila marginea cu vârf de pin, cu stânci, stânci, vârfuri și pereți, toate gri, cusute și pătate, iar în unele crăpături flăcări de frunziș roșu și galben adânc Când am depășit panta și, în cele din urmă, am ajuns în tabără, am găsit Isbel îi distra pe străini, bărbați cu haine aspră, evident călăreți ai poligonului A fost în regulă, dar nu mi-a plăcut prodigalitatea lui cu depozitul nostru de mâncare care se diminuează rapid Pentru a concluziona despre Isbel, chestiunile legate de departamentul nostru comisar, în următoarele câteva zile, au mers din rău în mai rău Doyle m-a sfătuit să nu o iau pe Isbel la sarcină și a fost mai degrabă evaziv de motivele pentru a mă sfătui așa Bineînțeles că mi-am ascultat și m-am ocupat sfatul vechiului ghid, dar m-am supărat sub reținere Am avut o perioadă de vreme rea, vânt și ploaie, și grindină și, în cele din urmă, a treia zi, o ninsoare rece și burniță În timpul acestei vrăji, am vânat puțin Vremea s-a schimbat și, a doua zi, mi-am călărit pe calul meu rău la douăzeci de mile la o vânătoare de căprioare Am văzut un dolar La sosirea noastră în tabără, pe la ora patru, oră care era prea devreme pentru cină, am fost surprins și supărat să o găsesc pe Isbel mâncând o masă elaborată cu încă trei bărbați ciudați, cu aspect aspru Doyle părea serios Nielsen avea o licărire ascuțită în ochiul lui cenușiu În ceea ce mă privește, acest procedeu al bucătarului nostru a fost mai mult decât puteam suporta - Isbel, ești externată, am spus eu scurt "Ia-ți ținuta și ieși Lee îți va împrumuta un cal de bagaj " - Wal, nu am fost concediat, spuse Isbel târâtor "Am renunțat înainte să intri Învinge-te!" "Atunci, dacă renunți, mi se pare că îți iei libertăți cu provizii la care nu ai dreptul", i-am răspuns "Nu Bucătarul din orice ținută are dreptul la tot ce-și dorește Așa e în vest " "Isbel, ascultă asta și apoi ieși afară", am continuat "Ne-ați irosit proviziile doar pentru a ne face să ne grăbim și să spargem tabăra În ceea ce privește modurile occidentale, știu ceva despre ele Este un mod occidental pentru un om de a fi corect și cinstit în relațiile sale cu un străin În toți anii mei și în toate călătoriile mele prin sud-vest ești primul occidental care mi-a dat dubla cruce Ai această distincție " Apoi m-am întors cu spatele la el și m-am dus la cortul meu Cunoscuții lui au plecat imediat, iar el și-a făcut repede bagajele și l-a urmat Credinciosul bătrân Doyle a preluat îndatoririle de bucătar și am câștigat, mai degrabă decât ratat de schimbare Totuși, proviziile noastre fuseseră atât de epuizate că nu puteam sta mult mai mult la vânătoare Cu multă hotărâre în ceea ce privește modul și metoda următoarei mele vânătoare Am reușit să mă conving că aș putea profita la maximum de această ședere nefericită în pădure Fără pușcă, nici un cal care merită călărit, nici mâncare să rămân în afara timpului nostru - a fost într-adevăr ghinion pentru mine După cină, tensiunea sa relaxat Apoi mi-am dat seama că toți bărbații erau ușurați Numai Romer regretat pierderea lui Isbel Când familia Doyle și Haught au văzut cum mi-am luat norocul, au părut cu atât mai dornici să-mi facă șederea plăcută și profitabil Nu știau că respectul lor era pentru mine mai mult decât beneficiile materiale și confortul călătoriei Călătorilor din deșert și vânătorilor și călăreților din aer liber există întotdeauna situații grele, incomode și dureroase cu care trebuie să se confrunte Iar întâlnirea acestora, dacă se poate face cu forță și spirit care să câștige respectul occidentalilor, este într-adevăr o răsplată A doua zi, sfidând un lucru care nu ar trebui să fie luat în considerare - norocul - i-am luat din nou pușca lui Haught și calul meu leneș, îmbufnat și intratabil și am călărit cu Edd și George în Horton Thicket Cel puțin nu am putut fi înșelat de aer curat și peisaj frumos Ne-am descălecat și ne-am legat caii la pârâu, iar în timp ce Edd ducea câinii în desișul dens în care urșii își făceau patul, George și cu mine am urmat o potecă în susul pârâului În exact zece minute, câinii au dat limba Au alergat în sus prin desiș, ceea ce ne era favorabil, și după ce l-au abătut am considerat că urma urșilor este caldă În pădurea deasă nu puteam vedea cinci tije în față George a afirmat că nu-i păsa să cadă în fugă o scorțișoară mare sau un grizzly desișul acela negru Și în ceea ce mă privește, nu mi-am dorit unul atât de mult Am încercat să nu las câinii să mă entuziasmeze, efort care a eșuat total Am ținut chiar și cu câinii până când s-a despărțit și, în cele din urmă, s-a desprins și apoi am încetat - Presupun că au avut capătul greșit al urmei lui, spuse George Cu această trăsătură exasperantă a urmăririi urșilor și leilor îmi era familiar Cei mai mulți câini, când au lovit o potecă, nu au putut spune în ce direcție se îndrepta ursul Un câine foarte bun, totuși, precum celebrul Don al lui Buffalo Jones, sau Sampson al lui Scott Teague sau Old Dan al lui Haught, ar deveni suspicios față de un miros care se răcește treptat și, în cele din urmă, ar renunța la el Câinii tineri ar da înapoi jocul pe cât posibil După ce am așteptat un timp, ne-am întors la caii noștri și în curând Edd s-a întors cu haita "Urs mare, dar traseu rece I-a anulat", a fost tot ce a spus Am urcat și am traversat gura Horton Thicket până la pârtiile de ienupăr, pe care am avut ocazia să-mi amintesc Am văzut chiar și pinul pe care mă cățărasem atât de ignominios Cum noi ridiculizează și disprețuiește unele dintre acțiunile noastre perfect naturale - după aceea! Edd adusese trei dintre pui în ziua aceea, copii de doi ani cât de plini de răutăți puteau fi puii Au sărit o grămadă de căprioare și i-au urmărit afară pe crestele acoperite cu cedru roşu tare Am avut o goană veselă la cap le scoate Edd le-a dat o lovitură de limbă la unul și la acelasi timp Mi-a părut rău pentru pui Fuseseră atât de plini de distracție și luptă Cât de înfricoșați au apărut după ce Edd a trecut! - Ce înseamnă, strigă Edd în încheiere - Urmăreşte căprioare! Crezi că sunteţi o mulţime de câini iepure? Din felul în care puii îl priveau pe Edd atât de timid și adorator, m-am asigurat că îl înțeleg perfect și și-au mărturisit cu umilință greșeala Bătrânul Tom și bătrânul Dan nu coboriseră de pe pârtii cu noi după puii Iar la întoarcerea noastră, ambii câini bătrâni au început să rătăcească adânc și rapid Cu un ki-yi strident, puii au pornit, aparent frenetici să compenseze comportamentul nepotrivit Curând, toată haita a fost în plin cor Edd și George au intrat în tufă, strigând încurajare câinilor În această zi am reușit să-mi fac calul să facă puțin din ceea ce îmi doream Să-i țin la vedere pe băieții Haught era într-adevăr dincolo de mine; dar Nu am pierdut sunetul lor Această goană ne-a condus în sus și în jos panta, prin tufișuri și desișuri de pini, peste creste goale și în rigole; și în cele din urmă a ieșit în bazin, unde câinii au ajuns dincolo de auzul "Unul dintre ei urși lungi, slabi și flămând", a remarcat Edd "Ar depăși orice câini" Pe îndelete, apoi ne-am întors la drumul de trei ore înapoi în tabără Soare fierbinte în aer liber, vânt rece la umbră, mirosuri uscate ale pădurii, verde și roșu și portocaliu și violet al frunzișului - acestea au redat orele plăcut pentru mine Când am ajuns în tabără, l-am găsit pe Romer în necaz El a avut i-a tăiat mâna cu un cuțit de vânătoare interzis În timp ce mi-a spus despre asta, fața lui era un studiu și explicația lui a fost uluitoare Când a terminat, i-am spus: "Vrei să spui atunci că cuțitul meu de vânătoare a ieșit din teacă pe centura mea și te-a urmat în jur și te-a tăiat de la sine?" "Aw, eu eu ea " se clatina el După care i-am vorbit despre lucruri interzise și neadevăr Răspunsul lui a fost: "Dar, tată, mă doare cam şaizeci Nu vrei să pui ceva pe el?" I-am îmbrăcat și i-am bandajat tăietura măruntă, spunându-i în timp ce băieții indieni, tăiați sau loviti cu piciorul sau vânătăi, nu au arătat niciodată că sunt răniți "Huh!" mormăi el - Presupun că nu există nici un indian în mine Trebuie să mă duc după mama! În acea după-amiază și în noaptea aceea, câinii s-au zbătut înăuntru, bătrânul Tom și Dan mai întâi, iar apoi ceilalți, unul câte unul, năuciți și dureri la picioare În dimineața următoare, totuși, ei au părut deloc rău pentru lunga lor urmărire Ne-am dus din nou la Horton Thicket pentru a elimina un urs De data aceasta am ramas in varful jantei cu RC si Nielsen; și ne-am așezat peste canion, aproape de locul unde fusese primul meu stand Aici ne-am oprit orele, așteptând ca câinii să înceapă ceva În timp ce mergeam de-a lungul marginii, m-am întîmplat să mă uit peste golful mare care tăia promontoriul și, pe cealaltă pantă, ce am spionat doar un urs negru Părea a fi foarte mic, sau doar un pui Fugând înapoi la RC și la Nielsen, le-am spus și ne-am luat cu toții puștile Mi-a trecut prin minte că distanța dincolo de golful acesta era prea mare pentru o fotografiere precisă, dar nu mi-a trecut niciodată prin cap să sar pe cal și să mă plimb în jurul capului golfului "Nu este speriat Să-l urmărim", a sugerat RC L-am văzut pe ursul ăsta mergând de-a lungul, scoțând în jur, săpat în pământ, mergând în urmă copaci, ies din nou și, în cele din urmă, se ridică pe picioarele din spate și se pare că se întinde după fructe de pădure sau ceva de pe un tufiș RC sa gândit la paharul său de câmp După o privire, a exclamat: "Spuneți, oameni buni, e un ursuleț! Va cântări cinci sute de lire sterline Uitați-vă doar la el!" Rândul meu cu ochelarii mi-a dezvăluit că ceea ce îmi imaginasem fi un pui era într-adevăr un urs mare După ce s-a uitat Nielsen, a spus: "N-am văzut niciodată unul atât de mare în Norvegia" - Păi, uită-te la ticălosul ăla negru! a exclamat RC "Stă în picioare! Privind în jur! Dând din cap! Spune, tu l-ai văzut primul Să presupunem că iei niște cuie la el " "Mi-aș fi dorit ca Romer să fie aici L-aș lăsa să tragă în ursul ăla", i-am răspuns Apoi m-am îngenuncheat și țintind cât mai aproape posibil am tras Raportul răsuna în liniște, scoțând ecouri goale Am auzit glonțul bătând pe undeva La fel a auzit ursul Curios se uită în jur, de parcă ceva ar fi lovit în apropierea lui Dar speriat că cu siguranță nu era Apoi am împușcat de patru ori în succesiune rapidă - Ei bine, voi fi blestemat! a ejaculat RC "A auzit gloanțe lovindu-se și se întreabă ce naibii Spune, acum aude rapoartele! Uită-te la el în picioare!" "Băieți, fumați-l", am spus, după felul limbajului popular al lui Haught Așa că în timp ce am reîncărcat RC și Nielsen a început să tragă Ne-am distrat mai mult din ea decât ursul Evident că ne-a localizat Apoi a început să alerge, alegând panta deschisă pe care venise Am primit încă cinci împușcături în el când a traversat acest spațiu, iar ultimul glonț a umflat praf sub el, făcându-l să bată cu capul în jos pe panta în desiș După care am râs bine cu toții Nielsen a părut deosebit de mulțumit de primele fotografii la un urs adevărat - Spune, de ce nu te-ai gândit să mergi pe acolo? întrebă RC gânditor "Nu ne-a văzut Nu s-a speriat În câteva minute ai fi putut fi pe marginea acelui pârtie chiar deasupra lui L-am sigur!" "RC de ce nu te-ai gândit să-mi spui să fac asta?" am replicat eu "De ce nu ne gândim vreodată la ceea ce trebuie înainte de a fi prea târziu?" "Aceasta este ultima noastră șansă anul acesta - o simt în oase", a declarat RC cu jale Premoniția lui s-a dovedit a fi corectă La sosirea noastră în tabără am am auzit niște vești foarte neliniştitoare Un vecin al lui Haught luase probleme să mă urcăm pentru a ne informa despre epidemia de gripă Boala ciudată era peste tot în țară, în orașe, în sate, în taberele de vaci, în minele - peste tot La început am crezut că informatorul lui Haught exagera cu un simplu zvon Dar când a povestit despre indienii care au murit în rezervații și că în Flagstaff optzeci de oameni au cedat în câteva săptămâni, atunci am fost complet alarmat Era într-adevăr imperativ să iau o decizie imediat Am făcut-o instantaneu Vom sparge tabăra Așa că le-am spus bărbaților Doyle era uşurat si bucuros Voia să ajungă acasă la familia lui The Haughts, firește, ne pare rău Odată luată decizia mea, următorul lucru a fost să mă gândesc la ce drum să călătoresc Excursia lungă de zece zile în bazin, ocolit de Payson și din nou sus pe margine și așa mai departe până la Flagstaff nu trebuia deloc luată în considerare Drumurile care trec prin Winslow și Holbrook erau lungi și răi Doyle a vrut să încerce vechea armată drum de-a lungul marginii făcute de generalul Crook când a mutat capturatul Apași la rezervația care le-a fost atribuită Nu călătoriți pe acest drum de mulți ani! Haught părea îndoielnic, dar în cele din urmă a spus că putem tăia drumul prin desișuri și tragem căruța goală pe dealuri rele The chestiunea deciziei mi-a fost lăsată Deciziile de acest fel nu erau ușor de luat Responsabilitatea a fost mare, dar așa cum fusese vânătoarea pentru mine, mi se părea de obligația să-mi accept responsabilitatea Ceea ce m-a făcut să ezit deloc a fost faptul că călătorisem cinci mile sau mai mult de-a lungul vechiului drum Crook Mi-am amintit I-am spus lui Lee și i-am spus lui Nielsen că ne va fi greu să mergem Lee a râs ca un cowboy: "O să facem zgomot", a spus el Nielsen ridică din umeri musculoși Ce au fost obstacole în calea acestui om al deșertului? Mi-am dat seama că privirea lui mă hotărâse - Bine, bărbaţi, vom încerca vechiul drum Crook, am spus - Împachetează azi tot ce poți până la căruță, iar mâine devreme vom elibera tabăra Am mers cu Haught din tabăra noastră peste pârâu până la a lor, unde ne-am așezat la soarele cald Am făcut lumină în această călătorie de vânătoare în care sa dovedit că nu aveam nici un pistol, nici un cal, nici pături, nici cort rezistent la ploaie, nici o cantitate adecvată de provizii de mâncare și nici noroc, cu excepția minunatului noroc de a fi bine , de a vedea o țară magnifică, de a întâlni niște occidentali mai buni Dar cei Haught au părut puțin lent să înțeleagă, sau cel puțin să-mi crediteze filosofia Tocmai începeam să ne cunoaștem Regretul lor a fost că nu au putut să mă vadă luând un urs, o căprioară, un leu și niște curcani Convingerea lor, probabil formată din asocierea cu mulți vânători sportivi, a fost că, din cauza ghinionului meu, nu am putut și nu ar vrea sa mai vina - Vezi aici, Haught, am spus "M-am distrat bine Acum uită de această vânătoare A trecut Vom plănui alta Vei salva toamna viitoare pentru mine?" "Eu voi țărm", a răspuns el "Foarte bine, atunci, s-a rezolvat Să spunem că până în august tu și băieții tăiați un drum sau două din Horton Thicket Vă voi trimite bani în avans pentru a plăti această lucrare și vă voi lua câini și ținute noi Voi părăsi Flagstaff pe septembrie Ne întâlnim aici pe septembrie, pe la prânz Ne-am strâns mâna asupra înțelegerii Mi-a făcut plăcere că soții Haught au râs la mine, totuși, părea și surprins și fericit Când am plecat, l-am auzit pe Edd remarcând: "Nici o lovitură de picior! Ne întâlnim anul viitor la prânz! Ce știi despre asta?" Această remarcă a dovedit că mi-a făcut un compliment în argoul estic cel mai probabil asimilat de la RC și Romer În restul după-amiezii, tabăra noastră semăna cu un stup, iar dimineața următoare a fost mai degrabă o zăpadă Caii erau proaspeți, însuflețiți și aveau spatele fragede; burroșii au șters din cauza vreunui truc pe furiș al lui Romer Dar până la prânz aveam toate ținutele împachetate în căruță Având în vedere cantitatea de lucruri și urcarea lungă și grea până la căruță, acesta a fost un început cel mai de bun augur Am sperat că ne augură bine, dar, în timp ce speram, am avut o presimțire sumbră Ne-am luat rămas bun de la Haught și fiul său George s-a oferit Edd să meargă cu noi cât știa el țara, care distanță nu era de multe mile Așa că am pornit în călătoria noastră îndoielnică, caii noștri de șa în faţa vagonului de lemne Aveam cinci mile de drum destul de plan, prin pădure deschisă de-a lungul marginii, apoi ne-am lovit de un amestec atât de stâncos, de panta, încât mănunchiuri au căzut de pe căruță Trebuiau legați Când am ajuns la o înclinare lungă și lentă în sus, un drum de stânci libere, am făcut aproximativ o milă pe oră Această călătorie lentă mi-a făcut ravagii am vrut să mă grăbesc Am vrut să ies din sălbăticie Zvonul acela îngrozitor despre gripa mi-a ocupat mintea și mi-a băgat frica rece în inimă Dar familia mea? Nu profitați de asta! Încet ne-am chinuit mai departe Apusul soarelui ne-a depășit pe o margine stâncoasă care trebuia depășită Cu lassos pe cai în șa în fața celor două echipe, toate trăgând din greu, am depășit acel obstacol Dar pe următorul deal mic, pe care l-am întâlnit în amurg, unul dintre caii echipei a refuzat Îndemnându-l, biciuindu-l, nu a servit la nimic; și a avut un efect rău asupra celuilalt cai Întunericul era peste noi, cu campingul pe care Edd știa de kilometri în față Fără iarbă, fără apă pentru cai! Dar a trebuit să tabărăm acolo Toate mâinile puse la treabă A fost cu adevărat distractiv - ar fi trebuit să fie bine pentru mine - dar obsesia mea sumbră de a se grăbi mi-a întunecat mintea M-am minunat de bătrânul Doyle, de peste șaptezeci, după acea zi lungă și grea, gătind rapid și eficient o cină caldă bună Romer se bucurase de zi A spus că este obosit, dar ar vrea să stea lângă puternicul foc de tabără construit de Nielsen Nu aveam nici energie, nici spirit să i se opun Noaptea era întunecată, rece și vântoasă; focul se simțea atât de bine încât aproape că am adormit lângă el Nu am avut timp să punem corturi Ne-am făcut patul, m-am târât în el, m-am întins cu o ușurare infinită; și ultimul lucru de care eram conștient a fost Romer ghemuit lângă mine Dimineața a adus o agitație timpurie pentru fiecare A trebuit să amestecăm pentru a ne încălzi Aerul zgâria ca un clește reci Toți caii dispăruseră; nu am putut auzi un clopoțel Dar Lee nu părea îngrijorat Am gemut în spirit Mai multă întârziere! Întuneric m-a atacat Lee a ieșit cu câinele lui galben Pups Uitasem de calitatea bună a Pups, dar nu de antipatia mea pentru el A lătrat strigător, iar asta m-a enervat RC și cu mine i-am ajutat pe Edd și Nielsen să împacheteze căruța Am muncit repede și din greu Apoi Doyle ne-a chemat la micul dejun De-abia începusem să mâncăm când am auzit un zgomot de clopote și un zgomot de copite Nu-mi venea să cred urechilor mele Caii noștri s-au pierdut Cu toate acestea, deodată au apărut, condus de Lee călare fără spate, iar Pups lătră capul Am sărit cu toții în sus cu frânghii și pungi pentru a scăpa de cai și, în curând, i-am asigurat Nu lipsește niciunul! L-am întrebat pe Lee ce naiba are a găsit acea grămadă sălbatică în mai puțin de o oră Lee a râs "Cățeluși I-a adunat în cel mai scurt timp " Apoi am vrut să plec și să mă ascund în spatele unui desiș și să mă lovesc cu piciorul, dar ceea ce am făcut de fapt a fost să le dau Pups o parte din carnea mea i-am reprosat eu însumi pentru nedreptatea mea față de el Cât de des fusesem înșelat în aspectul de suprafață al oamenilor, al lucrurilor și al câinilor! Majoritatea judecăților noastre sunt greșite Nu vedem clar Pe la ora nouă întâlneam primul nostru obstacol - micul deal la care se înclinase calul măcriș Iată! odihnit și plin de grâne, s-a frământat din nou! Ne-a stricat începutul A stricat echipele Lee a avut mai multă răbdare decât aș fi avut eu A decuplat echipa principală și în locul măcrișului a pus un cal de șa numit Pacer Apoi Doyle a încercat din nou și a depășit dealul Caii noștri de șa mergeau încet înainte pe un drum la fel de stâncos și aspru pe cât am călătorit vreodată De cele mai multe ori am putut vedea peste margine în bazin De-a lungul aici, marginea părea să fluture în umflături blânde, cu lemn masiv și presărate dens cu stâncă, cu capete de canioane deschizându-se în dreapta noastră Am văzut urme de căprioare și urme de curcan, niciuna dintre acestea nu mi-a provocat niciun fior acum Pe la mijlocul după-amiezii, Edd și-a luat rămas bun de la noi și s-a întors Ne-a părut rău să-l vedem plecând, dar întrucât toată țara din fața noastră îi era la fel de necunoscută ca și nouă, nu părea să fie nevoie urgentă de el Am întâlnit un deal lung și abrupt pe care echipele și caii noștri de șa combinați nu au putut să tragă căruța L-am despachetat și fiecare dintre noi, inclusiv Romer, am încărcat un pachet sau o cutie în fața șeii și a luat-o pe deal Apoi echipele au gestionat vagonul Acest incident s-a întâmplat de patru ori în mai puțin de tot atâtea mile Caii de echipă, după ce s-au odihnit de la munca grea, s-au înmuiat, iar această revenire bruscă la tragerea obositoare le făcuse dureri de umerii Fie ei nu putea sau nu voia să tragă Am parcurs mai puțin de zece mile în acea zi, o circumstanță foarte descurajatoare Am campat într-o plantație de pini aproape de margine, un loc splendid pe care în circumstanțe favorabile l-ar avea fost plăcută La apus, RC și Nielsen și Romer au văzut un urs negru jos sub margine Incidentul a fost atât de minunat pentru Romer încât mi-a înseninat moralul "Un urs! Un urs mare, tată! L-am văzut! Era în viață! S-a ridicat - așa - dând din cap O! L-am văzut!" Progresul nostru de a doua zi a fost nu mai puțin decât un coșmar Târându-se de-a lungul, despachetând și cărând și împachetând din nou, ne-am chinuit în sus și în jos lungime interminabilă de trei mile aproape impracticabile Când ne-a cuprins noaptea, era într-un loc prost pentru campare Fara iarba, fara apa! O furtună rece a suflat dinspre vest Urla prin pădure A zdrobit totul în întuneric Aproape că ne-a uimit în paturile noastre Stelele apăreau strălucitor de alb rece, în vastul bolt albastru al cerului O lună plină s-a ridicat maiestuos Umbrele străbăteau poienile ciudate ale pădurii încolorate de lună La lumina zilei eram cu toții treji, înghesuiti, înțepeni, pe jumătate înghețați, în mare parte tăcuți Apa rămasă în găleți era gheață solidă Deodată, cineva a descoperit că Nielsen a dispărut Faptul m-a umplut de consternare și alarmă Poate că a umblat în somn și a căzut peste margine Ce se întâmplase cu el? Toată ținuta lui zăcea împrăștiată în patul lui În nedumerirea mea mi-am imaginat multe lucruri, chiar și să extrema că ar fi putut să ne lase în vâltoare Dar când am ajuns la acea trecere a minții triste, m-am trezit brusc ca dintr-un vis rău Îngrijorarea mea, graba mea mă obsedase Într-adevăr, era timpul să o fac întâlnesc această situație așa cum am întâlnit altele dificile În acest scop, am plecat din tabără și am uitat de mine, de posibilitățile mele imaginate, și m-am gândit la responsabilitatea mea actuală și la problema la îndemână În acel moment mi-am dat seama de nedreptatea mea față de Nielsen și mi-am reproșat La întoarcerea mea în tabără, Nielsen era acolo, încălzind o mână peste foc de tabără și ținând o ceașcă de cafea în celălalt "Nielsen, ne-ai speriat Te rog explica," am spus "Da, domnule Noaptea trecută am fost îngrijorat Nu am putut dormi Am ajuns să cred că practic suntem pierduți Cineva ar trebui să afle ce a fost inaintea noastra Așa că m-am ridicat și am urmat drumul Lumina strălucitoare a lunii Am mers tot restul nopții Și asta e tot, domnule " Atunci mi-a plăcut aspectul lui Nielsen Mi-a amintit de Jim Emett, gigantul mormon pentru care dificultățile și obstacolele nu erau decât stimulente spre realizare Astfel de oameni nu puteau fi învinși - Ei bine, ce ai aflat? am întrebat "Schimbarea condițiilor, domnule", a răspuns el, ca partener al căpitanului său - Încă un deal abrupt până când am mers Dar va trebui să tăiem prin desișuri și bușteni De aici încolo, drumul este tot crescut La vreo zece mile spre vest, ocolim marginea pe o creastă Asta despre locul de oprire a fost într-adevăr o veste bună I-am mulțumit lui Nielsen Iar Doyle părea extrem de uşurat Ambalajul și purtarea începuse să ne spună Pups s-a încurajat cu afecțiunile mele A aflat că poate convinge de la mine carne și biscuiți Aveam trei topoare și o secure; iar acestea nu le-am împachetat în căruță Când Doyle a ajuns în sfârșit, echipele au început Lee și Nielsen și RC și am mers înainte pentru a elibera drumul Curând am fost opriți de desișuri de pini, dintre care unii aveau șase inci în diametru la bază Drumul încetase să mai fie stâncos și, fără îndoială, acesta era motivul pentru care crescuseră desișuri de pini pe el Căruța ne ținea pe călcâie și de multe ori trebuia să aștepte Am tăiat un drum prin desișuri, am rupt bușteni putrezi în bucăți, au aruncat cioturi deoparte și au mutat exploziile Musculos Nielsen părea zece bărbați într-unul! Ce bandă a spart cu securea lui mare! Când m-am odihnit, împrejurare care a crescut din ce în ce mai des, am avut să-l privesc pe Nielsen cu leagănul lui magnific al toporului sau cu puterea lui zburdă pe un buștean Din nou, ridica trunchiuri de copaci de pe drum A transpirat până s-a udat Nici în ziua aceea și nici în următoarea nu am fi ajuns vreodată departe de-a lungul acelei porțiuni de drum desiș și obstrucționat dacă nu ar fi fost Nielsen La apus ne-am trezit în vârful unei lungi ascensiuni lent deal, adânc împădurit A fost nevoie de toți caii împreună pentru a trage căruța până sus Astfel când am început să coborâm o curbă abruptă, caii și bărbații amândoi erau obosiți Eram înainte călare lângă Romer Nielsen și RC urmau, iar Lee cazuse in spatele vagonului Când am întors curba ascuțită, am văzut la nici cincizeci de metri sub mine un buștean uriaș care bloca drumul "Ai grijă! Oprește-te!" am strigat, uitându-mă în urmă Dar am întârziat Caii nu puteau reține greu căruța încărcată și au izbucnit în galop Am văzut chipul lui Doyle albându-l - l-am auzit țipând Apoi mi-am împins calul în lateral Romer era lent sau speriat Am țipat la el să iasă de pe drum Mi s-a scufundat inima bolnavă în mine! Cu siguranță va fi doborât În timp ce poneiul său, Rye sări din drum, umărul calului negru, pe partea laterală, i-a dat o lovitură Apoi echipa mare a zbătut bușteanul, limba s-a lovit cu un zgomot, căruța s-a oprit cu o zguduire, iar Doyle a fost aruncat de pe scaun Rapid ca fulgerul, Nielsen a fost la fața locului lângă echipă Calul de golf era jos Calul negru încerca să se desprindă Nielsen a tăiat și a smuls golful de ham, iar Lee a venit dărâmând să apuce și să țină negru Am alergat ca un prost încercând să ajut cumva, dar nu știam ce să fac Am mirosit și apoi am văzut sânge, fapt care m-a convins de dezastru Numai calul negru care împovărase bușteanul făcu vreun efort să rupă Celălalt zăcea tăcut Când în cele din urmă a fost scos, am constatat că calul avea o tăietură proastă în sân, cauzată de o strângere de buștean Nu am putut găsi nicio pagubă cauzată vagonului The hamul tăiat de Nielsen putea fi reparat rapid Ce rezultat norocos pentru ceea ce părea un accident foarte grav! Am fost într-adevăr recunoscător Dar nu prea curând aș uita să-l văd pe Romer în fața acelui vagon care se prăbușește Cu caii și o frânghie am tras bușteanul pe o parte a drumului și, ridicându-ne din nou, am continuat drumul Odată m-am lăsat înapoi și l-a întrebat pe Doyle dacă e bine "Fine ca o lăutărie", strigă el "Acesta este un joc de ceea ce am avut noi, cei de la echipă, în primele zile" Și într-adevăr puteam vedea cumva adevărul La o milă mai încolo am făcut tabăra; și toți eram flămânzi, obosiți și liniștiți Doyle s-a dovedit un exemplu remarcabil pentru noi, bărbații mai tineri Dimineata urmatoare s-a târât afară înaintea oricui altcuiva, iar chemarea lui a fost vesel Abia am reușit să mă ridic din pat, dar mi-a fost rușine să stau întins acolo o clipă după ce l-am auzit pe Doyle Posibil ca vederea mi-a fost stinsă de epuizare, când m-a făcut să mă văd ca un nenorocit uzat, nebărbierit și șifonat Romer-boy nu a sărit afară cu promptitudinea lui obișnuită RC a trebuit să se răstoarne în pat și să se ridice în patru picioare Am avut rații puține pentru încă trei zile Trebuia să muncim și să nu pierdem nici o oră Toată dimineața, în ritmul unui melc se părea, ne-am tăiat și ne-am ridicat și ne-am tras drumul pe acel vechi drum Crook Nu de când excursia mea pe râul Santa Rosa din Mexic, am muncit atât de obositor La prânz am ajuns la intersectia de ieșire, un drum vechi plin de incendii despre care Doyle știa vag "Trebuie să ducă la ferma lui Jones", a continuat să spună Doyle - Oricum, trebuie să o luăm Nordul era direcția noastră Și spre surprinderea noastră și o bucurie nemaipomenită, drumul pe această creastă s-a dovedit a fi o autostradă în comparație cu ceea ce trecusem pe lângă noi În pădurea deschisă a trebuit să o urmăm cu totul de flăcări de pe copaci Dar cu toți ochii noștri atenți, a fost ușor Panta era în jos, așa că am călătorit repede, parcurgând patru mile pe oră Ocazional, un buștean sau un desiș opreau progresul rapid Spre sfârșitul după-amiezii, traseele pentru oi și vite s-au alăturat drumului acum bine delimitat și am știut că ne apropiem de o fermă Am mers, sau mai degrabă am șchiopătat ultimul kilometru, din motivul întemeiat că nu mai puteam suporta trapul calului meu Pădurea a devenit mai deschisă, cu pini mai mici și mai puține desișuri La apusul soarelui am ieșit pe fruntea unui canion adânc, cu aspect sterp, în mijlocul căruia stăteau ghemuit niște căsuțe vechi de lemn ruinate Pustiu! Vai de viziunile mele despre o ceașcă de lapte rece Timp de ore ei mă bântuise Când Doyle a văzut cabanele și cordelele dărâmate, el a strigat: "Băieți, este Jones' Ranch Am fost aici Suntem la doar trei mile de Long Valley și de drumul principal!" Eram bucuroși cu siguranță Și ne-am repezit pe dealul abrupt să căutăm apă Toată apa noastră de băut dispăruse și caii nu-și potoliseră setea de două zile Despărțindu-ne, am călărit în sus și în jos prin canion RC și Romer au găsit apă curgătoare Apoi cu imens ușurare și bucurie am așezat tabăra lângă cabane, uitând durerile și durerile noastre în certitudinea eliberării Ce loc rece, sumbru, sumbru, pietros și singuratic! Am despachetat doar lenjerie de pat și micul nostru depozit de mâncare Și înghesuiți în jurul focului de tabără am așteptat să gătească Doyle Bătrânul pionier vorbea în timp ce lucra "Ferma lui Jones! L-am cunoscut pe Jones în primele zile Și am auzit de el în ultima vreme În urmă cu treizeci de ani, a coborât cu o goeletă de prerie în acest canion Avea soția sa, o fată bună și puternică, și el avea un pistol, un topor, niște mandrină, câțiva cai și vite și nu multe altele El i-a construit acea cabană acolo și a început adevăratul pionierat vechi din primele zile Creștea vite Transporta în așezări de două ori pe an În douăzeci și cinci de ani a avut trei băieți cu curele și o fată la fel de culeți Și a avut o avere în vite Apoi și-a vândut stocul și a părăsit această fermă A vrut să le ofere soției sale credincioase și copiilor săi o parte din mângâiere si luxurile si avantajele civilizatiei A venit razboiul Fiii lui nu au asteptat recrutarea Au intrat in armata Am auzit o poveste despre Abe Jones, primul baiat al batranului Abe era un tip linistit Cand a ajuns în tabăra de antrenament al armatei, un sergent l-a întrebat pe Abe dacă poate să tragă Abe a spus: "Nu, nu prea" Așa că i-au dat o pușcă și i-au spus să tragă în ținta apropiată Abe s-a uitat la ea cam amuzant și a ales ținta cea mai îndepărtată la una mii de metri Și s-a lovit de ochiul taurului de zece ori alergând direct 'Hei!' gâfâi sergentul, gălătoț lung și slăbănog! Ai spus că nu poți trage Abe cam râse "Consider că mă gândeam la ceea ce tata numea împușcături " Ei bine, Abe și frații lui au ajuns în Franța pe front Abe era un trăgător de ochi A fost ucis la Argonne Ambii săi frați au fost răniți Sunt încă acolo Am întâlnit nu cu mult timp în urmă un bărbat care îl văzuse pe Jones recent Și bătrânul pionier a spus că el și soția lui ar dori să se întoarcă acasă Și acasă pentru ei înseamnă chiar aici - Jones' Ranch!" Povestea lui Doyle m-a afectat profund Ce temă pentru un roman! M-am îndepărtat de focul de tabără în noaptea întunecată, singură și melancolică din Arizona Cabanele dărâmate, curlurile dărâmate, gardul de piatră, spălătoria unde curgea apa în sezonul ploios - toate se schimbaseră subtil pentru mine Rezemat în pragul cabinei cu o singură cameră care fusese acasă pentru acești Jones, am fost mișcat până în adâncul meu Spiritele lor locuiau în acea colibă singuratică Cel puțin am simțit ceva acolo - ceva ciudat, grozav, simplu, inevitabil, tragic ca viața însăși Totuși, ce ar fi putut fi mai frumos, mai splendid decât viața lui Jones, a soției, a fiicei și a fiilor lui, în special a lui Abe? Abe Jones! Numele m-a bântuit Într-o clipă clară divină am văzut viața flăcăului Tânjeam cu o pasiune extraordinară după puterea de a spune simplitatea, duritatea, patosul și gloria poveștii sale Gemetul vântului din pini părea un recviem pentru băiatul care s-a zbătut și s-a jucat sub ei, care tăiase și împușcase și călărea sub ei În bărbăția lui intrase ceva din forța și natura lor Ne-am căutat paturile devreme Noaptea de jos în acel canion adânc și deschis a fost cel mai frig pe care l-am experimentat Am dormit doar puțin În zori, totul era alb ca de ger A trosnit sub picioare Aerul avea o mușcătură usturătoare Totuși, cât de dulce, pur, rece să respiri! veselul lui Doyle: "Vino să-l ia", a fost un apel binevenit la micul dejun Lee și Pups au condus caii într-unul din vechile corrale Într-o oră, în timp ce gerul era încă tare și alb, eram gata să începem Apoi Doyle ne-a înghețat oarecum speranțele: "Acum douăzeci de ani a fost un rău drumul de aici Poate s-a făcut unul de atunci " Dar unul nu fusese făcut Și vechiul drum nu mai fusese folosit de ani de zile Chiar de la început am mers pe un drum lung, abrupt, sinuos, stâncos Ne-am blocat chiar la picioarele ei Mai multă trudă! Descărcând vagonul, am împachetat pe șei toată încărcătura la mai mult de o milă mai sus ultim și încoronant obstacol Apoi a fost nevoie de toți caii împreună pentru a trage căruța goală la un nivel Până atunci, apusul soarelui ne cuprinsese Unde trecuseră orele? Nouă ore pentru o milă! Dar exista pentru a pune capăt agoniei noastre În amurg, am coborât la trap în Long Valley și am traversat drumul principal pentru a tabăra într-o pădure de care ne amintim bine Am luat o cină slabă, dar am fost fericiți Și pat că noaptea pe un strat gros de ace moi de pin, într-un loc ferit de vântul rece, era extrem de confortabilă Lee a trezit mulțimea în dimineața următoare "Toate foșnet", strigă el - La treizeci şi cinci de mile până la Lacul Mormon Drum bun Vom tabăra acolo în noaptea asta Cât de ciudat că nerăbdarea de a ajunge acasă acum nu putea fi decât comparată la dorința sălbatică pentru pădure de câteva săptămâni în urmă! Am început devreme Caii de echipă cunoșteau acel drum Ei știau că sunt acum pe calea spre casa Ce diferență a făcut asta! Așa că erau obosiți, au trap împreună cu o viteză nemaivăzută până acum în acea călătorie A început să fie o treabă pentru noi să ținem pasul cu Lee, care era în căruță Cu excepția cazului în care a călăreț este obișnuit să călătorească aproape tot timpul, un trap continuu pe un drum greu îl va îngheța în curând Calul meu a avut un trap atroce Din când în când a trebuit să rămân în urmă la o plimbare și apoi să merg înainte pentru a ajunge din urmă Am salutat dealurile care au făcut ca Lee să meargă pe echipe La prânz ne-am oprit într-o pădure cu iarbă pentru o oră de odihnă Părea o oră prețioasă, dar să încep din nou a fost dureros Am observat că Romer-boy nu mai călărea departe în față și nici nu urmărea veverițele cu Pups S-a lăsat, s-a răsucit și s-a întors și s-a trântit în șa Apoi am încercat să rămân aproape de el Dar asta nu a fost ușor, pentru că mă bănuia că văd cât de obosit era și s-a ținut departe de mine După aceea, am început să-l spionez de la o oarecare distanță în spate Am trap și am mers, am trap și am mers milele lungi Milele din Arizona erau de două ori mai lungi decât milele obișnuite măsurate corect Un eveniment al după-amiezii a fost întâlnirea cu niște păstori mexicani, conducând o turmă sud Nielsen a luat niște carne de oaie proaspătă de la ei Spre apus am prins Romer atârnând peste şa lui Apoi m-am apropiat de el - Fiule, ești obosit? Am întrebat - O, tată, sigur că sunt, dar o să merg cu Rye până la Mormon Lake Am crezut că o va realiza Şa i-a alunecat, lăsându-l jos L-am văzut căzând Când nu a făcut niciun efort să se ridice, m-am speriat Rye stătea perfect nemișcat deasupra lui Am sărit jos și am fugit la băiat Se lovise cu capul de o piatră, scoase sânge și părea uluit L-am ridicat, ținându-l în sus, în timp ce cineva a luat niște apă I-am spălat fața și am spălat sângele În prezent a reînviat, mi-a zâmbit și a ieșit clătinând din strânsoarea mea "Helluva, observă că șa a alunecat!" s-a plâns În mod evident, dobândise o parte din limbajul puternic al lui Joe Isbel Probabil că ar fi dobândit alte trăsături ale cowboyului, pentru că a cerut să-i îndrepte șaua și să fie pus pe cal Am avut nelămuriri, dar Nu i-am putut rezista atunci L-am ridicat pe Rye Încă o dată, cavalcada noastră a început Apusul soarelui, amurgul, noaptea au venit în timp ce trapeam și mai departe Ne-am confruntat cu un vânt rece Pădurea era neagră, mohorâtă, plină de umbre Lee ne-a dat tot ce puteam face pentru a ține pasul cu el La ora opt, la două ore după lăsarea întunericului, am ajuns la capătul sudic al Lacului Mormon O furtună, rece ca gheața, a suflat apa dinspre nord O jumătate de duzină de pini uriași stăteau pe singurul teren plan, aflat la îndemână - Nielsen, foc pronto! Am tipat - Da, domnule, strigă el cu vocea lui profundă Apoi, cu grăbirea și forfota să-mi iau așternutul și rucsacul, și să-mi trec degetele furnicături și să-mi strâng urechile înghețate, am fost ocupat egoist cu câteva minute înainte să mă gândesc la Romer Nielsen aprinsese un incendiu, care ardea și urlă cu ace de pin arzând Flacăra a suflat jos, aproape la nivelul pământului, și un flux de scântei roșii a zburat în pădure Mi-a fost frică de incendiu de pădure Dar ce vedere binevenită acea flacără de aur! Ilumina un spațiu larg, arătând pinii uriași, încercuiți de întuneric și o licărire palidă de lacul de dincolo Parfumul de pin arzând mi-a întâmpinat nările Târându-mi bagajele, m-am grăbit spre foc Nielsen construia o baricadă de pietre pentru a bloca scânteile zburătoare Deodată l-am văzut pe Romer S-a așezat pe un buștean aproape de foc Poziția lui mi s-a părut singulară, așa că mi-am dat jos poverile și m-am dus la el Avea pe o grea haină peste pulover și sub haină, ceea ce îl făcea să semene puțin bătrân om Sombrero-ul lui era aplecat lateral, mâinile înmănușate îndoit peste genunchi, corpul i s-a lăsat puțin într-o parte, capul aplecat El dormea M-am dus ca să-i pot vedea fața în lumina focului Palid, obosit, puțin trist, foarte tineresc și totuși determinat! O vânătaie sângeroasă a apărut peste tâmplă Spusese că va merge până la Lacul Mormon și o făcuse Niciodată niciodată va dispărea acea poză din memorie! Dragă, curajos, sălbatic, băiețel! Făcuse pentru mine un succes magnific al acestei călătorii de vânătoare fără rezultate Am sperat și m-am rugat atunci ca, atunci când a crescut la moșia omului și a înfruntat călătoriile lungi pe drumurile grele ale vieții, să le întâlnească și să le realizeze așa cum a avut cele treizeci și cinci de mile obosite din Arizona de la Long Valley până la Mormon Lake Mutton a avut gust bun în noaptea aceea în jurul focului nostru de tabără; iar Romer a mâncat o porţie generoasă Ne-a vizitat un ranger de la stația de lângă acolo și doi tineri fermieri, care ne-au spus că epidemia de gripă scade Aceasta a fost o veste pentru care să fim recunoscători Mai mult, i-am angajat pe cei doi fermieri grăbește-ne cu mașina la Flagstaff mâine Așa că chiar acolo, la Mormon Lake, s-au încheiat privațiunile noastre Sub unul dintre pinii uriași am răzuit un morman de ace, am făcut patul lui Romer în el, am încălzit o pătură și l-am învelit în ea Aproape că dormea când a spus: "Câte o plimbare, tată Noapte bună" Mai târziu, lângă el, am rămas treaz un timp, privind scânteile zburând, iar umbrele fluturând, simțind vântul rece pe fața mea, ascultând trosnetul focului și vuietul vijeliei IV În cele din urmă, RC, Romer și cu mine am ajuns în Los Angeles pentru a ne găsi bine cu oamenii noștri, fapt care a fost într-adevăr ceva de care să ne bucurăm Abia se terminase această călătorie din , înainte de a începe să planific pentru cea din Dar nu mi-am dat seama cât de serios eram până când am primit vorbesc că atât Lee Doyle din Flagstaff, cât și Nielsen din San Pedro erau foarte bolnavi de gripă Lee aproape a murit, iar Nielsen, după aceea, mi-a spus că preferă să moară decât să facă din nou "gripa" Spre marea mea ușurare, însă, și-au revenit Din acel moment mi-a făcut plăcere să încep să planific pentru vânătoarea mea din excursie Nu pot face niciodată nimic rezonabil Întotdeauna exagerez cu totul Dar ce fericire trag din anticipare! Când nu lucrez Trăiesc în vise, parțial din trecut, dar mai ales din viitor Un bărbat ar trebui să trăiască doar în prezent I-am dat instrucțiuni lui Lee să meargă în felul lui cumpărând echipe, cai de șa și căruțe De Crăciun i-am trimis o pușcă Remington Domnul Haught a primit instrucțiuni să adauge câini noi la haită I-am trimis lui Edd și un Remington și i-am făcut cadou lui Nielsen două arme În ianuarie, Nielsen și cu mine am mers la Picacho, pe râul Colorado inferior, și apoi la nord, spre Valea Morții Așa că am păstrat legătura cu acești bărbați și nu am lăsat entuziasmul lor să scadă Pentru mine și RC m-am distrat să comand corturi și pături de lână și tot ceea ce nu aveam în călătoria noastră din Dar, din cauza războiului, a fost dificil să obțineți bunuri de orice fel Pentru a fi sigur că voi obține un Gov't Winchester, am comandat de la patru firme diferite, inclusiv Winchester Co Niciuna dintre ele nu avea o astfel de pușcă în stoc, dar toți ar încerca să găsească una Rezultatul acestei înțelegeri a fost că, când după luni de zile am disperat să nu mai iau vreuna, toți mi-au trimis o pușcă în același timp Așa că m-am trezit cu patru, toate de același calibru desigur, dar cu stil și finisaj diferit Când i-am văzut și m-am gândit la Haughts, a trebuit să râd Unul era frumos gravat și încrustat cu aur - cel mai elaborat guvern de pe care oamenii Winchester l-au construit vreodată Un altul era un aprovizionat cu nuci, cu cap de pușcă, în carouri fanteziste dă jos Acesta l-am prezentat la RC Al treilea a fost un simplu obișnuit pușcă cu cadru solid Iar ultimul a fost un model de carabină, pe care l-am dat lui Nielsen În timpul verii la Avalon obișnuiam să iau pușca cu cadru solid și să urc pe dealuri pentru a exersa pe ținte Pe Insula Clemente trăgeam în corbi Am avut o rană față de corbi de acolo pentru că au scos ochii mieii nou-născuți La cinci sute de metri se afla un corb pericol din partea mea Aș putea să fac un salt chiar și la o mie de metri Aceste Puștile Gov't cu glonț de de granule sunt cele mai minunate arme de tragere pe care le-am încercat vreodată Am devenit expert în ținte neînsuflețite Din când în când auzeam vești încurajatoare de la Lee despre cai Edd Mi-a scris despre urmele de leu în zăpadă și despre râși în cedri și despre niște înghițitori înălțimi de patru picioare și că sigur va fi o recoltă bună de ghinde și, prin urmare, niște urși Mi-a povestit despre un mare ucigaș de vaci grizzly urmărit și împușcat în Chevelon Canyon Știrile despre câini, însă, au întârziat să apară Câinii erau greu de găsit În cele din urmă, Haught mi-a scris că și-a asigurat două; și în aceeași scrisoare a spus că băieții tăiau urme sub margine Tot ce ține de planurile mele prețuite părea să iasă bine Dar, în acest timp, am petrecut cinci luni muncind din greu și o tensiune emoțională intensă, scriind cel mai lung roman pe care l-am încercat vreodată; și mi-am suprasolicitat rezistența La mijlocul lunii iunie, când am terminat, Eram obosit Asta n-ar fi contat dacă nu m-aș fi rănit spatele într-o luptă de unsprezece ore cu un pește-spadă uriaș Această tulpină m-a împiedicat să intru în tunsoare fizică obișnuită Nu puteam să urc pe dealuri sau să mă efort Înotul m-a durut mai mult decât orice Așa că a trebuit să fiu atent și să aștept până când spatele mi se îmbunătățește încet Până în septembrie s-a îmbunătățit, dar nu suficient pentru a mă face să simt vreo fior peste călărie Mi s-a părut că voi fi obligat să merg mai departe și să-mi elimin durerea de spate, un calvar prin de care trecusem înainte și cu siguranță mă temeam În timpul verii cumpărasem un faimos cal de măcriș de castan pe nume Don Carlos Era foarte căutat în rândul companiilor de filme realizarea de piese occidentale; și era într-adevăr un cal prea fin și splendid pentru a fi supus riscurilor comune filmelor L-am văzut prima dată la Palm Springs, în sudul Californiei, unde era cartea mea Desert Gold fiind transformat într-un film Don n-ar fi eșuat să lovească pe nimeni ca fiind un cal minunat El era extraordinar de înalt și de întins și puternic în formă, dar grațios în același timp, un roșu castaniu strălucitor, elegant, cu picioare fine, piept lat și un cap magnific L-am călărit o singură dată înainte să-l cumpăr și asta înainte să-mi fac rău înapoi Pasul lui era ceea ce s-ar putea aștepta de la vederea lui; trapul lui părea că mă sfâșie; spiritul lui era de așa natură încât își dorea să se ridice tot timpul Dar, în ciuda spiritului său, era un animal de companie Și cum a putut să alerge! Nielsen l-a dus pe Don la Flagstaff cu expres Și atunci când Nielsen mi-a scris că a spus că toată Flagstaff a venit la gară să-l vadă pe faimosul Don Carlos Mașina în care călătorise era în spate lângă o platformă Don a refuzat să calce pe scândurile pe care le-au pus de la platformă la mașină Nu avea încredere în ei Inteligența lui Don fusese ascuțită de experiența lui cu filmele Nielsen a încercat să-l conducă, să-l convingă și să-l determine pe Don să pășească pe board walk Don ar fi nu merge Dar brusc a pufnit și a sărit spațiul liber, pentru a se arunca și lovește pe platformă, împrăștiind mulțimea ca prepelițele Cu o zi înainte de plecarea mea din Los Angeles a fost aproape la fel de groaznică Calvarul, așa cum am anticipat, va fi prima mea zi de plimbare pe Don Carlos Și această încercare a constat în a asculta apelurile pasionate și importunitățile lui Romer pentru a-l lăsa să plece la vânătoare Singura mea apărare a fost că nu trebuie luat de la școală Şcoala de la sine! Era cu mult înaintea clasa lui Dacă s-ar fi întors în urmă, ar fi putut să se revanșeze Am vorbit și m-am certat Odată ce și-a pierdut cumpătul, lucru rar la el, și a spus că va fugi de la școală, va merge cu un tren de marfă până la Flagstaff, va fura un cal și mă va urmări până la tabăra mea Nu puteam să spun prea multe ca răspuns la această amenințare, pentru că mi-am amintit că îi făcusem mai rău tatălui meu și l-am dus la îndeplinire A trebuit să vorbesc sens cu Romer Adesea vorbisem despre o vânătoare minunată în Africa într-o zi, când era destul de mare; și am avut o ceartă bună I-am spus: "Atunci vei pierde un an de la școală Nu va dura atât de mult Nu crezi că ar trebui să rămâi fidel la școală acum?" Așa că până la urmă am scăpat de el, învingător, deși nu pe deplin fericit Adevărul era că am vrut să plece Bucătarul meu japonez Takahashi m-a întâlnit în Flagstaff Era un micuț foarte scund, foarte lat, foarte musculos, cu o față maronie, puternică, mai plăcut decât se vede de obicei la orientali În secret, mă asigurasem că în Takahashi descoperisem o comoară, dar am avut grijă să ascund această convingere de RC, Doyle și Nielsen Au fost bucuroși să-l vadă cu noi, dar evident că nu se așteptau la minuni Ce scurtă perioadă de un an! Iată-mă din nou în Flagstaff, pregătindu-mă pentru o altă vânătoare Părea incredibil A reînviat acel vechi gând bântuitor despre scurtarea vieții Dar, în ciuda acestui fapt sau poate mai mult din cauza asta, plăcerea era cu atât mai intensă De fapt singurul Dezavantajul acestui început a fost absența lui Romer și fizicul meu slab condiție RC părea să fie în stare bună Dar nu eram bine Dimineața abia mă puteam trezi și, când făceam asta, cu greu mă puteam îndrepta De multe ori m-am îndoit de puterea mea de a întreprinde o călătorie atât de grea Această îndoială m-am luptat cu înverșunare, pentru că știam că lucrul potrivit pentru mine era să merg - să suport durerea și greutățile - să mă chinui până când vechea mea forță și elasticitatea mi-au revenit Ce ocazie să încerc teoria mea preferată! Căci am crezut că munca și durerea sunt bune pentru omenire - că viața obositoare în aer liber ar vindeca orice rău corporal Pe septembrie, Edd și George s-au dus în Flagstaff pentru a ni se alătura, iar raportul lor despre vânat, apă, iarbă și ghinde a fost atât de favorabil încât aș fi plecat dacă nu aș fi putut să călăresc cu altceva decât cu un vagon Am scăpat pe septembrie, la ora două și jumătate, cu o astfel de ținută pe care nu am avut-o niciodată în toate călătoriile mele puse împreună Aveam un șir de cai de șa în afară de cei pe care îi călăreau bărbații Erau cu siguranță o grămadă plină de spirit; și în prima zi a fost într-adevăr o treabă să-i păstrezi S U A Din pură sfidare față de mine, am început Don Carlos El a fost nu necazuri, cu excepția faptului că mi-a trebuit toată puterea să-l rețin El a aruncat din cap, și-a bătut piciorul și a călătorit lateral de-a lungul străzilor din Flagstaff, evident pentru a-și etala noua sa șa neagră mexicană, cu capcane argintii și tapaderos Eram sigur că nu a făcut asta pentru a mă arăta Dar lui Don îi plăcea să danseze și să se plimbe înaintea mulțimii, un obicei pe care-l dobândise cu filmele Lee, Nielsen și George au avut dificultăți la conducerea liberului cai Takahashi a călărit un mic mustang Navajo din piele de cămărui O dovadă a cât de scurte erau picioarele japonezului de la sine înțeles prin faptul că etrierii nu puteau fi fixați pentru a putea ajunge la ele cu picioarele Când folosea orice sprijin, își înfigea picioarele prin curelele de deasupra etrierilor Ce amuzant arăta silueta lui ghemuită și lată într-o șea! Evident că nu era obișnuit cu caii Când l-am văzut pe mustang rostogolindu-i albul ochilor și aruncând o privire înapoi la Takahashi, am știut că ceva se va întâmpla mai devreme sau mai târziu Nouăsprezece mile pe Don Carlos m-au redus la un exemplar mizerabil dureros de bărbăţie Dar ceea ce m-a făcut să înduram și să merg mai departe și să termin tabăra a fost fapt ciudat că cu cât călăream mai mult cu atât mă durea mai puțin spatele Cu toate acestea, alte părți ale anatomiei mele au devenit mai dureroase pe măsură ce progresam Don Carlos mulțumit mă imens, doar că mi-a fost teamă că e prea mult cal pentru mine Un mormon un prieten de-al meu, un comerciant indian, l-a privit pe Don în Flagstaff și l-a pronunțat: "Shore one grand hoss!" Acest om a rupt multe sălbatice cai, iar complimentul lui mi-a făcut plăcere Cu toate acestea, cele nouăsprezece mile pe Don mi-a rănit vanitatea aproape la fel de mult ca trupul meu Am campat pe o pășune de cedri, lângă drumul principal Acest drum era unul nou pentru ca noi să le ducem în terenurile noastre de vânătoare Eram prea blocat ca să-l ajut pe Nielsen să ne ridice cortul De fapt, când m-am așezat eram ancorat Totuși, îmi puteam folosi ochii și asta a făcut ca viața să merite trăită Apusul de soare a fost un spectacol superb Vârfurile San Francisco erau învăluite în nori purpurii de furtună, iar vestul era tot auriu și argintiu, cu nori joase bordați în roșu Acest apus de soare s-a încheiat într-o mare erupție de magenta plictisitoare cu a fundal de violet În acea seară a fost proba noului nostru bucătar și bucătar Le-am furnizat bărbaților propriile lor ținute și rechizite, pentru a face ca ei mi-a plăcut, un aranjament care mi s-a părut cel mai satisfăcător Takahashi trebuia să ai grija de mine si de RC În mai puțin de jumătate de oră de la momentul în care Jap a aprins focul și a servit cea mai bună cină pe care am avut-o vreodată în tabără RC l-a lăudat spre cer Și am început să cred că mă pot elibera de convingerea mea Nu m-am trezit la vechea poftă și fiorul deschis Ceva nu era în regulă cu mine Apusul soarelui, focul de tabără, noaptea întunecată senină cu șirurile ei de stele, țipătul îndepărtat al coioților - acestea mi s-au părut mai puțin decât am sperat Sentimentele mele erau blocate în jurul disconfortului meu si durere În jurul prânzului a doua zi am plecat din cedri în deșert deschis - un teren tăvăluit, plat, acoperit cu iarbă fină și margarete galbene, pensulă indiană și o buruiană înflorită aurie Această luxurie a atestat ploile copioase și recente Au fost o binefacere pentru a usca Arizona Nu a arătat salvie sau lemn de grăsime și foarte puține pietre Soarele ardea fierbinte eu M-am uitat la deșert și la concursul de nori de pe cer, încercând din greu să mă uit și să văd ce știam că este acolo pentru mine Nori coloane albi și crem, maiestuosi și frumoși, au format furtuni la orizont Apusul de soare pe deșertul deschis în acea după-amiază a fost caracteristic în mod deosebit pentru Arizona - violet și auriu și roșu, cu benzi lungi de albastru între malurile de nori colorate Am făcut tabăra la Craterul Meteor, una dintre numeroasele minuni ale acestui tărâm al minunilor Era o gaură uriașă în pământ, de peste cinci sute de picioare adâncime, se spune că ar fi fost făcută de un meteor îngropat acolo Privită din exterior panta era treptată până la margini, care erau festonate și neregulat; pe interior pereţii erau precipitaţi Tabăra noastră era pe deșert cu vânt, o gamă lungă de iarbă, înclinată în jos, presărată cu vite, cu buttes și munți în depărtare Majoritatea senzațiilor mele a zilei a împărtășit natura vai Șaptesprezece septembrie era drept să fie cea mai proastă zi a mea - cel puțin nu vedeam cum ar putea fi vreodată oricare alta atât de rea Soare fierbinte - căldură reflectată din I drumul gol - praf și nisip și vânt! Deosebit de greu cu mine erau ceea ce arizonienii numeau draci de praf, vârtejuri de nisip Pe și Am mers mulți mile, din urmă am șochetat Don Carlos nu știa ce să facă din asta M-a privit, mi-a dat nasul și a dat din cap de parcă ar fi spus că sunt un călăreț ciudat pentru el La fel ca mustang-ul meu, Night, el nu ar suporta să fie călare Când am atins etrier care era un semnal de plecare Fusese antrenat pentru asta Deoarece avea aproape șaptesprezece mâini înălțime și nu puteam să-mi bag piciorul în etrier de pe un teren plan, să-l călc în starea mea mi s-a părut puțin mai puțin decât groaznic M-am ținut mereu să nu văd când am încercat asta De multe ori am eșuat Odată am căzut plat și am stat o clipă în praf Don Carlos m-a privit cu dispreț într-un mod pe care mi-am imaginat-o că este înțelegător Cel puțin și-a aplecat capul nobil și a mirosit la mine M-am ridicat în picioare, l-am condus într-un loc jos și am tras a adânc suflu, și m-am nervos să suport durerea ca o înjunghiere, m-am urcat din nou în șa Două lucruri m-au susținut în acest calvar, care a fost cel mai crud cal plimbare pe care am avut-o vreodată - mai întâi, convingerea că îmi pot vindeca bolile îndurând agonia acțiunii violente, a soarelui fierbinte, a patului tare; și în al doilea rând, cunoașterea că, după ce s-a terminat totul, amintirea greutăților și a realizării va fi deosebit de dulce Deci fusese în cazul celor cinci zile pe vechiul drum Crook în , când îngrijorarea extremă și efortul extraordinar făcuseră orele oribile Așa fusese cu alte experiențe grele și emoționante Un poet a spus că coroana de întristare a fost în amintirea vremurilor mai fericite: am crezut că există o multă fericire în amintirea vremurilor de stres, de disperare, de efort extrem și periculos Oricum, fără aceste două sentimente în mine minte că aș fi renunțat să călăresc pe Don Carlos în acea zi și aș fi abandonat călătoria Am parcurs douăzeci și două de mile până la apusul soarelui, o zi destul de slabă; și am tăbărât în deșertul plat gol, folosind apă și lemne cu care ne-am împachetat S U A Ultimul lucru pe care mi l-am amintit, când ochii mi s-au închis greu, a fost ce a binecuvântarea era să te odihnești și să dormi A doua zi ne-am îndreptat spre sud, îndreptându-ne către Chevelon Butte, un munte cu cedru negru, care se ridică singur din deșert, la treizeci de mile departe Am traversat malul a două pâraie pline de apă, împrejurare pe care nu am avut-o niciodată văzut înainte în Arizona Peste tot iarba era înaltă Ne-am cățărat treptat toată ziua, toată lumea arsă de soare și obosită, caii așezându-se jos pentru a se salva; și am tăbărât sus, pe platoul pustiu, la șase mii de picioare deasupra nivelului mării, unde era vânt, răcoros și parfumat de salvie și cedru Cu excepția primelor câteva, fiecare oră din această zi a marcat un pic mai puțină tortură pentru mine; dar la asta am căzut Don Carlos când ne-am oprit Și nu am putut să-mi fac partea din tabără muncă RC nu a fost la fel de sprinten și zâmbiț pe cât îl văzusem, fapt din care am adunat o consolare infinită Misery iubește compania Amenința o furtună Tot vestul era purpuriu sub norii violet care se apropiau La vederea acestui lucru, ceva ciudat și subtil, dar familiar, a reînviat în mine M-a făcut să mă simt puțin mai mult ca sinele pe care credeam că îl cunosc Așa că am privit fulgerul fulgerându-se de-a lungul orizontului Un timp în noapte, tunetul m-a trezit Iminența unui sever furtuna ne-a forțat să ne dăm drumul și să avem grijă de cort Ce noapte neagră! Prin întunericul tulbure și ciudat, a tras un zig-zag minunat frânghie de fulger, albastru-alb, orbitor; și s-a dezintegrat, lăsând segmente de foc în aer Toate acestea s-au arătat într-o clipă rapidă - apoi am fost absolut orbi Nu am putut să văd câteva clipe A plouat puțin Doar marginea furtunii ne-a atins Tunetul se rostogoli și bubuia de-a lungul crenelurilor, adânci și huruit și detonând Fără praf sau căldură dimineața următoare! Podeaua deșertului părea curată și umedă, cu salvie cenușie proaspătă și ciorchini strălucitori de cedru Ne-am urcat în cel cedri înalți, apoi la pinoni și apoi la jnepeni și pini Urcarea atât de din deșert spre pădure a fost treptat și acumulat bucurie pentru mine Ce contrast în vegetație, în aer, în culoare! Totuși, pădurea era formată din copaci mici Abia a doua zi am urcat mai departe spre pădurea care se adâncea și se întuneca și, în cele din urmă, spre molidul argintiu Acea tabără, a cincea noapte, era lângă un lac cu apă de suprafață, unde am avut primul nostru mare foc de tabără Douăzeci și unu septembrie și zece mile de Beaver Dam Canyon, unde a cu un an înainte plănuisem să-l întâlnesc pe Haught în această zi și să întâlnesc la prânz! Mi-aș putea face programarea, cu durere de șa și obosit, dar mă îndoiam că vom putea duce vagoanele acolo Pământul pădurii era moale Toate mâlurile mici erau pline de apă Ce plăcut, cât de binevenit, cât de frumos și singuratic este pădurea sălbatică! Am înaintat încet Era după-amiază, când am ajuns la drumul de margine și la patru, când am ajuns oprit exact în locul în care ne lăsasem căruța cu un an înainte Lee a hotărât să coboare vagoanele peste băncile stâncoase Canionul Beaver Dam; și în acest scop, el și oamenii au început să taie pini, trage bușteni și rostogolește pietre RC și cu mine am coborât prin pădure, traversând o jumătate de duzină de șuvoaiuri rapide de apă chihlimbar, unde cu un an înainte totul fusese uscat ca tinerul Am găsit tabăra lui Haught într-o pădure de aspeni îngălbeniți Haught a fost acolo pentru a ne întâlni El nu se schimbase mai mult decât aspru pin copac sub care un an trecut ne făcusem acordul El a purtat la fel cămașă albastră și vechiul sombrero negru "Bună Haught", a fost salutul meu, în timp ce descălecam și scoteam ceasul "Am întârziat patru ore și un sfert Îmi pare rău Aș fi putut să reușesc, dar nu am vrut să părăsesc vagoanele " "Wal, wal, mă bucur să te văd", a răspuns el, cu o strălucire ascuțită în ochii lui alune și un zâmbet pe fața stâncoasă "M-am gândit că vei reuși Ce mai faci? - Cam tot, Haught, am răspuns, în timp ce ne strângeam mâna Apoi apăru Copple, zburdându-se din aspeni El a fost omul pe care l-am cunoscut în Payson şi care mă făcuse atât de amabil să-i iau puşca m-am logodit el și pentru această vânătoare Era un bărbat musculos, cu umeri puternici, cu pielea neagră și cu ochi întunecați, arătând într-adevăr sângele indian pe care îl pretindea - Nu te-ar fi recunoscut în altă parte, spuse el Acești bărbați în aer liber cu ochi ascuțiți au văzut dintr-o privire ravagiile pe care le-au avut munca și durerea jucat cu mine Au fost soliciți și când le-am explicat starea mea au luat în seamă asta și au arătat ușurare că nu eram bolnav "Fierăstrău lemn și foșnește, a spus Haught Și Copple a spus: "Are nevoie de vânat și carne de urs" S-au întors cu noi până la vagoane Copple fusese un cargou El a ales o modalitate de a coborî în canion A fost atât de aspru și abrupt încât nu credeam că ar fi posibil să cobor Dar cu topoare și culege și cu lopata, și o grămadă de pietre, au lucrat un drum pe care Lee a condus în jos Unele locuri erau aproape în jos Dar pământul era moale, copitele și roțile s-au scufundat adânc și, deși, un vagon s-a trântit aproape s-a terminat, iar căruciorul greu încărcat aproape că a împiedicat echipa, Lee a făcut locurile rele fără accident La două ore după sosirea noastră, așa a fost munca multor mâini puternice, am ajuns la vechea noastră tabără unu Lucrul era sigur, totuși, și că nu ne vom întoarce niciodată felul în care am coborât Cu excepția unei luxurii de iarbă și ferigi și a două pârâiuri bolborositoare de apă, vechiul nostru teren de tabără nu se schimbase M-am aşezat cu amestecat emoții Cât de frumoasă și de singuratică este această poiana canionului! Pinii mari și molizii m-au privit de sus cu o binecuvântare Cum senine, lipsite de pasiune, puternice păreau! Doar bărbații s-au schimbat scurt timp Trecuse lungul an de îngrijorare, spaimă, trudă și durere N-a fost nimic Pe briza moale, parfumată, cu miros de pin a venit o șoaptă de bun venit dinspre pădure: "Ești din nou aici Trăi acum - în prezent " Takahashi mi-a radiat: "Mai mult loc mai bun pentru a tabara", a spus el, zâmbind Deja japonezii îmi câștigase admirația și plăcerea Abilitatea lui mi-a trezit interesul și am vrut să aflu mai multe despre el Cât despre acest camping este o bucurie în comparație cu cele întinse înapoi de-a lungul drumului sigur avea dreptate În noaptea aceea n-am făcut decât să mâncăm și să ne desfășuram paturile Dar a doua zi s-au început sarcinile plăcute de despachetare, montare corturi și muște, tăierea molidului pentru paturi groase și moi și o sută de slujbe ciudate dragi fiecărui camper Takahashi nu ar avea pe nimeni ajuta-l A săpat un spațiu larg pentru incendii, a ridicat un paravan de piatră și a făcut două cuptoare din noroi copt, asemănător cărora și istețimea pe care nu le văzusem niciodată Era un vârtej de muncă Problema lemnului de foc ne-a preocupat întotdeauna pe Nielsen și pe mine mai mult decât pe oricine unu Nielsen era norvegian, crescut ca un băiat pentru a folosi un ferăstrău transversal; și în ceea ce mă priveşte, eram un cunoscător al focurilor de tabără şi un iubitor al acestora Prin urmare adusesem un ferăstrău transversal - unul lung cu două mânere mi-am amintit din anul trecut un uriaş pin mort care se înălţase albit şi alb la marginea poianei Stătea acolo nemișcat Furtunile și exploziile unei alte ierni nu o schimbaseră deloc Avea o grosime de cinci picioare la bază și era solidă Nielsen a tăiat o crestătură în ea pe partea inferioară, apoi el și Edd au început să-l găsească pe cealaltă am văzut primul tremur al vârfului înalt Apoi în curând a tremurat până la capăt în jos, a scos un trosnet puternic, s-a legănat încet și a căzut maiestuos, pentru a lovi cu un zgomot fulgerător Doar vârful acestui pin s-a rupt în toamnă, dar erau așchii, noduri și ramuri suficiente pentru a umple un vagon Pe acestea le-am dus până la focul nostru de tabără Apoi băieții au tăiat o jumătate de duzină de secțiuni de patru picioare, care serveau drept mese fine, solide și plate pentru confort în jurul taberei Metoda de utilizare un ferăstrău transversal era pentru ca doi bărbați să ia o poziție unul vizavi de celălalt, cu buștenii între ele Mânerele ferăstrăului stăteau drept Fiecare om ar trebui să tragă ușor și constant spre el însuși, dar nu ar trebui să împingă înapoi nici să poarte jos Părea un exercițiu ritmic, bărbătesc și nu anevoios Dar ce iluzie! Nielsen și Copple au fost singurii în ziua aceea care putea să zărească în întregime prin bușteanul gros fără să se odihnească Mai târziu Takahashi s-a dovedit a fi la fel de bun, dacă nu mai bun, decât oricare dintre ei, dar am avut asta, precum și multe alte fapte minunate, pentru a afla despre japonezi - Haide, mi-a spus RC, îmbietor - Ai tot vorbit despre acest joc de ferăstrău transversal Pun pariu că îți este mai greu decât să tragi un pește-spadă Mândria merge înaintea căderii! Știam că în starea mea nu pot face nimic cu ferăstrăul, dar trebuia să încerc RC era încă proaspăt când a trebuit să mă odihnesc Poate că nimeni în afară de mine nu și-a dat seama de slăbiciunea spatelui meu, dar Adevărul era că câteva duzini de trăsări de ferăstrău aproape că m-au făcut să mă prăbușesc De aceea m-am înfuriat pe mine însumi și am jurat că o voi face sau voi muri eu tăiat până când am căzut, apoi m-am odihnit și m-am întors la el O jumătate de oră de acest gen de exerciții mi-a dat o înjunghiere în partea stângă infinit mai ascuțită decât durerea de spate De asemenea, m-a făcut să mă storc ud, fierbinte la fel de foc și la fel de fără suflare de parcă aș fi alergat o milă în sus de deal Această experiență m-a determinat să rămân la tăierea transversală în fiecare zi A doua zi dimineața l-am abordat cu entuziasm, dar cu îndoieli Nu mi-am putut păstra suflare Durerea am putut și am suportat-o fără să o las Dar a trebui să te oprești a fost umilitor Dacă aș încerca să țin pasul cu băieții robusti Haught, sau cu musculosul Copple sau cu gigantul Nielsen, în curând aveam să fiu nevoit să mă las În tăierea printr-o secțiune de patru picioare de buștean A trebuit să mă odihnesc de opt ori Toți s-au distrat foarte mult din asta și m-am prefăcut că sunt de bună fire, dar pentru mine, care am fost așa viguros și activ și îndurat nu a fost distractiv A fost tragic Dar nu totul a fost sumbru pentru mine Chiar în această după-amiază, Nielsen, uriașul, a arătat că o urcare grea din canion, la acea altitudine de opt mii de picioare, l-a pășit complet Cu toate acestea, am reușit asta cu o ușurință relativă Puteam să urc, ceea ce părea dovada că câștig Un bărbat se obișnuiește cu anumite munci și exerciții Am crezut că tăierea transversală a văzut un instrument minunat pentru a antrena un bărbat, dar trebuie să necesite timp Se aducea înapoi la vremurile de pionier când bărbații erau bărbați Nielsen a spus că a făcut-o locuia printre băieți mexicani care tăiau bușteni cu nouăsprezece cenți fiecare și a câștigat șapte dolari pe zi Copple a spus că trei minute era momentul potrivit pentru asta am văzut un buștean de patru picioare în două bucăți Atât pentru condiția fizică! În ceea ce privește lemnul de foc, pentru care a fost destinat ferăstrăul nostru transversal, pinul de smoală, pinul galben și molid erau toate lemne mirositoare și inflamabile, dar nu făcea lemn de foc bun Aspen mort era bun; stejar mort cel mai bun Aceasta arși până la cărbuni înroșiți cu puțin fum Cât despre foc de tabără, de orice fel de lemn uscat multumit, fum sau fara fum De fapt, mi-a plăcut mirosul și culoarea fumului de lemn, în ciuda faptului că îmi făcea ochii deștepți Până la octombrie, care a fost ziua de deschidere a sezonului de vânătoare, am avut am muncit la diverse exerciții până m-am simțit în măsură să împachetez o pușcă prin pădure RC și cu mine am ieșit singuri pe jos În niciun caz nu a fost zi de bun augur Soarele a încercat să se arate printr-o ceață de oțel, făcând numai o schimbare palidă de soare Iar aerul era destul de rece Entuziasmul, totuși, nu cunoștea elemente descurajatoare Am mers o milă în josul Beaver Dam Canyon, apoi a urcat pe versantul vestic Cât timp a strălucit soarele, am cunoscut destul de bine țara, sau mai bine zis direcția mea Ne-am strecurat prin pădurea tăcută, mulțumiți de tot În curând, soarele a străbătut norii și a strălucit neîncetat, făcând intervale de umbră și altele de verdeaţă-aurie De-a lungul unei margini a unuia dintre parcurile cu iarbă am dat peste urme de căprioare proaspete Câteva căprioare ieșiseră din pădure chiar în fața noastră, evident că ne-au răvășit O piesă a fost cea a unui dolar mare Am urmat aceste piste peste parc, apoi au făcut un ocol în speranța de a se îndrepta spre căprioară, dar nu a reușit Un nor uriaș și întunecat a ieșit din vest și a lăsat o ploaie fină Am ținut uscat sub un molid răspândit The atunci pădurea era posomorâtă și răcoroasă, cu doar un geamăt slab de vânt și zgomot de picături de ploaie pentru a sparge tăcerea Norul a trecut, soarele a strălucit din nou, pădurea strălucea în rochia ei de diamante Fusese puțin îngheț, astfel încât desișurile de aspen și de arțar nu-și luaseră încă pânza de aur și flacăra roșie Majoritatea frunzelor erau încă pe copaci, făcând aceste desișuri imposibil de văzut Am vânat de-a lungul marginilor acestora și pe creasta largă și deschisă de la canion la canion și nu am văzut decât urme vechi Nori alb-negri s-a rostogolit și a adus o furtună Ne-am dus la un alt cort de molid pentru adăpost După această furtună, cerul a devenit întunecat de un câmp de nor cenușiu prin care soarele strălucea slab Treaba asta m-a îngrijorat am fost conștient de direcția mea atunci, dar dacă aș pierde soarele aș fi în curând în dificultăți Treptat, am lucrat înapoi de-a lungul crestei spre tabără și ne-am îndreptat pe câțiva râpe care curgeau și se lărgeau în marele canion Toate deodată RC ridică un deget de avertizare "Asculta!" Cu răsuflarea tăiată am ascultat, dar nu auzea nimic în afară de zgomotul jalnic al pinilor - Mi s-a părut că aud un fluier, spuse el Am mers mai departe, cu toți ochii și urechile Eu și RC ne-am măgulit că împreună am făcut o echipă de vânătoare destul de bună Eram destul de versați în meșteșug în lemn și ne puteam aluneca pe furiș Aveam un simț indian al direcției care nu mă dezamăsese încă niciodată Pentru a fi sigur că avem multe de învățat despre pândirea căprioarelor Dar nu am vânat niciodată cu vreun bărbat ale cărui urechi să fie la fel de iute ca RC O auz în mod firesc ascuțit și mulți ani de vânătoare încă au reprezentat această facultate În ceea ce mă privește, singurul dar de care eram deosebit de mândru a fost vederea Aproape invariabil puteam vedea joc în pădurea înaintea oricui care era cu mine Acest lucru se aplicase tuturor mele ghizii cu excepția indienilor Și am crezut că cinci veri pe Pacific, căutând în întinderea mare a oceanului înotătoare de pește-spadă, îmi făcuse ochi cu atât mai pasionat de pădure RC și cu mine am jucat la un joc în care a încercat să audă mișcarea unui locuitor al pădurii înainte să o văd eu Acest distracția pentru noi datează din vremea copilăriei Deodată RC sa oprit scurt, cu capul întors într-o parte, și al lui rigidizarea corpului "Am auzit din nou fluierul acela", a spus el Am stat perfect nemișcați o clipă lungă Apoi, de departe, în pădure, am auzit o notă înaltă, limpede, melodioasă, gălăgioasă Cât de palpitant, ce sunet singuratic! "Este un elan de taur", i-am răspuns Apoi ne-am așezat pe un buștean și am ascultat RC auzise acel fluier în Colorado, dar nu îl recunoscuse Doar după cum urletul jalnic al lupului este cel mai sălbatic, cel mai bântuitor sunet al sălbăticiei, tot așa este cel mai nobil, cel mai melodios și mai palpitant cârnița elanului Cu nervii furnicători și urechile încordate am ascultat Am auzit elani cântărind în direcții diferite, greu de localizat Un taur părea să fie jos, altul sus, altul lucrând departe RC și Am decis să-i urmăresc Legea interzicea uciderea elanilor, dar acesta nu era un motiv pentru care am putea să nu-i urmăm și să avem sportul de a vedea ei în bântuirile lor natale Așa că am furat încet prin pădure, oprindu-ne din când în când să ascultăm, bucuroși să observăm că fiecare fluier auzit părea a fi mai aproape În cele din urmă, se pare că doar o râpă adâncă îndesată ne despărțea de creasta pe care elanii cârneau Aici a început să devină tulpina noastră foarte incitant Nu am făcut nici un zgomot trecând în desișul acela ud și am urcat cu mare prudență pe versantul opus Cât de puțin vânt bătea din elan spre noi, așa că nu ne-au putut mirosi O singura data sus pe marginea crestei ne-am oprit sa ascultam După o lungă perioadă de timp am auzit un cârniș de la distanță, apoi un altul la cel puțin o jumătate de milă distanță Am calculat greșit? RC a fost pentru a lucra pe creastă și eu am fost pentru a aștepta acolo câteva momente Așa că ne-am așezat din nou Pădurea era aproape tacut acum Undeva lătra o veveriță Soarele a zărit din nori palizi, luminau poienile, bordură pinii în strălucire Mi-am deschis buzele pentru a vorbi cu RC când am fost mut de un piercing fluier, înalt și dulce și prelungit melodios Mi-a făcut urechile furnică și sângele îmi dansează - Chiar aproape, șopti RC - Haide Am început să furăm prin pădure, ținând în spate copaci și desișuri, uitându-se afară și nu scot mai mult sunet decât umbre Pământul era umed, ușurându-ne tulpina fără zgomot În felul acesta am fost despărțiți de vreo treizeci de pași, dar am mers mai departe și ne-am oprit la unison Trecând printr-un desiș de pini mici am ajuns într-o pădure deschisă, plină de poieni M-am uitat cu atenție peste tot, în timp ce am alunecat din copac în copac În cele din urmă, ne-am aplecat pentru un loc, iar apoi, la un sunet atât de aproape încât m-a făcut să sar, am început să mă târăsc Punctul meu obiectiv a fost un pin căzut al cărui trunchi părea suficient de înalt încât să mă ascundă RC a continuat să lucreze puțin mai în dreapta Odată mi-a făcut semn, dar am continuat Totuși l-am văzut coborând să se târască Tulpina noastră ajungea la punctul culminant Starea mea era una de intensitate tremurătoare a fiorului, a entuziasmului, a plăcerii Ajungând la jurnalul meu, m-am uitat peste el Am văzut un elan de vacă și un vițel de un an trecând peste o poiană la o sută de metri distanță Dorind ca RC să-i vadă, m-am uitat în direcția lui și am arătat cu degetul Dar el arăta și el și îmi făcea semn vehement să mă alătur l eu alergă în patru picioare până unde îngenunchea El şopti gâfâind: - Cea mai măreaţă privelişte văzută vreodată! M-am uitat afară Într-o poiană la nici șaptezeci și cinci de metri depărtare stătea un elan de taur magnific, privind înapoi peste umăr Sferturile posterioare brune, apoi întunecate umerii și capul zdruncinați maronii, aproape negri, apoi extinderea lui enormă de coarne, ca vârful unui cedru mort - acestea la rândul lor mi-au fascinat privirea Cât de grațios, impunător, domnesc! RC a ieşit din spatele pinului, la vedere M-am târât afară, am luat o poziție în genunchi și am desenat o mărgele pe elan M-am distrat să-mi imaginez că l-aș fi putut lovi oriunde Nu voiam cu adevărat să-l ucid, dar care era sensul țâșnii ascuțite și fierbinți a sângelui meu, fior de foc de-a lungul nervilor mei, senzația de sălbăticie nesatisfăcută? Taurul ne-a privit pentru o secundă, apoi și-a așezat pădurea de coarne pe spate peste umeri și, cu un pas neobișnuit de rapid și uniform, a înaintat ca o fulger maronie în pădurea verde RC și cu mine am început să trăncăm ca niște băieți și să mergem spre poiană, fără vreun obiect anume în minte, când privirea mea rătăcitoare a zărit un petic maro și în carouri care se mișcă jos, jos pe pământ, dispărând în spatele unui desiș Am sunat la RC și am fugit Am ajuns acolo unde puteam vedea dincolo de desiș Un stol imens de curcani! Am tipat În timp ce încercam să obțin o mărgele pe un curcan care rulează, RC mi s-a alăturat - Urmărește-i! el a țipat Așa că ne-am repezit prin pădure cu curcanii alergând înaintea noastră Nu au ieșit niciodată limpezi în aer liber M-am oprit să trag, dar tocmai când eram pe cale să apăs pe trăgaci, ținta mea în mișcare a dispărut Acest lucru sa întâmplat din nou Nu are rost să tragi la întâmplare! Am avut un al treilea trecător șansă, dar absolut nu am putut să o înțeleg Apoi, turma mare de curcani ne-a ocolit într-o râpă de impenetrabil, tufă - De George! a exclamat RC "Poți să învingi asta? Aleargă ca niște șiruri I nu putea ținti Acești curcani sălbatici sunt grozavi " I-am repetat sentimentele Ne-am plimbat o oră încercând să găsim turma asta din nou, dar toate în zadar - Ei bine, spuse în cele din urmă RC, în timp ce-și ștergea fața transpirată, "e bine să văd un joc oricum Unde suntem?" S-a descoperit că locul nostru era un mister pentru mine Soarele se ștersese complet, cădea o ploaie fină, pădurea devenise umedă și mohorâtă Ne-am întors Problema nu a făcut-o arătați totuși serioși, până am mai rătăcit încă o oră fără să găsească ceva familiar Atunci ne-am dat seama că suntem pierduți Acest RC și mie mi se întâmplase un fel de experiență; cu toate acestea noi nu mi-a plăcut, mai ales prima zi afară Ca de obicei, în astfel de ocazii, RC s-a certat cu mine despre direcție și apoi mi-a lăsat responsabilitatea Am găsit un loc deschis, oarecum adăpostit pe unul departe de ploaia ceață și acolo m-am așezat să studiez copacii, cerul și norii, pentru a găsi un indiciu care să mă ajute să decid ce era nordul sau vest După un timp am avut norocul să văd o strălucire de moment printre nori Am localizat soarele și am fost încântat să descopăr că instinctul de direcție pe care fusesem subtil îndemnat să o iau, m-ar fi ajutat la fel de mult ca și soarele Ne-am îndreptat spre est și am mers repede și am luat notă de copacii din față, ca să nu coborâm de o linie dreaptă În cele din urmă am ajuns la un canion adânc În ploaia cenușie, nu puteam fi sigur că o recunosc "Ei bine, RC", am spus, "acesta poate fi canionul nostru și poate nu Dar pentru a fi sigur îl vom urmări până la margine Apoi putem găsi tabăra " RC a răspuns cu dispreț obosit "Bine, fratele meu piele roșie, conduce-mă în tabără La fel de Loren spune, am murit de foame " Loren este băiatul meu de trei ani, care cere corect să fie ca fratele său Romer Are un apetit enorm și înaintea mesei se plânge cu amărăciune: "Sunt înfometat!" Ce ciudat să-l amintesc în timp ce eram pierdut în pădure! Când am coborât în canion, ploaia cădea mai tare Noi au fost pentru asta Dar am stabilit că nu vom fi ținuți afară toată noaptea Așa că am înaintat cu pas lung În jumătate de oră am ajuns acolo unde s-a bifurcat canionul Am deliberat un moment Nici un reper familiar nu aș putea dezvălui, fapt din care am decis că ar fi bine să luăm la bifurcația din stânga Iarba și frunzele păreau aproape la fel de umede ca apa curgătoare Curând ne-am înmuiat până la piele După două mile, canionul s-a îngustat și s-a îngroșat, astfel încât călătoriile au devenit din ce în ce mai laborioase Trebuie să fi fost patru mile de la gura până unde se îndrepta în sus, lângă margine Odată ieșiți din el, ne-am trezit pe un teren familiar, la aproximativ cinci mile de tabără Epuizați, umezi și aproape înghețați, am ajuns în tabără chiar înainte de lăsarea întunericului Dacă Luasem bifurcația din dreapta a canionului, care era într-adevăr Castorul Dam Canyon, ne-am fi întors în tabără în scurt timp RC a spus către băieţi: "Ei bine, Doc m-a târât la nouă mile din calea noastră" Toata lumea dar japonezul s-a bucurat de nemulțumirea mea Takahashi a spus în engleza lui imperfectă: "Du-te să îmbraci mai multe haine uscate mai bune În curând cină caldă Poate că bine da!" V A plouat a doua zi, fiind o scuză bună pentru a rămâne în tabără și a se odihni lângă micul cort-sobă Și a doua zi dimineața am început pe jos cu Copple Am coborât Canionul Beaver Dam cu intenția de a merge mai departe creasta unde RC și cu mine văzusem turma de curcani Am considerat Copple o completare la lunga mea listă de cunoștințe în aer liber în vest și l-a crezut un partener demn pentru Nielsen Copple era născut lângă Oak Creek, la vreo douăzeci de mile sud de Flagstaff, și era un sfert indian A avut o educație bună Întreaga lui viață fusese în deschis, fapt despre care nu trebuia să mi se spună Un cowboy când era doar băiat fusese, de asemenea, păstor de cioban, miner, cargou și tot ce era arizonian Optsprezece ani vânase vânat și căutase aur în Mexic Fusese marinar și pompier pe Pacific, servise în armata din Filipine În total, al lui fusese un aventuros viaţă; și așa cum Doyle fusese o mină de amintiri pentru mine, așa ar fi și Copple o mină de Informaţii Astfel de oameni m-au învățat minunea, violența, adevărul apusului Copple era înclinat să fie locuitor - o trăsătură care de obicei era mai degrabă dezagreabil pentru mine, dar în cazul lui ar fi un avantaj În drumul nostru în josul canionului nu numai că mi-a dat o schiță a istoriei sale viața, dar a vorbit despre felul în care a prezis că furtuna tocmai s-a încheiat The proaspete săpături de gophers - mici movile de pământ aruncate în sus - indicaseră apropierea furtunii; la fel au fost urletele bufnițelor; la fel și ciupitul păsărilor de zăpadă în acel anotimp; de asemenea hrănirea mierlelor lângă cai În special un vânt dinspre sud a însemnat furtună De aici a trecut la o discuție despre căprioare În timpul luminii lunii, căprioarele se hrănesc noaptea; iar ziua vor zace într-un desiș Dacă un vânător se apropie, căprioara își cobora coarnele și rămânea nemișcat, cu excepția cazului în care aproape călări În întunericul lunii căprioarele se hrănesc dimineața devreme, culcați-vă în timpul zilei și hrăniți-vă din nou spre apus, mereu vigilent, având încredere în nas mai mult decât în ochi și urechi Copple a fost atât de interesant încât trebuie să fi trecut pe lângă locul unde RC iar eu coborisem în canion; oricum am ratat-o și am mers mai departe Copple mi-a arătat un vechi semn de urs, o pistă veche a lupilor și apoi urme proaspete de curcan Acesta din urmă mi-a amintit că eram la vânătoare Aș putea purta o pușcă mortală în mâini, totuși visez la câmpuri elizeene împodobite cu flori Am urcat o bancă împădurită sau o treaptă joasă de panta canionului și, deși Copple și cu mine eram unul lângă altul, am văzut doi curcani înainte de el Fugeau cu repeziciune pe deal Am făcut o fotografie la cea de jos, dar am ratat-o Glonțul meu a lovit jos, supărându-l Amandoi au disparut Apoi am urcat în vârful crestei și, cercetând de-a lungul marginilor cu lemn masiv, am ajuns la o râpă suficient de adâncă pentru a fi clasificați ca un canion Aici pădurea era întunecată și nemișcată, cu lumina soarelui care se vedea în raze și străluciri În timp ce vânam, întotdeauna mi-a plăcut să stau aici și acolo să ascult și să privească Lui Copple i-a plăcut și asta Așa că ne-am așezat Vizavi de noi, marginea stâncoasă a celuilalt versant era de vreo două sute de metri Am ascultat geai și veverițe Am remarcat faptul că, de îndată ce am început să vânăm, Copple a tăcut În curând, ochiul meu rătăcitor a zărit un obiect în mișcare Este mișcare asta îmi atrage mereu privirea în pădure Am văzut o fiară plinuță și lânoasă ieșind pe marginea versantului opus și stătea la umbră - Copple, e o oaie? am șoptit, arătând "Leu, nu, râs mare", a răspuns el Am țintit și am tras puțin prea repede Judecând după puful de praf, glonțul meu abia a ratat pisica cea mare A sărit complet cincisprezece picioare Copple trase, lovindu-l chiar sub nas în timp ce cobora Asta l-a învârtit înapoi A sărit ca o minge de cauciuc A doua lovitură a trecut peste el și Copple a lovit între picioarele lui Apoi, cu o altă legătură prodigioasă, a dispărut într-un desiș "După! ne-a fost dor de el," a declarat Copple "Dar trebuie să-l fi bărbierit prima dată Cel mai mare Râsul pe care l-am văzut vreodată" Am traversat canionul și l-am vânat, dar fără succes Atunci noi am urcat pe un versant de pădure iarbă deschis, până la o creastă plană și am traversat-o pentru a vedea în jos, într-o vale frumoasă, cu pini impunători izolați, petice de aspen și podea de iarbă luxuriantă O râpă ducea în jos în acest parc lung și gura lui ținea un desiș de pini mici Tocmai când am ajuns la jumătatea drumului, am văzut obiecte negre clătinându-se deasupra ierbii înalte M-am uitat ascuțit Aceste obiecte erau capete de curcan Am primit o șansă înainte ca Copple să-i vadă S-a auzit un săritură, un vâjâit, o bătaie - și apoi curcanii păreau să alerge în toate direcțiile Copple a tras "Curcia numărul unu!" strigă el Mi-a fost dor de un înghițitor mare pe fuga Copple a tras din nou - Curcanul numărul doi! strigă el Nu puteam vedea ce a făcut, dar bineînțeles că știam că a făcut execuție Mi-a stârnit furia, precum și o ambiție disperată Curcanii alergau la deal peste tot M-am îndreptat spre acesta, apoi spre acela Din nou am tras Inca o ratata! Cum a alergat ghicitorul ăla! S-ar putea la fel de bine au zburat Fiecare curcan a reuşit să pună un copac sau un tufiş între el şi eu, tocmai în momentul critic În disperare, am încercat să-l țin pe ultimul, am primit o mărgea pe ea prin privirea mea, am mișcat-o cu el în timp ce ne mișcam și, ținându-mă strâns, am tras Cu o scădere mare și pene de bronz împrăștiate, a coborât Am alergat în sus pe panta și l-am asigurat, un înghițitor fin de aproximativ cincisprezece kilograme La întoarcerea mea la Copple, am constatat că și-a adunat cei doi curcani, amândoi împuşcat în gât în acelaşi loc El a spus: "Dacă îi lovești în corp, îi strici pentru gătit Obișnuiam să-i loveam pe toți ai mei în cap Lasă-mă să-ți spun o bănuială Alege întotdeauna un curcan care fuge imediat tu sau direct spre tine Nu se intersectează niciodată Nu îi poți lovi în fugă în lateral " Apoi m-a complimentat direct pentru vederea mea Cel puțin așa era consolare pentru săracul meu împușcare Ne-am odihnit acolo și, după un timp, am auzit un cloc de curcan Copple nu avea nicio persoană care cheamă curcani, dar el a chinuit oricum Am auzit răspunsuri În mod evident, turma încerca să se reunească, iar unii dintre ei se apropiau de noi Copple a continuat să sune Apoi am apreciat cât de fascinant găsise RC acest joc de chemare Copple a primit răspunsuri de peste tot, apropiindu-se Dar în momentul de față răspunsurile au încetat "Sunt la mine", a șoptit el și nu a mai sunat În acel moment, un tânăr înghițitor a alergat repede pe panta și s-a oprit uită-te în jur, cu gâtul lung întins Nu a fost o lovitură foarte lungă, iar eu, disprețuind să fac mai puțin decât Copple, am încercat să-l imit și am îndreptat spre gâtul înghițitorului Tot ce am primit, însă, au fost câteva pene Ca un cocoș, a zburat peste deschidere și a dispărut Am zăbovit acolo un timp, sperând să vedem sau să auzim mai multe despre turmă, dar nu am făcut nici una Copple a încercat să mă învețe cum să spun vârsta curcanilor din picioare, o lecție pe care nu credeam că o voi asimila într-un singur sezon de vânătoare A legat picioarele lor împreună și le atârna peste umărul lui, o greutate netă de aproximativ cincizeci de lire sterline Pe toată valea am văzut urme de elan, iar odată de peste creastă am auzit un cârpă La întoarcerea noastră spre tabără am urmat mai degrabă curs șerpuitor, peste creastă și în jos, și prin parcuri înierbate și păduri impunătoare și de-a lungul desișurilor de arțar-aspen care se colorează încet Copple a pretins că aude căprioare alergând, dar eu nu am făcut-o Mulți obosiți paşi Am târât înainte să ajungem în sfârșit în Beaver Dam Canyon Cât de binevenit vederea taberei! RC parcurse kilometri kilometri cu Edd și văzuse o căprioară despre care spuneau că încă se bucura de libertatea lui în pădure Takahashi a salutat la vederea curcanilor cu: "Atât de bine! Atat de bine! Frumos grași!" Dar, obosit cum eram în noaptea aceea, încă mai aveam suficient entuziasm pentru a vizita tabăra lui Haught și a reînnoi cunoștințele cu câinii Haught nu a făcut-o reușit să obțină mai mult de doi câini noi, iar aceștia au numit Rock și Buck erau încă cantități necunoscute Bătrânul Dan și-a adus aminte de mine și inima mi s-a încălzit de bătrânul gladiator El a fost un câine foarte mare, cu oase mari, cenușiu de vârstă și încrețit și șchiop și cu ochii îngroziţi Dan era prea bătrân pentru a fi pus pe poteci, sau cel puțin pentru a fi făcut să urmărească urs Îi plăcea un foc de tabără și aproape că stătea în flăcări Acest fapt și felul în care ar implora să mănânce o bucată, mi-au făcut drag Bătrânul Tom era ceva mai mic și mai slab decât Dan, dar semăna cu el suficient pentru a ne înșela uneori Tom era și el gri și avea urechile încrețite, și multe alte cicatrici de luptă onorabile Tom nu era chiar atât de prietenos ca Dan; de fapt avea mai multă demnitate Totuși, niciunul dintre câini nu a fost vreodată demonstrativ decât la vederea stăpânului său Haught mi-a spus că, dacă Dan și Tom îl văd trăgând într-o căprioară, l-ar urmări până vor cădea; în consecinţă nu a tras în nimic în afară de urs şi leu când avea acești câini cu el Sue era cel mai bun câine din haită, deoarece încă mai avea, în ciuda anilor de serviciu, multă viteză și luptă rămasă în ea Era un câine subțire, maro închis, cu urechi fine și foarte lungi Rock, unul dintre noii câini din Kentucky, era alb și negru și avea ochi remarcabil de mari, limpezi și frumoși, cu expresie aproape umană Nu am putut explica faptul că bănuiam că Rock era un vânător de căprioare Buck, celălalt câine din Kentucky, nu mai era tânăr; avea o coadă de ciot; a lui culoarea era puțin galbenă cu pete întunecate și avea un cap de câine spânzurat și un ochi neîncrezător M-am asigurat că Buck nu a avut niciodată prieteni, căci nu înțelegea bunătatea Nici nu avusese niciodată destule să mănânce A stat departe de restul haitei și a mârâit înverșunat când era cățeluș s-a apropiat de el Am încercat să mă împrietenesc cu el, dar am găsit că o voi face nu au o sarcină ușoară Kaiser Bill era unul dintre pui, de culoare neagră, un câine lung, slab, cu aspect de foame și nebun Nu crescuse niciunul de un an, nici în corpul sau inteligența Mi-am amintit cum țipa doar ca să se audă și să alerge pe orice fel de potecă - cum ar fi fost primul care renunță și se întoarce Și dacă cineva ar fi tras cu o armă lângă el, ar alerga ca o căprioară speriată Pentru a fi corect cu Kaiser Bill, ceilalți pui nu erau cu mult mai buni Trailer și Big Foot erau încă tineri și tot ce puteau face era să alerge și să urle Dacă, totuși, coborau direct pe o potecă de urs și nicio altă potecă nu o traversa, s-ar lipi și, de fapt, ar conduce haita până când ursul a scăpat Odată Big Foot a venit scâncind în tabără cu niște porci de porc-spin în nasul lui Dintre toți puii biciuiți și amuzanți! Bobby a fost câinele care mi-a plăcut cel mai mult Era un semicioban negru şi creţ, de dimensiuni mici; și avea o față ascuțită, inteligentă, cu cei mai strălucitori ochi alun Felul lui de a da din coadă părea cel mai comic și totuși convingător Bobby dădu doar capătul de jos și asta cu cel mai accent El se ridica în fața mea, întinzându-și labele anterioare și implora Ce cerșetor atrăgător era! Valoarea lui Bobby pentru Haught nu era neglijabilă A fost singurul câine pe care Haught l-a avut vreodată care i-ar părea porci La o vânătoare de urs, Bobby și-a pierdut modalitățile de păstor și îndrăzneala lui bună și a țipat înverșunat și a rămas pe o potecă atât de lungă cât oricare dintre cei din haită Nu se temea de un urs, motiv pentru care lui Haught nu-i plăcea să-l conducă În rest, atunci aveam o haită destul de nedescrisă și săracă de câini; și faptul m-a descurajat Am vrut să vânez scorțișoara proastă și ucigatorii de oi grizzly, cu care era infestată această țară din stâncă Nu aveam nimic împotriva urșilor bruni sau negri care mănâncă ghinde Și cu asta haită de câini mă îndoiam că am putea ține una dintre luptele vicioase specii Dar acum nu mai era nimic de făcut decât să încerce Nimeni nu putea spune Noi ar putea ucide un grizzly mare Și faptul că șansele erau împotriva noastră a făcut, poate, un efort mai hotărât Am regretat, însă, că nu am asigurat undeva o haită de câini dresați Frost a întârziat toamna asta Ghindele abia se coaceseră, frunzele abia se coloraseră; și vânătoarea foarte bună de urs părea să aibă săptămâni libere O furtuna și apoi o răceală ar ajuta lucrurile de minune, iar pentru acestea noi sperat Într-adevăr, vremea nu se așezase; abia o zi fusese liberă nori Dar, în ciuda condițiilor, am decis să începem vânătoarea de urși fiecare zilele trecute, simțind că măcar am putea antrena haita și să ne punem pe ei și pe noi înșine într-o formă mai bună pentru un moment favorabil când va sosi Prin urmare, a doua zi am plecat spre Horton Thicket și am coborât cu Edd și George Era o zi frumoasă, însorită și vântoasă la intervale Noul drum pe care îl făcuseră băieții era mlaștină De sus Horton Desișul părea întunecat, verde, înverzit, fără nicio atingere de toamnă culori; de jos, odată în el, totul părea de un verde mai închis, răcoros și umed Apa stătea în toate locurile joase Pârâul urlă plin de apă limpede Noul traseu ducea în sus și în jos pe pământ bogat roșu închis, prin desișuri de pin și paltin, apoi pe pante lungi de manzanita și ienupăr, mescal și stejar Ienupări nu au fost rodnici anul acesta, așa cum au fost ultimii, doar câțiva având ciorchini de fructe de pădure de culoarea lavandei Peria de manzanita a aparut exceptional de frumoasa cu ea contraste vii de frunze purpurie și verzi, fructe de pădure de culoare portocalie și coaja netedă, strălucitoare, de culoare roșie ciocolată Mescalul era format din petice rotunde de cactus cu frunze în formă de suliță, joase pe pământ, cu o tulpină lungă moartă în picioare sau ruptă Această tulpină crește proaspătă la fiecare primăvara, când este încărcată cu frumoase flori galbene Mierea din florile de mezcal și mezquite sunt cele mai bune care se obțin în această țară a nenumărate albine În prezent, câinii s-au deschis pe un fel de potecă și au funcționat pe el în jur de sub margini spre următorul canion, numit See Canyon După un timp, țara a devenit atât de aspră, încât călărie rapidă era imposibilă; desișurile s-au sfâșiat și s-au strâns de noi până când au oprit în cele din urmă caii Am coborât Edd a urcat pe un vârf de creastă "Pachetul s-a dus mult," a sunat - O să merg Ia-mi calul înapoi Am decis să-l las pe George să-mi ia și calul și m-am grăbit să-l ajung din urmă pe Edd Urmărirea acelui arizonian cu picioare lungi pe jos a fost aproape la fel de obositoare ca ținându-l la vedere călare Am reușit Am urcat pe pante abrupte iar cu cât urcam mai departe, cu atât mai groasă creștea peria Adesea am face-o oprim să ascult de câini, la care intervale binevenite m-am străduit să-mi trag răsuflarea Am ținut câinii în auz, fapt care ne-a îndemnat eforturi reînnoite În cele din urmă ne-am băgat într-o centură de tufă de stejar viu și pin, aproape la fel de greu de pătruns ca manzanita, și aici a trebuit să ne aplecăm și să ne târâm Urme de urși și căprioare duceau peste tot Pietre mici și pietre mari au fost ridicate și deplasate de urșii care căutau larve Aceste pante erau uscate; nu am găsit apă la capetele râpelor, totuși pământul roșu era bogat în iarbă cu barbă, smocuri, margarete galbene și asteri purpurii și o floare albastră și palidă Am urcat și am urcat, până când spatele a început să-mi dea necazuri "Gândiți-vă că un pic off a mare bucată", a remarcat Edd odată și am crezut că se referea la nesfârșit pante abrupte și cu tufă La revedere, câinii s-au întors la noi unul, toată durerea la picioare și obosită În mod evident, ursul îi depășise Cea mai bună perspectivă a noastră a fost atunci să urcăm pe margine și să lovim prin pădure pentru a tabăra Am observat că, obosită, am avut mai puține probleme să țin pasul cu Edd Cizmele lui purtau foarte alunecoase pe iarbă și pe ace de pin, ca să poată fi au încercat să se cațere pe gheață Aveam cuie în cizme și s-au prins Am crescut din ce în ce mai fierbinte până am avut o senzație de arsură peste tot Mă dureau picioarele și brațele; pușca cântărea o tonă; picioarele mele păreau să prindă pământul și să se lipească Nu am putut merge direct sus datorită naturii acelui amestec de stânci sparte și păduri de tufăriș înghețate Ore în șir ne-am chinuit înainte, în sus, în jos și apoi în sus Doar printr-o astfel de experiență aș fi putut dobândi cunoștințe adecvate de rugozitatea și vastitatea acestei țări de stâncă În cele din urmă am ajuns la baza stâncilor cenușii înclinate și acolo, pe o lungă alunecare de stâncă acoperită, câinii au sărit un urs Am văzut praful ridică el, în timp ce se grămăduia în desișul de sub tobogan Ce zgomot sălbatic de la câini! Am ieșit pe versantul stâncos de unde vedeam și ținea ochii ageri, dar ursul a coborât drept deal Uimitor a fost într-adevăr felul în care câinii s-au îndepărtat de noi In cateva momentele în care se aflau la poalele pârtiilor, smulgându-se din nou pe traseul în care ne-am așteptat atâtea ore Apoi ne-am propus să mergem mai departe janta, astfel încât să o urmeze de-a lungul ei și să țină evidența urmăririi Edd ma distanțat pe stânci A trebuit să mă opresc des Mi-a chinuit sânul și abia puteam să respir Transpiram atât de liber încât stocul de pușcă era ud Cea mai grea luptă a mea a fost în lupta împotriva tendinței de oboseală și dezgust total Vechile mele sentimente uimitoare despre condiția mea fizică au revenit să mă enerveze De fapt, aveam deja acea zi împlinită o urcare deloc ușoară pentru arizonian și ar fi trebuit să fiu fericit Dar nu fusesem obișnuit cu un spate șchiop Când am ajuns la margine, am căzut acolo și am stat acolo câteva clipe, până am putut să mă ridic Apoi l-am urmat pe Edd ale cărui țipete către câinii le-am auzit și l-am depășit el pe vârful unui promontoriu Mult dedesubt, câinii boiau - Îl urmăresc bine, a declarat Edd, sumbru "Se îndreaptă spre țara joasă Cred că Sue l-a oprit o dată Dar restul haitei au rămas în urmă " Nu fusesem niciodată în punctul acestui promontoriu Mare a fost într-adevăr panoramă Sub mine căscă un lighean ondulat de culoare verde-închis, cu canion fumuriu de cherestea și stânci roșii care duceau spre lanțurile muntoase ale celor Patru Vîrfuri și Mazatzals Spre vest, spre apusul îngălbenit ieșea în evidență escarpe lungi pe kilometri și linii lungi în pantă de creste negre, care duceau în jos spre bazinul unde părea să fie o undă a pământului, o vastă regiune răsturnată de canion și creastă, sălbatică, singuratică și întunecată Nu am apucat să văd apusul din acel punct minunat, o chestiune pe care am regretat-o Eram departe de tabără, iar Edd nu era sigur de o linie în timpul zilei, darămite după întuneric Adânc în pădure, apusul auriu și roșu ardeau pe iarbă și frunze Aspenii au luat cea mai mare parte a culorii Nori care zboară rapid s-au făcut roz, iar jos, de-a lungul orizontului vestic al pădurii, lumina părea aurie și albastră Eram aproape epuizată, iar când am ajuns în tabără, tocmai la întuneric, eu era complet epuizat Vocea mea se prăbușise într-o șoaptă, fapt care i-a provocat pe RC o oarecare îngrijorare până când am putut explica Fără îndoială asta a fost cea mai grea zi de muncă pe care o făcusem de la vânătoarea mea de leu cu Buffalo Jones Nu m-a surprins că a doua zi a trebuit să-mi uit exercițiul de ferăstrău transversal În acea după-amiază târziu, câinii au intrat în tabără, șchiopați și înfometați Sue a fost ultima care a venit la ora cină O altă zi m-a găsit încă dureros, dar capabil să călăresc, iar eu și RC am plecat în pădure în căutarea oricărui fel de aventură Această zi a fost înnorată și amenințătoare, cu vrăji de soare Am văzut doi elani de taur, a vacă și un vițel Taurii păreau remarcabil de ageri pentru un animal atât de greu Niciuna dintre acestea, însă, nu avea proporții atât de magnifice ca și eu și RC am urmărit prima zi afară Câteva minute mai târziu am mai speriat trei vaci și trei pui de un an Am descălecat doar pentru distracție și mi-am văzut pușca la patru dintre ei Apoi am ajuns la un canion unde castorul tăiase copaci de aspen Aceste animale trebuie să aibă dinți ca o daltă Au lăsat așchii oarecum asemănătoare cu cele tăiate de un topor Scoarța de aspen era hrana lor de iarnă În acest loc anume nu am putut găsi un baraj sau un tobogan Când am coborât în Turkey Canyon, totuși, noi a găsit un loc în care castorii îndiguiseră pârâul Multe aspeni erau proaspete tăiat, unul gros de cel puțin două picioare, și toate ramurile mici fuseseră tăiate și târâte la apă, unde nu am mai găsit nicio urmă de lor Iarba era întinsă, iar pe bucățile goale de pământ se vedeau urme de castori Jocul părea să fie rar Haught ne spusese că căprioarele, curcanul și ursul plecaseră să se hrănească cu catarg (ghinde căzute); iar dacă am putea localiza catargul am găsi jocul A spus că a văzut odată o turmă de câteva sute de căprioare care migrează dintr-o zonă a ţării în alta Se pare că asta era pentru a găsi noi locuri de hrănire În timp ce ne odihneam sub un molid, am văzut o pasăre mică cu pieptul alb, cap albastru și spatele gri, care lucra la un pin A mers cu capul întâi pe scoarță, ciugulind ici și colo Am văzut o molie sau o insectă înaripată zburând de pe copac, apoi alta Apoi am văzut mai mulți zburând departe Pasărea se hrănea cu insecte înaripate care trăiau în latra Unii dintre ei l-au văzut sau l-au auzit venind și au scăpat, dar mulți dintre ei el a prins El s-a ocupat de această afacere cu moartea cu o manieră vioaie și veselă Fără îndoială, natura l-a dezvoltat pentru a ajuta la protejarea copaci din gândaci și viermi și gândaci Mai târziu în acea zi, într-un canion înierbat deschis, am dat peste o pasăre destul de mare, aproape de mărimea unui porumbel, despre care am crezut că părea a fi o specie de geacă sau de magpie Această pasăre avea culorile gri și negru, un cap rotund și un cic robust La început am crezut că este schilod, în timp ce țopăia și flutura în iarbă M-am coborât să-l prind Apoi am descoperit că era doar îmblânzit M-aș putea apropia până la un picior de a ajunge la ea Odată, s-a cocoțat pe o zăpadă joasă și s-a uitat la mine cu niște ochi mici și întunecați, foarte prietenoși, de parcă i-ar fi plăcut compania mea am stat acolo la câțiva pași de el pentru o vreme Ne-am reluat plimbarea Trecerea unei piste proaspete ne-a făcut să descălecăm și să ne legăm caii Dar dolarul acela a fost prea precaut pentru noi Ne-am întors în tabără ca de obicei, goale înmânat în ceea ce privește jocul Am uitat să spun ceva lui Haught sau lui Doyle despre pasărea neagră și gri care mă interesase atât de mult A fost o coincidență să văd o altă astfel de pasăre și pe aceea chiar în tabără Părea a fi la fel de blând ca celălalt A zburat și a țopăit prin tabără într-o manieră atât de prietenoasă că i-am pus o bucată de carne într-un loc vizibil Nu a durat mult să-l găsească A coborât pe ea, a ciugulit și a tras într-un ritm mare Doyle a susținut că era o cioară Clark, numită după una din expediția Lewis și Clark "Este o pasăre rară", a spus Doyle "Prima pe care am văzut-o în treizeci de ani " Doyle și-a petrecut cea mai mare parte a timpului în aer liber, această declarație părea destul de remarcabilă Am avut îngheț în două dimineți, temperatură de până la douăzeci și șase de grade, și apoi o altă schimbare care indică vremea instabilă A plouat și lapoviță, apoi a nins, dar pământul era prea ud pentru a reține zăpada Sălbăticia a început dintr-o dată, ca prin farmec, să capete culori de toamnă Apoi pădurea a devenit o regiune fermecată de stropi albi, stropi verzi-aurii, molizi violet, pini verde închis, arțari o flăcări de vermilion, cerise, stacojiu, magenta, trandafir - și pante de sumac roșu plictisitor Acestea au fost începutul zilelor de vară indiene, zilele melancolice, cu culoarea și liniștea și frumusețea și parfumul și misterul lor Vânătoarea a devenit atunci un vis pentru mine, de parcă mi-ar fi reamintit zile mistice în pădurile unei lumi ciudate din trecut Într-o după-amiază Copple, RC, și am mers până în partea de est a Gentry Canyon și am lucrat în jos Copple a găsit cerb proaspăt și semn de curcan Ne-am legat caii și alunecat înapoi împotriva vântului RC a luat o parte a crestei, cu Copple și cu mine pe cealaltă, și am coborât spre locul în care văzusem semnul După o jumătate de oră de alunecare lentă și furioasă prin pădure, ne-am așezat la marginea unui parc, așteptând să vină RC în curând Aspenurile albe erau toate goale, iar frunzele de stejar foșneau în jos Vântul a liniştit puţin, apoi a răcnit încet în pini Am auzit amândoi dintr-o dată trosnirea unui băț și pași ușori ai unei căprioare care mergeau pe frunze Copple a șoptit: "Pregătește-te să tragi" Am așteptat, nerăbdători și strânși, așteptându-ne să vedem o căprioară ieșind în aer liber Dar nu a venit niciunul Plecând standul nostru ne-am strecurat în pădure, având grijă să nu scoatem cel mai mic sunet Pași atât de atenți și lenți nu erau cu siguranță răspunzători pentru bătăile rapide ale inimii mele Ceva cenușiu se mișca printre frunzele verzi și galbene M-am oprit și l-am reținut pe Copple Apoi, la nici douăzeci de pași, am văzut ceea ce am crezut că este un cerb A alunecat spre noi fără nici cel mai mic sunet Deodată, ieșind pe jumătate din niște puieți de arțar, ne-a văzut și părea lovit de piatră Nu la zece pași de mine! Nuanță gri moale, gât și corp zvelt și grațios, cap mic și elegant, cu urechi lungi și ochi mari și întunecați, mai sălbatici decât orice ochi sălbatic pe care i-am văzut vreodată L-am văzut tremurând peste tot Tremuram și eu, dar de emoție Copple a șoptit: "Dolarul de un an Trage!" Şoapta lui, oricât de joasă era, făcu căpriorul să sară ca un fulger cenuşiu De asemenea, mi-a rupt vraja "Dolar de un an!" am exclamat, destul de tare - Am crezut că e un cerb Dar n-aş fi putut să trag Un zgomot de perii m-a întrerupt Bucăt de copite, trosnet de ramuri apoi un căprior mare a sărit mai departe în desiș Am primit o fotografie imaginea lui trecătoare încețoșată și îi era dor de el Am alergat înainte, dar fără rezultat - Dolar în patru puncte, spuse Copple "Trebuie să fi stat în spatele asta perie " - I-ai văzut coarnele? Am gâfâit, neîncrezător "Sigur Dar el alerga ceva Hai să coborâm panta asta unde a sărit Acum te uiți la asta! Iată de unde a început după tine lovitură " O pantă uşoară, mai degrabă deschisă, ducea în desişul în care se afla dolarul dispărut I-am măsurat primele sărituri în coborâre și s-a ridicat la optsprezece dintre pașii mei destul de scurti Ce salt magnific! Mi-a adus aminte de povestea lui Hart-leap Well În timp ce ne-am întors pe pași, RC ne-a întâmpinat, ne-a raportat că a auzit dolarul alergând, dar nu l-a putut vedea Am căutat împreună pentru un oră, apoi RC și Copple au pornit pe un ocol larg, lăsându-mă la a stai în speranța că ar putea conduce niște curcani înspre mine M-am așezat pe un buștean până aproape de apus Toate vârfurile de pin au devenit aurii și petice de aur au luminat pământul Gaisurile zbuciumau, veverițele cenușii latrat, veverițele roșii vorbeau, păsările de zăpadă ciupiau, conurile de pin cădeau, frunzele foșneau Dar nu erau curcani și nu mi-au lipsit RC și Copple s-au întors să-mi spună că sunt semne de curcani si cerbi pe toata creasta "Vom merge aici mâine devreme", a spus Copple, "și pun pariu cu arma mea că împachetăm niște carne în tabără" Dar vremea neliniștită a pretins a doua zi și următoarea, dându-ne vrăji de ploaie și lapoviță și perioade de soare înșelătoare în promisiunea lor Tabără, totuși, cu focul nostru mare de tabără și sobe mici de cort, și Takahashi, ar fi fost încântător în aproape orice vreme Takahashi a fost insultat, mi-au spus băieții, pentru că am spus că s-a născut fii bucatar Se părea că japonezii priveau cu dispreț această meserie culinară "Gătește acea femeie treaba!" spuse el, dispreţuitor Pe măsură ce m-am familiarizat mai bine cu Takahashi, am învățat să mă gândesc mai mult la japonezi L-am studiat pe Takahashi foarte serios și am ajuns să-l placă Orientalii sunt mistici și greu de înțeles Dar oricine putea vedea că aici era un japonez care era un bărbat adevărat Nu l-am văzut niciodată inactiv El era supărat că i se spunea ce să facă și, după prima mea abatere în acest sens, nu i-am dat niciodată un alt ordin Era un bucătar minunat I-a făcut plăcere vanitatea să văd cât de bună aveam întotdeauna pofta de mâncare Când îl salutam: "George, ce ai de mâncat?" ar zâmbi și răspunde: "Aw, curcan!" Apoi scoteam un țipăt, pentru că n-am gustat niciodată în viața mea ceva atât de bun precum ne-a servit curcanul sălbatic fript Takahashi Sau el ar spune: "Prăjituri - găluște cu mere - budinci de orez" Nimeni în afară de Japonezii știu să gătească orez L-am întrebat cum a gătit orezul peste un deschis foc și a spus: "Știu cât de fierbinte când gata" Takahashi trebuie să fi posedat o cunoaștere ciudată despre efectele căldurii Ce iute, curat, eficient si salvator a fost! Nu a irosit niciodată nimic În aceste zile de Prodigalitatea americană, un bucătar frugal ca Takahashi a fost o revelație Rareori adevărații producători de alimente irosesc vreodată ambiția lui Takahashi urma să fie fermier în California Am învățat multe lucruri despre el Vara a mers în Valea Imperială unde a cules și împachetat pepeni pepeni Putea suporta căldura intensă Era un expert El a comandat cel mai mare salariu Apoi a fost culegător de stafide, ceea ce pentru el a fost o altă artă Acumulase puțină avere și știa să-și economisească banii Ar fi fost milionar în Japonia, dar intenționa să trăiască în Statele Unite Takahashi avea cele mai bune trăsături - generozitatea Ori de câte ori făcea plăcintă sau prăjitură sau gogoși și-a păstrat întotdeauna partea lui pentru ca eu să o iau la prânz ziua urmatoare Nu are rost să încerci să-l rupi de acest obicei bun! Era și el îndrăzneț și dezamăgea în mod deosebit pe oricine care alegea cele mai bune porții de curcan sau carne "Nu așa", spunea el; și am fost din toată inima de acord cu el Viața în aer liber a scos la iveală micile trăsături mizerabile ale naturii umane, de care nimeni nu era absolut liber Am admirat gătitul lui Takahashi, am admirat grămada enormă de lemne de foc el tocat mereu, i-am admirat generozitatea; dar cel mai mult mi-a plăcut veselia și buna dispoziție a lui El a devenit o bucurie pentru mine Am avut câteva floricele de porumb pe care le puneam uneori peste focul de tabără Îi plăcea iar el a spus: "Mânci tot timpul - mult pop corn - atâta timp încât să ții gura ca un cal - ești fericit" Am fost deranjați un bun afacere de sconcs Acum unii sconcs nu erau vecini răi, dar alții erau dezgustător și periculos Skunk cu nas de porc, potrivit occidentalilor, foarte des avea hidrofobie și mușca un dormitor Știam de mai multe bărbați care mor de rabie din cauza acestei mușcături Copple a spus că a fost trezit de două ori noaptea de scocuri care mușcau nasul însoțitorilor săi din tabără Copple a trebuit să-i sufoce pe sconcs Unul dintre acești bărbați a murit Ne era foarte frică de ei Doyle a spus că cineva l-a vizitat în cortul lui și a fost forțat să-și acopere capul până aproape că s-a înăbușit Acum Takahashi dormea în cort cu depozitul de provizii Într-o noapte, l-a trezit o mofetă Raportându-mi acest lucru, japonezul mi-a spus: "Vedeți skunk toți alb-negru la ușa cortului Iluminez Skunk nu se teme El nu alerga Se comportă amuzant, apoi pleacă " După această experiență, Takahashi a pus o cutie-capcană pentru sconcs O dimineață spuse el cu un rânjet imens: "Prin mofetă Vrei să faci o poză pentru mine, trimite-i soției mele Sadayo " Așa că mi-am luat aparatul de fotografiat și, având grijă să iau o poziție sigură, la fel ca toți băieții, i-am spus lui Takahashi că sunt gata să-l fotografiez pe el și pe mofeta lui Și-a luat un stâlp prea scurt pentru mine și a ridicat capcana cutie A apărut o pisică blană, albă și neagră, cu o coadă remarcabil de stufoasă Ce animal frumos să suporti un asemenea oprob! "Toate la fel ca o pisică", a spus Takahashi "Pisicuță pisicuță " Se părea că pisicuța nu îi era deloc frică Dimpotrivă, ea a cercetat formidabilul japonez cu stâlpul lui și cu ceilalți dușmani ai ei într-un mod calm și demn Apoi ea s-a întors Aici am încercat să o fotografiez pe ea și pe Takahashi împreună Când a pornit, a urmat-o japonezii și a întins-o cu stâlpul "Lua "Altă imagine " Dar pisicuța s-a învârtit brusc, cu blana și coada erecte, un front cât se poate de surprinzător, curajos și sigur, apoi a alergat spre Takahashi Am strigat: "Fugi George!" Pell-mell toată lumea a fugit de acea fiară frumoasă au fost niște lași aranjați, dar Takahashi a apucat pe altul și stâlp mai lung și încărcat înapoi la pisicuță De data asta a alungat-o de tabără Când s-a întors, fața lui era un studiu: "Lucru prost! Ea face îngrozitor miros! Nu se teme de un înalt Data viitoare când o omor, sigur!" Capul Gentry Canyon era la aproximativ cinci mile de tabără și am ajuns a doua zi dimineața, în timp ce gerul era încă alb și strălucitor Ne-am legat caii Copple a spus: "Aceasta este o zi de cerb O să-ți arăt un dolar sigur Să rămânem împreună și să mergem ușor " Așa că am avut grijă să lucrăm împotriva vântului, care, totuși, era atât de ușor ca aproape imperceptibil și a furat de-a lungul râpei întunecate, făcând o jumătate de duzină de pași o dată Ce încă pădurea! Când era așa, simțeam mereu că descoperisem ceva nou Copacii mari se profilau impunători și calmi, întinzând o rețea accidentată de ramuri peste noi Din fericire, nu părea să fie nici o veveriță zgârietă sau o zgârietură în străinătate pentru a avertiza jocul despre abordarea noastră Nu doar un înghițire, ci și un fior, părea să vină omniprezent în aerul rece Toate culorile toamnei erau la înălțimea lor, iar superbele parcele de desiș de arțar și sumac ardeau pe maro și verde Am alunecat, fiecare dintre noi înșirat pentru a fi primul care a auzit sau a văzut vreo făptură vie din sălbăticie RC, așa cum era de așteptat, ne-a oprit cu o șoaptă blândă: "Ascultă" Dar nici Copple, nici eu nu am auzit ce a auzit RC, și în prezent am mers mai departe ca înainte În prezent, din nou RC ne-a făcut să facem o pauză, cu un like rezultat Cumva pădurea părea neobișnuit de sălbatică A stârnit o așteptare înfiorătoare Panta acoperită de pini dinaintea noastră, creasta desișată la stânga noastră, râpa întunecată și lărgită din dreapta noastră, toate păreau să adăpostească locuitorii sălbăticiei cu picioarele moi, care ascultă, privesc În cele din urmă am ajuns la o bancă plană, frumos împădurită, unde creasta cobora în punctele în care joncțiunea mai multor râpe forma capul Gentry Canyon Cât de furiș am furat mai departe! Aici Copple a spus că era un loc pentru căprioarele să pască Dar parcelele de iarbă, aurii de lumina soarelui și albe de ger și striate negre de umbre de pini, nu prezentau niciun joc Copple s-a așezat pe un buștean, iar eu m-am așezat lângă el, în stânga RC stătea chiar în stânga mea În timp ce îmi puneam pușca peste genunchi și îmi deschideam buzele pentru a șopti, am fost brusc lovită de mut L-am văzut pe RC înțepenindu-se, apoi ghemuindu-se puțin S-a aplecat înainte - ochii lui aveau aspectul unui șoim Apoi am auzit clar trosnetul moale al copitelor pe piatră și ruperea unor crenguțe minuscule Rapid, în timp ce îmi răsuceam capul, încă am prins din coada ochiului smucitura RC în timp ce arunca pușca în sus M-am uitat - mi-am încordat privirea - i-am aruncat pe marginea râpei unde fusese RC privind O formă gri părea să se miște în câmpul vizual al meu În acea clipă a sărit, iar pușca lui RC m-a șocat cu crăpătura ei Păream uluit, atât de aproape era raportul Dar am văzut pitch-ul formei gri cu capul înainte și am auzit un buit puternic "Buck, și el e carnea ta!" numit Copple, joasă și ascuțită - Caută altul Nicio altă căprioară nu a apărut RC alergă spre locul unde avea forma gri s-a aruncat într-o grămadă, iar eu și Copple l-am urmat A fost suficient de departe de făcut Râfâiesc Am găsit RC lângă un dolar fin în trei puncte care fusese împușcat drept în partea din spate a capului între și sub rădăcini a coarnelor sale "Niciodată nu am știut ce l-a lovit!" a exclamat Copple și a pus mâna pe căprioare și l-a tras din marginea desișului "Bine și grasă Căprioară pentru tabără, băieți Unul dintre voi merge după cai, iar celălalt mă ajută să-l închid " VI Călăreasem cu Haught spre est de Beaver Dam Canyon și am făcut-o despărţit pe creastă, el să coboare o râpă care duce la tabăra lui şi Să mai zăbovesc un timp acolo sus, în pădurea indiană de vară, atât de plină de aur și tăcere și parfum în acea după-amiază de octombrie Traseul m-a atras treptat înainte și în jos și, în cele din urmă, am ajuns într-un parc îngust, mărginit de molizi Deodată Don Carlos îi ridică urechile Nu l-am călărit de zile întregi și părea mai plin de spirit decât de obicei A văzut sau a auzit ceva L-am reținut și, după o clipă, am descălecat și am scos pușca O ciocnire în tuf undeva la îndemână m-a entuziasmat Privind de jur împrejur, am încercat să găsesc cauza sunetului Din nou, urechea mea a surprins un zgomot violent de perie însoțit de un pocnit de crenguțe De data asta mi-am armat pușca Don Carlos pufni După o altă privire rapidă, mi-am dat seama că sunetul venea de deasupra capului M-am uitat în acest copac și acela, dintr-o dată pentru ca privirea mea să fie oprită de a zarvă treierat chiar în vârful unui molid înalt Am văzut o formă întunecată mișcându-se pe un fundal de cer albastru Instantaneu m-am gândit că trebuie să fie un râs și era pe punctul de a ridica pușca mea când o voce ca din nori m-a uimit cu totul Am gâfâit de uimire Am visat? Dar treierarile violente și loviturile din vârful copacului m-au asigurat absolut că nici nu visez, nici nu-mi ieșim din cap - Te înțeleg ui! strigă vocea Era un bărbat sus, în vârful balansoar acel molid și el nu era altul decât Takahashi Pentru o clipă nu am putut găsește-mi vocea Apoi am strigat: "Hei acolo sus, George! Ce naiba faci? Am ajuns să te împușc " "Ah, salut! Cobor acum", a răspuns Takahashi Văzusem atât râsul, cât și leul coborând dintr-un copac, dar nimic, în afară de o veveriță, nu l-ar fi putut învinge vreodată pe Takahashi Molidul era din plin o sută cincizeci de picioare înălțime; și dacă nu am făcut o mare greșeală, japonezul a coborât în două minute Zâmbi de la ureche la ureche "Nu te văd, nu aud", a spus el - Mă iei drept pisică mare? - Da, George, şi s-ar putea să te fi împuşcat Ce făceai acolo sus? Takahashi și-a periat acele și lătratul de pe haine "Ies cu pistolul pe care mi-o dai Vânez, nu văd veveriță Ieși fără armă - vezi veveriță Îl urmăresc în copac - mă urc sus - îngrozitor de sus Nu e bine Veveriță el prea repede A alergat direct peste mine - scapă " Takahashi a râs cu mine Am crezut că râde de ceea ce el considera agilitatea surprinzătoare a veveriței, în timp ce eu râdeam de el Iată o altă manifestare a simplității și capacității japonezului Dacă toți japonezii ar fi ca Takahashi, erau un popor minunat Bărbații sunt bărbați pentru că fac lucruri Perşii au fost instruiţi să transpira liber cel putin o data in fiecare zi din viata lor Mi s-a părut că, dacă un om nu transpira în fiecare zi, adică a munci din greu, el foarte sigur era degenerat fizic Aș putea învăța multe de la George Takahashi Chiar acolo i-am spus că tatăl meu fusese un vânător de veverițe celebru în vremea lui Avea o vedere atât de remarcabilă încât putea să vadă urechea unei veverițe care ieșea deasupra mădularului cel mai înalt al unui stejar alb și înalt Și a fost un împușcător atât de splendid, încât deseori "latră" veverițe, așa cum era o practică remarcată a bătrânului pionier A trebuit să-i explic lui Takahashi că această practică consta în tragerea unui glonț să lovească scoarța chiar sub veveriță, iar comoția o uimește atât de mult încât ar cădea ca moartă "Ah, Dumnezeule mele, tatăl tău este mai bun decât tine!" ejaculă Takahashi "Da, într-adevăr, a fost", am răspuns eu, reflexiv, în timp ce într-o clipită zilele din copilărie trecute de mult au revenit în memorie Zile de vânătoare - zile de joacă de copilăria au fost cele mai bune din viață Mi s-a părut că unul dintre puținele motive pe care le mai aveam pentru a mă agăța de vânătoare era această atenție, palpitant, înapoi la primele zile Întâi cărți, apoi pistoale, apoi unțe de pescuit, așa a fost lista bunurilor materiale dragi inimii mele când eram flăcău Noaptea aceea era lumina lunii, rece, înstelată, cu o strălucire argintie pe molizii spectrali În timpul nopții a venit o schimbare; a plouat - mai întâi o burniță, apoi o ploaie puternică și la cinci și jumătate un vuiet de grindină pe cort Muzica asta nu a durat mult La ora șapte termometrul a înregistrat treizeci și patru de grade, dar nu a fost ger Dimineața a fost oarecum înnorat sau cețos, cu promisiunea de luminiță Am dus câinii la See Canyon, iar Edd și Nielsen au plecat cu ei, ceilalți dintre noi am așteptat mai sus pentru evoluții Abia aveau mai mult decât suficient timp pentru a ajunge în defileul de mai jos când haită izbucni în cor plin Haught a condus apoi în jurul marginii aspre pentru puncte de vedere mai bune Eram călare pe unul dintre caii pe care i-a luat Lee pentru mine un animal bun, plin de spirit, numit Ciorapi Probabil că fusese un cal de cavalerie Era un golf cu picioare albe, bine construit și puternic, deși nu peste dimensiuni medii O caracteristică splendidă despre el a fost că a şa părea să-i vină atât de bine încât nu a alunecat niciodată Și o altă trăsătură, infinit cea mai atractivă pentru mine, a fost mersul lui ușor Trap și panta lui erau atât de confortabile și legănate, ca mișcarea unui balansoar, încât puteam să-l călăresc toată ziua cu plăcere Dar când era vorba de urmărirea câinilor și urșilor de-a lungul marginii pe care mi-a dat Ciorapii necaz Prea dornic, prea însuflețit, nu mi-a dat timp să aleg direcția A sărit șanțuri și rigole, s-a cufundat în amestecuri proaste sau stâncă, a încercat să împodobească buștenii prea sus pentru el, m-a purtat pe sub ramuri joase și prin desișuri dese și, în general, a arătat că era extrem de dispus să alerge după haită, dar ignorant de călătoriile accidentate în pădure Din această cauză, am rămas în urmă și am scăpat de auzul atât despre câini, cât și despre bărbați și, în cele din urmă, m-am trezit pierdut undeva pe partea de vest a See Canyon Pentru a ieși, a trebuit să întorc spatele la soare, să călătoresc spre vest până am ajuns la marginea de deasupra Horton Thicket și de acolo să mă întorc în tabără, ajungând destul de târziu după-amiaza Toți bărbații se întorseseră și toți câinii, cu excepția lui Buck eram mai degrabă surprins și deranjat să-i găsească pe Haughts într-o stare ridicată de dudgeon Edd părea palid și furios După ce l-am interogat pe Nielsen, am aflat că câinii bătuseră imediat o pistă proaspătă de urs în See Canyon Nielsen și Edd nu-l urmărise prea mult înainte să audă un câine țipând de durere ei l-a găsit pe Buck prins într-o capcană pentru urs Restul câinilor au dat peste un pui de urs, prins într-o altă capcană și l-au ucis Nielsen a spus că a fost în mod evident prizonier de câteva zile, fiind foarte sărac și slăbit Urmele proaspete ale mamei ursului erau dovada că ea fusese încercând să-l salveze sau să-l slujească Erau căpători în See Canyon; iar între vânătorii de urși și căpănătorii în mod evident nu a existat iubire pierduta Edd a spus că aveau tot atâtea drepturi să prindă în capcană pe cât avem noi să vânăm, dar nu asta era întrebarea Avusese ocazia să le spun familiei Haught despre capcanele pentru ursi cu numărul patru, amplasate în See Canyon Dar ei nu a spus-o Edd adusese puiul mort înapoi în tabăra noastră A fost o pui drăguț de urs, în vârstă de aproximativ șase luni, cu o haină moale, maro, mătăsos Nimeni nu a trebuit să se uite la el de două ori pentru a vedea cum a suferit Această chestiune de capcană a animalelor sălbatice este deosebit de odioasă pentru mine Este destul de rău să urmăriți căprioarele pentru a le împușca pentru carnea lor, dar cel puțin acesta este un joc în care căprioarele au tot avantajul Este rău într-adevăr să urmărești ursul cu câini, dar aceasta este o metodă grea și periculoasă de vânătoare, care îi dă o oarecare aparență de corectitudine Majoritatea ursului meu vânează mi-a dovedit că am riscat mai multe decât urșii Totuși, pentru a întinde capcane, pentru a ascunde capcane mari, cu arcuri de fier, cu dinți în vârf, pentru a prinde și strânge animalele sălbatice vii, și le ține până mor sau mor de foame sau le roade picioarele, sau până când căpănătorul a ales să vină cu pistolul sau club pentru a pune capăt afacerii mizerabile - cum să numesc așa? Crud - josnic - laș! Nu poate fi apărat pe motive morale Dar interesele bănești vaste sunt miza Una dintre cele mai mari averi americane a fost construită pe baza brutală și nemiloasă capcană a animalelor sălbatice pentru blănurile lor Și în această toamnă a anului , prețurile vulpei, jderului, castorului, ratonului, sconcsului, râșilor, șobolanului muscat, nurcii, vidrei au fost mai mari cu dublu decât fuseseră vreodată Capcanătorii urmau să culeagă o recoltă bogată Ei bine, toată lumea trebuie a face o viaţă; dar este cinstita afacerea asta cu capcanele, este barbata? După cunoștințele mele, capcanele sunt întărite Pescarii din piață sunt și ei căliți, dar publicul mănâncă pește Ei nu mănâncă blănuri Acum, în climatele și anotimpurile reci, blănurile sunt valoroase pentru a proteja oamenii care trebuie să lupte cu iarna vânturi și lapoviță și gheață; și împotriva folosirii lor de către aceștia, îndrăznesc să spun că nu există nicio justificare pentru cenzură Însă numărul mare de blănuri merge să încoarce persoanele femeilor deșarte Apreciez contrastul frumos al pielii clare pe un fundal de blană de zibel, sau de vulpe argintie, sau de focă bogată, neagră, catifelată Dar femeile frumoase ar fi la fel de frumoase, la fel de calduroase îmbrăcate în lână în loc de blană Și femei infinit mai bune! Nu Cu mult timp în urmă, am întâlnit o tânără într-unul dintre hotelurile la modă din New York, și am remarcat despre haina rafinată de blană de seară pe care o purta Ea a spus că iubește blănurile Cu siguranță era frumoasă și părea să fie rafinată, cultă, o fată de înaltă clasă Și am spus că este păcat că femeilor nu știau sau nu le pasă de unde provin blănurile Ea părea surprinsă Apoi eu i-a povestit despre capcanele cu fălci de fier, cu dinți în vârf, ascunse de izvoare sau pe pistele de vânat - despre vulpea sau castorul sau jderul care îi caută hrana, antrenându-și puii să se descurce singuri - despre strângerea bruscă teribilă a capcanei, și apoi despre frica frenetică, furia instinctivă, lupta violentă - despre piciorul roșit de fiara care era prea aprigă pentru a muri captiv - despre orele de agonie, despre setea oribilă - zilele oribile până la moarte Și am concluzionat: "Totul pentru că femeile sunt luxoase și zadarnice!" Ea se cutremură sub frumos haină de blană și părea insultat La întrebare, am aflat de la Nielsen că Buck se întoarce undeva de-a lungul potecii țopăind pe trei picioare Am mers mai departe spre tabăra mea, și procurând o sticlă de iod m-am întors în speranța de a-l face pe Buck o întorsătură bună În timpul absenței mele, ajunsese în tabără și zăcea sub un aspen, în afară de ceilalți câini Buck părea mai rău și mai urât și mai neîncrezător ca niciodată În mod evident, această rănire a piciorului său a fost o șmecherie jucată asupra lui de omul său arhi-inamic Am stat lângă el, în timp ce el lins piciorul umflat, însângerat, și am vorbit cu el, la fel de amabil pe cât am știut Și în cele din urmă m-am aşezat lângă el Dinții-capcană îi prinseseră partea dreaptă picior chiar deasupra primei articulații, iar din poziția semnelor dinților și felul în care și-a mișcat piciorul aveam speranțe că osul nu a fost rupt Se pare că dinții mari trecuseră de fiecare parte a osului Când Am încercat să ating ușor piciorul umflat Buck mârâi amenințător El ar fi m-au muscat L-am bătut pe cap cu o mână și, urmărindu-mi șansa, pe lung cu celălalt am turnat iod peste tăieturile deschise Apoi am păstrat mângâindu-l și ținându-l de cap până când iodul fusese absorbit Poate că era doar fantezia mea, dar părea că strălucirea urâtă din ochii lui neîncrezători devenise sfioasă, de parcă i-ar fi rușine de ceva nu a înțeles Acea privire m-a determinat mai mult decât oricând să încerc găsește o cale spre afecțiunile lui Un consiliu de foc de tabără în acea noapte a dus la planuri de a lua o ținută de haita și de a merge spre vest de-a lungul marginii până la un loc Haught numit Dude Creek "Socotiți Vom scăpa de niște baruri de-a lungul lui Dude", a spus Haught "N-am fost niciodată înăuntru acolo dar am sărit gratii Cerb bun și țară cu curcani, de asemenea A doua zi am odihnit câinii și am pus lucrurile în formă intenţia de a începe devreme în dimineaţa următoare Dar a plouat dincolo; iar a doua zi nu am putut găsi burrosul lui Haught și abia în a patra dimineață am putut începe S-a dovedit că Buck a făcut-o nu avea un picior rupt și și-a revenit surprinzător de la accidentarea pe care o avea am primit În timp ce se ținea departe, părea sigur că nu voia să rămână în urmă Am călărit toată ziua de-a lungul vechiului drum Crook, unde am fost cu un an înainte a întâmpinat atâtea obstacole Mi-am amintit cea mai mare parte a drumului, dar cum ciudat mi s-a părut și ce dovadă a stării mele mentale în acest sens călătorie memorabilă, că nu mi-am amintit tot De obicei, pământul de pădure sau deșert pe care am călătorit nu uit niciodată Această plimbare, la mijlocul lunii octombrie, când toate culorile toamnei se întreceau cu lumina soarelui pentru a face din pădure o regiune a descântecului auriu, a fost una de o deosebită încântare mie Începusem să lucrez și să-mi uz durerile de spate In fiecare noapte Suferisem puțin mai puțin și dormeam puțin mai bine, iar în fiecare dimineață mă chinuiam din ce în ce mai puțin să mă ridic și să mă îndrept Aș fi înăbușit multe gemete Dar acum, când m-am încălzit de la călărie sau mergând sau tăind lemne, durerea m-a părăsit cu totul și am uitat-o Îmi făcusem un tratament eroic, dar răsplata mea era la vedere Teoria mea conform căreia viața în aer liber ar vindeca aproape orice boală a corpului sau a minții părea să fi câștigat o altă dovadă adăugată la lunga listă La apus, parcursesem aproximativ șaisprezece mile de drum accidentat și ajunsesem într-un punct în care trebuia să ne întoarcem de la margine, în jos, într-un canion numit Barber Shop Canyon, unde urma să tabărăm Înainte să mă întorc, m-am dus până la margine pentru a arunca o privire în jos la secțiunea de țară pe care urma să o vânăm Ce plăcere să recunosc punctul din care Romer-boy văzuse primul său urs sălbatic! A fost o secțiune minunată a țării rim-rock Păream să mă aflu în punctul extrem al unui vast promontoriu de zece leghe, care se ridică deasupra bazinului, unde marginea era tăiată în canioane groase ca dinții de ferăstrău Erau crestate și în formă de V Stânci stâncoase rumenite cu licheni, stânci galbene și pătate de aur, vechi ruine prăbușite de vârfuri încununate de desișuri de pini, râpe și rigole și canioane, sufocate de copaci și tufiș toate verde-auriu, purpuriu-roșu, stacojiu-foc - acestea erau într-adevăr înălțimile și adâncimile, asprimea sălbatică și singuratică, culoarea și frumusețea pământului Arizona Erau pante lungi și abrupte de desișuri de stejari, unde trăiau urșii, lungi alunecări cenușii de stânci deteriorate de intemperii, creste lungi înclinate de pin, care coborau kilometri în afară și în jos în bazinul verde, totuși părând să stea mereu sus deasupra acelei sălbăticii Soarele stătea străbătut de nori subțiri - o flacără aurie pe un cer auriu - scufundându-se spre întâlni o linie de orizont zdrențuită de violet Aici m-am confruntat din nou cu măreția și frumusețea pământului și cu un alt efect și mai izbitor al acestei vaste margini înclinate de mesa Am putut vedea multe mile spre vest și est Această margine era un zid imens de stâncă așchiată, o stâncă colosală, ridicându-se atât de sus deasupra bazinului negru de sub, încât ravenele și canioanele semănau cu ondulații sau gropițe, linii mai întunecate de umbră Iar pe cealaltă parte, chiar de la marginea ei, de unde începea marginea de pin, a înclinat treptat spre nord, cu capete de canioane deschizându-se aproape la creastă Am văzut o râpă care începea la o distanță de cincizeci de metri de margine Barber Shop Canyon avea cinci capete, toate alergând în jos ca degetele lui o mână, pentru a forma canionul principal, care era adânc, îngust, împădurit de pini gigantici Un poal rotund, nivelat, udat de un pârâu murmurând, adânc în josul multor versanți, era locul nostru de tabără și nu văzusem niciodată unul mai de dorit Vântul bătea în vârfurile înalte de pin, dar nici o briză nu ajungea în acest colț adăpostit Cu aur apus de soare pe sus pante tabăra noastră era învăluită în umbre crepusculare RC și cu mine am întins a pânza zboară peste o frânghie de la copac la copac, a împușcat capete și a lăsat părțile laterale deschise Sub asta ne-am desfășurat paturile Noaptea a căzut repede în acea groapă sechestrată și într-adevăr era neagră noapte Un foc de tabără aprins a sporit întunericul care se învârtea și a investit pini maro grozavi cu un aspect ciudat Băieții au ridicat un cort vechi pentru câini Bietul Buck a fost alungat din acest adăpost de rivalii săi canini Mi-a făcut milă de el și l-am legat la picioarele patului meu Când RC și cu mine ne-am târât în păturile noastre, am descoperit că Buck s-a așezat perfect între paturile noastre, și minunat de auzit, se văita el "Ei bine, Buck, bătrâne câine, ține sconcșii departe", a spus RC și Buck a emis un fel de un sunet ciudat, aparent menit să ne asigure că va păstra chiar și a leul departe Din patul meu vedeam vârfurile pinilor negri aproape de stelele albe Înainte să adorm, noaptea a devenit tăcută, cu excepția geamătului slab al vântului și a murmurului scăzut al pârâului Ne-am târât afară devreme, dornici să fugim de la spălătoria rece din pârâu la foc de tabără fierbinte George și Edd coboriseră canionul după cai, care fusese şchiopat şi slăbit Lee rămăsese cu tatăl său în tabăra Beaver Dam La micul dejun, Takahashi avea carne de căprioară, biscuiți, prăjituri cu sirop de arțar și cacao fierbinte Cu siguranță nu am început pe stomacul gol ceea ce au presupus a fi o zi grea Buck a atârnat în jurul meu în această dimineață și mi-am stăpânit impulsurile generoase suficient de mult pentru a fi convins că suferise o schimbare subtilă Apoi l-am hrănit Bătrânul Dan și Bătrânul Tom au fost martori ai acestei proceduri, pe care l-au privit cu o dezamăgire extremă Și puii au încercat să se bată cu Dolar Pe la ora opt călăream pe versanții colorați, prin pădurea nemișcată, cu aerul dulce, parfumat, înghețat care ne ciugulește din nas La o milă de tabără am ajuns la o crestătură din margine care ducea în jos la Dude Creek și aici Edd și Nielsen au coborât cu câinii Restul ne-am dus la un punct acolo pentru a aștepta evoluții Soarele avea deja a inundat ligheanul cu lumină aurie; versanții estici ai canionului și marginii erau întunecați în umbră M-am așezat pe un covoraș de ace de pin lângă margine și privit și nu-i pasă de trecerea timpului Dar nu mi s-a permis să fiu lăsat pe seama viselor senzoriale Chiar sub noi, câinii s-au deschis, umplând canionul plin de ecouri strigăte Au lucrat jos Pantele de sub noi s-au îngustat la promontorii și de-a lungul acestora noi ne-am păstrat privirea Deodată, Haught a sărit și s-a ridicat, bătând în sus cal "Am văzut un bar", strigă el - Tocmai l-am văzut traversând o creastă deschisă Haide L-am urcat și l-am urmărit pe Haught peste cei mai aspri un fel de teren stâncos, pentru a-l depăși în următorul punct de pe margine "Călătoriți, băieților", a spus el, "și alegeți fiecare câte un suport Fiți în fața câinilor și arătați bine" Apoi, în scurt timp, m-am trezit singur, Copple, RC și George Haught m-au devansat M-am ținut de margine Câinii puteau fi auziți clar și, de asemenea, țipetele încurajatoare ale lui Nielsen și Edd Se pare că urmărirea mergea sub mine, în direcția I mergea Sporul haitei, mirosul de pin, inelul copitelor încălțate de fier pe piatră, senzația de țară sălbatică, spartă, vastă, golul auriu de dedesubt și orizontul de culoare violet - toate acestea au adus în mod viu și palpitant la minte zilele mele de vânătoare cu Buffalo Jones marginea nordică a Marelui Canion Am simțit un chin, atât pentru trecut, cât și pentru prietenul și profesorul meu, acest ultim dintre bătrânii de câmpie care murise de curând În ultima sa scrisoare către mine, scrisă cu o mână lovită de moarte, vorbea despre o altă vânătoare, despre mai multă aventură, despre speranța lui prețuită să posede o insulă în nordul Pacificului, acolo să înmulțească animale sălbatice - visase din nou visul care nu se putea împlini niciodată eu călărea cu fața mea spre vânturile ascuțite și dulci ale sălbăticiei, iar el a fost plecat Nicio bucurie în viață nu este niciodată perfectă M-am întrebat dacă vreo durere a fost vreodată fără speranță Am ajuns în cele din urmă la o porțiune de margine unde trepte uriașe din lemn se întindeau și coborau Descălecând, am legat ciorapi și am coborât pe stâncos puncte de mai jos, unde m-am cățărat ici și colo, privind, ascultând Nu mai puteam localiza câinii; acum zgomotul suna limpede și ascuțit, aproape la îndemână, apoi gol și slab, și departe m-am târât sub cedri noduroși, peste gropi de stâncă, în jurul stâncilor înclinate, până când Am ieșit într-un punct în care aveam o asemenea stăpânire a pantelor și a capelor, unde scena a fost atât de grandioasă încât am fost atât încântat, cât și uimit Undeva, sub mine, în stânga mea, erau câinii care încă boiau Partea inferioară a marginea era formată din creste şi chei, bănci şi râpe, canioane şi promontorii - o țară atât de sălbatică și zdrobită încât părea imposibil câini să-l călătorească, darămite bărbați Deasupra mea, în dreapta mea, ieșea un vârf galben de margine și, dincolo de acesta, știam că iesea un alt punct și din ce în ce mai multe puncte spre vest George țipa de la unul dintre ei și mi s-a părut că am auzit un răspuns slab de la RC sau Copple Am crezut pentru moment că erau prea departe spre vest de-a lungul și așa mi-am dedicat atenția pantelor de sub mine, spre stânga mea Dar odată privirea mea a rătăcit în jur și deodată am văzut un strălucitor obiect negru care se deplasează de-a lungul unei pante goale, mult mai jos Un urs! Eram atât de încântată și entuziasmată, încât nu m-am întrebat de ce ursul ăsta mergea atât de îndelete și calm Cu siguranță nici măcar nu auzise câinii eu a început să tragă și, în cinci lovituri rapide, am împrăștiat praf peste el Nu a început până când nu am mai avut două lovituri, dintre care una a lovit aproape a alerga Apoi mi-a ieșit din vedere Am țipat și am țipat celor din fața mea de-a lungul marginii Cineva a răspuns, iar apoi cineva a început să o facă trage Cum m-am urcat, m-am târât și m-am zbătut ca să mă întorc la cal! Ciorapii au răspuns spiritului ocaziei Ca o căprioară, a alergat pe marginea aspră, iar eu a trebuit să mă descurc cu agilitatea unui contorsionist pentru a evita rănirile moarte de copaci și ramurile verzi Când am ajuns la punctul de la care calculasem că George și-a făcut filmările, nu am găsit pe nimeni Strigătele mele nu au adus niciun răspuns Dar am auzit un cal trosnind stâncile în spatele meu Apoi, sus, de dedesubt, au răsunat întinderile ascuțite ale puștilor în acțiune rapidă Nielsen și Edd trăgeau eu a numărat șapte lovituri Cum au răsunat ecourile de la perete la perete, ca să moară goale și leșin în canioanele adânci! Am mers în galop până la următorul punct, găsind doar urmele ghetelor lui RC Peste tot m-am uitat după ursul pe care-l zărisem și, la intervale, am țipat Pentru tot răspunsul pe care l-am primit, aș fi putut la fel de bine să fi fost singur pe marginea vântului lumii Vocea mea părea pierdută în imensitate Apoi eu am călărit spre vest, apoi înapoi spre est și încoace și încoace, până când eu și Ciorapi am obosiți În cele din urmă, am renunțat și am luat o odihnă bună și lungă sub a pin pe margine Nici o împușcătură, nici un țipăt, nici un sunet, ci vântul și zgomotul unei geai au tulburat liniștea acelei ore Am profitat de această acalmie în emoție prin mai multe mijloace, în special la vederea unui stol de porumbei sălbatici Au coborât în vârfurile pinilor de sub mine, așa că că le-aș putea studia prin paharul meu de câmp Erau considerabil mai mare decât porumbeii, de culoare violet tern pe spate, deschis la sân, cu gâtul inelat sau barat Haught mă asigurase că păsările de această descriere erau într-adevăr faimoșii porumbei sălbatici, acum aproape dispăruți în Statele Unite Mi-am amintit că tatăl meu mi-a spus că a văzut turme care întuneca cerurile Acești porumbei păreau să aibă un zbor rapid O altă caracteristică a acestei odihne de-a lungul marginii era o priveliște la fel de frumoasă ca cea a porumbeilor, deși nu atât de rară; și era zborul norilor de frunze colorate de toamnă pe vânt Apusul soarelui m-a sfătuit că orele au fugit și așa a fost este timpul să mă îndrept spre tabără La întoarcere am găsit Haught, fiul său George, Copple și RC îi așteptau pe Edd și Nielsen vino sus peste margine, iar eu să mă întorc Mi-au cerut povestea Apoi le-am învățat pe ale lor Haught ținuse chiar și cu câinii, dar văzuse doar ursul brun care trecuse creasta devreme în cursul zilei Copple lucrase departe spre vest, fără niciun rezultat RC fusese aproape de mine și de George, ne auzise gloanțe bătând, dar nu reușise să găsească orice urs Spre surprinderea mea s-a dovedit că George trăsese într-un maro urs când am presupus că este cel negru al meu După care Haught a spus: - Cred că Edd și Nielsen au fumat alt urs Unul câte unul, câinii se cățărară peste margine și se întinseră obosiți lângă S U A Pe culoarul lung, cu iarbă, cu cedru, i-am văzut pe Edd și Nielsen umbland sus În cele din urmă au ajuns la noi ude, prăfuite și însetate Când Edd a primit respirația lui spuse: "Imediat am dat peste o pistă fierbinte Urs cu o pistă de unsprezece inci A coborât să bea noaptea trecută desișul de stejar strigăt și undeva Sue și Rock l-au sărit din pat A fugit și a făcut niște rachete A luat pantele joase și a lovit plin de viață pe Dude, apoi a traversat, a urcat sub vârful gol al stâncii Iată câțiva dintre câini au ajuns din urmă l Am auzit un cățeluș țipând și, după un timp, Kaiser Bill s-a strecurat înapoi Era groaznic de gros în canion, așa că am urcat pe partea de est suficient de sus pentru a vedea Și lucram când haita a aruncat poartă în jurul punctului gol Era sus, vizavi de noi Nielsen și m-am cățărat pe o stâncă A fost o alunecare deschisă de stâncă unde credeam noi urs ar arăta Era cinci sute de metri Ar fi trebuit să trecem și a avut un stand mai sus Ei bine, destul de curând l-am văzut venind vâslând din perie - un grizzly mare, aproape negru, cu spatele geros Era un vârf argintiu Niels și am început să trag Și ursul a început să se cocoase Era și el supărat Blana i se ridica ca un volan pe gâtul lui Niels a primit patru lovituri și eu trei Socotiți că unul dintre noi l-a înțepat puțin Doamne, cum a alergat! Și ultima lui săritură de pe tobogan a fost o lovitură de cap în tufă A traversat canionul, a urcat pe versantul înalt de est al lui Dude, trecând peste pasul unde tatăl a ucis scorțișoara mare în urmă cu trei ani Câinii s-au lipit de urmele lui Ne-a luat o oră sau mai mult să urcăm până la trecătoare Traseul larg al ursului trece Am auzit câinii jos, în canionul de cealaltă parte Niels și eu a lucrat de-a lungul crestei, în jos și în jur, și înapoi la Dude Creek eu ținut strigând câinii până s-au întors cu toții Nu l-au putut prinde Cu siguranță a fost un iepure pentru alergare Gândiți-vă că asta e tot Acum cine fuma scoici pe margine? Când totul s-a spus și s-a discutat, Haught a spus: "Wal, poți să pariezi pe noi a pus doi urși bruni și un urs negru și bătrânul Jasper cu vârf argintiu Cât de foame, de sete și de obosit am fost când ne-am întors în tabără! Ziua fusese deosebit de bogat în senzații tari și percepții senzoriale L-am strigat pe japonez: "Sunt înfometat!" Și Takahashi, care îl auzise de multe ori pe băiețelul meu Loren strigând asta, a rânjit pe toată fața lui întunecată "Aw, multe lucruri bune destul de curând!" După cină, ne-am odihnit în jurul unui foc de tabără vesel, trosnind Flacăra răbufnea în briză, jarul roșu strălucea alb și opal, fumul cobora în jos și se încolăcea în umbrele nopții Bătrânul Dan, ca de obicei, a încercat să stea în foc și a trebuit să fie salvat Buck a venit la mine unde am stat cu spatele la un pin, cu picioarele la căldură Era şchiop în noaptea asta, după ce alergase toată ziua pe acel picior rănit Ceilalți câini zăceau împrăștiați în raza de căldură Într-adevăr a fost firesc atunci, într-un astfel de mediu, după ce am vorbit despre începutul de bun augur al vânătorii noastre la Dude Creek, că ar trebui să ne îndreptăm spre povestirea Simțind această derivă, am deschis ora reminiscenței și le-am spus unora dintre ele experiențe în jungla din sudul Mexicului Copple a depășit imediat poveștile mele prin altele mai minunate și mai grozave despre ale lui aventuri în nordul Mexicului Acestea l-au încurajat pe Nielsen să vorbească despre indienii seri și despre trăsăturile lor canibale; iar din acestea s-a îndreptat spre indienii Yuma Vorbind despre statura și forța lor remarcabilă a ajuns în cele din urmă la subiectul giganților de muschi și oase din Norvegia Un tânăr norvegian avea opt picioare înălțime și era lat în proporție A lui angajatorul era căpitanul unei bărci de pescuit O dată, în drum spre ei portul de origine, a apărut o ceartă cu privire la banii datorați tânărului gigant și în a lui furia a ridicat ancora peste bord Asta, desigur, a oprit barca și a rămas oprită, pentru că căpitanul și echipajul nu puteau ridica ancora grea fără ajutorul tovarășului lor musculos In sfarsit banii materia a fost reglată, iar tânărul gigant a ridicat ancora fără ajutor Nielsen a continuat spunând că acest pescar de o formă atât de puternică avea o tânără soție frumoasă pe care o adora Ea nu a fost de niciunul înseamnă o fată mică sau fragilă - mai degrabă dimpotrivă - dar părea diminuată lângă soțul ei uriaș Într-o zi s-a întors dintr-o lungă absența pe mare Când soția lui, în bucuria ei, a alergat în brațele lui, el i-a dat o îmbrățișare atât de grozavă încât i-a zdrobit pieptul și ea a murit În durerea lui, tânărul soț a înnebunit și nu i-a supraviețuit mult timp În continuare, Nielsen a spus o poveste despre norvegienii care navighează în Arctica într-o expediție științifică Chiar înainte de apariția lungii nopți polare de întuneric, a apărut necesitatea ca nava și echipajul să se întoarcă în Norvegia Doi bărbați trebuie lăsați în Arctica pentru a avea grijă de provizii până când nava se întoarce Căpitanul a chemat voluntari Erau doi tineri bărbați din echipaj, iar din copilărie fuseseră colegi de joacă, colegi de școală, mai apropiați decât frați și inseparabili chiar și la bărbăție unu dintre acești tineri i-au spus prietenului său: "Voi rămâne dacă vrei " Și celălalt a fost repede de acord După ce nava a navigat și țara soarelui de la miezul nopții devenise înghețată și neagră, unul dintre acești camarazi s-a îmbolnăvit Cel viu a așezat cadavrul în camera cu proviziile navei, unde a înghețat țeapăn și, în toată noaptea polară lungă de singurătate și întuneric îngrozitor, a trăit lângă acest mormânt care conținea prietenul său mort nava s-a întors echipajul l-a găsit pe tovarășul viu un bătrân cu părul alb ca zăpada și niciodată în al lui viața de după aceea a fost văzut zâmbind Aceste povești mi-au stârnit emoțiile, precum povestea lui Doyle despre Jones' Ranch Cât de minunată, frumoasă, teribilă și tragică este viața umană! Am auzit din nou muzica nemișcată și tristă a umanității, ritmul etern și geamătul lui valuri pe un țărm de șindrilă singuratic Cine nu ar fi povestitor? Copple l-a urmat pe Nielsen cu o poveste despre o faptă prodigioasă a lui - o poveste de o forță și rezistență incredibile, pe care la început am luat-o a fi o satira asupra narațiunii remarcabile a lui Nielsen Dar Copple părea extrem de serios și am început să văd că poseda o simplitate ciudată a exagerării Băieții au crezut că Copple a întins adevărul puțin, dar am crezut că a crezut ce a spus Haught a fost un mare povestitor, iar prima sa poveste a serii s-a întâmplat să fie despre fratele său Bill Au avut o lungă urmărire după un urs și s-au despărțit Bill era nou la joc și, oricum, era un tip ciudat Mult dat să vorbească singur! Haught în sfârșit a călărit până la marginea unei creaste și l-a văzut pe Bill sub un pin în care câinii tăiaseră un urs Bill nu a auzit apropierea lui Haught, iar pe moment în care pândea în jurul pinului, înjurăndu-l pe urs, care se agăța la o creangă cam la jumătatea drumului Apoi Haught a descoperit încă doi urși maturi în vârful pinului, a căror prezență Bill nu avea nici cea mai îndepărtată bănuială "Ahuh! Iasper negru!" Bill țipa "Te-am copac și mă duc să te asasinez M-a urmărit vreo sută de mile ! Și m-ai gândit că mă vei păcăli, nu-i așa? De ce, am prins mai mulți urși decât ai văzut vreodată Nu trebuie să te uiți la Îmi place asta, pentru că sunt supărat ca un viespin Mă duc să te asasinez într-un minut și să-ți jupesc harul negru, sunt - Bill, îl întrerupse Haught, ce ai de gând să faci cu ceilalţi doi urşi din vârful copacului? Bill a fost uimit să audă și să-l vadă pe fratele său și a fost foarte uimit și extraordinar de bucuros să-i descopere pe ceilalți doi urși A țipat și a acționat ca unul dement "Trei Jaspers negri! V-am înfruntat pe toți Și mă duc să vă asasinez pe toți!" - Vezi aici, Bill, spuse Haught, înainte de a începe asasinatul, hotărăște-te să nu paralizezi pe niciunul dintre ei Trebuie să tragi drept, așa că vor fi morți când vor cădea Dacă sunt doar schilodiți, vor ucide câinii" Bill a fost insultat la orice sugestie cu privire la posibila trăsătură slabă a lui Dar aceasta s-a întâmplat să fie prima lui experiență cu urși copaci A început să tragă și i-au trebuit nouă focuri pentru a disloca urșii Mai rău decât atât, au căzut cu toții din copac - aparent nevătămată Câinii, bineînțeles, i-au atacat și s-a stârnit un zarva teribil Haught a trebuit să fugă să-și salveze câinii Bill mergea să tragă direct în corp la corp, dar Haught a trântit pușca și i-a interzis să o folosească Apoi Bill a fugit în mijlocul luptei pentru a învinge câinii Haught a devenit el însuși extrem de ocupat și, în cele din urmă, a eliminat doi dintre urși Apoi, auzind țipete furioase și țipete grozave, se întoarse și îl văzu pe Bill urcându-se într-un copac cu un urs mare negru smulgând scaunul din pantaloni Haught a eliminat și acest urs Apoi a spus: "Bill, am crezut că ai de gând să-i asasinezi" Bill alunecă din copac, foarte palid și dezordonat - Prin Golly, îi voi jupui oricum! Haught avea un alt frate pe nume Henry, care venise din Arizona Texas și adusese o jumătate de câine cu el Henry s-a oferit să parieze acest câine a fost cel mai bun vânător de urși din țară Impresia generală Câinele lui Henry a dat a fost că nu va urmări un iepure În sfârșit Haught l-a luat pe fratele său Henry și alți bărbați la o vânătoare de urs Au existat pariuri făcute cu privire la calitatea jumătății de câine a lui Henry Când, în cele din urmă, haita lui Haught a simțit un miros fierbinte și a plecat cu bărbații călare rapid în spate, metis-ul lui Henry scăpa alături de stăpânul său, fără să acorde atenție zgomotului sălbatic al haitei Ar ridica privirea la Henry ca dacă să spui: "Nu te grăbește, șefu Așteaptă puțin Atunci le arăt!" A mers în viteză, dând din coadă, evident, bucurându-se de această cursă alături de stăpânul său După un timp, urmărirea a devenit mai fierbinte Apoi jumătatea de câine al lui Henry a alergat puțin înainte și s-a întors să se uite în sus, cu înțelepciune, parcă ar fi spus: - Încă nu e timpul! După un timp, când urmărirea a devenit într-adevăr foarte fierbinte, Minunatul canin al lui Henry a scos un țipăit sălbatic, a țâșnit înainte, a depășit haita și a preluat conducerea în urmărire, mestecând literalmente călcâiele ursului până când acesta a copac Haught și prietenii lui au pierdut toate pariurile Cei mai remarcabili urși din această parte a Arizona au fost ceea ce Haught a numit urși albaștri, posibil un fel de încrucișare între maro și negru Această specie era un urs lung, subțire, cu blană albastră, cu dinți neobișnuit de mari și gheare foarte lungi Atât de diferit de urșii obișnuiți, încât a apărut o altă specie Ursul albastru ar putea alerga ca un ogar și să-l țină treaz toată ziua și toată noaptea Puterea sa de rezistență a fost incredibilă În cei douăzeci de ani de vânătoare a lui Haught acolo, văzuse un număr de urși albaștri și ucisese doi Haught a urmărit unul toată ziua cu câini tineri și repezi S-a dus în tabără, dar câinii s-au lipit de urmărire A doua zi, Haught a urmat câinii și ursul din Dude Creek în Verde Canyon, înapoi la Dude Creek și apoi înapoi la Verde din nou Aici Haught a cedat și era în drum spre casă când l-a întâlnit pe ursul albastru umblând la fel de plin de viață ca întotdeauna Nu m-am săturat să-l ascult pe Haught Omorâse peste o sută de urși, mulți dintre ei grizzlii răutăcioși, și scăpase adesea cu un fir de păr, dar poveștile uciderilor nu erau cele mai interesante pentru mine Haught dusese o viață deosebit de elementară Nu a știut niciodată ce să-mi spună, pentru că nu știam ce să cer, așa că așteptam doar povești, experiențe, meșteșug în lemn, istorie naturală și altele asemenea, să vină când vor Odată deținea un cal bătrân pe nume Moze Sub orice condiții meteorologice sau de țară Moze își putea găsi drumul înapoi în tabără Haught îi dădea drumul căpăstrui, iar Moze îl ridica pe al lui urechi, uită-te în jurul lui și încercuiește acasă Indiferent dacă tabăra fusese exact unde Haught aruncase ultima oară un pachet! Când Haught a venit pentru prima dată în Arizona și și-a început vânătoarea peste margine obișnuia să coboare în țara cedrilor, aproape de deșert Aici a auzit de o antilopă neagră pură care era liderul unei turme de oameni obișnuiți culoare, care era un alb cenușiu A venit ziua când Haught a văzut asta antilopa neagră Era un cerb foarte mare, frumos, cel mai nobil, sălbatic și mai înțelept animal pe care Haught îl văzuse vreodată Ani de zile a încercat să-l pândească și să-l omoare, la fel și alți vânători Dar niciun vânător nu a avut nici măcar o șansă În cele din urmă, această antilopă neagră a dispărut și nu a mai fost niciodată auzit din nou Până atunci, lui Copple i s-a permis o perioadă lungă de respirație, și acum a început o poveste calculată să depășească Nopțile Arabe I-am invidiat cea mai remarcabilă imaginație Povestea lui a avut de-a face cu vânătoarea de carne pentru o tabără minieră din Mexic A devenit atât de expert cu o pușcă încât nu a țintit niciodată la căprioare Tocmai și-a aruncat arma, așa cum era obiceiul puștilor! Odată, tabăra a rămas fără carne și, de asemenea, el a rămas fără muniție Doar o cochilie stânga! A dat peste o turmă de căprioare care lingau sare la o căprioară Erau căprioare mici și le dorea pe mai multe sau pe toate Așa că a manevrat în jur și a așteptat până când cinci dintre căprioare s-au aliniat apropiați Apoi, pentru a fi sigur, a țintit astfel încât să le trimită singurul glonț prin gât I-a ucis pe toți cinci dintr-o lovitură! Toți am fost reduși la o stare de neputință mută și complet la mila lui Copple Apoi ne-a dat una dintre poveștile lui despre animale Vâna de-a lungul golfului de pe coasta Sonorei, unde țestoase mari ies să se odihnească la soare și jaguarii mari coboară să târască după carne Într-o dimineață, a văzut un jaguar sărind pe spatele unei țestoase uriașe și a început laba la gat Imediat, țestoasa a tras capul și aripile și a fost în siguranță sub carapacea ei Jaguarul s-a zgâriat și s-a zgâriat cu gheare într-un ritm mare, dar fără niciun rezultat Apoi pisica cea mare s-a întors și a apucat coada țestoasei și a început să o mestece După care țestoasa și-a scos capul, și-a deschis gura uriașă și a apucat coada jaguarului În primul rând să ceda era pisica Și-a dat drumul și a scos un furtun Dar țestoasa a început să se târască, a devenit puternică și a târât jaguarul în mare și l-a înecat Cu o seriozitate naivă, Copple își asigura mut ascultătorilor că le-ar putea arăta locul exact din Sonora unde s-a întâmplat asta Răzbunarea îi depășește inevitabil pe transgresori Copple, în imensa lui locuință, nu încălca prea mult, pentru că el nu era cu adevărat mai mare visător decât mine, dar felul în care a pus lucrurile ne-a făcut să ne dorim să-i vedem pe cei puternici vânătorii au o cădere Am odihnit câinii a doua zi și m-am bucurat să mă odihnesc Despre apusul soarelui, Copple s-a dus până la margine să-și caute catârii L-am auzit cu toții trage de opt ori cu pușca și de două cu revolverul Toată lumea a spus: "Curci! Zece curcani - poate o duzină, dacă Copple ar avea doi la rând!" Și ne-am bucurat cu toții să credem așa Îl urmăream cu nerăbdare, dar el făcut să nu te întorci până la întuneric Părea enorm de dureros pe sine Ce poveste remarcabilă cu ghinionul a spus! El ajunsese peste o turmă de curcani, și erau destul de greu de văzut Toți erau aproape și alergau repede A împușcat de opt ori în opt curcani și i-a ratat pe toți Prea întunecat - perie - copaci - alergând ca cerbul Copple avea o duzină de scuze Apoi a văzut un curcan pe un buștean la trei metri distanță A tras de două ori Curcanul era un nod și îi ratase chiar și asta Atunci am profitat de ocazie și le-am amintit tuturor celor prezenți cum Copple strigase: "Turcia numărul unu! Turcia numărul doi!" ziua pe care am avut-o ratat atât de multe Apoi am spus: "Ben, trebuie să fi țipat așa în noaptea asta" Și am ridicat vocea sus "Turcia numărul unu - Nix! Turcia numărul doi - ratat, Doamne! Turcia numărul trei - nu l-a atins niciodată! Turcia numărul patru - Nu! Turcia numărul cinci Oh, trag obuze goale ! Turcia numărul șase pe buștean - PRIN TUNET, NU VĂD DREPT!" Ne-am distrat cu toții pe cheltuiala lui Copple Bătrânul vânător de urs, Haught, s-a rostogolit pe pământ, iar și iar și a răcnit de veselie VII A doua zi dimineață devreme, înainte ca soarele să fi învățat pinii cu aur I a mers jos Barber Shop Canyon cu Copple să ne caute caii In timpul noaptea stocul nostru fusese urmărit de un leu Cu toții fusesem treziți de pufnitul și căpătâitul lor Ne-am găsit caii împrăștiați, burros dispărut, iar catârii lui Copple încă stăteau de pază, gata să lupte Copple m-a asigurat că această formație a catârilor săi de gardă era un semn infailibil al leilor care târau prin jur Unul dintre acești catâri pe care îi deținea de zece ani și a fost într-adevăr cea mai inteligentă fiară pe care am văzut-o vreodată în pădure Am găsit trei baraje de castori peste pârâu, unul lung de vreo cincizeci de picioare, și încă două sute Urme de curcan proaspăt au apărut pe alocuri și în vârful barajului mai lung, proaspăt făcut în noroi, erau urme de leu ca mare ca coroana pălăriei mele Ce m-a făcut să mă furnizez vederea lor! Aici era dovada absolută a târâirii uneia dintre marile pisici Urmele de castori erau peste tot Erau urme cu aspect destul de singular, picioarele din față fiind cu cinci degete, iar cele din spate cu trei degete și palme Lângă toboganele de pe mal apa era noroioasă, arătând că castorul fusese la serviciu devreme Aceste animale lucrau mai ales noaptea, dar uneori la apus și la răsărit Erau într-adevăr foarte precauți și precauți Aceste baraje tocmai fuseseră finalizate și nu fusese încă tăiat niciun aspen pentru mancare Castorul are de obicei două găuri până la casă, una sub apă, iar celălalt pe mal Am găsit una dintre aceste vizuini exterioare și avea aproape un picior lățime La întoarcerea noastră în tabără cu caii, Haught a spus că poate suporta asta leu pentru noi și, după mărimea urmei, a considerat că este una mare Nu am vrut să vânez lei și RC a preferat să țină după urși "Wal", a spus Haught, "îmi iau o zi liberă și îl urmăresc pe leul Un burro a fost ucis aici acum câțiva ani " Așa că am plecat cu câinii la o altă vânătoare de urs Pyle's Canyon zăcea la est de Dude Creek și am decis să-l conducem în acea zi Edd și Nielsen au început să coboare cu câinii Copple și cu mine l-am urmat la scurt timp după aceea cu intenția de a coborî la jumătatea drumului și apoi de a lucra de-a lungul crestelor și promontoriilor Ceilalți băieți au rămas pe janta să ocupe diverse poziții, după cum a cerut ocazia Nu fusesem niciodată pe pante atât de abrupte ca acestea de sub margine Erau ierboase, tufoase, stâncoase, dar abruptul lor le făcea atât de dure a calatori Imediat, la jumătatea drumului, am început o turmă de dolari Zgomotul pe care îl făceau suna ca de vite Am găsit urme de o jumătate de duzină "O mulțime de căprioare sub margine", a declarat Copple, cu ochii strălucind "Se hrănesc cu ghinde De aici îți vei lua marele bani " După aceea am urmărit atent, argumentând cu mine că un dolar aproape la îndemână a valorat o mulțime de urși jos în perie În prezent am schimbat o coborâre directă pentru a lucra treptat pe pârtii spre o bancă mare nivelată acoperită cu pini A trebuit să traversăm petice de pietriș și gropi unde avalanșele alunecaseră și, în cele din urmă, câștigând bancă am mers prin crâng de pini, până la un desiș de manzanita, spre A punct stâncos unde marginile se răsturnau și erau periculoase Standul aici oferea o priveliste magnifica Eram acum jos, în toiul acestei sălbăticii înclinate, canionate și cu lemne; nu mai deasupra ei, și depărtat din ea Mirosul uscat de pin a umplut aerul Când ne-am oprit în cele din urmă să ascultăm, am auzit imediat zgomotul câinilor în crestătura neagră de sub noi Ne-am uitat și am ascultat Și în prezent, peste petice deschise noi am văzut fulgerul de căprioare, apoi Rock și Buck urmându-i Așa au fost suspiciunile mele despre Rock au fost pe deplin confirmate Copple îi strigă asta lui Edd unii dintre câini alergau căprioare, dar se pare că Edd era prea departe departe pentru a auzi Totuși, după un timp am auzit sunetele blânde ale cornului lui Edd, strigând câinii Și apoi a dat semnalul pentru a ne cunoaște pe toți mai sus cobora în jurul punctului pentru a conduce următorul canion Copple și A trebuit să aleg între a urca înapoi pe margine sau a încerca să trec pante și să mă îndrept pe chei și să urc pe creasta uriașă care despărțea Pyle's Canyon de următorul canion Am lăsat întrebarea lui Copple, cu rezultatul că am rămas mai jos Eram încă sus, deși când ne-am uitat în sus la margine ne-am simțit așa departe, iar versanții erau abrupti, pietroși, moi pe alocuri și alunecoși pe alții, cu tăieturi adânci și petice de manzanita Nu eram străin această frumoasă perie spaniolă trădătoare! I-am împărtășit lui Copple o displacere din ea aproape egală cu cea inspirată de cactus Curând eram fierbinți, prăfuiți, uscați și începusem să transpirăm Distanțele imense ale locului au fost ceea ce m-a frapat continuu Distanțele care erau înșelătoare - care păreau scurte și au fost interminabile! Asta a fost Arizona Am parcurs kilometri în cursul nostru ocol și a trebuit să călătorim repede pentru că știam că Edd poate ocoli baza punctelor inferioare în timp rapid Deasupra capului celui de-al treilea defileu, Copple și cu mine am alergat peste un enorm urși, proaspăt în praf, care duce de-a lungul unei vechi poteci de urși Această pistă măsura doisprezece inci "Este un Jasper bătrân, așa cum spune Haught", a declarat Copple "Grizzly Și poți să pariezi că a auzit câinii și s-a îndepărtat de aici Dar nu este speriat Mergea" Am uitat truda grea Cât de strâns, de răcoros și de înțepător este senzația pielii mele! Urma proaspătă a unui grizzly mare l-ar trezi pe vânător în orice om Ne-am asigurat cât de proaspătă este această pistă observând crengi și crenguțe de manzanita tocmai sparta Lemnul era verde și ud de seva Bătrânul Bruin nu scăpase prea curând din ochii noștri Am urmat acest traseu de urs, evident unul folosit de ani de zile Ne-a făcut cățăratul ușor Aveți încredere într-un grizzly mare, greu și bătrân pentru a alege cel mai bun care călătorește prin țară accidentată! Am concluzionat că tipul ăsta avea un ochi de inspector Urma lui ducea treptat către o creastă minunată, încoronată de stânci, care se rostogolea și cobora de pe margine Avea o scufundare sau o șa în mijloc și se ridica de acolo până în mesele înalte, iar apoi în partea inferioară, s-a înălțat până la un vârf gol, rotund de stâncă cenușie, un punct de reper, un turn în formă de cupolă unde zeii din acea regiune sălbatică ar fi putut să-și țină veghea Într-adevăr, ne-a luat mult să urcăm pe poteca urșilor până unde a traversat șaua și a coborât pe cealaltă parte într-un canion atât de adânc și sălbatic că era violet Această șa a fost într-adevăr un loc remarcabil - un traseu natural și o ieșire și o evadare pentru urșii care călătoreau dintr-un canion în altul Urmele noastre de urs au arătat proaspete și am văzut unde au condus pe un culoar abrupt, lung și întunecat, între pini și molizi, până la un desiș dens și negru dedesubt Șaua avea vreo douăzeci de picioare lățime și mai departe fiecare parte a ei se înălțau stânci abrupte, oferind cele mai eficiente standuri pentru care un vânător să aștepte și să privească Ne-am odihnit atunci și am ascultat Bătea doar puțin vânt și de multe ori ne păcălea Părea ca un zgomot al câinilor, iar acum ca salutul bărbaților, apoi ca un zgomot îndepărtat al unui corn La revedere, Copple a spus că a auzit câinii Nu puteam fi sigur Curând am auzit într-adevăr golful sălbatic și profund al bătrânului Dan, cursul, ascuțit, sunet golful Old Tom, iar apoi, mai puțin clar, corul celorlalți câini Edd îi pornise pe un traseu care urcă pe acest canion magnific de la picioarele noastre După un timp am auzit strigătul lui Edd, departe, dar clar: "Bună! Bună!" Am putut vedea o parte din desiș, zburată și roșie și aurie; și o milă sau mai mult de peretele opus al canionului Niciun loc mai aspru, mai sălbatic nu ar putea au fost imaginate decât această pantă abruptă de stânci, corniche, bănci, toate întinse cu perii și pătate de pini Găuri și peșteri și crăpături arăta, și ziduri goale galbene, și puncte de bronz și pante verzi și tobogane acoperite de vreme Curând, zgomotul câinilor părea să treacă dedesubt și dincolo de noi, sus canionul din dreapta noastră, împrejurare care îl îngrijora pe Copple "Hai să mergem mai sus", spunea el Dar nu eram să părăsesc acel stand splendid Bătrânul câinilor părea să se învârtă mai aproape de noi; a suna, a se umfla, a se îngroșa până a fost un vuiet continuu și melodios, sălbatic, răsunător Pereții îngustați ai canionului aruncau ecourile Înainte şi înapoi În momentul de față, am văzut puncte în mișcare, unul albastru, unul maro, pe panta opusă Erau Haught și fiul său Edd, care urcau încet și laborios sus pe blufa abruptă Cât de melci s-au cățărat! A lor a fost într-adevăr o sarcină Un țipăt se auzi din când în când, și deși părea să vină de la o direcție cu totul diferită, cu siguranță trebuie să fi venit de la Haughts În momentul de față, cineva sus pe margine a răspuns cu țipete asemănătoare Goana era din ce în ce mai fierbinte - Au un urs pe undeva, strigă Copple entuziasmat Și am fost de acord cu el Apoi am tresărit de trosnitul ascuțit al unei puști de pe margine "Mingea este deschisă! Luați-vă partenerii, băieți", a exclamat Copple, animat "Ben, nu a fost un guvern de la ?" Am întrebat "Sigur a fost", a răspuns el "Trebuie să fi fost deschis RC Acum uită-te bine!" M-am uitat peste tot, devenind din ce în ce mai entuziasmat și încântat O altă lovitură de la deasupra, mai departe și de la o altă pușcă, ne-a sporit așteptările uluitoare Copple a părăsit standul nostru și a alergat în sus peste creastă, apoi a coborât sub și de-a lungul bazei unui perete de stâncă Am avut tot ce puteam să fac să țin pasul cu el Am ajuns la o sută de metri când am auzit zgomotul lui Haught Guvernul După aceasta, vocea lui mare și răgușită a țipat: "Se duce la stânga-la stânga!" Asta ne-a trimis aproape de față, să cățărăm, să ne cățărăm, să alergăm și să ne aruncăm înapoi la prima noastră poziție la șa, unde am ajuns fără suflare și nerăbdători Edd urca mai sus, evident pentru a ajunge la vârful nivelului stâlpului de deasupra, iar Haught lucra mai sus pe canion, urcând un mic Copple strigă cu toată puterea: - Unde e ursul? "Bar peste tot!" răsturnă vocea stentoriană a lui Haught Cum ecourile aplaudat! Chiar atunci Copple m-a electrizat cu un strigăt sălbatic " Cum ! Îl văd Ce grozav!" Și-a aruncat pușca: spang spang spang spang spang Scopul lui era peste canion I-am auzit gloanțele lovind Mi-am încordat ochii în privirea strălucitoare peste tot "Unde unde?" Am plâns, sălbatic "Acolo!" strigă Copple, ascuțit, și arătă peste canion "El este trecând peste bancă - deasupra lui Edd Acum nu se vede Privește doar peste Edd El va traversa acea bancă, va ocoli capul micului canion și va ieși pe partea cealaltă, sub stânca goală Privește în dreapta molidul acela mare cu vârful mort El este un grizzly și mare ca un cal" M-am uitat până m-au durut ochii Tot ce am spus a fost: "Ben, ai văzut primul joc azi" Dintr-o dată, un obiect mare, maro închis, blănos și grizonat, uriaș și rotund, a ieșit din umbră sub molid și s-a întors să plece de-a lungul marginii în lumina soarelui deschis "Oh! uită-te la el!" Am tipat O rafală puternică și fierbinte de sânge a trecut peste mine și am emoționat până m-am scuturat Când am îndreptat spre urs, l-am văzut prin cercul lunetei mele, dar când am mutat șiragul lunetei asupra lui, aproape că l-a acoperit Distanța a fost mult - mai mult de o mie de metri - peste o jumătate de milă - am calculat-o după aceea Dar am încercat să desenez o mărgele pe forma mare și maro și am tras până când pușca mea a fost goală Între timp Copple reîncărcase "Uită-te în timp ce eu trag", a spus el "Spune eu unde lovesc" A fost minunat să văd cât de repede putea să țintească și să tragă Am văzut un puf de praf - Scăzut, Ben! Spang și-a sunat pușca "Înalt!" Din nou a tras, lat de data aceasta Și-a golit revista - Fumează-l acum! strigă el, vesel - Mă voi uita în timp ce tragi - E prea departe, Ben, i-am răspuns, în timp ce blocam ultimul obuz în receptor "Nu nu Doar că nu avem dreptate Țintește puțin aspru", a spus Copple "Păi, nu-i așa că este un urs! "Fără frică înalt", cum spune japonezul Este unul dintre vechii ucigași de oi Va cântări o jumătate de tonă Fumează-l acum!" Emoția mea a fost intensă Se părea, totuși, că eram cel mai consumat admiraţie pentru acel grizzly Nu i-a fost deloc frică Mergea de-a lungul locurilor aspre, trap de-a lungul marginilor și ici și colo se opri să privească sub el Am așteptat una dintre aceste opriri, am țintit puțin sus și am tras Grizzlyul a făcut o mișcare rapidă și furioasă, apoi a sărit pe o pervaz A sărit ca un iepure "Ai lovit aproape de acea dată", strigă Ben - Țineți la fel, puțin mai grosolan Următorul meu glonț a lovit un puf din stâncă deasupra ursului, iar al treilea, lovindu-l chiar în fața lui, când se afla pe o margine galbenă, l-a acoperit cu praf S-a ridicat și, învârtindu-se, a coborât treptele în spate se montase și dispăruse într-un pâlc de perii Am tras în asta Noi am auzit glonțul meu trosnind nuiele Dar l-a eliminat, și apoi ultimul meu împușcătura lovi mult sub el Copple și-a înconjurat gura cu mâinile și a urlat către Haughts: "Urcă! Urcă! Grăbește-te! Grăbește-te! El este chiar deasupra ta - sub acea cacealma " Soții Haught au auzit și, evident, au încercat să facă tot ce le stătea în putere, dar s-au mișcat ca melcii Apoi Copple a tras încă cinci focuri de armă, rapid, dar deliberat, și a reușit înainte să mă reîncărc; iar când am început a treia mea revistă, Copple a fost atât de rapid în reîncărcare, încât prima lui fotografie s-a amestecat cu a doua mea Cum am făcut inelul welkin! Țipete sălbatice se auziră jos de pe margine Undeva din adâncurile violet de sub cele ale lui Nielsen vocea gigantului se ridică Haughts de vizavi au răspuns cu adâncimea lor, urlete răgușite Bătrânul Dan și Bătrânul Tom au zguduit ca un tunet îndepărtat Tineretul câinii scot un șir de țipete ascuțite și ascuțite Copple a adăugat strigătul său indian, ascuțit și sălbatic, la pandemoniu Dar nu am putut trage și țipăt în același timp "Grăbește-te, Ben," am spus, în timp ce mi-am terminat al treilea set de cinci lovituri, dintre care ultima lovitură a fost cea mai bună și a lovit pământul în fața grizzly Din nou a crescut De data aceasta a părut să ne găsească direcția Deasupra zgomotului de țipete și zgomote și țipete și ecouri mi-am imaginat că aud vuiet grizzly Acum se îndrepta mai departe de-a lungul stâncii și am văzut că va scăpa de noi Teava puștii mele era fierbinte ca focul Degetele mele erau toate degetele mari Am introdus un obuz în receptor Ultima mea șansă a fugit! Dar mâinile mari, maro și iute ale lui Copple au alimentat revista lui cu scoici în timp ce spicele de porumb merg la o râșniță Avea o modalitate de a împinge baza unei obuze drept în jos în receptor și de a o face să se lovească înainte și în jos Apoi a tras încă cinci focuri la fel de repede cum reîncărcase Unele dintre acestea lovesc aproape de cariera noastră Bătrânul grizzly încetini în sus, s-a uitat peste el și și-a dat din capul uriaș - Arma mea e în foc, spuse Copple, sumbru, în timp ce încărca și mai repede El ținti cu grijă și apăsă pe trăgaci Grizzly a dat o smucitură spasmodică de parcă ar fi înțepat și deodată a făcut un salt prodigios de pe a marginea, în jos într-un petic de tufă, unde treiera ca un laso elefant - Ben, l-ai lovit! am strigat, entuziasmat "Numai că l-a înnebunit Nu este rănit Vezi, s-a trezit din nou Te uiți la asta!" Grizzlyul părea să se rostogolească din perie și, ca o minge uriașă de blană de culoare maro, a sărit pe panta îndesată până la un tobogan deschis unde s-a desfășurat și s-a întins într-o fugă Copple a mai primit două lovituri înainte să dispară din vedere "Plecat!" a ejaculat Copple "Și nu l-am luat niciodată! Nu este rănit L-ai văzut cum se îngrămădește și se rostogolește de pe panta aceea? Să vedem Am primit douăzeci și trei de focuri în el Câte ai avut? " - Am avut cincisprezece "Spune, a fost ceva distractiv, nu-i așa l-am fumat acolo? Dar ar trebui să-l fi adus pe bătrânul ucigaș de oi Mă întreb ce s-a întâmplat cu ceilalți semeni Ne-am uitat în jurul nostru Nu era probabil că momentele emoționante fuseseră puține număr, dar păreau într-adevăr lungi Soții Haught ajunseseră în vârf de cacealma, și rupeau prin tufă spre punctul Copple desemnase Au ajuns prea târziu "Unde este el?" strigă Edd "Plecat!" bubui Copple "Alerg în josul canionului Cheamă câinii și merge jos după el" Când Haughts a ieșit în aer liber pe acea bancă, unul dintre pui iar câinele pătat, Rock, erau cu ei Bătrânul Dan și bătrânul Tom erau strigându-se în capul canionului, iar Sue se auzea țipând în altă parte Traseele urșilor se pare că erau abundente lângă locul nostru În curând, Haughts au dispărut în spatele băncii unde coborase bătrânul grizzly și, evident, i-au pus pe urma lui cei doi câini "Acel grizzly va cățăra în jurul capătului de jos al acestei creste", a declarat Copple "Vrem să fim acolo" Așa că ne-am părăsit în grabă standul și, luând spre partea de sud a crestei, am alergat și am mers, am urcat și am coborât de-a lungul pantei A ține pasul cu Copple pe jos a fost mai greu decât să merg după Edd și George Când am ajuns în curând la un desiș de manzanita pe care nu am mai putut-o ține Copple la vedere Era atât de puternic încât tocmai s-a prăbușit, dar eu a trebuit să-mi găsesc drumul și să trec peste vârfurile tufișurilor, ca un interpret de frânghie strânsă Dintre toate peria tare, groasă și țepoasă, manzanita a fost cea mai proastă Într-o jumătate de oră m-am alăturat lui Copple în punctul de sub capătul cu cupolă de creasta, doar pentru a auzi câinii aparent lucrând înapoi în canion Nu aveam de făcut altceva decât să ne întoarcem la standul nostru de la şa Copple se grăbi mai repede ca niciodată Dar începusem să obosesc și nu puteam să țin pasul cu el Dar pentru că nu aveam pofte sălbatice de întâlnit acea bătrân grizzly față în față, singur într-un desiș de manzanita, am reușit prin eforturi disperate să-l țin pe indian la vedere Când am ajuns standul nostru eram ud și epuizat După strălucirea fierbinte, înăbușitoare, prăfuită a versantului galben și arderea periei de manzanita, umbra rece a fost o schimbare binevenită Undeva, toți câinii boiau De ceva vreme nu am putut găsi cei Haughts În cele din urmă, cu ajutorul paharului meu i-am descoperit cocoțați sus pe stânca de deasupra unde ocolise grizzlyul nostru A aparut că Edd arăta peste canion și tatăl său manifesta a interes deosebit Atunci nu am avut nevoie de pahar pentru a spune că au văzut un urs Amândoi și-au îndreptat puștile și au tras, aparent peste canion Apoi au stat ca niște statui "Voi coborî în desiș", a spus Copple "Poate că pot să fac o lovitură Și oricum vreau să văd urmele grizzly-ului nostru " După aceea, a început să coboare și, odată ajuns pe poteca abruptă a ursului, a alunecat mai degrabă decât a mers, și în curând a ieșit din ochi După aceea l-am auzit prăbușindu-se prin desiș și tufiș Curând acest zgomot a încetat Și câinii au încetat să boiaie, iar vântul a liniştit Nici un foşnet de frunză! Toţi vânătorii au tăcut de asemenea M-am bucurat de o oră singuratică acolo, urmărind și ascultând, dar nu fără teamă de urs Sunt sigur că acest canion, pe care l-am botezat Bear Canyon, fusese plin de urși În cele din urmă, l-am văzut pe Copple pe marginea versantului opus Felul în care s-a chinuit a dovedit cât de grea era mersul L-am privit prin ochelari și am fost din nou impresionat de ciudat diferență între aparența de distanță și realitate La fiecare câțiva pași, Copple se opri să se odihnească A trebuit să se țină de perie și în locurile goale în care nu putea ajunge la un tufiș a trebuit să-și înfige călcâiele în pământul să nu alunece în jos În timp, s-a urcat în locul în care grizzly-ul nostru se rostogolise și de acolo a strigat către Haughts, sus, deasupra lui Ei au răspuns și au dispărut în curând pe departe partea cacealma Copple a dispărut și el întorcându-se sub zidul lui stâncă galbenă Poate că în cincisprezece minute i-am auzit țipând, apoi un zgomot sălbatic al câinilor O parte din haită fusese pusă pe urmele lui grizzly-ul nostru; dar treptat sunetul s-a îndepărtat Asta a fost prea mult pentru mine Am decis să cobor în canion Imediat am început A fost usor sa cobori! De fapt, era greu să nu aluneci în jos ca o dâră Oricum, culoarul acela lung, întunecat și îngust dintre molizi nu avea niciun farmec pentru mine Să presupunem că ar trebui să întâlnesc un ursul venind în sus în timp ce alunecam în jos! M-am abrupt și am părăsit poteca, precum și urmele lui Copple Aceasta a fost o gafă Am ieșit mai deschis pantă, dar mai abruptă și mai greu de agățat S-au tăiat margini, stânci și râpe mi-au obstrucționat trecerea, iar copacii nu erau suficient de aproape pentru a mă ajuta prea mult Am alergat de fapt pe niște pante lungi de pământ întunecat, mușchi și gol în jos, având încredere în pași ușori mai degrabă repezi decât în pași lenți și atenți A fost emoționant, acea coborâre pe sub molizii umbriți Eu mai jos cu cât copacii sunt mai mici și mai numeroși Am putut vedea unde au plecat plecat spre desișul dens care îneca partea inferioară a canionului în formă de V Și am fost uimit de dimensiunea și densitatea acelei jungle de frecat stejari, arțari și aspens De sus culoarea era o flacără de stacojiu și auriu și verde, cu tentă de bronz În curând am traversat o pistă proaspătă a ursului, atât de proaspătă încât am putut vedea umiditatea pământului întunecat, rostogolirea particulelor mici, răsăritul erectului de ierburi îndoite În unele locuri, porțiuni mari de pământ, de o curte lățime, au alunecat sub picioarele acestui urs Părea să lucreze Chiar atunci am vrut să urc! Dar aș putea nu urca acolo A trebuit să cobor Curând am fost sub răspândire scăzută, molizi denși și a trebuit să mă țin cu disperare ca să nu alunec În mod firesc, tot timpul am urmărit cu atenție un urs Fiecare piatră și trunchi de copac semăna cu un urs Am decis, dacă întâlnesc un grizzly, că nu îl voi enerva pe acea pantă Aș zice: "Draguț ursuleț, nu te voi răni!" Totuși, situația avea un fel de farmec Dar a pretinde că nu m-am speriat nu ar fi strict sincer Am alunecat peste urmele acelui urs pe urmele altuia, iar sub ultimul molid mare de pe acea parte a versantului am găsit un cuib gol din ace de pin și frunze, iar dacă acel pat nu era încă cald, atunci mi-a împrumutat imaginația considerabil până în momentul de față Dincolo de aceasta începea marginea desișului La început a fost un pin mic, atât de aproape unul de altul încât a trebuit să mă strec și întunecat ca amurgul Pământul era o înclinare de ace de pin maro, atât de alunecos, încât dacă nu m-aș fi putut ține de copaci și de ramuri nu mi-aș fi ținut niciodată picioarele În această fâșie întunecată am avut mai mult decât aprehensiuni Ce loc confortabil pentru a întâlni un grizzly indignat sau rănit urs! Desișul de manzanita era de preferat Dar așa cum ar fi făcut-o Providența nu am întâlnit unul Curând am lucrat sau am răpus din pini în desișul de stejari, arțari și aspens Schimbarea a fost binevenită Nu numai că panta s-a prelungit, dar și lumina s-a schimbat din întuneric în auriu Era o jumătate de picior de stacojiu, aur, bronz, frunze roșii și violete pe pământ și, la fiecare pas pe care îl făceam, dădeam cu piciorul ghinde pe cale să foșnească și să se rostogolească Semnul ursului era peste tot, urme și poteci și paturi și zgârieturi Am continuat să cobor și cu cât am ajuns mai jos, cu atât creștea mai ușor și se apropia mai mult de un nivel O poiană era ciudat de luminoasă și frumoasă cu un amestec de aur și lumină violetă făcută de soarele care strălucește prin frunze deasupra capului în jos pe covorul de frunze de pe pământ Apoi am intrat într-o poiană care mi-a amintit de dansul lui Kipling în lumina lunii elefanți sălbatici Aici frunzele și feriga erau rulate și matusite, netede ca și cum ar fi făcute cu o rolă uriașă Urșii și urșii se legănaseră și dormiseră și a jucat acolo Puțin mai jos de această poiană era un loc umbros și răcoros, de unde o scurgere de apă venea de sub un mal Arăta ca o turmă de vitele ștampilaseră pământul, doar urmele erau urme de urs Micuții nu mai lungi decât mâna unui copil și mai mari, până la urme uriașe de un picior lungi și aproape la fel de late Mulți erau bătrâni, dar unele erau proaspete Acest mic pata mirosea a urs atat de puternic incat mi-a amintit de tarcul de urs din Bronx Park Zoological Garden Îmi doream să văd urmele de urs și mirosul de blană de urs, dar asta era puțin prea mult Am crezut că este prea mult pentru că locul era singuratic și întunecat și absolut tăcut Am coborât până la rigola care curgea în mijlocul canionului Aici era mai deschis Soarele a trecut și au fost niste pini mari Am putut vedea cacealma pe care soții Haught se cățăraseră atât de laborios și acum înțelegeam de ce fuseseră atât de lente Era drept în sus, perie și stâncă amestecată și două sute de picioare deasupra capului meu Undeva mai sus acea cacealma era cacealma pe care alergase ursul nostru M-am odihnit și am ascultat câinii Nu era niciun vânt care să mă înșele, dar Mi-am imaginat că aud câini peste tot Mi s-a părut neînțelept să merg mai departe jos pe canion, căci dacă nu i-aș întâlni pe bărbați m-aș trezi pierdut Așa cum a fost, aș avea necazurile mele să ies Am ales o parte din desiș la o distanță mai sus de unde coborasem, sperând să o găsească mai deschisă, dacă nu mai puțin abruptă și nu atât de mult locuită de urși Iată că a fost mai rău! Era mai gros, mai întunecat, mai sălbatic, mai abrupt și, dacă era posibil, mai mult semn de urs A trebuit să mă ridic, ținându-mă de copaci și ramuri Trebuia să mă odihnesc la fiecare câțiva pași A trebuit să mă uit și să ascult tot timpul La jumătatea drumului, trunchiurile de aspen și stejari și artați erau toți îndoiți la vale S-au curbat în afară și în jos înainte ca restul copacului să se ridice în picioare Și toată tufia era plată, îndoită în jos de deal și absolut aproape impracticabilă Această caracteristică a copacului și a tufii a fost desigur cauzată de greutatea zăpezii iarna Ar fi fost mai interesant dacă Nu fusesem atât de nerăbdător să mă trezesc Am devenit mai fierbinte și mai umed decât am avut fost în manzanitas Mai mult decât atât, cu munca, grijile și epuizarea, temerile mele crescuseră Au crescut până am avut eu să mărturisesc că mi-a fost frică Odată am auzit un foșnet și un tampon pe frunze undeva dedesubt Asta a înrăutățit lucrurile Cu siguranță aș întâlni un urs L-aș întâlni coborând dealul! Și nu trebuie să împușc niciodată un urs coborând dealul! Buffalo Jones mă avertizase cu privire la acest aspect, la fel Scott Teague, vânătorul de urși din Colorado, la fel și Haught "Nu împușca niciodată în niciun bar care vine în josul dealului, pentru că, dacă o faci, el se va rostogoli și o grămadă peste tine!" Am urcat până când limba mi-a atârnat și inima era probabil să-mi spargă Apoi, când a trebuit să mă încalc pe un copac pentru a nu aluneca în jos, m-am disperat și înnebunit și am sperat că un bătrân grizzly se va întâmpla să facă un sfârșitul mizeriei mele Mi-a luat o oră să urc acea parte a versantului care constituia desișul de stejar, arțar și aspen Era trei și jumătate când în sfârșit Am ajuns în şa unde împuşcasem în grizzly M-am odihnit cât am îndrăznit Mai aveam un drum lung de urcat pe acea creastă până la margine și de unde știu dacă o pot depăși sau nu Cu toate acestea, o odihnă bună a ajutat la reînvierea puterii și a spiritului Apoi am început Odată deasupra șei, am fost în aer liber, sus, deasupra canioanelor, iar vastul bazin încă mai dedesubt, dar chiar mult sub marginea de pin de deasupra Urcarea asta a fost peste piatră Creasta era stâncă cu creastă îngustă, galbenă, așchiată, cu câțiva pini pitici și molizi și ocazional un buchet de manzanita nu am auzit a sunet pe care nu l-am făcut eu Orice se întâmplase cu câini, și ceilalti vanatori? Cu cât urcam mai sus, cu atât îmi plăcea mai mult După o oră eram sigur că pot ajunge la margine pe acest traseu și bineînțeles că asta m-a stimulat Pentru a fi sigur și pentru a înlătura îndoielile, m-am așezat pe sus coloana vertebrală a stâncii goale și am studiat înălțimea și umflătura crestei deasupra mea Folosind ochelarii mei m-am asigurat că pot să ies Ar fi o sarcină egale cu cele din zilele de vânătoare de leu cu Jones și m-a făcut fericit să o fac să-mi dau seama că, în ciuda celor zece ani care au intervenit, eram încă egal cu sarcina Odată ce m-am asigurat de acest lucru, m-am acutizat la senzațiile orei Aceasta a fost una dintre bucuriile mele deosebite de peisaj - să fiu singur pe un promontoriu, deasupra unui peisaj sălbatic și frumos Soarele era încă o oră de la întărire și începuse să se înmoaie, să devină intens și mai auriu Erau nori și lumini care promiteau un apus magnific Așa că m-am urcat Când mă opream să mă odihnesc, împingeam o piatră liberă și Urmăriți-l cum se ridică și alunecă, și să sară afară și să se năpustească în jos, pentru a face praful să zboare și să se prăbușească în desișuri și, în cele din urmă, să declanșeze o avalanșă care va urlă în jos în canion Bazinul Tonto părea un castron vast de creste ondulate, aspre, negre și canioane, verzi și închise și galbene, cu marile lanțuri muntoase care îl înconjoară spre sud și vest Promontoriile cu franjuri negre ale marginii, îndrăznețe și aspre, la o distanță de leghe, ieșeau în evidență deasupra golului Culorile de toamnă străluceau sub stânci, peste tot petice de aur şi lung pante de verde și pete de stacojiu și crăpături de violet Ultimele bănci ale acelei creaste mi-au afectat puterea în scădere A trebuit să mă ridic, să urc, să mă trag în sus, cu mâna, genunchiul și corp Pușca mi-a crescut a cântări o tonă Centura mea cu cartuş era o povară de plumb în jurul taliei mele Dacă aș fi fost cald și ud dedesubt în desiș, mă întrebam pe ce am crescut ultimele trepte ale acestei creste Cu toate acestea, chiar și truda și durerea aveau o plăcere ascuțită Nu mi-am analizat sentimentele atunci, dar a fost bine să fiu acolo Roca-rimă a ieșit într-un punct deasupra mea, părând nescalabilă, toată crescută peste perie și lichen și molid picănit Dar ridicându-mă și târându-mă aici, șerpuind sub poduri de stâncă acolo și ținându-mă de tufiș, în cele din urmă, gâfâind și epuizat, am ajuns în vârf Eram gata să cad pe covorașele de ace de pin și să stau întins acolo, nespus de recunoscător pentru odihnă, când l-am auzit pe Bătrânul Tom dăunând, adânc și sunet și aproape Părea chiar sub marginea de pe partea opusă a culmii unde urcasem eu M-am uitat în jur Acolo era calul lui George legat de un pin și mai departe, pe propriul meu cal, Ciorapi Apoi m-am dus la margine și m-am uitat în jos în desișul de aur și stacojiu De fapt, atunci mi s-a părut și mi se va părea întotdeauna că primul obiect pe care l-am distins clar a fost un urs mare negru care stătea într-un culoar deschis, în partea superioară a desișului din apropierea stâncii Strălucea negru ca cărbunele strălucitor Privea în jos, în desiș, ca și cum ar fi ascultat câinele care lăudă Nu am putut să-mi reprim o exclamație de surpriză și emoție palpitantă, și am rostit-o în timp ce ridicam pușca Chiar în clipa în care i-am văzut blana strălucitoare prin cercul lunetei, m-a auzit și a sărit, iar glonțul meu l-a ratat Ca o fulger neagră, a dispărut în jurul unui colț de margine cenușie "Bine!" Am ejaculat, brusc slăbit "După toată această zi lungă - pentru a avea o astfel de șansă - și dor! Din acea zi lungă nu mai părea decât apusul, din care nu puteam fi înșelat de gafe sau ghinion Spre vest un aur glorios mingea sclipi peste margine Deasupra ei strălucea o centură intensă de culoare - fulgerul galben al lui Coleridge - și se întindea până la un mal de nor care părea purpuriu transparent și, deasupra tuturor, curgea o mare de cel mai pur cer albastru, cu pânze lanuoase de roz, alb și trandafir, minunat pătat cu aur Am fost într-adevăr pierdut din cauza oboselii și a timpului până când transformarea superbă s-a încheiat în cele din urmă cu un gri plictisitor Am mers de-a lungul marginii, înapoi până unde îmi legasem calul M-a văzut și a scâncit înainte să-l identific locul Aproape că mai aveam destulă putere ca să mă încalec pe el Și imediat prin umbrele crepusculare am surprins o licărire strălucitoare a noastră foc de tabără Cina era gata; Takahashi și-a zâmbit îngrijorarea; toate bărbații mă așteptau; și ca și Vechiul Marinar mi-am spus povestea La fel de M-am așezat la o masă copioasă și m-am răsfățat, vorbirea tovarășilor mei părea absolut satisfăcătoare George Haught, pe un stand de la vârful canionului, auzise și văzuse un urs brun mare urcând prin desiș și depășise și ratat RC a văzut un urs negru mare care mergea pe un tobogan vreo patru sute de metri în jos pe versantul canionului și uitând că avea o grea în pușcă, în loc de unul cu traiectorie înaltă, țintise în consecință, să depășească o jumătate de picior și astfel să-și piardă ocazia Nielsen fusese pierdut aproape toată ziua Părea peste tot a auzit țipete și golfuri jos în canion și, odată, a auzit un tare zgomot zgomotos al unui urs greu care sfâșie prin desiș Edd a povestit despre urcarea înfricoșătoare pe care o făcuseră el și tatăl său, cum au împușcat în grizzly de la distanță, cât de amuzant se rostogolise un alt urs în el pat peste canion Dar câinii au obosit prea mult pentru a ține traseele târziu în timpul zilei Și, în cele din urmă, Edd a spus: "Când tu și Ben fumai Grizzly, auzeam gloanțele lovind aproape deasupra noastră și eram sigur că eram speriat de teamă că nu-l vei arunca peste noi Dar tatăl nu s-a speriat El a spus: "Lasă-l pe bătrânul Jasper! Îl vom asasina!" Când bătrânul vânător de urs a început să-și spună rolul lui în aventurile zilei, plăcerea mea era extrem de puternică și nu lipsea nimic în acest moment numai că băiatul meu Romer nu era acolo să audă - Wal, ţărm, era o zi veche de bar, spuse Haught, cu o satisfacţie ciudată Cămașa lui albastră, zdrențuită, ruptă și neagră din perie, atestă cu siguranță adevărul cuvintelor sale "În toate astea, am văzut cinci bare Două negre, două maro și vechiul Jasper Unii dintre ei, de asemenea, oameni mari Dar ne-a fost dor să vedem barul de șef al acestui canion Când bătrânul Dan a deschis primul, am vrut ca Edd să urcă pe cacealma, dar Edd a continuat și ne-am pierdut șansa În curând am auzit o zgomot de perie Al meu, dar barul ăla o agita A lovit tufișul ca un boi sălbatic, și a alergat pe lângă noi aproape - nu la o sută de metri Nu am auzit niciodată un bar mai greu Dar nu l-am putut vedea Apoi Edd a pornit, iar cacealma a fost un loc de lup Eram pe jumătate când l-am văzut pe grizzly thet tu și Ben ați fumat după aceea Era departe, dar Edd și eu i-au dat în glumă după el câțiva noroc Unul dintre pui îi strângea călcâiele Gândește-te că a fost Big Foot Wal, au fost toate Suntem rupti noi înșine urcăm deasupra băncii ca să ne îndreptăm spre barul tău Numai că nu am avut timp Apoi ne-am îngrijorat până în vârful acelui bluff mai înalt și acolo eram atât de jucat încât am crezut că îmi venise ziua Am păstrat ochii ni s-au dezlipit, și destul de curând am văzut un bar mare maro care se comporta ciudat într-un loc deschis dincolo de canion L-a văzut și Edd și ne-am certat ce făcea barul S-a întins într-un loc mic deschis la poalele unui molid El a clătinat încet din cap și a făcut ca și cum să se rostogolească, și-a întins labele și sa comportat ciudat pe mal Edd spuse: - Barul e infirm A fost împușcat de unul dintre băieți și încearcă să se ridice Dar eu shore nu am fost tocmai de acord cu Edd Așa că eram să-l urmăresc mai mult Arăta ca un bar bolnav - și-a ridicat capul atât de încet și l-a lăsat atât de încet și și-a răsucit corpul Părea de parcă i-ar fi fost rupt spatele și încerca să se ridice, dar cumva nu am putut crede asta Apoi a rămas nemișcat și Edd a jurat că e mort Shore, aproape că am ajuns să cred asta, când s-a trezit Și apoi bătrânul ticălos a alunecat leneș ca o pisică ruptă lângă foc și s-a cam rostogolit pe spate și s-a întins Apoi s-a plesnit cu labele Dacă nu era bolnav, se comporta ciudat pe mal, cu canionul plin de pistoale, câini și bărbați care țipă Am început să devin suspicios Shore trebuie să fie un urs pe moarte Așa că i-am spus lui Edd: "Hai să-i dăm un cuplu doar cu noroc" Wal, când ne-am împușcat, a sărit barul bolnav mai repede decât puteai să faci cu ochiul Și s-a îngrămădit în desiș în timp ce eu coboram după un alt obuz Malul era amuzant Bătrânul Jasper nu a auzit niciodată zgomotul, și dacă a auzit-o nu-i păsa Avea un pat în acel loc însorit și se prostește, se juca cu el ca un pisoi Jucând! Și Edd a socotit că era pe moarte, iar eu am ajuns la țărm aproape de a fi păcălit Bătrânul Jasper! Îl vom asasina pentru asta!" VIII Încă cinci zile lungi și grele am pus în urmărirea urșilor sub jantă Pyle's Canyon până la Verde Canyon În total am început peste o duzină de urși Dar Am fost înclinat să cred că am alungat aceiași urși din nou și din nou de la un canion la altul Băieții au primit multe șuturi de la distanță lungă, care, cu toate acestea, se pare că nu a făcut nicio pagubă Dar în ceea ce mă privește, cu atât mai greu și mai departe Am călcat în picioare și cu cât mă uitam mai mult și așteptam, cu atât aveam mai puține oportunități a împușca un urs Această împrejurare a cântărit foarte mult spiritele camarazilor mei ei și-au purtat cizmele, precum și picioarele câinilor, încercând să urmărească un urs undeva lângă mine Și oriunde am stat sau am mers acolo era plasează urșii evitați Edd și Neilsen și-au pierdut carnea în această trudă zilnică Haught a avut momente sumbre Dar în ceea ce mă privește zilnic, zece sau cincisprezece mile măcinat în sus și în jos, pantele abrupte și stâncoase mă antrenaseră în cele din urmă să mă întorc fosta mea stare viguroasă și am fost fericit Nimeni nu știa asta, nici măcar RC, dar adevărul este că nu-mi păsa deloc dacă am tras un urs sau nu Urșii au fost ocazional călătoriei mele de vânătoare Am avut nici o bucurie secretă pentru laudele pe care Copple și Haught mi-au fost acordate și Nielsen, care credeau cu toții că felul în care am perseverat a fost remarcabil ei le-ar fi rupt gâtul ca să-mi ia un urs Uneori RC când el era obosit a căzut victima descurajării și avea să facă ceva caustic remarcă: "Nu știu despre tine Am o bănuială că-ți place să împachetezi o pușcă pentru că este grea Și tu mergi să visezi! Uneori se va ridica un urs sus și glisează-ți unul!" Takahashi a trecut de la îngrijorare la durere pentru ceea ce el considera rău pentru mine noroc: "Bunătate! Nu vezi urs azi? Poate mai mult noroc mâine " Dacă aș fi putut avea parte din norocul lui Takahashi, cu greu aș fi avut nevoie să părăsesc tabăra A împrumutat pușca - a lui Nielsen și a plecat la vânătoare fără să fi împușcat vreodată A călărit pe micul mustang din piele de cămara, care, remarcabil de spus, încă nu-l aruncase sau l-a dat cu piciorul Și cu acea ocazie a condus mustangul înapoi în tabără cu a dolar fin în două puncte pe șa "Tabăra are nevoie de carne proaspătă", a spus japonezul, cu zâmbetul lui larg "Merg la vânătoare Călăresc pe drumul vechi În curând, căprioarele drăguțe iese din tufiș La douăzeci de pași - poate Cobor Nu vreau ucide căprioare atât de aproape, așa că merg pe el Căprioare nu se sperie A sărit de pe câteva trepte - ridică urechile - uită-te la cal la fel de parcă l-ar fi crezut căprioară Nu ținesc pistolul de pe umăr Eu doar trag Nu e bine Căprioară el fuge Țintesc atunci - chiar în fața lui împușcă căprioare el a căzut morți O, ușor de obținut căprioare!" Aș fi dat foarte mult ca să-l fi putut descrie pe a lui Haught față când japonezul și-a terminat povestea despre uciderea acelei căprioare Dar o asemenea ispravă depășea ingeniozitatea umană "Wal", a ejaculat vânătorul, "în toate zilele mele, mă plimbându-mă cu proștii care împachetează arme, nu am văzut așa ceva Nu e de mirare că japonezii i-au lins pe ruși!" Această realizare a lui Takahashi m-a făcut să sugerez ursul său de vânătoare cu noi "Oh, sigur o ucidere și ursul", a spus el Takahashi ne-a depășit și ne-a cățărat pe toți El niciodată făcut ocoluri A urcat drept în sus sau a coborât drept în jos Copple iar Edd au fost forțați să-l vadă preluând conducerea și păstrând-o Ce alpinist minunat! Ce poză a făcut omulețul maro, voinic, purtând o pușcă mai lungă decât el, agil și sigur ca o capră, perfect acasă în adâncuri sau în înălțime! Am profitat de ocazie pentru a-l întreba pe Takahashi dacă fusese obișnuit cu alpinismul în Japonia "Aw sigur Am tatăl întreg muntele mai mare aici Mă urc sus am făcut lemne Leetle boy atât de mare " Și și-a ținut mâna la un picior de pământ Astfel, pentru mine, fiecare zi a scos în evidență o altă trăsătură interesantă, umoristică sau remarcabilă, referitoare la Takahashi A doua zi a adăugat la descurajarea petrecerii mele Am condus Verde Canyon și a aruncat câinii într-un cuib de capcane de oțel Piciorul Mare a fost prins într-una, și numai mărimea și puterea remarcabile a piciorului lui l-au salvat de la ruptură Nielsen a găsit o vulpe săracă, mizerabilă, într-o capcană, unde se afla de zile întregi, și era aproape moartă Edd a găsit un mort mofeta in alta A trebuit să cheme câinii Ne-am întors în tabără Acea noapte a fost cu adevărat singura cea neveselă pe care bărbații au petrecut-o în jurul ei foc Nu știau ce să facă În mod evident, cu capcani într-o localitate nu mai putea exista urmărirea urșilor Dezamăgirea s-a cocoțat pe fețele lui Haught, Copple și Nielsen le-am lăsat toți își spun cuvântul În cele din urmă, Haught a spus: "Wal, băieți, mă chinuiesc și cred că aici este locul meu Bineînțeles, glumesc că trebuie să-i luăm pe Doc și fratele lui câte un urs fiecare Mă așteptam să le luăm câțiva Acum, capcanele pe care le-am văzut sunt toate mici Nu am dat peste nr capcane pentru ursi Și cred că putem risca câinii Ne vom întoarce înapoi și vom conduce Verde Canyon Nu putem face mai rău decât să rupăm un picior pentru un câine aș urăsc să văd că i se întâmplă bătrânului Dan sau lui Tom Dar vom risca " După aceea s-a lăsat o clipă de tăcere Puteam vedea din chipul lui Edd ce dificultăți grave era asta Nimic nu era mai clar decât pasiunea lui pentru câini În cele din urmă spuse: - Sigur Vom risca Devotamentul lor față de interesul meu, seriozitatea lor simplă, m-au încălzit față de ei Dar nu pentru toți urșii de sub margine aș fi fost de vină cu bună știință pentru că Old Dan sau Old Tom și-au rupt un picior "Bărbați, am un plan mai bun", am spus "O să lăsăm urșii de aici să se odihnească pentru o vrajă Rezervele au dispărut Să ne întoarcem la tabăra Beaver Dam pentru o săptămână și ceva Odihnește-te câinii Poate că vom avea o furtună și o pușcă de frig care se va îmbunătăți condiții Apoi ne vom întoarce aici Îl voi trimite pe Haught jos să cumpere căpănătorii Îi voi plăti să-și primească capcane și lasă-ne să vânăm fără riscul câinilor " Instantaneu, bărbații s-au luminat Obstacolele de netrecut păreau se topi complet Doar Haught s-a opus puțin la suplimentare și nerezonabile cheltuiala pentru mine Dar l-am încurajat pentru această piedică și pentru ultima parte seara aceea în jurul focului de tabără a fost foarte plăcută A doua zi dimineața am rupt tabăra și toți au plecat, cu excepția lui Haught și fiul său George, care a rămas să vâneze un burro rătăcit "Consideră leul mănâncă-l Cel mai bun burro al meu El era cel cu care băiatul tău se juca mereu Am de gând să-l asasinez pe leul acela " Pe drumul de întoarcere la tabăra Beaver Dam, s-a întâmplat să fiu lângă Takahashi când a descălecat să tragă într-o veveriță Întorcându-se pentru a se întoarce în şa, japonezul a uitat să se apropie de mustang din partea potrivită A existat o încăierare între Takahashi și mustang pentru a afla care dintre ele ei ar trebui să posede căpăstru Japonia a pierdut acest argument Edd a trebuit să repare căpăstrul rupt L-am urmărit pe Takahashi și am văzut că a făcut-o nu-i place mustangul mai mult decât îi plăcea mustang-ului În curând, lupta pentru supremație avea să aibă loc între acest călăreț bolnav si cal M-am simțit mai degrabă înclinat să-l favorizez pe acesta din urmă; cu toate acestea, era cinstit pentru Takahashi să recunoască că mustang-ul lui de culoarea piei de cămil avea niște trăsături medii La timp am ajuns în tabăra noastră permanentă, pentru a fi ultimul care a intrat Lee și tatăl lui ne-au primit ca niște fețe cunoscute într-un ținut străin La fel de eu descălecat am auzit bubuituri puternice și pocnituri însoțite de rostiri aprige într-o limbă străină Aceste sunete emise din corral - Pun pariu că japonezul a înțeles ceea ce îi venea, a declarat Lee Am alergat cu toții spre corral O grămadă de cai ne-au împiedicat vederea și nu l-am putut vedea pe Takahashi până când am alergat pe partea cealaltă The Jap avea mustangul din piele de cămil sus într-un colț și îl lovea energic cu un stâlp imens În niciun caz mustangul nu era docil Ca un catâr, a dat cu piciorul "Hei George", a strigat Lee, "nu-l ucide! Ce se întâmplă?" Takahashi a trântit mustangul cu o lovitură de despărțire, care a rupt bâta, iar apoi s-a întors spre noi Puteam vedea din praful și murdăria de pe persoana lui că în ultima vreme fusese în strânsă legătură cu pământul Fața lui Takahashi era palidă, cu excepția unui nod mare roșu pe maxilarul lui Jap era teribil de furios Părea și el rănit Cu o mână tremurândă, arătă spre vânătaie pe falca lui "Uite ce face!" exclamă Takahashi "M-a aruncat! M-a dat cu piciorul groaznic de greu! Cu siguranță îl omor data viitoare " Lee și cu mine am reușit să ne ascundem veselia până când bucătarul nostru furios a ajuns în afara auzului "Uite ce el face!" se sufocă Lee, imitându-l pe Takahashi Apoi Lee a izbucnit și a răcnit A trebuit să mă alătur lui Am râs până am plâns Familia și prietenii mei critică sever această trăsătură primitivă a mea, dar nu mă pot abține Mai târziu m-am dus la Takahashi și i-am cerut să-i examinez maxilarul, temându-mă că ar fi putut fi rupt Această teamă a mea a fost însă neîntemeiată Mai mult, japonezul îşi revenise din durerea lui şi furie - Mai bine acum, spuse el, zâmbind - Oricum poate vina mea A doua zi ne-am odihnit, iar a doua zi dimineața a fost atât de frumoasă și limpede și geros că ne-am hotărât să mergem la vânătoare Am mers spre est pe drumul spre Lacul See printr-o frumoasă pădure adâncă Am văzut o căprioară plecând la trap în pădure Am sărit de pe jos, am scos pistolul și am alergat din greu, sperând să-l văd într-o deschidere Iată! Am sărit o turmă din încă șase căprioare, unele dintre ele dolari S-au aruncat peste tot Am încercat frenetic să-mi pun ochii pe unul Tot ce puteam să ținesc era să-mi clătin urechile Am tras de două ori și, bineînțeles, am ratat RC a împușcat de patru ori, o dată la un dolar care alergă și trei la un căprior mic despre care a spus că zboară! Aici Copple și Haught ne-au ajuns din urmă Am continuat și am oprit drum pe poteca aprinsă spre Lacul See Era pădure destul de deschisă, stejari și pini împrăștiați și câțiva molizi Primul parc în care am ajuns a fost un deschis plat cu iarbă, cu locuri unde căprioarele lingau pământul gol Copple a lăsat câteva kilograme de sare în aceste locuri RC și cu mine am urcat până la capătul de sus, unde mai văzuse căprioare Fără căprioare în această zi! Dar am văzut trei curcani, unul bătrân înghițitor Le-am pierdut din vedere Apoi Copple și RC au mers într-o direcție, iar eu și Haught în alta Noi am mers limpede până la margine, apoi s-a învârtit și în cele din urmă i-a întâlnit pe RC și Copple Împreună am început să ne întoarcem Coborând o mică remiză am găsit apă, iar RC a văzut unde se afla o stâncă stropită cu apă încă umed Apoi am văzut o pistă de curcan pe această stâncă Am alunecat în sus pantă, cu mine în frunte Când am ieșit în vârf, am văzut cinci înghițitori mari hrănindu-se Ciudat cum m-au încântat aceste păsări de vânat! Unul m-a văzut și a început să alerge Ca o dâră! Un altul s-a îndepărtat în pini Apoi eu a văzut unul cu capul și gâtul în spatele unui copac și se zgâria departe în ace de pin Nu puteam să văd prea mult din el, dar acel mic nu fugea, așa că m-am tras asupra lui, am încercat să țintesc bine și am tras A sărit în sus cu un vuiet de aripi, trimițând praful și acele în zbor Apoi s-a lăsat înapoi și, ca un fulger, sa aruncat într-un desiș Un altul a zburat direct din poiană Un altul a alergat ca un struț în aceeași direcție Am încercat să-l văd Degeaba! RC și Copple i-au urmărit pe acești doi curcani cu viteză, iar Haught și am fost cealalta cale Nu am putut găsi nicio urmă a noastră Și ne-am întors la caii noștri În momentul de față am auzit împușcături Unu doi trei pauză apoi mai multe Și în sfârşit mai mult, la un număr total de cincisprezece Nu puteam suporta asta și a trebuit să mă grăbesc înapoi în pădure Am văzut un bătrân înghițitor alergând sălbatic în jur ca pierdut, dar nu am tras în el pentru că părea să fie în concordanță cu direcția pe care o luaseră RC și Copple ar trebui sa am aleargă după el până când a mers pe altă cale Nu i-am găsit pe vânători și m-am întors la locul nostru de odihnă, unde ajunseseră înaintea mea Aveau câte un curcan, înghițitori vreo doi a spus Copple de ani RC a povestit o poveste interesantă despre cum a alergat în direcția pe care o luaseră cei doi curcani și, brusc, a înroșit încă treizeci sau patruzeci, unii înghițitori mari, bătrâni, dar mai ales tineri S-au împrăștiat și au fugit El a urmat cât de repede a putut, trăgând de câteva ori Copple nu putea ține pasul el, dar evident că a avut câteva lovituri RC a urmărit cea mai mare parte a turmei prin mai multe canioane mici, până când a ajuns la un canion adânc Aici spera să facă o ucidere când curcanii alergau pe panta îndepărtată Dar au zburat peste! Și i-a auzit chicând acolo A traversat, și a continuat cu prudență Odată a văzut trei capete de curcan lipite deasupra unui buștean Înțelepți bătrâni înghițitori! Și-au protejat trupurile în timp ce îl urmăreau A încercat să se îndrepte spre ei, dar au fugit Apoi a urmat până când a auzit încă o dată un chic Aici s-a așezat, chiar dincolo de marginea unui canion, și a început să strige cu aripa de curcan L-a încântat să-și audă apelurile răspunse din toate părțile Aici a fost o oportunitate minunată Și-a dat seama că curcanii erau în mare parte tineri și împrăștiați, speriați și voiau să vină împreună A continuat să strige și, pe măsură ce se apropiau de el din toate părțile, simți ceva mai mult decât pofta vânătorii Deodată Copple a început să tragă Spang! Spang! Spang! RC a văzut praful zburând sub un curcan El a auzit privirea glonțului Următoarea lovitură a ucis un curcan Apoi RC a strigat că nu este curcan! Apoi a reușit să răstoarne acea turmă împrăștiată unul pentru sine Copple fusese înșelat de chemarea unui amator Acel RC măgulit, dar era profund dezamăgit de faptul că Copple stricase situația În timpul zilei, cerul albastru era acoperit de nori subțiri zburători care s-au îngroșat și s-au întunecat treptat Vântul a devenit mai puternic și mai rece și a virat spre sud-vest Cu toții am spus furtună Nu a fost nici un apus de soare Mai întunecat norii s-au rostogolit, ștergând cele câteva stele Ne-am culcat Multă vreme după aceea am auzit umflarea și vuietul și prăbușirea și liniștea vântului în pini, un sunet pe care învățasem să-l iubesc în pădurea Buckskin cu Buffalo Jones În cele din urmă am adormit Cândva în noapte m-am trezit O ploaie fină bătea pe cort A devenit mai puternic După un timp m-am dus din nou la culcare La trezire eu a constatat că furtuna lovise cu răzbunare Era o zi cenușie, ceață, frig, vântoasă, cu ploaie și zăpadă M-am ridicat, am făcut foc, m-am plimbat în jurul corturilor pentru a slăbi frânghiile de la pământ și am constatat că era frig Mă dureau degetele Furtuna a crescut, iar apoi am apreciat pe deplin cortul cu aragaz Ploaia a bubuit pe acoperișul cortului și toată dimineața a crescut vântul și aerul s-a răcit Am sperat că se va transforma în zăpadă Curând, într-adevăr, am fost îndreptați spre furtună În a treia zi vântul a ajuns la a viteză foarte mare vuietul din pini era extraordinar Multe ori eu am auzit pocnetul surd al unui copac în cădere Cu pământul saturat de ploaia copioasă și de furia exploziei furtunii, o mulțime de copaci au fost doborâți În noaptea aceea a plouat toată noaptea, nu atât de tare, dar constant, acum scăzut, când viguros După dimineața a început să cadă ninsoare Dar nu a stat mult După un timp s-a schimbat în lapoviță Uneori, norii întunecați, coborâtori și zgomotoși se rupeau pentru a emite o sclipire de soare și pentru a se arăta un petec de albastru Acestea din urmă au fost însă în scurt timp ascunse de scudding pal cenușiu Din când în când o mică ploaie sau lapoviță bătea pe corturi Am căutat o lămurire În acea noapte, pe la ora opt, norii au dispărut și au strălucit stelele Noaptea vântul s-a ridicat și a răcnit Dimineața totul era întuneric, înnorat, crud, rece Dar vântul se stinsese și se vedeau pete albastre Aceste pete s-au mărit pe măsură ce dimineața înainta și pe la nouă soarele, auriu și orbitor, înfrumuseța pădurea "Vor veni în curând din nou zile strălucitoare și însorite!" A fost bine să avem speranță și credință în asta Toți caii, cu excepția lui Don Carlos, au rezistat furtunii în formă bună Don a slăbit considerabil Niciodată nu mai fusese lăsat cu picioarele zdruncinate ca să se miște singur într-o furtună prelungită de ploaie, lapoviță și zăpadă Se tăiase pe perii și, în general, se descurcase prost A arătat clar că a fost neglijat Don a fost singurul cal pe care l-am avut cunoscut vreodată despre asta nu a salutat sălbăticia și compania cu felul lui Ne-am odihnit a doua zi, iar în următoarea ne-am făcut bagajele și am început înapoi la Dude Creek A fost o zi rece, crudă, amară, cu furtună dinspre nord, o zi pe care nu aș fi putut să înduram dacă nu m-aș fi întărit Așa cum era, aproape că mi-a plăcut vânt și frig Ce transformare în pădure! Micile lacuri erau toate înghețate; pinii, mușchiul, iarba erau albi de ger Sosiseră zilele mari Nu a frunzele se vedeau în desișurile de aspen și arțar Stejarii de tufă erau zburați și zdrențuite, cenușii ca stâncile De la margine versanţii păreau oţel şi întunecat, rărit, arătând stâncile și toboganele Când am ajuns la vechea noastră tabără din Barber Shop Canyon, ne-am bucurat cu toții vezi burroul pierdut al lui Haught care ne așteaptă acolo Nici o zgârietură nu se vedea pe fiara micuță cu urechi zbârcite Haught a dezlănţuit o dată un burro şi eliberează-l fără o lovitură de despărțire Și Nielsen observase această omisiune din partea lui Haught Nielsen era un om din deșert și cunoștea burros El a spus că prospectorii sunt înclinați să-și arate afecțiunea față de burros de alții mansete si lovituri Și Nielsen mi-a spus o poveste despre Haught Se părea că vânătorul de urși era remarcat pentru acel obicei de a da cu piciorul burros Uneori era în distracție și uneori, când burroșii erau încăpățânați, era serios La o ocazie, un burro mare a stat departe de tabără destul de mult timp - suficient de mult încât să provoace nemulțumirea lui Haught Avea nevoie de burro și nu a putut să-l găsească și tot ce putea face era să-l vâneze După ce s-a întors în tabără, stătea marele burro cenușiu, leneș și gras, ca și cum s-ar fi comportat perfect Haught a pus un căpăstru pe burro, folosind un limbaj puternic în timp, apoi a trecut să-și exercite obiceiul de a da cu piciorul burros L-a dat cu piciorul pe acesta până când burta lui groasă a scos sunete extrem de asemănătoare unei tobe de bas Când Haught îi pusese capăt lui exercițiu a legat burro În curând, un bărbat a venit în fugă în tabăra lui Haught Părea alarmat Era ud și gâfâia Haught l-a recunoscut ca pe un miner dintr-o mină din apropiere - Hei Haught, gâfâi miner, " ce ai văzut - burroul tău gri - cel mare - cu fața albă?" - Shore, iată-l, răspunse Haught "Glomă fiul unei arme a foșnit acasă" Minerul părea extrem de uşurat S-a uitat și s-a uitat la gri burro ca și cum ar fi să se asigure că este acolo, în carnea solidă, un obiect cu adevărat tangibil Apoi a spus: "Cu toții ne-a fost teamă că vei da piciorul din el! Nu cu o oră în urmă, a fost la mină și a mâncat cinci bețe de dinamită! Cinci bețe! Pentru Dumnezeu, mânuiește-l cu blandete!" Haught palid și se așeză brusc "Ahuh!" a fost tot ce a spus Dar avea o privire ciudată de vânat Și nu de mult timp a mai făcut-o da cu piciorul unui burro! * * * * * Condițiile de vânătoare de la Dude Creek se schimbaseră foarte mult în beneficiul nostru The capcanii ridicaseră mize și plecaseră în altă parte a țării Nu a fost o grupă de vânătoare la cincisprezece mile de noi tabără Frunzele și ghindele erau toate jos; traseele erau moi și ușor de parcurs; Nu praful s-a ridicat pe versanții sudici; zilele erau reci și luminoase; în fiecare buzunar și râpă era apă pentru câini; din orice stand noi puteam vedea în desișurile zdruncinate unde înainte tot ce puteam vedea era o flăcări de culoare În trei zile am condus Pyle's Canyon, Dude Creek și micile canioane alăturate, urmărind pe toți cei nouă urși, dintre care niciunul nu a fugit nicăieri lângă RC sau mine Bătrânul Dan a cedat și a trebuit să se odihnească din două în două zile Așa că întunericul a început din nou să se așeze peste speranțele prietenilor mei fideli De mult, ca în , renunțasem la așteptările de a pune în pungă un urs sau un dolar Pentru RC, însă, speranțele mele s-au păstrat în continuare bune Cel puțin nu am renunțat pentru el Dar a împărtășit oarecum sentimentele bărbaților Totuși, a muncit mai mult decât oricând, renunțând la ideea de a aștepta unul dintre tribunele înalte și a pornit pe pante de sub margine, unde a muncit în jos și în sus toată ziua Mi-a făcut plăcere să aflu, în prezent, că această activitate, oricât de obositoare era, a devenit o sursă de încântare pentru el Cât de diferită era o astfel de trudă de așteptarea și vizionarea pe margine! La noiembrie, o dimineață rece, cu gheață în aerul strălucitor, ne-am întors la Pyle's Canyon și patru dintre noi am coborât împreună cu Edd și câini Am avut mai multe urmăriri, iar pe la mijlocul după-amiezii eu M-am trezit singur, făcând urme pentru șaua cu vedere la Bear Canyon Pe partea de sud a versantului, în aerul liniştit, soarele era cald, dar când m-am ridicat în şa, într-un loc expus, vântul curând m-a răcit Îmi țineam standul până aproape că înghețam, apoi trebuia să merg pe partea însorită și adăpostită și să mă încălzesc The câinii au ajuns, în cele din urmă, să fie auziți din nou și, în cele din urmă, păreau să fie în Bear Canyon, spre gura Am decis că ar trebui să ocolesc creasta de pe partea de est și să văd dacă aud mai bine În consecință, am pornit și trecerea grea peste panta însorită a fost exact ceea ce aveam nevoie Când am ajuns la capătul crestei, sub domul mare, am auzit câini sub mine, oarecum în stânga mea Alergând și arătând peria am ajuns pe marginea cacealmului, tocmai la timp pentru a vedea cativa câini trecând mai departe Au alergat un urs prin desișul acela și dacă Aș fi fost acolo mai devreme, aș fi fost norocos Dar prea târziu! Am lucrat în jurul capului acestui canion și pe un promontoriu larg Am auzit din nou câinii chiar sub mine S-au apropiat și în curând eu am auzit stânci rostogolite și trosnituri de perii, sunete care credeam că sunt făcute de un urs După un timp, i-am văzut pe Old Tom și Rock lucrând la canion pe o potecă Atunci am fost sigur că voi primi o lovitură În prezent, însă, Old Tom a părăsit poteca și a pornit înapoi Rock a venit, a urcat creasta și auzindu-mă strigând, a venit la mine M-am dus la locul în care coborase și am găsit o urme enormă de urs îndreptată spre interior direcția în care veniseră câinii Îl urmaseră înapoi Rock a plecat înapoi pentru a se alătura lui Old Tom Unii din haită zbuciumau cu mare viteză în gura următorului canion Dar o stâncă de netrecut m-a împiedicat lucrând până în acel punct Așa că a trebuit să mă adresez urcării lungi și abrupte în sus Nu mersesem departe când am traversat uriașul urși la care renunțaseră Rock și Old Tom Această pistă avea șase inci lățime și zece centimetri lungime Ursul care o făcuse coborase chiar așa dimineaţa de peste creasta de la est de Bear Canyon L-am urmat pe această creastă, peste cea mai abruptă, mai aspră și mai sălbatică parte a acesteia, minunându-mă de pașii și săriturile enorme pe care le făcea și de inteligența care l-a determinat să aleagă acest traseu în locul potecii în șa pe care așteptasem atât de mult Urma lui a dus aproape până la margine și a dovedit cum a făcut-o urcat peste cea mai accidentată ruptură din creastă Într-adevăr, el a fost unul dintre bătrânii ticăloși înțelepți Când am ajuns în tabără, am aflat că Sue și mai mulți câini ținuseră un urs de ceva vreme în cutia de canionul chiar dincolo de unde a trebuit să renunț Edd și Nielsen erau peste acest canion, incapabili să meargă mai departe, apoi au țipat răgușiți, încercând să ne cheme pe unii dintre noi L-am întrebat pe Edd dacă a văzut ursul "Sigur că a fost", a răspuns Edd "Una dintre ele scorțișoară lungă, slabă și flămândă" A trebuit să a râs și a povestit cât de aproape am ajuns să întâlnesc un urs scund, gras și greu: "Unul dintre bătrânii ticăloși Jasper!" În noaptea aceea, la întuneric, vântul încă sufla un furtună și părea mai puternic rece Am îmbrățișat focul de tabără Ochii mi s-au simțit de la fum și ai mei fața s-a înnegrit Înainte să mă culc, m-am prăjit atât de bine încât hainele mele chiar m-au ars când m-am întins Dar au încălzit păturile și asta mi-a făcut patul confortabil și în curând am ajuns în țara viselor În timpul nopții m-am trezit Vântul se potolise Baldachinul de deasupra era limpede, rece, înstelat, frumos Când am lansat mercurul a arătat zece peste zero Poate că privirea la termometru ne-a făcut să simțim mai frig, dar în orice caz ar fi trebuit să ne mișcăm pentru a ne încălzi am construit un focul și mâinile mele erau blocuri de gheață când am făcut focul să se agite Acea zi, atât de strălucitoare și de strălucitoare, atât de minunată cu claritatea ei a atmosferei și suflarea iernii printre pini, promitea să fie la fel de palpitant pe cât era de frumos Poate că în această zi RC ar avea un urs! Când am ajuns la margine, răsăritul soarelui tocmai împroșca bazinul violet, inundand cu aur rafinat si lumina trandafirilor umbrele adormite Ce o sălbăticie glorioasă pentru a saluta ochii la răsăritul soarelui! Am suferit un chin ca să-mi dau seama ce le-a ratat bărbaților - ce a trebuit să ratez atâtea dimineți minunate Ne făcusem planul Câinii lăsaseră un urs în al doilea canion la est de Dude Edd a început să coboare Copple și Takahashi l-au urmat să-l îmbrățișeze pe pante mai mici Nielsen, Haught și George s-au ținut de margine pentru a călări spre est în cazul în care câinii urmăreau un urs în acest fel Și eu și RC trebuia să încercăm urcă și cobor pe o creastă subțire cu creasta stâncă pe care, din câte știa Haught, nimeni nu fusese vreodată Privită de sus, această creastă era într-adevăr o coloană vertebrală frumoasă și accidentată de stâncă, înclinată de pe margine, extinzându-se departe în afară și în jos - o promontoriu prelungit cu muchia cuțitului foarte îngust, verde cu cedru și pin, galben și gri cu stâncile și stâncile ei Un punct stâncos comparabil cu unii dintre cei din Marele Canion! A trebuit să studiem o modalitate de a trece primele fisuri adânci și în cele din urmă au coborât mult sub creastă și au urcat înapoi A fost o muncă extrem de grea, pentru că aveam atât de puțin timp RC trebuia să fie la mijlocul acelei creste și eu la capăt într-o oră Am lucrat ca troienii A trebuit să facem niște pante alunecoase cu ac de pin fugiți, căci pașii ușori și repezi erau singurul mijloc de călătorie în siguranță Și asta nu era sigur! Când am depășit creasta am găsit un amestec de stânci deteriorate gata să alunece în jos pe ambele părți Dale, piramide, coloane, șisturi, roci de toate formele, cu excepția rotundelor, zăceau răsturnând de-a lungul creasta înălțată Părea că toată creasta era gata să tundă în jos abisul La o jumătate de milă în jos și afară de margine ne-am simțit pierduți, părăsiți Dar a fost ceva splendid de palpitant în cucerirea noastră a acelei margini înguste de munte De două ori RC a crezut că va trebui abandonez progresele ulterioare, dar am găsit modalități de a merge mai departe Cât de singur și sălbatic acolo! Nici un picior, cu excepția unui indian, nu călcase vreodată acele pietre gri sau rogojini maro de ace de pin Înainte să ajungem la scufundarea sau șaua în care RC trebuia să-și facă față câini s-au deschis mult mai jos Dimineața era perfect liniștită, un neobișnuit apariția acolo de-a lungul marginii Ce muzică sălbatică! Apoi cornul lui Edd a pocnit afară, melodie sunet, o suflare lungă ascuțită și clară, spunându-ne mai sus că a început un urs Asta ne-a făcut să ne grăbim Am ajuns în fruntea unui pantă care duce în jos la standul lui RC Din fericire, locul era ideal pentru un urs, dar riscant pentru un vânător Un urs ar putea veni patru căi fără să fie văzut până când a fost suficient de aproape pentru a ucide un om Ne-am grăbit mai departe La șa era o potecă largă de urși, cu alte câteva poteci care duceau în ea Deodată RC m-a oprit cu un deget de avertizare "Asculta!" Am auzit un împușcătură slab clar de pușcă Apoi altul și un țipăt mai slab Am stat acolo și am numărat încă unsprezece lovituri Apoi golful câinilor părea să se apropie Am avut puțin timp să alegem standuri Încă nu am ajuns la capătul crestei - o sarcină care necesita ghete de șapte leghe Dar mi-am făcut timp să aleg cel mai bun stand posibil pentru RC și acesta a fost unul în care un urs se apropia doar de la est de-a lungul sub Ridge l-ar putea surprinde În locuri proaste ca acesta am încercat întotdeauna să ne hotărâm ce să facem și unde să ajungem în cazul în care suntem acuzați de un grizzly rănit În acest caz nu a existat o stâncă sau o copac aproape - RC, va trebui să-ți ții loc și să-l omori, asta-i tot, am declarat eu sumbru "Dar e liniște Poți auzi un urs venind Dacă auzi unul - așteaptă - și asigură-te că prima împușcătură îi permite jos " "Nu-ți face griji Am auzit o veveriță venind peste acest pământ " răspuns RC Apoi am continuat, nu tocmai în largul meu, dar m-am agitat și încântat de atmosfera plină de încărcare A trebuit să ocolesc pe sub baza unei margini stâncoase, pe teren accidentat În curând am căzut pe o potecă de urs, bine călcat L-am urmat până la un colț de stâncă unde a coborât Apoi am continuat peste stâncă afanată și pământ gol, spălat adânc în șanuri eu a avut să sară pe acestea Poate că în zece minute călătorisem un sfert de milă sau mai puțin Atunci spang ! Lovitura de pușcă a lui RC m-a oprit Atât de clar și ascuțit, atât de aproape, atât de surprinzător! Eram încântat, încântat - el primise o lovitură Am vrut să țip de plăcere Sângele mi s-a încălzit și nervii mi-au furnicat Gândurile mi-au fugit rapid - ghinionul nu era nimic - doar un bărbat avea a rămâne la un lucru - ce zi minunată, ascuțită și minunată pentru aventură! Cum au slăbit câinii! Oare RC observase un urs undeva mai jos? Brusc aerul liniștit împărțit spang ! A doua lovitură a lui RC mi-a dat un șoc Mi s-a contractat sânul Am început înapoi "Să presupunem că a fost un grizzly pe partea aia proastă!" am mormăit Spang ! Am început să fug Un val grozav de emoție s-a încărcat peste mine, umflandu-mi toate venele până la punctul de izbucnire Spang ! Inima mi-a ajuns la gât Sărind pe șanțuri, sărind ca un oi din stâncă în stâncă, mi-am acoperit urmele din spate Tot în mine părea să fluture, totuși mă simțeam rece și dur - un sentiment răutăcios de reproș că l-am lăsat pe fratele meu într-o poziție proastă Spang ! Al cincilea și ultimul șut a urmat rapid după al patrulea - prea rapid pentru a fi exact Atât de grăbit un bărbat ar acționa în spații apropiate RC avea acum o pușcă goală! Am traversat ca un fulger acea pantă care ducea spre stânci și am rupt în jurul stâncii cu o viteză atât de mare încât a fost de mirare că nu m-am lăsat jos și nu mi-am rupt gâtul Cât de mult cât de îngrozitor de lung mi s-a părut să ajung colțul stâncii! Apoi m-am oprit cu ochii năvăliți peste tot RC nu era la vedere Gâtul curbat abrupt al pantei părea toate stâncile, toți copacii, toți tufișurile Apoi am auzit un hohot răgușit și un zgomot puternic de tufă Privirea mea s-a întors spre un loc deschis Un petic de manzanita părea să se estompeze în jurul unui urs mare, stând în picioare, luptându-se cu crengile, treierat și mârâind Dar unde era RC? Privirea mea s-a uitat cu frică aproape şi de jur împrejurul acestui urs rănit "Hei acolo!" am strigat cu toate puterile Răspunsul lui RC a fost un alt spang Am auzit că glonțul a lovit ursul Trebuie să fi trecut clar prin el pentru că am văzut bucăți de blană și manzanita zburând Ursul s-a aruncat din tufișuri, în afara vederii mele Cum s-a prăbușit peria - a rostogolit pietrele! Am ascultat În jos și în jos s-a prăbușit Apoi sunetul s-a schimbat oarecum Se rostogoli În sfârşit, acel sunet bătut a încetat, iar după el rostogolirea stâncilor "Esti in regula?" Am strigat Apoi, după un moment care m-a făcut fără suflare, l-am auzit pe RC râzând, puțin tremurând - Sigur că L-ai văzut? - Da Cred că e ursul tău "Mi-e teamă că a scăpat Câinii au luat un alt urs în josul canionului Ce vom face?" - Hai jos, am spus La cincizeci de metri sau mai mult pe panta pe care ne-am întâlnit I-am arătat o pată grozavă de sânge pe o piatră plată - Îl vom găsi nu departe, am spus Așa că am alunecat și ne-am târât, și ne-am ținut de tufișuri și stânci, urmând acea potecă sângeroasă până am ajuns la o margine De acolo am văzut ursul cazat pe un tufiș de manzanita S-a întins pe spate, toate cele patru labe întinse și era nemișcat RC și cu mine ne-am așezat chiar acolo, pe pervaz - Pare destul de mare - negru și maro - în mare parte maro, am spus - Mă bucur, bătrâne, că ai scos-o afară "Mare! " a exclamat RC cu același râs ciudat "Nu pare mare acum Dar acolo sus arăta ca un deal Ce crezi? A venit chiar așa cum mi-ai spus să am grijă Și dacă n-aș fi avut urechi, el" Am ajuns direct asupra mea Așa cum a fost, când am auzit pietre mici care se rostogolesc și apoi l-am văzut, era aproape la același nivel cu mine nervii erau în regulă Știam că l-am avut Și m-am asigurat de prima mea șansă L-am doborât Dar s-a ridicat - a scos un mârâit îngrozitor - și mi-a aruncat drumul Nu pot spune că știu că m-a acuzat Numai că era exact la fel ca dacă ar fi avut! L-am doborât din nou și de data asta a început să lovească și să sară pe pantă Asta a fost cea mai bună șansă a mea Cred că mi-a fost dor de el următoarele trei Vezi că am avut timp să tremur Dacă ar fi continuat să vină la mine - noapte bună! Am avut probleme cu încărcarea Dar când m-am pregătit din nou, am alergat jos și l-am văzut în tufișul acela Nu era departe de el atunci Când a lăsat afară din acel urlet pe care m-a văzut Nu știu multe despre urși, dar îl cunosc a vrut să ajungă la mine Și sunt sigur de ce ar fi făcut Nu am ratat ultima lovitură " Am stat acolo un timp mai mult, calmându-ne încet Minunat într-adevăr a avut au fost unele dintre momentele de fior, dar au mai fost și altele care nu au fost propice fericirii De ce tânjesc bărbații după aventură în momentele sălbatice și regret riscurile și sângele vărsat după aceea? IX Câinii s-au bucurat de o odihnă bine meritată a doua zi RC și eu, în spate Haught s-a întors, le-a hrănit cu tot ce au putut să mănânce Bătrânul vânător a avut o idee fixă că câinii ar trebui ținuți slabi și înfometați, astfel încât să alerge urși cu atât mai bine Poate avea dreptate Numai că nu puteam rezista pe Bătrânul Dan și Bătrânul Tom în timp ce șchiopătau spre mine, cerșind și plângând Dar nici măcar nu doare picioarele și foamea le-ar putea răpi demnitatea acestor câini mari Timp de o oră în acea dimineață am stat lângă ei într-un loc însorit După-amiaza, Copple m-a dus la o ultimă vânătoare de căprioare pentru acea călătorie Am coborât pe canion o milă și am urcat pe versantul de vest Haught descrisese această țară drept un "lup" de călătorit A folosit acest cuvânt pentru a desemna ceva deosebit de dur Am găsit creasta acoperită cu a pădure deasă, pe alocuri o junglă mată de puieți de pin Aceste desișuri erau impenetrabile Zăpadă abundentă îndoise pinii astfel încât să crească la un unghi Am considerat că este necesar să ocolim aceste desișuri și, în același timp, uneori a trebuit să ne croiem drum cu micile noastre topoare Vânătoarea era abia posibil în asemenea condiţii Totuși nu am văzut urme de cerb În cele din urmă, am traversat această creastă, sau cel puțin partea din junglă, și am coborât mai jos în goluri și mlagăni pline de aspeni Copple a recunoscut țara pe care o vânase înainte Ne-am îndreptat spre o adâncime lungă și puțin adâncă care s-a terminat într-un deschis unde zăceau rămășițele unei vechi cabane din bușteni și corrale De sub o cacealma clocotea un izvor limpede, frumos Copple privi încet de jur împrejur, cu o expresie strânsă, și în cele din urmă, descălecând, îngenunche să bea din izvor "Ah-h-bun!" a exclamat el, după o aspiraţie adâncă "Coboară-te și bea Apa de zapada si nu se usuca niciodata " Într-adevăr, era atât de frig încât mă doare dinții și atât de pur și dulce încât Am băut până n-am mai putut ține Au arătat urme de căprioare, pisici și urs de-a lungul marginii de nisip curat Mai jos erau urme de curcan proaspăt A primăvară singuratică în pădurile vizitate de vânatul sălbatic! Acest loc era deosebit de pitoresc și frumos Se găsește cea mai pură apă de băut în pădure sălbatică sau pe munți Bărbații, orașele, civilizația contaminează apele care nu sunt izolate Copple mi-a spus că un bărbat pe nume Mitchell a trăit în acel loc singuratic cu treizeci de ani în urmă Copple, când era băiat, lucrase pentru el - călărease sălbatic bronhii și burii sălbatici cu frânghie în acel deschis, multe și multe pe zi Ceva de patos inconștient se arăta în ochii lui Copple în timp ce se uita în jur și în vocea lui Cu toții auzim ecou pașii din ultimii ani! În acele zile, Copple spunea că ferma era invadată de vânatul sălbatic și și caii sălbatici Am mers mai departe spre vest, pentru a ieși în lung pe marginea unui magnific canion Era cel mai lat, mai adânc și cel mai sălbatic defileu pe care îl întâlnisem în această țară Atât de adânc încât doar un vuiet slab de apă curgătoare a ajuns la urechile noastre! Pantele erau prea abrupte pentru om, darămite un cal; iar stâncile uriașe și molizii uriași îi dădeau un aspect deosebit de accidentat Am văzut căprioare pe versantul opus Copple a condus de-a lungul marginii, căutând urmele unei vechi poteci pe care Mitchell obișnuia să împingă vitele Nu am găsit o potecă, dar am găsit un loc unde Copple spunea că a fost una Nu vedeam niciun semn Aici, ducându-și calul cu o mână și mânuindu-și toporul mic cu cealaltă Copple a început să coboare Din partea mea, mi s-a părut remarcabil de ușor să cobor Singura necazul pe care l-am avut a fost să mă țin, ca să nu cobor ca un fulger Ciorapii, calul meu, deveniseră în câteva săptămâni un splendid călător în pădure Învățase să-și rețină spiritul și să-și folosească inteligența Oriunde aș fi condus el se ducea și asta fără nicio teamă Există ceva bine în asociere constantă cu un cal inteligent în astfel de circumstanțe În locurile rele, Ciorapii îi întăreau picioarele din față, stăteau pe coapse și aluneca, făcându-mă uneori să sar pentru a ajunge din calea lui Am găsit albia canionului o crestătură îngustă, întunecată de bogată și verde, plin de melodia păsărilor sălbatice și pârâul murmurător, cu uriaș stânci toate pătate de aur și ruginiu și iarbă înaltă cât genunchii noștri Înghețul încă zăbovea în retragerea întunecată, răcoroasă și umbroasă; iar acolo unde soarele lovea o fâșie îngustă a defileului, respirația caldă, dulce și uscată padurea Dar, în cea mai mare parte, aici jos totul era umbră umedă, umedă, rece, acolo unde soarele nu ajungea niciodată și unde mirosurile erau de morți frunze și mușchi umed și ferigi și pământ negru bogat Ne-am găsit imposibil să urcăm pe cealaltă pantă unde văzusem căprioare, așa că a trebuit să urcăm canionul, o chestiune foarte pe placul meu Copple a crezut că vânez cu el, dar într-adevăr, în afară de a-l urma, Nu m-am gândit la semnificația înaintării sale lente, precaute Doar câteva Mai mult zile aveam de cutreierat prin pădurea cu miros de pini Călătoria aceea în sus acest defileu adânc era bogat în senzații Soarele și cerul și briza și pădurea m-au cuprins Pustia era totul în jurul meu; și am regretat când a pierdut canionul asprimea sa splendidă și a devenit ca și celelalte pe care le străbătusem și în cele din urmă a devenit o râpă ierboasă de mică adâncime, cu pete de aspen gri de-a lungul pârâului mic Pe măsură ce am urcat din nou, de data aceasta într-o pădure de pini deschisă, frumoasă, cu mici petice de desiș verde, părea că am fost drogată de parfumul, culoarea și frumusețea sălbăticiei Pentru când Copple a strigat jos și tăios: "Hist!" M-am uitat la el fără să înțeleg "Cerb!" şopti el, arătând cu degetul "Dă-te jos și afumă-le!" Ceva m-a străbătut - un alt tip de fior Înainte în aer liber Am văzut forme cenușii, grațioase, sălbatice care se îndepărtează Ca un fulger, am alunecat de pe cal și mi-am smucit pușca Am alergat înainte câțiva pași Căprioarele se oprise - ne priveau cu capul sus și urechile sus Ce sălbatic imagine frumoasă! Când mi-am ridicat pușca, păreau să se miște și să dispară în verde Vânătorul din mine, trezit în cele din urmă, mi-a anatematizat norocul mizerabil Am mai alergat înaintea câțiva pași, pentru a fi oprit de Copple "Dolar!" strigă el, tăios "Grabă!" Apoi, mai departe în aer liber, în lumina soarelui, am văzut un cerb nobil, mișcându-se, trapând spre noi Ascuțit, dur, fioros în intensitatea mea, i-am aliniat viziunea pe sânul lui și am tras Drept înainte și sus, a sărit, ca să cadă cu o bufnitură puternică Calul lui Copple, surprins de lovitura mea, a început să pufnească și să se arunce - Bună lovitură, strigă Copple - El este carnea noastră Ce mă poseda nu știam, dar am alergat înaintea lui Copple Ochii mei au căutat cu aviditate pământul punctat de tufișuri pentru cariera mea Pușca se simțea fierbinte în strânsoarea mea strânsă Tot în mine era un tumult - o emoție dornică, ascuțită, sălbatică Pinii mari, coridoarele verzi care duceau spre pădure, umbrele de sub desișuri, aerul de smoală de pin, singurătatea acelei păduri singuratice - toate acestea păreau familiare, dulci, frumoase, lucruri numai ale mele, lucruri văzut și mirosit și simțit înainte, lucruri Apoi, deodată, am alergat direct peste căprioara mea, zăcând nemișcat, moartă credeam Părea destul de mare, cu coarne în trei puncte Am auzit calul lui Copple bătând în spatele meu pământul moale și am strigat: "Eu l-am prins, Ben " Acesta a fost un moment de exultare S-a terminat brusc Ceva m-a oprit Doarul meu, acum abia cincisprezece la picioare de mine, au început să tremure și să se zbată El a ridicat capul, rostind un gâfâit sufocat Am auzit fluturarea sângelui în gâtul lui Se ridică pe picioarele din față și își ridică capul sus, mai sus, până când nasul îndreptă spre cer și coarnele i se întindeau pe spate pe umeri Apoi o convulsii puternice îl zgudui Am auzit lupta cutremurătoare a întregului său corp Am auzit gâlgâitul și curgerea sângelui Am văzut fumul de sânge proaspăt și l-am mirosit! Am văzut o mică pată roșie în sânul lui gri acolo unde glonțul meu lovise Am văzut o groapă grozavă de sânge căscată pe crupă de unde ieșise glonțul care se extinde guvernamental De la capăt la capăt acel glonț s-a rupt! Cu toate acestea, el nu era mort Încordând să se ridice din nou! Am văzut, am simțit toate acestea într-o clipă sclipitoare Și spiritul meu s-a schimbat la fel de repede Ce aș fi putut face nu am știut niciodată, dar cel mai probabil aș fi făcut-o l-au împușcat prin creier Doar o acțiune bruscă a cerbului mi-a paralizat toată forța Și-a lăsat capul în jos El m-a vazut Și pe moarte, cu plămânii, inima și intestinele s-au făcut în bucăți, și-a întins picioarele din față înțepenite spre mine, și-a târât sferturile de după, a alunecat, a căzut, a zburat convuls spre mine Fără teamă în ochii negri, întinși și sălbatici! Numai ură, doar spirit teribil, sălbatic, de nestins să trăiască suficient de mult încât să mă omoare! Am văzut, a vrut să mă omoare Ce magnific, ce oribil acest curaj sălbatic! Ochii mei păreau ațintiți asupra lui, când se apropia, mai aproape Gâfâi Sângele îi ţâşni din gât Dar mai groaznic decât agonia, decât moartea iminentă era spiritul acestei fiare sălbatice de a-și ucide dușmanul Cent cu centimetru a derapat mai aproape de mine, cu o convulsie tremurând îngrozitor de văzut Nici un văl al trecutului, nici o scară de civilizație între fiară și om atunci! Dușmani la fel de vechi ca pământul! l-am împuşcat să mănânc și m-ar ucide înainte de a muri Pentru mine momentul a fost monstruos Nu eram nici un vânător atunci, ci un om lovit de spiritul și misterul vieții, de agonia și teroarea morții, de sentimentul îngrozitor și ciudat că acest cerb mă va ucide Dar Copple a urcat în galop și, trăgând revolverul, a împușcat căprioara prin cap A căzut la grămadă "Nu te apropia niciodată de o căprioară schilodă", mi-a avertizat tovarășul, în timp ce el a sărit de pe cal "Am văzut odată un tip care a fost aproape ucis de un dolar pe care îl luase drept mort Strânge felul în care această jumătate de dolar s-a ridicat Cred că a vrut să spună rău, dar era complet L-ai lovit în centru - Da, Ben, a fost ciudat, am răspuns eu, cu sobru Am surprins privirea întunecată a lui Copple studiindu-mă - Când îl deschizi, vezi ce a făcut glonțul meu, vrei? - În regulă Ajută-mă să-l spânzur aici, răspunse Copple, în timp ce-și desfăcea lazo-ul Când am înșirat căprioara, am plecat în pădure și m-am așezat pe un log și s-a luptat cu un fel ciudat de boală până când a murit Dar a lăsat o stare de spirit despre care știam că mi-ar cere să mă cercetez în mine și să încerc să înțeleg o dată pentru totdeauna această tendință însetată de sânge a omului de a ucide M-ar obliga să încerc să analizez psihologia vânătorii La întoarcerea mea la Copple, am descoperit că avea banii gata să se încarce pe calul său Mâinile lui erau roșii aprinse Se ștergea cuțitul lui de vânătoare pe o grămadă de ace verzi de pin - Glonțul acela de de boabe cu nas moale este un călău, declară el cu forță "Glonțul tău a apărut în ciuperci imediat după ce i-a intrat în sân I-a sfâșiat plămânul în bucăți, i-a deschis inima, a făcut o mizerie de rinichi și de burtă, și i-a rupt coloana vertebrală Uită-te la această gaură în care se află a iesit!" L-am ajutat pe Copple să ridice încărcătura de pe șa și să o lege bine și mi-am înroșit mâinile la slujbă, dar nu m-am uitat din nou la dolar Și în drumul nostru înapoi în tabără am călărit în frunte pe tot drumul Noi am ajuns în tabără înainte de apus, unde a trebuit să suport felicitările lui RC și ale camarazilor mei, toți fiind încântați că în sfârșit am avut am luat un dolar Takahashi a zâmbit pe toată fața lui maronie "Bucură-te! Mă bucur îngrozitor! Frumos căprior gras!" În noaptea aceea am stat treaz mult timp și, deși eram conștient de geamătul lui vântul în pini și zgomotul pârâului și urletul melancolic al unei bufnițe, iar mai târziu liniștea nemișcată, tristă și neagră a orelor de la miezul nopții, chiar nu aveam nicio plăcere în ele Mintea mea era activă Băieții sunt în mod inerent cruzi Jocurile pe care le joacă, cel puțin cele pe care le inventează, participă instinctiv la un element al naturii brute Ei urmăresc, capturează, închid, torturează și ucid Nicio întâlnire secretă a unei bande de pirați a băieților nu a eșuat vreodată să fie îmbibată cu sânge imaginar! Și ce grup de băieți nu s-au jucat să fie pirați? Jocurile indiene sunt mai rele: scalping, cu cenuşă înroşită aruncată pe capul care sângerează, şi mersul groaznic al mănuşii şi arderea pe rug Ce tânăr nu a făcut cuțite de lemn pentru a vărsa sângele pretinșilor săi dușmani? Fetițele se joacă cu păpuși, cu case de jucărie și cu toate uneltele de a face o casă; dar oricât de dragi și dulci sunt îngerii mici, ei iubesc jocul băiatului, iar dacă pot, printr-un accident norocos, să participe la unul, este să țipe, să se cutremure și să lupte, într-adevăr ca femelele din specia Nicio pauză aici între aceste mici mame de păpuși și mamele sângeroase ale Revoluției Franceze sau ale copiilor întunecoși, goi, barbari ai unei zile primitive! Băieților le place urmărirea Și această urmărire depinde de mediu Din lipsă de vânat sălbatic, ei vor hrăni un biet pisică mizerabilă cu bețe și pietre Am aparținut odată unei bande de tineri bandiți care au urmărit găinile vecinului, i-au ucis cu bâte și i-au gătit în conserve, la un foc ascuns Băieților nu iubesc nimic atât de mult decât să urmărească o veveriță sau o ciupercă speriată înainte și înapoi de-a lungul unei șine gard Își țin bastoanele, aleargă și țipă, se aruncă încoace și încolo, ca tinerii indieni Jefuiesc cuiburi de păsări, fură ouăle, le străpung și le suflă Ei capturează păsările tinere și nu sunt mai presus de a ucide părinţi care zboară frenetic spre salvare Știam de băieți care măcinau până la moarte păsările capturate pe o piatră de tocitură Cine nu a văzut un băiat aruncând cu pietre într-o broască râioasă neputincioasă? Pe măsură ce băieții cresc până la vârsta lecturii, ei aleg, sau cel puțin iubesc cel mai mult, acele povești de vărsare de sânge și violență Stevenson a scris că băieți citiți pentru un element al instinctului brut din ele Minunați ai lui doi cărțile Treasure Island și Kidnapped sunt pline de lupte și uciderea oamenilor Robinson Crusoe este singura carte pentru băieți grozavi pe care am citit-o vreodată și care nu și-a datorat farmecul luptei Dar tot nu s-a luptat bătrânul Crusoe pentru a trăi pe insula lui singuratică? Și această poveste minunată este plină de vânătoare și are la sfârșit lupta cu canibalii Când băieții cresc, devin vânători, aproape fără excepție, la mai puţin în duh, dacă nu în faptă Primele zile și mediul decid dacă un bărbat devine sau nu vânător În toată viața mea am întâlnit doar doi bărbați adulți cărora nu le păsa să se plimbe și să vâneze prin pădure cu un pistol O excepție dovedește foarte mult, dar totuși majoritatea bărbaților, indiferent dacă au sau nu o șansă, le place să vâneze Vânătorii, prin urmare, există de multe grade Vânători de coadă de bumbac umilă și de veveriță de pădure; vânători de prepelițe, cocoși de pădure și cocoși; vânători de rațe și gâște sălbatice; vânători de vulpi - englezii cu haine roșii și american îmbrăcat în casă; vânători care este un nume mai bun pentru trapper de castor, jder, vidră, nurcă, toate animalele cu blană; vânători de căprioare, pisici, lup, urs, antilope, elan, elan, caribu; vânători ai ținuturilor sterpe unde gheața este rege și unde sunt urși polari, vulpi albe, bou mosc, morse Vânători de diferite animale din diferite țări Vânători africani de leu, rinocer, elefant, bivol, eland, gnu, girafă și o sută de specii făcute cunoscute tuturor lumea de sportivi clasici precum Selous, Roosevelt, Stewart Edward Alb Dar toți sunt vânători și jocul lor este urmărirea mortală în aer liber sau în sălbăticie Există vânători care urăsc acțiunea, care urăsc să meargă și să se cațere și să se chinuie și se epuizează pentru a obține o lovitură Astfel de oameni sunt încă vânători, dar tot nu sunt bărbați! Există vânători care au vânat până la ei Am auzit o poveste spusă de un ofițer în care cred În primele zile ale războiului s-a trezit undeva la granița dintre Austria si Germania A fost invitat la o vânătoare de personaje de înalt grad S-au dus cu mașina către un palat sechestrat din pădure și a doua zi condus la o cabană de tir La lumina zilei a fost chemat și dus la marginea unei păduri și așezat într-o poiană deschisă Standul lui era un divan tapițat așezat sus, în furcile unui copac Ghidul lui i-a spus că destul de curând o căprioară avea să iasă din pădure Dar nu trebuia să-l împuște În cincisprezece minute avea să iasă un dolar șchiop Dar nu era să-l împuște și pe acela În alte zece minute avea să vină un alt dolar afară, iar această a treia căprioară pe care urma să-l omoare Informatorul meu mi-a spus că totul este foarte serios Pistolul care i-a fost dat era suficient de mare ca calibru a ucide un elefant Urcă treptele spre divanul confortabil și s-a hotărât să aştepte evenimente Căprița a plecat la trap exact conform programului timp La fel a făcut dolarul șchiop Veneau din pădure și nu s-au speriat Al treilea cerb, un dolar mare, a întârziat câteva clipe - trei minute mai exact Conform instrucțiunilor, americanul a ucis acest dolar - o chestiune care a luat ceva nervi, a spus el, pentru că dolarul a ieșit ca o vaca În acea noapte a fost oferită o cină mare în cinstea oaspetelui A trebuit să mănânce anumite părți din dolarul pe care-l omorâse și să bea pahare cu vin Acest tip de vânătoare trebuie să fie în mod special german sau austriac și ilustrează modalitățile de vânătoare deosebite ale oamenilor Un celebru vânător de urs și ghid din nord-vest mi-a spus că timp de douăzeci de ani a luat slujitori estici - predicatori ai Evangheliei - în excursii de vânătoare în sălbăticie M-a asigurat că dintre toți ucigașii însângerați - licetari în sânge, așa cum a exprimat el - acești profesori de Evanghelia au fost cele mai rele În momentul în care au ieșit în sălbăticie, ei a vrut să omoare, să omoare, să omoare El a afirmat că natura lor părea să se schimbe cu totul Citind cărțile vânătorilor și ascultând discursurile lor la cinele Club-Fire Club, am fost întotdeauna uimit de expresia ce au simțit acești vânători, ce au crezut că au obținut din vânătoare The schimbarea de la oraș la pustia deschisă; diferența dintre zgomot, tumult, murdărie, aer murdar și liniște, liniște, curățenie și puritate; suflarea dulce a țării lui Dumnezeu, așa cum o numeau mulți; frumusețea pădurii și a muntelui; sălbăticia crestei și văii; minunea animalelor sălbatice în bântuirile lor natale; și pofta, bucuria, entuziasmul, fiorul magnific al tulpinii și ale goanei Niciunul dintre ei nu s-a gândit vreodată la ucidere! S-a menționat, drept urmare, un sfârșit, o desăvârșire Cât de ciudat că vânătorii credeau că acestea sunt atracțiile urmăririi! Le-au simțit, desigur, într-o oarecare măsură, altfel nu și-ar fi amintit de ele Dar nu și-au dat seama niciodată că aceste senzații erau doar ocazionale la vânătoare Bărbații fac plimbări lungi, sute și mii de mile, pentru a vâna Îndură greutăți, trăiesc în tabere cu bucurie absolută Ei se plimbă prin pădure, urcă pe vârfurile stâncoase, lucrează ca uriași la construirea piramidelor, toate cu o mână strânsă pe o pușcă mortală Sunt dornici, intenționați, încordați, tremurând de dornici, toți cu o mână strânsă pe o pușcă mortală Dacă vânătorii se gândesc în timp ce se află pe o tulpină - ceea ce mă îndoiesc considerabil - se gândesc la amenajarea pământului sau la aspectul acestuia, la obiceiurile și posibilitățile carierei lor, la munca și șansele lor și în special la sentiment vag nerealizat de confort, plăcere, satisfacție în momentul de față Mușchi strânși, ochi atenți, pași ascunși, pândesc și aleargă și se târăsc și urcă, dispneea, un piept fierbinte strâns apăsat, fior pe fior și revoltă de nervi și vene - acestea sunt senzațiile și acțiunile obișnuite ale unui vânător Nicio ascensiune prea înaltă, nici o coborâre prea periculoasă pentru el atunci, dacă este bărbat și vânător! Luați vânătorul brazilian al junglei El este solitar El este suficient pentru sine El este supraviețuirea celui mai apt Numărul tribului său este puțin Natura se ocupă de asta Dar trebuie să mănânce și, prin urmare, vânează El aruncă pești și ucide păsări și fiare cu o armă de aer El vânează să trăiască Dar modul de acțiune al lui, deși mai priceput, este același cu cel al oricărui vânător La fel și senzațiile lui, poate mai vii pentru că vânarea lui este o chestiune de viață sau de moarte Luați Gaucho de Patagonia - vânătorul indian singuratic tăcut din Pampas El vânează cu o bola , o curele subțiri sau sfoară la fiecare capăt al căreia se află o minge grea de piatră sau fier acoperită cu piele Acesta îl aruncă Gaucho prin aer la gâtul sau picioarele carierei sale Bilele zboară în jurul - curelei se leagă strâns - este o armă mortală Utilizatorul călărește și urmărește, vede și aruncă și simte la fel ca orice alt vânător Timp și loc, arma și vânatul au puțin de-a face cu diferențele dintre vânători Până la această călătorie de vânătoare din în sălbăticie, mă minunasem întotdeauna de faptul că naturaliștii și biologii urăsc sportivii Nu vânători ca indienii cuțite galbene sau boșmanii mâncători de șerpi din Australia sau Terra-del-Fuegiani, sau chiar vânătorii de iepuri din țara natală - ci așa-zișii sportivi Naturaliştii şi biologii au învăţat pur şi simplu adevărul de ce vânează bărbații și că atunci când se face în numele sportului, sau pentru senzație, este o afacere degenerată Stevenson a scris cuvinte frumoase despre "vânătorul acasă de pe deal", dar, din câte pot afla, nu a ucis niciodată nimic Era preocupat de romantismul al gândului, cu aliterație și farmecul singular al adevărului - apusul soarelui și sfârșitul zilei, drumul vânătorului în josul dealului spre cabana, la casa unde il asteptau sotia si copiii Într-adevăr este un adevăr frumos, și nu cu totul în trecut, căci încă mai există fermieri și pionieri Vânătoarea este un instinct primordial sălbatic moștenit de la strămoșii noștri Ea merge înapoi prin toate epocile omului și mai departe - până la epoca când omul nu era om, ci maimuță păroasă sau vreo altă fiară din pe care noi sunt coborâte A ucide este chiar în măduva oaselor noastre Dacă omul, după ce s-a dezvoltat în starea umană, ar fi urmat o dietă vegetală - pe care nu a luat-o niciodată - el ar fi moștenit totuși instinctele de mâncare de carne ale strămoșilor săi animale Și niciun instinct nu este vreodată eradicat complet Dar omul era un consumator de carne Prin forța brută, prin inteligență, prin rezistență a ucis pentru a obține mijloacele de subzistență Dacă nu a ucis, a murit de foame Și este o chestiune de record, chiar și până în timpurile moderne, că omul a existat prin canibalism Omul din peșteră a plecat din gaura de sub o stâncă, cu îndrăzneală înainte cu bâta lui uriașă sau buzduganul de piatră Poate că a furat femeia vecinului său, dar dacă așa că avea mai multe motive să vâneze decât înainte - trebuia să o hrănească la fel de bine ca se Acest om-peșteră, coborât sălbatic, înconjurat sălbatic, trebuie a trebuit să vâneze toate orele de lumină și cu siguranță a trebuit să lupte pentru a-și ucide mâncarea sau pentru a o păstra după ce a ucis-o Epocile lungi, lungi a fost în curs de dezvoltare ființa numită om-peșteră; mai multe epoci a trăit pe pământ, în acel trecut mistic întunecat; și la fel de mult timp urmașii lui creșteau într-un alt tip și mai înalt de barbar Dar ei iar copiii și nepoții lor și toți descendenții lor succesivi, nenumărați și variați au trebuit să vâneze carne și să mănânce carne pentru a trăi Creierul omului barbar era mic, așa cum arată dimensiunea și forma lui craniul lui, dar nu există niciun motiv să credem că construcția și utilizarea lui au fost diferite de utilizarea altor organe - ochiul pentru a vedea urechea pentru a auzi palatul pentru a gusta Oricare ar fi fost creierul omului primitiv, acesta a avut la naștere nelimitate și nenumărate instincte ca cele ale strămoșilor săi; și rotund și neted înăuntru copilăria, așa cum era, cu siguranță și-a adunat senzațiile, una după alta, pe canale separate și obișnuite, până când a sosit bărbăția avea circumvoluțiile, pliurile și ridurile sale Și dacă instinctul și tendința s-au născut în creier, cât de adevărat trebuie să facă parte din os, țesut, sânge Nu putem scăpa de moștenirea noastră Civilizația este doar un furnir, o lustruire cu pielea subțire asupra naturii sălbatice și brute Frica, mânia, pofta, cele trei mari instincte primare sunt înfrânate, dar trăiesc cu putere în sânul omului Conservarea de sine este prima lege a vieții umane și este inclusă în frică Frica de moarte este primul instinct Apoi, dacă timp de mii, poate milioane de ani, omul a trebuit să vâneze din cauza fricii sale de moarte, a trebuit să omoare carne pentru a supraviețui - luați în considerare natura ineradicabilă și permanentă a instinctului Secretul bucuriei instinctive, al fiorului și al sălbăticiei urmăririi este clar Furând prin pădure sau de-a lungul versantului muntelui, cu ochii rătăciți, urechile sensibile la toate vibrațiile aerului, nasul ascuțit ca cel al unui câine, mâinile strânse pe o pușcă mortală, ne întoarcem inconștient Noi mergem înapoi la primitiv, la starea sălbatică a omului Aici stă bucuria Cât de dulci, vagi, ireale acele senzații de familiaritate ciudată cu locurile sălbatice pe care știm că nu le-am mai văzut niciodată! Dar cu un milion de ani înainte de asta oră un strămoș păros de-al nostru s-a simțit la fel în același fel de loc și în noi acel instinct supraviețuiește Acesta este secretul minunatului farmec ciudat al locurilor sălbatice, al stâncilor sterpe ale pustiei deșertului, al canioanelor singuratice cu pereți mari Ceva acum înăuntru sângele nostru, în oasele noastre dansa cândva în bărbați care trăiau atunci în similare locuri Și trăit din vânătoare! Copilul este tată pentru bărbat În lumina acestui instinct cât de ușor de înțeles cruzimea lui de băiețel El este fidel naturii Nelimitat și infinit în imaginația lui atunci când vânează - fie cu jucăriile sale, fie cu arme adevărate Dacă aruncă o piatră și ucide o broască râioasă, instinctiv ucide carne pentru casa lui din peșteră Cât de mică diferență între flăcău și bărbat! Pentru un bărbat cel mai emoționant palpitant, cel mai palpitant de sălbatic este urmărirea când nu are arme, când aleargă și își ucide cariera cu o bâtă Aici avem esența a materiei Vânătorul este cel mai mândru de realizările pe care le are nu a avut ajutorul unor arme mortale Inconștient se va lăuda și străluci asupra acelei cuceriri în care era pericolul cel mai mare pentru el - când nu avea altceva decât mâinile lui goale Ce strop fierbinte de sânge izbucnește peste el! Se întoarce la starea lui barbară când un om simțea doar Sălbaticul trăia în senzațiile lui A văzut, a auzit, a mirosit, a gustat, a atins, dar rar s-a gândit Pământul, elementalul ochiului, urechii și pielii îl înconjura Când omul merge în pustie pentru a se schimba într-un vânător că rudenia supraviețuitoare cu sălbaticul reînvie în ființa lui și totul îl domină inconștient cu pasiune conducătoare Pasiunea se datorează faptului că de mult timp a fost reținut în bântuielile publice ale oamenilor A lui natura reală a fost ascunsă Vânătoarea vânatului îi inhibă gândurile El simte numai Se uită de sine Vede pista, aude pasul ascuns, miroase parfumul sălbatic; iar sângele lui dansează cu dansul veacurilor Atunci el este un ucigaș Apoi, veacurile se întorc Atunci el este fratele sălbaticului Apoi, inconștient, el trăiește goana, lupta, momentul de a face moartea, așa cum au fost trăite de toți strămoșii săi jos prin trecutul cețos Care ar trebui să fie atunci atitudinea unui om gânditor față de această eliberare a instinctului - adică față de vânat sau sport sau obiceiul de a vâna pentru a ucide? Nu aș putea decide cu ușurință asta pentru mine La urma urmei, viața este o luptă Veșnic suntem obligați să luptăm Dacă nu ne luptăm, dacă nu ne menținem trupurile puternice, suple, sănătoase, în curând cedăm în fața unui germen sau altul care se prinde în sângele sau plămânii noștri și luptă pentru viața sa, specia ei, până ne ucide Prin urmare, lupta este absolut necesară pentru o viață lungă și, vai! în cele din urmă acea luptă trebuie să fie pierdută Sălbaticii, babilonienii, perșii, grecii toți adorat priceperea fizică la om Bărbăție, putere - simbolurile luptă! Pentru a fi puternic și bine din punct de vedere fizic, un bărbat trebuie să muncească din greu, cu intervale frecvente de schimbare a exercițiilor și trebuie să mănânce carne eu nu sunt un mare mâncător de carne, dar mă îndoiesc că aș putea face multă muncă fizică sau ceva munca creierului la o dietă cu legume Prin urmare, consider că este corect și bărbătesc să plec o dată pe an în pustie să vâneze Vânătoarea aceea să fie o trudă curată, cât de greu pot suporta! Poate că natura a creat animalele inferioare pentru folosirea omului Dacă aș fi fost creatorul, cred că aș fi făcut posibil ca așa-zisul om animal superior să trăiască în aer Undeva am citit o poveste ciudată, remarcabilă, despre maimuțe și preoți jungla Indiei Un vechi ordin de preoți trimisese din timp pe doi dintre tovarășii lor în junglă să trăiască cu maimuțele, să îmblânziți-i, hrăniți-i, studiați-i, iubiți-i Și acești preoți au spus an poveste incredibilă, totuși una care bântuia cu posibilitățile sale de adevăr După o perioadă lungă de ani în care un anumit preot a trăit cu maimuțele și ei au aflat cu adevărat că nu a vrut să le facă rău și doar îi iubea, în rare momente venea o maimuță bătrână la el și plângea și plânge în cel mai teribil și tragic mod Maimuța asta a vrut să spună ceva, dar nu putea vorbi Dar preotul știa că maimuța era încercând să-i spună cum odată oamenii maimuțe fuseseră oameni ca el Doar ei retrogradaseră în ciudata scară a evoluției Și plânsul teribil a fost pentru pierdere - pierderea staturii fizice, a vorbirii, poate a sufletului Ce idee profundă și uimitoare! Evoluția funcționează înapoi? Ar putea natura, în planul ei necruțător de neîncetat, pentru perfecțiunea de neatins, l-au dezvoltat pe om doar pentru a-l trage înapoi spre întuneric vârste de unde a născut? Cine ştie! Dar fiecare om poate iubi animalele sălbatice Fiecare om poate studia și încerca să înțeleagă inteligența calului său, loialitatea câinelui său Și fiecare vânător poate vâna mai puțin cu instinctul său și mai mult cu o înțelegere a nevoilor sale și o considerație pentru fiare pe care numai creatorul le cunoaște X Ultima zi a tuturor vine mereu Timpul, ca și marea, așteaptă nici un om Anticiparea este frumoasă, dar cel mai bine și mai fericit este să te bucuri de prezent Trăiește cât putem! În această ultimă zi a vânătorii mele, ne-am trezit aproape înainte să fie suficient de lumină pentru a vedea Steaua dimineții strălucea strălucitoare pe cerul cenușiu închis Toate celelalte stele păreau estompate de gloria lui Tăcută ca mormântul era pădurea Am aprins un foc, am tăiat lemne atât de energic, încât l-am trezit pe Nielsen, care a ieșit ca un om de peșteră robust; și m-am spălat pe mâini și faţa în pârâul rece ca gheaţă Când micul dejun s-a terminat, aurul soarelui răsare înclina cei mai înalți pini de pe creste Am pornit pe jos, lăsând caii să zâcâie lângă tabără Toți câinii părea potrivit Până și bătrânul Dan trecea plin de frumusețe Pyle, un vecin al lui Haught, venise să vâneze cu noi, aducând cu el doi câini Pentru această ultimă zi formulasem un plan Edd și unul dintre băieți erau să coboare câinii pe partea de est a crestei mari care făcea zidul estic al Canionului Dude RC trebuia să urce pe această creastă și să-și ia poziția în cel mai avantajos punct Avusesem deja o jumătate de duzină de urși peste această șa, dintre care unul era grizzly-ul mare, cu îmbrăcăminte înghețată, în care împușcaseră Edd și Nielsen Ceilalți dintre noi ne-am grăbit la capul Dude Canyon Copple și cu mine trebuia să coborâm la primele promontorii sub buză Ceilalți trebuiau să aștepte evoluții și du-te acolo unde Haught credea că e mai bine să-i trimită Copple și cu mine am coborât peste și în jurul stâncilor, mergând cu atenție până am ajuns la panta deschisă de sub stânca Mi s-a părut în această dimineață că sunt proaspăt, dornic, agil ca o capră în picioare În conștientizarea asta, m-am lăudat lui Copple că voi disloca mai puțini pietre și deci fac mai puțin zgomot decât el Canionul a înclinat la un unghi de vreo patruzeci și cinci de grade, și am alunecat, am pășit, am sărit și am alergat în jos fără să începem o avalanșă Când am coborât la prima pelerină goală de stâncă proeminentă era ceasul cel mai devreme în care fusesem jos sub margine Tot canionul și marele golf verde de dedesubt erau neobișnuit de proaspăt și frumos Am auzit strigătul singuratic al păsărilor ciudate și murmurul scăzut al apei curgătoare Un vulturul se înălța în lumina soarelui Sus, deasupra noastră, spre est, se ridica panta magnifică a Canionului Dude M-am uitat la negru și verde și ascensiune argintie, până la creasta stâncoasă cu vârf de aur unde RC își găsea standul Știam că mă poate vedea, dar nu-l puteam vedea După aceea, mi-a spus că șapca mea roșie strălucea clar în verde și gri, așa că nu a avut nicio dificultate în a ține evidența unde mă găsesc Desișurile aspenilor iar stejarii păreau acum să stea pe cap Ce întuneric în umbră și oțel si aratau reci! Acea creastă uriașă încă împiedica soarele și tot pe această parte a lui, sub creasta și panta ei încruntate era întunecat și proaspăt și răcoros în umbră Ravenele erau sufocate negre de molizi Aici, de-a lungul acestei înclinații cenușii umbroase a peretelui, în nișe și crăpături, și sub pervazi și pe bănci, erau paturile urșilor Chiar si eu m-am uitat momentan ma asteptam sa vad un urs Părea la două sute de metri peste canionul de unde stăteam noi, dar Copple a declarat că era o mie Pe cealaltă parte a noastră, pelerinele, băncile și crângurile erau strălucitoare soare, senin de-a lungul pauzelor accidentate până la peretele de vest al Canionului Dude Am văzut mai jos un stol de porumbei sălbatici Ieșire și dincolo au rostogolit podeaua al bazinului, verde și vast, ca o mare de pini, până la îndrăzneții mazatzalii negri, care îi chemau atât de bântuitor de la distanță Copple vorbea din când în când, dar am vrut să tac Cât de sălbatic și minunat acest loc în dimineața devreme! Dar nu am avut mult să meditez și să mă bucur de frumusețe și sălbăticie Departe, peste gura canionului, la capătul sudic al acestuia desiș vast de stejari, câinii au dat limba Bătrânul Dan mai întâi! În aerul încă rece, cum marele său golf de lup răsuna sălbăticia vremii și a locului! Edd şi Pyle ocoliseră deja capătul crestei de est şi veneau de-a lungul versantului Dude Canyon "Câinii lucrează", a declarat Copple "Acum o să-ți spun ce Ultimul noaptea un urs se hrănea de-a lungul capătului acela al desișului Câinii sunt în jur, încercând să-i îndrepte urmele E un lucru greu că vor sări un urs și îl vom vedea "Uită-te peste tot!" L-am avertizat pe Copple, iar ochii mi-au străbătut și s-au încordat peste toată panta aceea vastă Deodată, am văzut fulgerul a ceva negru, departe în desiș, și am încercat să i-o arăt tovarășului meu "Hai să ocolim și să coborâm până la punctul de jos al stâncii Este o poziție mai bună decât aceasta Mai aproape de desiș și le comandă De Golly, Văd ce vezi tu! E un urs, care alunecă în jos Stai cu mine acum!" Starea cu Copple era o chestiune de desconsiderare totală a hainelor, a membrelor, a vieții S-a aruncat de pe marginea aia goală, a alunecat pe spate, și-a băgat picioarele mai întâi sub manzanita și, câștigând panta deschisă, s-a ridicat să alerge și sari într-un alt desiș Rămânând cu el am văzut că voi avea o cale deschisă prin perie și ceva peste care să cad dacă căd A marginit marginea unui defileu adânc care m-a amețit A sărit crăpături El s-a lăsat să se coboare peste o margine ținându-se de tufișuri Găsi trepte pentru a coborî stânci mici și a zburat peste alunecări deschise de stâncă deteriorată Mi-a fost teamă că această scurtătură către capul inferior de stâncă se va termina brusc într-o rupere sau stâncă impracticabilă, dar deși călătoriile au devenit grele, am continuat Purtam doar cizme, pantaloni, cămașă și șapcă, cu centura de cartuş strâns în jurul meu A fost o minune că nu am fost dezbrăcat Unele dintre cârpele mele s-au dus să împodobească veghea lăsat în jos acea succesiune de corniche Dar am reușit, cel puțin cu mine, învinețiți și zdrențuiți, prăfuiți și sufocați și absolut fără suflare Corpul meu ars ca cu focul Transpirația fierbinte curgea în șiroaie pe pieptul meu In sfarsit noi a ajuns la capacul de stâncă neted, proeminent, și, într-adevăr, a oferit o perspectivă extrem de favorabilă A trebuit să mă scufund pe stâncă; Nu am putut vorbi până nu mi-am luat respirația; dar mi-am folosit ochii în orice avantaj Nici Copple, nici eu nu am putut localiza obiectul negru în mișcare pe care îl văzusem de sus Eram mult mai aproape de câini, deși încă mai erau dăruind o potecă încrucișată Noroc că mi s-a oferit aceste câteva momente pentru a mă odihni de eforturile mele extraordinare Ochii mei au căutat panta acoperită de frunze atât de maro și ars, și desișurile zgomotoase și au încercat să străpungă încurcatura neagră de petice de molid Dintr-o dată, în mod magic părea, privirea mea ținea la o umbră întunecată, un pic de umbră densă, sub un molid mare Ceva s-a mișcat Apoi, un urs mare s-a ridicat chiar din patul său de frunze, maiestuos ca deranjat, și și-a întors capul înapoi în direcția spre câini care lămuresc Apoi a plecat El s-a oprit Tremuram de nerăbdare să-i spun lui Copple, dar am așteptat Apoi ursul s-a dus în spatele unui copac și a privit afară, doar capul i se văd După o clipă, a ieșit din nou - Ben, n-ai de gând să-l vezi vreodată? am plâns în cele din urmă "Ce?" ejaculă Copple, surprins "Urs!" și am arătat cu degetul - Partea asta de molid mort "Nu! Cred că vezi un ciot Golly! Îl văd E un dandy Culoare roșiatică Doctore, este unul dintre ei scorțișoare bătrâne "Uite! Ce va face? - Ben, aude câinii " Cât de palpitant este să-l văd, cât de încet mergea, cât de lipsit de el frica, ce impunator! "Sigur că le aude Vezi cum se uită înapoi Fiul-de-un-pistol! Pun pariu că ne-a dat râsul de urs de mai multe ori " - Ben, cât de departe este? Am întrebat "Oh, asta înseamnă opt sute de metri", a declarat Copple "O șansă lungă Să așteptăm S-ar putea să lucreze mai aproape Dar cel mai probabil va alerga în sus - Dacă urcă, va merge direct la standul RC, am spus eu, privind în sus - Sigur că va Nu există altă şa Apoi m-am hotărât că nu voi trage în el decât dacă începe să coboare Ale mele entuziasmul era greu de controlat Mi s-a părut imposibil să mă ocup senzațiile mele, să mă gândesc la ceea ce simțeam Dar momentul a fost plin de suspans Ursul a intrat într-un pâlc mic de molizi și a rămas acolo puțin Momente atrăgătoare! Câinii erau fierbinți pe urmele lui, încă lucrând încoace și încoace în desișul de stejari Am considerat că abia o milă îi despărțea de urs Din nou a dispărut în spatele unui tufiș mic Amintindu-mi că cinci perechi de ochi ascuțiți mă puteau vedea din punctele de deasupra, m-am ridicat și mi-am fluturat șapca roșie L-am fluturat sălbatic ca un om flutură un steag roșu în momentele de pericol Apoi RC a spus că m-a văzut clar și mi-a înțeles acțiunea Ursul arătase din nou, de data aceasta pe un tobogan deschis, unde se oprise Se uita peste canion în timp ce eu îmi fluturam șapca - Ben, ne-a putut vedea până acum? Am întrebat "După Golly, pun pariu că ne vede Poți să-l fumezi Și dacă îl lovești, nu fi nervos dacă începe pentru noi Scorțișoara sunt clienți răi Așează cinci scoici în plus și" hotărăște-te să-l omori" Am căzut pe un genunchi Ursul a pornit în jos, venind spre noi un tobogan deschis - Țintește puțin și urmează-l, spuse Copple Am făcut așa și, strângându-mi toți mușchii într-o minge, ținându-mi respirația, am tras Ursul a dat o lovitură sălbatică în spate S-a smucit înapoi pentru a muşca coada lui Un mârâit, scăzut, furios, răutăcios a urmat ecourile puștii mele Apoi s-a părut că și-a îndreptat capul spre noi și a început să alerge în jos pe pantă, uitându-se tot timpul în drumul nostru - De Golly! strigă Copple "L-ai înțepat unul și vine! Acum trebuie să împuști niște Se poate rostogoli în jos și să alerge în sus ca un iepure - și asigură-te!" Sfatul lui Copple mi-a adus acasă ce s-ar putea întâmpla chiar și cu avantaj din partea mea De asemenea, mi-a adus înțepătura rece și strânsă pe piele, fiorul care nu era un fior, presiunea sângelui curgând prea repede, nu simțeam că mă tremur, dar pușca era instabilă Mi-am sprijinit un cot pe genunchi, totuși mi-a fost greu să-l văd Aș putea să-l pun pe el, dar nu l-am putut ține acolo Ieși din nou în aer liber, în capul unui tobogan galben, care ajungea la un desiș de dedesubt Nu trebuie să mă grăbesc, dar a trebuit să mă grăbesc La urma urmei, nu mai trebuia să ajungă atât de departe și cea mai mare parte a distanței era acoperită Prin mintea mi-a fulgerat povestea lui Haught despre o scorțișoară care a tot venit cu zece gloanțe în el "Doc, el se plimbă!" a avertizat Copple "Fumați niște scoici!" Încordând fiecare nerv pe care l-am îndreptat ca înainte, doar puțin înainte, strâns și tras în același moment Ursul s-a dublat într-o minge și a început să se rostogolească pe tobogan A împrăștiat frunzele Apoi s-a prăbușit în desiș, lovind stejarii și trosnind tufia - Niște împușcături! strigă Copple - E ursul tău! Dar ursul meu a continuat să se prăbușească prin perie Am tras din nou și totuși din nou, lipsind de ambele ori Se pare că venea, mai repede acum și apoi a arătat întuneric aproape la poalele pârtiei noastre Copacii erau groși acolo Nu puteam vedea acolo și nu puteam căuta urs și reîncărca în același moment Degetele mele nu erau foarte agile - Nu trage, strigă Copple "E ursul tău Nu greșesc niciodată când văd jocul lovit " - Dar îl văd venind! "Unde? De Golly! ăsta e un alt urs E negru Al tău e roșu Arătați ascuțit Data viitoare când arată fumați-l!" Am văzut un fulger de negru peste un spațiu deschis - am auzit o împrăștiere de pietriș Dar nu am avut nicio șansă să trag Apoi am auzit amândoi un urs alergând în frunze groase - A coborât pe canion, spuse Copple - Acum caută-ți ursul "Ascultă, Ben Câinii vin repede Acolo e Rock - E Sue" "Îi văd Bătrânul Dan - ce părere ai despre câinele ăla bătrân? Acolo! - al tău Ursul roșu încă vine E rănit grav " Deși Copple a încercat din greu să-mi arate unde și mi-am încordat ochii, eu nu putea vedea ursul Nu am putut localiza treieratul periilor Știam că mi se părea destul de aproape ca să mă bucur că nu sunt în desișul acela Cum au făcut câinii să sune welkin! Rock era în frunte a da in judecata a fost următorul Și bătrânul Dan trebuie să fi găsit viteza celor mai bune zile ale sale Ciudat că nu a lăsat totul pe panta aceea! Când Rock și Sue au condus urs atunci l-am văzut S-a aşezat pe cap gata să lupte, dar ei nu l-a atacat În schimb, au început să țipe sălbatic Nu am îndrăznit să trag din nou de teamă să nu-l lovească pe unul dintre ei Bătrânul Dan a bătut restul haitei la urs Sus a auzit un cor țipând Nu auzisem niciodată pe Old Dan da un urs la distanță apropiată Cu hohote adânci, răgușite, rapide și sălbatice, el a dominat acel amestec Un canion cu casetă a ocupat golfurile, făcându-le înapoi în ecou de la perete la perete De pe șaua crestei mari de deasupra au coborât RC-uri: "Waahoo!" L-am văzut cu silueta întunecată pe linia cerului Mi-a făcut cu mâna și i-am răspuns Apoi a dispărut Nielsen urlă din pelerină stâncoasă de deasupra și în spatele nostru De jos canion Edd a trimis piercing-ul: "Ki Yi!" Apoi Takahashi a apărut vizavi de noi, ca o capră pe un promontoriu Cum al lui: "Banzai!" a sunat deasupra zgomotului câinilor! - Ar fi bine să ne grăbim să coborâm și să traversăm, spuse Copple - Să presupunem că câinii vor sări pe ursul ăla sau altcineva va ajunge primul acolo Ca și înainte, am căzut într-un desiș de manzanita și a trebuit să ne târâm Apoi am ieșit pe marginea unui canion de cutie, unde ecourile au făcut un asemenea zgomot Era prea abrupt pentru a coborî A trebuit să fim în frunte, iar Copple și-a riscat bolovani slăbiți m-au împiedicat și tufișuri puternice m-au salvat Am bătut râuri de stâncă și pietriș în jos în acest defileu, scoțând un vuiet ca de cădere apă Dar ne-am descurcat O pantă abruptă se întindea dedesubt, toate ace de pin și frunze Din acest punct l-am văzut pe Edd pe versantul opus "Am oprit un urs", am strigat "Grăbește-te Ai grijă la câini!" Apoi, imitând-o pe Copple, m-am așezat și am alunecat ca pe un săniuș timp de vreo treizeci de metri palpitante O parte din anatomia mea și mai multe zdrențe le-am lăsat în urma mea Dar atunci era prea interesant să mă gândesc la răni Am reușit să-mi protejez cel puțin pușca Copple încărca în desișul de dedesubt L-am urmat în defileul întunecat, unde zăceau bolovani uriași, și un viteză pârâul a fugit și lasă două picioare adânci acoperite cu covorul umbros al canionului Era posomorât în partea de jos Am văzut unde s-a întors ursul frunzele făcând o urmă întunecată - Câinii au renunțat, strigă Copple brusc "Ți-am spus că este al tău urs " am strigat noi A răspuns cineva de deasupra noastră Apoi am urcat pe opus în pantă, printr-un desiș dens, traversând o pistă proaspătă de urși, o pistă de alergare și în curând am intrat într-un tobogan stâncos, unde ursul meu zăcea înconjurat de câini, cu Bătrânul Dan de pază Ursul era roșu înăuntru de culoare, cu blană mătăsoasă, un cap lung și ascuțit și membre fine și de mărime bună "Scorțișoară", a declarat Copple și, întorcându-l, arătă spre un alb pată pe sânul lui "Bine urs Cam patru sute de lire Poate că nu greu Dar va duce niște bagaje până la margine!" Apoi am devenit conștient de ceilalți bărbați Takahashi sosise primul la fața locului, găsind ursul mort Apoi a venit Edd și după el Pyle M-am așezat pentru o odihnă atât de necesară Copple s-a interesat să examineze ursul, constatând că prima mea lovitură îl lovise în flanc, iar cea de-a doua a trecut prin mijlocul corpului Următorul Copple s-a amuzat făcând poze cu urs și câini Bătrânul Dan a venit la mine și s-a întins lângă mine și părea să spună: "Ei bine, l-am prins!" Edd a răspuns la țipete de ambele părți ale canionului RC arunca pietrele pe partea lui într-un ritm mare Dar Nielsen de partea cealaltă ne-a bătut Norvegianul a prăbușit peria, a trimis avalanșele în hohote și până la urmă a ajuns la noi, toți murdari, zdrențuiți, însângerați, cu foc în ochi Ajunsese până la margine în scurt timp Ce performanță trebuie să fi fost! A spus că s-a gândit ar putea fi nevoie de el RC ghidat de țipetele lui Edd, a venit să spargă peria până la noi Era palid și ud de sudoare, și erau niște perii negre semne pe fața lui Ochii lui erau ageri și ascuțiți Începuse în jos din acelaşi motiv ca al lui Nielsen Dar a trebuit să coboare o pantă atât de abruptă că trebuia să se țină ca să nu alunece în jos Și sărise a urs mare dintr-un pat de frunze Patul era încă cald RC a spus că a simțit miros de urs și că săniușul lui alunecă pe panta aceea, cu urși de jur împrejur, din câte știa, a început să-i transpirație rece În curând ni s-a alăturat George Haught, coborând pe patul canionului - Știam că ai un urs, spuse George - Tata a auzit că primele două gloanțe au lovit carnea Și l-am auzit rostogolindu-se pe pantă "Bine!" a exclamat RC "Asta a făcut ca primele două lovituri să sune așa ciudat pentru mine Diferit de ultimele două Sună ca niște mângâieri moale! Și a fost plumbul care lovea carnea Am auzit-o la jumătate de milă depărtare!" Această chestiune a zgomotului gloanțelor care lovesc carnea și care sunt auzite la mare distanță mi s-a părut cea mai remarcabilă trăsătură a vânătorii noastre Mai târziu l-am întrebat pe Haught A spus că mi-a auzit primele două gloanțe lovind și a crezut, după sunetul ciudat, că am ursul meu Și standul lui a fost la o milă depărtare Dar dimineața era neobișnuit de liniştită și zgomote departe Bărbații mi-au atârnat ursul de furcile unui arțar Apoi au decis să dă-ne timp să urcăm la tribune înainte de a pune câinii pe alt traseu proaspăt Nielsen, RC și cu mine am început să urcăm înapoi până la puncte Doar mult timp a făcut posibilă escaladarea acelor blufuri accidentate Nielsen s-a îndepărtat noi și în cele din urmă ne-am despărțit Soarele s-a încălzit Albinele fredonat După un timp am auzit zgomotul câinilor Ei lucrau spre vest, sub bazele stâncilor Ne-am ramificat capetele mai multe chei, au urcat și au traversat creasta de vest a Canionului Dude și am pierdut câinii undeva în timp ce călătorim RC nu părea să-i deranjeze această nenorocire mai mult decât mine Eram mulțumiți Odihnindu-ne putin am ales creasta cea mai accesibila si a început urcarea lungă până la margine Spre vest, sub noi, s-a deschis un mare canion nobil plin de păduri, versanți îndesați, stânci și peșteri și stânci Data viitoare când ne-am odihnit am auzit din nou câinii, departe la început, dar treptat apropiindu-se Peste o jumătate de oră au apărut din nou chiar sub noi Cu toate acestea, jăitul lor a devenit dezordonat și nu a avut nota agitatoare În cele din urmă l-am auzit pe Edd strigându-i și fluierând După aceea, pentru o vreme, totul a fost nemișcat Apoi a răsucit melodia clară a cornului lui Edd, anulând urmărirea pentru ziua și sezonul respectiv "Peste tot", a spus RC "Ești bucuros?" - De dragul lui Bătrânul Dan, al lui Tom și al urșilor da, am răspuns - Și eu! Dar nu m-aș sătura niciodată de țara asta Am continuat ascensiunea peste și sus masele sparte de stâncă, urcând încet și ușor, făcând odihne frecvente și lungi Ne-a plăcut zăboviți la soare pe băncile calde și cu mușchi Fiecare cedru umbrit sau ienupărul ne-a invitat să stăm o clipă Urmele vechi de urși și urmele de căprioare proaspete au avut același interes, deși vânătoarea noastră se terminase Deasupra noastră, masa cenușie ruptă de margine se înălța și se profila, tot mai formidabilă pe măsură ce ne apropiam aceasta Uneori vorbeam puțin, dar de cele mai multe ori tăceam Ca un indian, la fiecare pauză, priveam în gol Ce măturator și mărețesc liniile lungi și înclinate de creste de la margine în jos! Departe în pintenii zdrențuiți de la est ai piscurilor se arătau tulburi, ca niște munți nesiguri pe deșert La sud se aflau Mazatzalii răscoliți și sălbatici Pretutindeni sub mine, de leghe și leghe s-au întins dealurile înverzite cu cherestea, aflorările cenușii ale stâncilor, stâncile roșii, petele aurii ale văilor înierbate, pierdute în canioane Toate acestea au fost măturate într-un vast ocean ondulat de sălbăticie pentru a deveni întunecat în violetul distanței Și soarele apunea într-o flăcări de aur De pe margine am aruncat o ultimă privire persistentă și nu m-am mirat că iubesc acest ținut al minunilor din Arizona CAPITOLUL V VALEA MORȚII Din cele cinci sute cincizeci și șapte de mii de mile pătrate de pământ deșert în sud-vest Valea Morții este cea mai joasă sub nivelul mării, cea mai aridă și pustie Își trage numele fericit din primele zile ale loviturii cu aur din California, când o caravană de mormoni, în număr de aproximativ șaptezeci, a pornit din Salt Lake, pentru a traversa deșertul Mojave și fă o scurtătură către câmpurile de aur Toți acești prospectori, cu excepția a doi, au pierit în gropile adânci, cu pereți de fier și groaznice, care din acel moment au devenit cunoscute sub numele de Valea Morții Supraviețuitorii acestei expediții fatale au adus vești lumii că valea sumbră a morții era o mină de comori de minerale; iar de atunci sute de prospectori și rătăcitori și-au pierdut viața acolo Să cauți aur și să trăiești în locurile pustii singuratice ale pământului au fost și vor fi dintotdeauna pasiunile oamenilor Însoțitorul meu în această călătorie a fost un norvegian pe nume Nielsen Pe majoritatea al meu excursii în locuri singuratice și sălbatice am fost norocos ca tovarăși sau ghizi Circumstanțele întâlnirii mele cu Nielsen au fost atât de singulare încât eu cred că vor servi drept o introducere interesantă Cu câțiva ani în urmă am primit o scrisoare, scurtă, clară și bine scrisă, în care scriitorul afirma că a fost rătăcitor prin lume, marinar înainte de catarg, iar acum era căptător de aur Făcuse patru călătorii singur jos în deșertul Sonora și în multe alte locuri din sud-vest și cunoștea jocul de prospectare Undeva el daduse peste mine povestea Desert Gold în care am povestit despre o mină de aur pierdută Iar scopul scrisorii lui era că, dacă aș putea să-i dau o idee despre unde se află mina de aur pierdută, ar merge să o găsească și să-mi dea jumătate A lui numele era Sievert Nielsen I-am scris că, spre regretul meu, mina de aur pierdută exista doar în imaginația mea, dar dacă ar veni la Avalon să vedeți-mă, poate am putea profita amândoi de o astfel de întâlnire Spre surprinderea mea el a venit Era un bărbat de vreo treizeci și cinci de ani, cu un fizic magnific, cântărind aproximativ o sută nouăzeci și era atât de lat peste umeri că nu se uita la cinci picioare și zece Avea un cap minunat, imens, rotund, solid, ca o minge de tun Și lui bronzat Fața, trăsăturile lui obișnuite, maxilarul pătrat ferm și ochii cenușii limpezi, neînfricați și direcți, erau deosebit de atractivi pentru mine Bine educat, cu un echilibru ciudat calm și o curtoazie rece, neobișnuită la americani, în mod evident, era un bărbat cu o familie bună, prin alegerea lui o piatră de rostogolire și aventurier Nielsen m-a însoțit în două excursii în sălbăticia Arizona, pe dintre care unul mi-a salvat viața, iar pe celălalt ne-a salvat toată petrecerea dintr-o situație cea mai incomodă și posibil periculoasă - dar acestea sunt povești pe care le pot spune în altă parte În ianuarie , Nielsen și cu mine am călătorit în deșertul din sudul Californiei, de la Palm Springs la Picacho, iar în martie am mers în Valea Morții În zilele noastre, o mică cale ferată, Tonapah and Tidewater Railroad, merge spre nord de la Santa Fe peste sterilul Mojave și trece în cincizeci de mile de Valea Morții Era un apus când am ajuns la Death Valley Junction - un lucru ciudat, ciudat apus de soare în perdele coborâte de nor transparent, luminând lanțuri muntoase întunecate, dintre care unele vârfuri erau clare și negre împotriva cerul, iar altele acoperite de furtuni, iar altele albe de zăpadă În acea noapte, în micul magazin mizerabil, i-am auzit pe prospectori vorbind despre plutire, ceea ce însemna aur la suprafață, și despre minereuri de calitate superioară, zinc, cupru, argint, plumb, mangan și despre cum a fost extras boraxul în urmă cu treizeci de ani și scos afară din Valea Morții de către echipe de douăzeci de catâri A doua zi dimineața, în timp ce Nielsen împacheta ținuta, am fost în vizită moara de borax Era proprietatea unei firme engleze, iar munca de transportare, măcinare, prăjire a minereului de borax a continuat zi și noapte Înăuntru era la fel de prăfuit și plin de o atmosferă pudră ca o făină de modă veche moara Minereul a fost transportat cu trenul de la vreo douăzeci de mile spre vale și a fost aruncat de pe o stacadă înaltă în zăvoarele care alimentau polizoare Timp de o oră, am urmărit acest flux constant de borax alunecând în concasoarele flămânde și l-am ascultat pe operatorul cu fața de cretă care mi-a țipat la ureche Odată a scos o bucată de gips din boraxul A spus că moara scotea douăzeci și cinci sute de saci a zi Cel mai important lucru pe care l-a spus el a fost că bărbații nu rezistau mult la o astfel de muncă, iar în mine șase luni păreau a fi limita rezistenței umane Cât de repede m-am săturat de aerul acela sufocat din cameră unde s-a măcinat boraxul! Și locul în care a fost prăjit boraxul cuptoare rotunde uriașe - am găsit asta intolerabil Când am ieșit în aerul rece curat al deșertului am simțit o ușurare incomensurabilă Și acea ușurare m-a făcut să mă gândesc la viețile oamenilor care au muncit, care erau legați de necesitate, de datorie sau de obișnuință sau de iubire, de sarcinile grele ale lumii Nu părea corect Acești muncitori ai minelor de borax și ai morilor, precum furtunerii corăbiilor, cărbunetorii și mâna furnalelor - ca mii și milioane de oameni, s-au sinucis pe loc sau le-au afectat puterea, iar când au plecat sau au fost făcuți inutili, alții au fost găsiți să le ia locul Ori de câte ori intru în contact cu într-o fază a acestei probleme a vieții îmi iau sensul sau lecția ei pentru mine Și, pe măsură ce trec anii, respectul, reverența și mirarea mea cresc pentru acești oameni cu vieți elementare, acești muncitori cu mâini excitate și cu lucruri fizice, acești utilizatori neplangându-se de muschi și oase, acești uriași care îngrijesc elementele, care lucrează pământul și se ocupă fier, care luptă cu forțele naturale cu trupurile lor În acea zi, pe la prânz, m-am uitat înapoi în josul pietrișului lung și al lemnului de grăsime panta pe care urcasem si am vazut moara de borax acum doar un fumurie şterge pe podeaua deşertului Când am ajuns la trecerea dintre Munții Negri și Munții Funerali, am părăsit drumul și ne-am pierdut curând la lucrările omului Cât de ciudată este o bucurie, o ușurare! Ceva a picat departe de mine Am simțit aceeași schimbare subtilă în Nielsen În primul rând el încetat să mai vorbească, cu excepția unui cuvânt ocazional către catâri Capătul contondent al Funeral Range era la fel de remarcabil ca și numele său Se înclina foarte sus, o gamă cu dinți de ferăstrău cu straturi colorate înclinate la un unghi de patruzeci și cinci de grade Venele în zig-zag, de culoare neagră, roșie și galbenă, destul de plictisitoare, străbăteau marea masă cenușie Acest capăt al lanțului, un munte de fier, se încruntă asupra noastră cu un aspect dur și formidabil Vârful era învelit în văluri striate de ploaie de la norii cu cădere joasă, care păreau să se fi adăpostit acolo Toate dedesubt se aflau limpede și rece în lumina soarelui Direcția noastră era spre vest și la acea altitudine, la vreo trei mii de picioare, cât de plăcut să înfrunți soarele! Căci vântul era rece The spălătorie îngustă de mică adâncime care cobora din trecătoare s-a adâncit, s-a lărgit, aproape imperceptibil la început, apoi treptat până când proporțiile lui au fost izbitoare Era o rigolă unde pietrișul se spăla în timpul ploilor și unde o vegetație redusă, lemn de grăsime și puțini cactuși jos și salvie s-a luptat pentru existență Nu se vede o pasăre sau șopârlă sau creatură vie! Traseul devenea singuratic Din când în când mă uitam în urmă, pentru că, cum nu puteam vedea departe în față, toată scena superbă se răspândea și se ridica în spatele nostru La revedere, spălătoria noastră a devenit un canion larg, întortocheat departe de sub zidul masiv, imponderent al Înmormântării Gamă The partea înaltă a acestei linii magnifice și impresionante de munți este orientată spre vest - o succesiune de versanți nescalați de stâncă zdrențuită goală, zimțată și fier proeminent, închis la culoare, ruginit, cu straturi cenușii și oblice care treceau prin ele până când ochiul putea vedea Norii s-au înălțat în jurul vârfurilor Umbrele navigau de-a lungul pantelor Mersul pe pietriș a fost la fel de greu ca să mergi greoi pe nisip După vreo cincisprezece mile am început să am picioare de plumb Nu m-a deranjat munca grea, dar am vrut să evit efortul excesiv Când sunt extrem de obosit sentimentele mele sunt susceptibile să fie oarecum colorate de depresie sau melancolie Apoi m-a deranjat mereu să obosesc în timp ce Nielsen a continuat cu pasul său minunat - Spune, Nielsen, mă iei pentru un Yaqui? M-am plâns "Încetește puțin " Apoi m-a obligat și, pentru a mă înveseli, mi-a povestit despre o mică experiență de călcătorie pe care a avut-o în Baja California Undeva, pe versantul de est al Sierra Madre, burrosul lui s-a rătăcit sau au fost uciși de lei de munte și a considerat că era imperativ să lovească imediat spre ferma cea mai apropiată de sub graniță, o distanță de o sută cincizeci de mile Putea să ducă doar atât de mult din ținuta lui și, deoarece o parte din ele era valoroasă pentru el, și-a aruncat toată mâncarea, cu excepția câțiva biscuiți și o cantină cu apă Odihnindu-se doar câteva ore, fără să doarmă deloc, a mers cele o sută cincizeci de mile în trei zile și nopți Am crezut că Nielsen, povestindu-mi astfel de incidente din propria lui experiență sălbatică, m-a inspirat la mai multă rezistență decât știam că am Pe măsură ce am călătorit în josul canionului, dimensiunile lui au continuat să crească Aceasta în cele din urmă a cotit la stânga și s-a deschis larg într-o vale care mergea spre vest O serie joasă de dealuri se îndrepta spre noi, ridicându-se într-o înclinație lungă de pământ, ca înclinația unui ghețar, până la pinteni rotunjiți La jumătatea acestui versant, acolo unde pământul maro s-a luminat, arăta un afloriment de argilă-chihlimbar și cremă și scorțișoară și verde, toate extraordinar de vii și clar Acest punct luminos părea izolat Mult deasupra ei se înălțau alți versanți de lut de nuanțe variate, roșu și rușin și mov și gri și culorile îmbinate de nedescris, toate curgând în vene prin această gamă de dealuri Ne-am îndreptat din nou spre vest, iar coborând această vale am fost întâmpinați curând de o regiune de dealuri argiloase, goale, în formă de con, fantastice la umbră, panta și creasta, cu un vârf înalt și ascuțit care domina toate Culorile erau mov, taup, gri sidefat, toate pătate de o bandă descendentă de purpuriu, de parcă ar fi fost înjunghiată o pantă mai mare pentru a-i lăsa sângele să curgă în jos Moliciunea, bogăția și frumusețea acestei texturi de pământ mi-au uimit și încântat ochii Destul de nepregătiți, la vremea apropiindu-se de apus, am ajuns și am ocolit a curbă ascuțită, pentru a vedea în jos și departe și pentru a fi ținut mut pe urmele noastre Între un lanț de munți cu mantie albă din stânga și lanțul înalt cu dungi întunecate din dreapta, am putut vedea departe în jos, într-un golf, un gol cețos, o vale vastă, care părea striată, crestată și canionată, un abis în care văluri de ploaie picurau şi peste care nori sparţi atârnau, străpunşi de raze roşii şi aurii Valea Morții! Departe și departe încă, dar derutant la prima vedere! M-am uitat fermecat Mi-a asuprit inima Nielsen rămase ca o statuie, tăcut, absorbit pentru o clipă, apoi a mers mai departe Am urmat, și în fiecare secundă am văzut mai multe și diferite aspecte, care nu puteau, schimbă totuși prima impresie uimitoare Imens, ireal, ciudat! eu a continuat în josul canionului care se lărgește, privind în acel gol în schimbare Cum plin de culoare! Fumea Urmele pâraielor sau albe strălucitoare au luminat podeaua gropii lungi și întunecate Petice și câmpii de alb, borax plat sau alcali, apăreau ca zăpada O ceață roșie, sinistră și sumbră, atârna peste meterezele estice ale acestei văi și peste la vest, văluri cenușii lăsate de ploaie, ca cei mai subțiri nori de dantelă, prin care străluceau licăriri ale soarelui Nielsen a mers mai departe, ținând cont de catârii noștri Dar am zăbovit și, în cele din urmă, mi-am verificat pașii reticenți într-un punct culminant deschis cu comandă și priveliște magnifică Deoarece nu am încercat imposibilul - să notez gândurile și senzațiile - după aceea mi-am putut aminti doar câteva Cum pustiu și măreț! Locurile îndepărtate, singuratice și teribile ale pământului erau cele mai frumoase și înălțătoare Mica zi a vieții părea atât de ușor de înțeles, atât de jalnic Pe măsură ce soarele a început să apune și norii de furtună s-au deplasat peste el, această scenă minunată s-a întunecat, a schimbat fiecare moment, luminat, a devenit plin de lumină roșie luminoasă și apoi a trecut pe lângă străluciri aurii Vârfurile Munților Panamint au ieșit argintii deasupra norii violet La apusul soarelui, momentul a fost glorios - întunecat, interzis, slab, ciudat, sumbru, totuși încă nuanțat de aur Nu ca orice altă scenă! Infernul lui Dante! Valea Umbrelor! Canionul voalelor violete! Când soarele apus și toată lumea aceea răsturnată și brăzdată de stâncă primise o mantie cenușie și un roșu sulfuros adormit ceață s-a întunecat încet în violet și negru, apoi mi-am dat seama mai pe deplin că priveam în jos, în Valea Morții Twilight era furioasă când l-am prins din urmă pe Nielsen Alegese pentru tabăra noastră un colț protejat aproape de locul unde se găsea podeaua canionului niște petice de salvie ale căror tulpini și rădăcini ar servi pentru lemne de foc Am despachetat, am hrănit catârii cu niște cereale, ne-am întins micul cort și ne-am făcut patul în scurt timp Dar era întuneric cu mult înainte să luăm cina În timpul mesei am vorbit puțin, dar după aceea, când treburile se terminaseră, iar catârii deveniseră liniștiți, iar ciudatul o liniște deasă se așezase peste noi, nu am vorbit deloc Noaptea era neagră, cu cerul în mare parte acoperit de nori O ceață palidă marca vestul unde strălucirea de după dispăruse; în sud cea radiantă stea a încununat un vârf de munte M-am plimbat în întuneric și m-am așezat pe o piatră Ce intensă este liniștea! Moartă, vastă, ca un mormânt, visarea, așteptarea, o liniște a veacurilor, împovărată de istoria trecutului, îngrozitoare! Mi-am încordat urechile pentru zgomot de insecte sau foșnet de salvie sau picătură de stâncă deteriorată Vântul moale și răcoros din deșert era fără zgomot Această tăcere avea ceva înfricoșător în ea, făcându-mă un om singur pe pământ Spațiile grozave, locurile sălbatice așa cum fuseseră cu milioane de ani înainte! Părea că am înțeles cum se poate dezvolta omul prin intermediul lor sălbatic pentru un zeu, și cât de vai! s-ar putea să se întoarcă din nou Când m-am întors în tabără, Nielsen se culcase și focul ars scăzut Am aruncat pe niște ramuri de salvie Focul a aprins Dar părea diferit de alte focuri de tabără Fără bucurie, fără strălucire, fără strălucire! Poate se datora lemnului puțin și sărac Totuși am crezut că se datorează la fel de mult locului Tristețea, singurătatea, dezolarea acestui loc au cântărit asupra focului de tabără la fel ca și în inima mea Ne-am trezit la cinci și jumătate În zori, cerul era de un gri plumb rece, cu a aur plictisitor și trandafir în est A explodat un vânt puternic, dornic și ciugulitor canionul La ora șase cerul s-a luminat oarecum și ziua a făcut-o nu promite atât de amenințător O oră mai târziu am rupt tabăra Călătoria dimineață devreme a fost plăcută și ne-am descurcat bine în josul canionului întortocheat, ajungând la Furnace Creek pe la prânz, unde ne-am oprit să ne odihnim Acest flux de căldură apa curgea dintr-un sifon care se îndrepta în Munții Funerali Avea un gust neplăcut, oarecum acru și săpun Un desiș verde de tufă era într-adevăr binevenit la ochi Constata dintr-un fel de iarbă grosieră și săgeată, mezquite și tamarack Ultimul numit avea o floare roz, neclară, nu spre deosebire de păsărică-salcia, care era destul de parfumată Aici moartea regiunii părea însuflețită și mai mult de câteva păsări mici, pătate și cenușii, doi corbi și un șoim Toți părea să vâneze hrană Pe o creastă de deasupra Furnace Creek am dat peste un izvor de apă otrăvitoare Era limpede, strălucitoare, cu o tentă verzuie, și depunea o crustă albă pe margini Nielsen, bătând cu piciorul în nisip, a dezgropat un craniu, albit și galben, dar evident că nu era atât de bătrân Un rătăcitor însetat băusese ultimul pahar primăvara înşelătoare Îngrozitorul și frumosul, tragicul și sublimul merg mână în mână pe șindrila goală a acestui deșert pustiu În timp ce mă plimbam prin cartierul Furnace Creek, m-am întâmplat pe o potecă veche aproape ștearsă Dădea spre crestele de lut și, după ce am urcat-o puțin, am început să am impresia că versanții de pe cealaltă parte trebuie să coboare într-un bazin sau un canion Așa că am urcat în vârf Scenele magnifice de deșert și munte, precum lucrurile splendide al vieții, trebuie urcat pentru În acest caz, m-am confruntat brusc și uluitor cu un golf galben, în formă de con și evantai creste, toate de lut sifonat goala, de aur, de chihlimbar, de roz, de bronz, de crem, toate se inceteaza pana la crestele inferioare cu noduri rotunde, sumbre si sterpe, dar minunat de frumoase in puritatea lor totala a denudarii; până când în sfârşit, departe în jos, între două dealuri larg despărţite, străluci, întunecat şi albastru și înspăimântător, cu dungi albe strălucitoare ca niște râuri argintii - Valea Morții Apoi, dincolo de ea, a urcat pe panta roșie de o ligă lungă, contopindu-se în baza cu contrafort de fier a Lanțului Panamint și aici linie pe linie, și umflătură peste umflătură se înălțau băncile îndrăznețe, iar pe afloririle nescalabile de stâncă, ca niște nervuri colosale ale pământului, pe și în sus pe versanții abrupti până unde densitatea lor de culoare albastru-negru a început să se subțieze cu dungi de alb, și de acolo în sus până la ultima înălțime nobilă, unde zăpada rece și pură strălucea pe cer Am coborât în acest labirint galben, în această lume de rigole și creste în care îmi era greu să nu mă pierd Mi-am pierdut orientarea, dar pe măsură ce cizmele mele au lăsat amprente adânci în argila moale, am știut aceasta ar fi ușor să-mi dau drumul înapoi După un timp, această serie labirintică de canale și dune s-a deschis într-un spațiu larg închis pe trei laterale de versanți denudați, în mare parte galbeni Aceste pante erau netede, grațioase, simetrice, cu mici urme de eroziune și fiecare părea să-și păstreze propria culoare, galbenă sau scorțișoară sau mov Dar ei au fost întotdeauna dominați de unul mai înalt de o culoare diferită Și acest mistic regiunea înclinată și înclinată spre un mare amfiteatru care era zidit pe latura opusă de un munte de pământ gol, de orice nuanță și de o mie de suprafețe nervurate și festonate La baza ei, aurii, ruginii și galbenii erau cele mai puternice, dar urcând versanții ei își schimbau culorile - o culoare închisă și frumoasă de șoarece pe o parte și o culoare ciudată crema sidefata pe de alta Între aceste colțuri mari ale curbei au urcat creste de gri și heliotrop și chihlimbar, pentru a întâlni vene minunate de verde verde ca marea în lumina soarelui și tracerări de alb și pe Fața îndrăzneață a acestui amfiteatru, sus, ieșea în evidență o centură în zig-zag de un roșu tern, a cărei pată coborase pentru a nuanța celelalte nuanțe Mai presus de toate această colorare minunată a răsturnat pieptul gol al muntelui, devenind din ce în ce mai închis cu maronii pământii, până la vechile metereze cenușii de stâncă Acest loc m-a afectat atât de ciudat, atât de irezistibil încât am rămas acolo mult timp Ceva groaznic se întâmplase acolo bărbaților Am simțit că Ceva tragic se petrecea chiar atunci - uzura, uzura devastarea vechiului pământ Cât de clar se vedea asta! Geologic a fost mai remarcabil pentru mine decât Marele Canion Dar era sensul îngrozitor, frumusețea absolut de nedescris care m-a biruit M-am gândit la cei care au fost inspirație pentru mine în mine munca și am suferit o chinuri pe care ei nu puteau fi acolo să vadă și să simtă cu mine La ieșirea din acest amfiteatru, un vânt puternic a coborât peste pante, sfâșiind praful colorat în cearșafuri și nori Mi s-a părut că fiecare rigolă avea culoarea sa mistică Nu am pierdut timp să urc afară Ce încercare fierbinte de sufocare! Dar nu l-aș fi ratat nici măcar dacă aș fi fost stiu ca m-as pierde Privind din nou în jos, scena a fost foarte schimbată Un iad ciudat și tulbure, cu soarele plictisitor strălucind în nuanțe magenta stratul de praf schimbător! După-amiaza am mers pe îndelete, printr-o atmosferă în creștere mai cald și mai dens, până la vale, ajungând la ea la amurg Noi am urmat cursul Furnace Creek și și-a făcut tabăra sub niște copaci de bumbac, pe versantul vestic al văii Vântul a suflat o furtună caldă toată noaptea Am stat treaz puțin și m-am culcat cu foarte puțin acoperire Spre zori, furtuna s-a stins Eram treaz la cinci și jumătate Dimineața a izbucnit bine, limpede, balsam O rază de lumină palidă strălucitoare deasupra Funeral Range a vestit răsăritul Sfaturile de Panaminții mai înalți, acoperiți cu zăpadă, erau de culoare trandafir, iar sub ele pantele erau roșii Cea mai mare parte a gamei arăta întuneric Toate aceste caracteristici s-a luminat treptat până când a răsărit soarele Cât de aprins și de intens! The vântul a început să bată din nou Sub păduri de bumbac cu frunzele lor foșnind și verde atât de liniștitor pentru ochi, era foarte plăcut Dincolo de tabăra noastră stăteau desișuri verzi și roz de tamarack, iar unele întunecate câmpuri de lucernă verde catifelată, posibilă prin extinderea pârâului Furnace peste versantul văii Un bărbat locuia acolo și a crescut această lucernă pentru catârii minerilor de borax A trăit acolo singur și a lui a fost într-adevăr o viață singuratică, minunată și teribilă În acest sezon, câțiva indieni shoshone erau tabărați în apropiere, ajutându-l în munca lui Acest singuratic Numele fermierului era Denton și s-a dovedit a fi fratele unui vânător și ghid din Denton, pe care îl cunoscusem în California de Jos Ca toți oamenii din deșert, obișnuiți să tacă, Denton vorbea cu greu, dar conținutul discursului său compensa concizia lui Ne-a povestit despre rătăcitorii și prospectorii pe care îi salvase de la moarte de foame și sete; ne-a povestit despre căldura grozavă a amiezii a verii; și despre incredibilele și oribilele furtunuri de la miezul nopții care au măturat vale Cu mercurul la o sută douăzeci și cinci de grade la miezul nopții, sub nivelul mării, când aceste explozii de furnal s-au abătut asupra lui, era tot ce putea să facă pentru a trăi Niciun om nu putea cheltui multe veri acolo Cât despre femeile albe, Valea Morții le-a fost fatală Indienii petreceau verile sus pe munți Denton spuse căldură a afectat diferit bărbații Cei care erau mâncători de carne sau băutori de alcool nu puteau supraviețui Inima și plămânii perfecti au fost necesari pentru a suporta căldura și densitatea atmosferei sub nivelul mării El a povestit despre un bărbat care i-a vizitat cabina și a plecat devreme în cursul zilei, viguroasă și puternică Câteva ore mai târziu, a fost găsit lângă oază incapabil să meargă, târându-se pe mâini și genunchi, târând o cantină plină de apa Nu a știut niciodată ce-l doare S-ar putea să fi fost căldură, pentru termometrul a înregistrat o sută treizeci și cinci și ar putea avea fost gaz otrăvitor Un alt bărbat, tânăr, de formă grea și puternică, a pierdut șaptezeci de kilograme în mai puțin de două zile și era aproape mort când găsite Căldura din Valea Morții a secat rapid sângele, țesuturile, oasele Denton a povestit despre un prospector care a început în zori puternic și rațional, să se întoarcă la apus atât de nebun încât a trebuit să fie legat ca să-l țină departe de apă Să-l fi băut sătul atunci l-ar fi ucis! El a trebuit sa să fie hrănit cu apă cu lingură Un alt rătăcitor a venit clătinându-se în oază, orb, cu o față îngrozitoare și o limbă neagră umflată ieșind în afară Nu putea scoate niciun sunet Trebuia să fie și el prins, de parcă ar fi fost un nebun conduce Am întâlnit un singur prospector în timpul șederii mele în Valea Morții A campat cu S U A Era un bărbat destul de mic, dar musculos, cu riduri maro față și ochi îngusti și slabi Părea să zâmbească pentru sine în mare parte timp Îi plăcea să vorbească cu burroșii lui Era extrem de interesant Odată aproape că a murit de sete, după ce a rămas fără apă de la prânz până dimineața următoare El a spus că a căzut des în timpul acestei încercări, dar nu și-a pierdut simțurile În cele din urmă, burrosul i-a salvat viața Bătrânul acesta traversase Valea Morții în fiecare lună a anului Iulie a fost cel mai rău În acea lună, traversarea nu ar trebui să fie încercată în timpul mijlocul zilei Am făcut cunoștință cu indienii Shoshone, sau mai bine zis prin Nielsen i-am cunoscut Nielsen a avut un mod amabil și prietenos cu indienii Erau o jumătate de duzină de familii, care trăiau în corturi mizere Vitejii au lucrat pe câmp pentru Denton și squaws s-au ținut la umbră cu numeroșii lor copii Păreau să fie săraci Cu siguranță au fost o grup zdrențuit nepitoresc Nielsen și cu mine i-am vizitat, luând o grămadă de fructe conserve și cutii de biscuiți dulci, pe care le-au primit cu bucurie evidentă Prin această uvertură am aruncat o privire într-unul dintre corturi Simplitatea și cumpătarea deșertului Piute sau Navajo au lipsit aici Acești copii ai liberului purtau haine bărbătești albe și a mâncat mâncarea bărbaților albi; și aveau chiar și un aragaz și o cusut mașină în cortul lor Cu toate acestea încercau să trăiască ca indienii Pentru mine spectacolul a fost melancolic O altă manifestare adăugată la lunga mea listă de degenerare a indienilor de către albi! The cortul era un stup bâzâit de muște Nu am văzut niciodată atât de multe Într-un colț am văzut un bebeluș indian gol adormit pe o piele de capră, toată pielea lui maro nuanță caldă pătată în negru de muște Mai târziu în acea zi, unul dintre indienii ne-a chemat în tabăra noastră am fost surprins să-l aud folosind o engleză bună A spus că a fost educat în o școală guvernamentală din California De la el am învățat considerabil despre Valea Morții Pe când era pe punctul de a pleca, în drum spre munca lui în câmpuri, și-a băgat mâna în buzunarul zdrențuit și a scos o bandă veche de pălărie cu mărgele și cu demnitate calmă, demnă de orice dar, mi-a făcut un prezent al acesteia Apoi a mers pe drumul lui Incidentul m-a atins am fost amabil Indianul nu trebuia să fie mai prejos Cum asta mi-a amintit de multe exemple de mândrie la indieni! Cine a spus vreodată povestea indianului - adevărul, spiritul, sufletul tragediei sale? Nielsen și cu mine am urcat sus, pe versantul vestic, până în vârful unei creaste de pietriș măturată curat și împachetat din greu de vânturi Aici m-am așezat în timp ce meu tovarășul călca curios în jur La picioarele mele am găsit o floare mică, așa că minuscul ca să sfideze aproape detectarea Culoarea semăna cu gri-salvie și avea parfum de salvie Greu de găsit și minunat de văzut - era micuța ei floare! Frunzele mici erau perfect formate, foarte moi, nervurate și festonat, cu un puf fin și o sclipire strălucitoare Acea floare de deșert a unei zile, în izolarea și fragilitatea ei, dar totuși spiritul ei de nestins de a trăi, a fost la fel de grozavă pentru mine ca și imensa masă înroșită a Munților Funerali care planează atât de sinistru peste mine Apoi am văzut niște lilieci mari, cu capete albe, zburând în zig-zag - cu siguranță creaturi noi și ciudate pentru mine Am ajuns acolo sus, pe această creastă înaltă, pentru a profita de locul sumbru, singuratic, cu vedere la vale și la munți Înainte să pot mă compun să privesc valea Am descoperit că lângă mine erau șase movile joase de pietriș Morminte! Unul avea două pietre în cap și picior Altul nu avea niciun semn Cel mai apropiat de mine avea pentru cap a bucată plată de scândură, cu litere atât de șterse de vreme încât nu am putut descifra inscripția Oasele unui cal zăceau presărate între morminte Ce loc singuratic pentru morminte! Valea Morții părea a fi un singur mormânt vast Care fuseseră viețile și decesele acestor oameni îngropați aici? Morminte singuratice, melancolice, fără nume pe versantul deșertului vântul! În acel moment, umbrele lungi începuseră să cadă Apus peste Valea Morții! O flacără aurie a ars peste Panamints - cu crestături lungi munţii cu toată conformaţia lor accidentată care se vede Deasupra aurul plutea iar nori cenușii și cu margini argintii - dedesubt strălucea un vârtej de întuneric, roșiatic ceață de bronz, îngroșându-se treptat Văluri slabe de căldură încă se ridicau din valea palidă a deșertului Pe măsură ce mă uitam, totul înaintea mea părea să se schimbe și să fie învăluită în violet Cât de îndrăzneață și dezolantă este o scenă! Ce scară largă și dimensiune extraordinară! Norii s-au palid, au devenit trandafirii pentru o clipă cu strălucirea ulterioară, apoi s-a adâncit în întuneric violet Un apus sumbru de fum, de parcă această Vale a Morții ar fi poarta iadului, iar umbrele ei sinistre au fost ridicate din foc Ziua pustie s-a terminat si acum a coborât amurgul deșertului Amurg de violet cețos a căzut peste valea umbrelor Liniile negre și îndrăznețe ale munților treceau pe cer și în jos în vale și în sus pe cealaltă parte Un sopar a navigat jos în prim-plan - emblema potrivită a vieții în toată acea sălbăticie a morții sugerate Această oră trecătoare a fost liniștită și tristă Ce puțină legătură a avut cu destinul omului! Valea Morții era doar o zdrențuire a vechiului pământ, din care pătrundeau oamenii nebunia și pasiunea lor, căutaseră să scoată comori de aur Aerul ținea o liniște solemnă Pace! Cum mi-a odihnit sufletul tulburat! eu am simțit că sunt eu însumi aici, mult diferit de sinele meu obișnuit De ce îmi doream să văd Valea Morții? Ce voiam de la deșert care era gol, roșu, sinistru, sumbru, interzis, înspăimântător, aspru, întunecat și sumbru, sălașul tăcerii și al singurătății, dovada morții, decăderii, devastării și distrugerii, sublimitatea maiestuoasă a pustiirii? Răspunsul a fost că am căutat îngrozitorul, îngrozitorul și îngrozitorul pentru că m-au adus înapoi la o zi primitivă în care sângele meu iar oasele au fost lăsate moștenire moștenirea elementelor Asta a fost secretul fascinației eterne pe care deșertul o exercita asupra tuturor oamenilor I-a purtat înapoi A inhibat gândirea A adus în discuție senzațiile vechi, astfel încât să pot simți, deși nu știam atunci, din nou starea atotmulțumitoare a sălbaticului din natură Când m-am întors în tabără, se lăsase noaptea Steaua serii stătea sus cerul palid, singur și greu de văzut, cu atât mai frumos pentru asta Noaptea părea a fi mai caldă sau poate din cauza lipsei de vânt a suflat Nielsen a luat cina și a mâncat cea mai mare parte, pentru că nu mi-a fost foame În timp ce stăteam lângă focul de tabără, un stol de lilieci mici, cei mai mici pe care i-am văzut vreodată, s-au aruncat din grămada de lemne din apropiere și au zburat direct în fața mea ei nu se temea de om sau de foc Aripile lor scoteau un zgomot slab Mai târziu am auzit trilul broaștelor, care a fost ultimul sunet pe care m-aș fi așteptat să-l aud în Valea Morții Un dulce tril melodios ascuțit, care mi-a amintit de muzica făcută de broaște în jungla Tamaulipas din Mexic De fiecare dată când m-am trezit în noaptea aceea, și era adesea, am auzit asta tril Și o dată, cu ceva întârziere, urechea mea care ascultă a surprins note slabe de jale ale unui cerb ucigaș Ce ciudat și încă mai dulce decât trilul! Ce atingere de liniște și singurătate infinită! Un killdeer pasăre a mlaștini și mlaștini - ce putea să facă în Moartea aridă și sterilă Vale? Natura este misterioasă și de nepătruns În dimineața următoare, minunea naturii a fost exemplificată și mai izbitor Afară, pe panta tare împrăștiată cu pietriș, am găsit câteva flori mai mici de a zi Una era o margaretă albă, foarte fragilă și delicată, pe tulpina lungă și subțire, fără frunze Alta era o floare galbenă, cu patru petale, un mac miniatural palid de California Inca o alta era o floare rosie-violet, aproape la fel de mare ca un ranuncul, cu frunze verde inchis Ultimul și cele mai mici dintre toate erau flori albe și roz infinit fragile, pe plante foarte plate, zâmbind slab de pe pământul pustiu Nielsen și cu mine i-am făcut cunoscut lui Denton scopul nostru de a traversa valea El l-a sfătuit împotriva Nu că căldura ar fi fost intensă în acest sezon, a explicat el, dar existau și alte pericole, în special crusta sară fragilă a gropii chiuvetei Cu toate acestea, nu am fost descurajați de scopul nostru Așa că, cu multă apă în cantine și câțiva biscuiți în buzunare, ne-am pornit Am văzut vălurile de căldură ridicându-se de pe fundul văii, în acel punct la o sută șaptezeci și opt de picioare sub nivelul mării Căldura se ridica în voaluri, ca un fum subțire Denton ne spusese că vara căldura venea în curenți, în valuri A aruncat frunzele, a ars copacii până la moarte, precum și oamenii Prospectorii urmăreau ceața de plumb care se îngroșa peste munți, știind că atunci niciun om nu putea îndrăzni soarele teribil Acea zi avea să fie un iad încețoșat și strălucitor, de plumb, de aramă, cu soarele arzind un cer de fier topit O pantă lungă de nisip de mezquite se prelungea până la podeaua șifonată goală a văii, iar aici coborârea la un nivel inferior era abia perceptibilă Plimbarea a fost proastă Mici movile în crusta sărată făcute este greu să pui un picior la nivel Această crustă părea destul de puternică Dar când a sunat gol sub cizmele noastre, atunci am pășit foarte precaut Culoarea era un gri murdar și galben De departe am putut vedea un orbitor câmpie albă care arăta ca ger sau ca un râu înghețat Atmosfera era înșelătoare, făcând această câmpie să pară departe și apoi aproape Mersul excesiv de dificil și grosimea aerului m-au obosit, așa că m-am lăsat să mă odihnesc și am folosit carnetul ca mijloc de a ascunde neobositului Nielsen că eram obosit Întotdeauna am găsit aceasta o scuză foarte eficientă și, de altfel, a fost profitabilă pentru mine Am uitat mai mult decât am scris vreodată Era destul de copleșitor, într-adevăr, să stai pe podeaua Văii Morții, mile de pârtiile care apăreau atât de departe Era măcinat plat, sărat, alcalin sau borax, cu crustă și crăpat Strălucirea mi-a rănit ochii M-am simțit umed, fierbinte, asuprit, în ciuda vântului destul de puternic Un miros uscat pătrundea în aer, ușor ca praful sărat Diavolii subțiri de praf se învârteau pe apartamentele goale Un miraj de-a lungul văii strălucea limpede ca o oglindă de-a lungul podelei deșertului spre vest, ciudat, înșelător, un lucru atât ireal, cât și frumos Panamints se înălțau într-o masă șifonată și roșie, ruptă de canioane aspre, cu declinuri lungi ale talusului ca ghețarii bruni Cusute și cicatrice! Indestructibil de vremurile trecute, dar cu siguranță uzat la ruină! Din acest punct nu am putut vedea zăpada de pe vârfuri Întregul lanț muntos părea o imensă barieră roșie de rocă de gândaci Gama funerară era mai îndepărtată și, prin urmare, mai impresionantă Este efect a fost grozav Ligi de pârtii de ciocolată maro, marcate de bucăți de galben și crem și umbrite în negru de nori care navigau, au condus până la vârfuri magnifice și proeminente Oricât de splendid a fost și de reticent pe măsură ce am simțit să plec, m-am alăturat curând lui Nielsen și am continuat În sfârşit am ajuns la şerpuirea albă câmpie, care semăna cu un râu înghețat și care de departe se uitase atât de îngrozitor și dus Am descoperit că este un strat de sare perfect neted, care strălucește ca pudră Nu era solid, nu era stabil La presiunea unei cizme tremura ca un jeleu Sub crusta albă zăcea o substanță galbenă care era umedă Aici a apărut un obstacol pe care nu ne-am calculat Nielsen s-a aventurat pe ea și i s-au scufundat picioarele în mai multe inci Nu mi-a plăcut valul crustei Semăna cu gheața subțire sub o greutate În momentul de față m-am aventurat să fac câțiva pași și nu m-am scufundat atât de adânc și nu am făcut o asemenea depresiune în crustă precum Nielsen Ne-am întors la marginea solidă și am deliberat Nielsen a spus că pășind repede am putea traversa fără niciun risc mare, deși părea rezonabil că stând nemișcat o persoană s-ar scufunda în substanță - Ei bine, Nielsen, dă-i drumul, am spus, cu o încercare de lejeritate "Cântăreşti o sută nouăzeci Dacă treci, mă întorc!" Nielsen începu râzând Bărbatul a curtat pericolul Fața strălucitoare a pericolului trebuie să fi fost frumoasă și atrăgătoare pentru el Am pornit după el - l-am prins din urmă - și am rămas lângă el nu aș fi putut să merg în spatele lui peste acea fâșie de groapă perfidă Dacă aș fi putut făcut astfel încât toată aventura ar fi fost lipsită de sens pentru mine Cu toate acestea, m-am speriat Mi-am simțit înțepăturile pielii, înțepenirea părului, precum și furnicăturile reci de-a lungul venelor mele Acest loc era cel mai de jos punct al văii, în acea locație specială și trebuie să fi fost cu peste două sute de picioare sub nivelul mării Cel mai de jos loc, numit Sink Hole, se întindea la câțiva kilometri distanță și era punctul terminus al acestui râu alb sărat L-am traversat în siguranță Pe cealaltă parte se întindea un plat lung de cruste răsturnate de sare și noroi, plin de găuri și capcane, un loc extrem de chinuitor și dureros de călătorit și, din câte ne dăm seama, și periculos Aveam tot ce puteam să fac să-mi privesc picioarele și să găsesc suprafețe pentru a-mi ține pașii În cele din urmă am traversat acest câmp spart, ajungând la marginea pantei de pietriș, unde ne-am bucurat într-adevăr să ne odihnim Denton ne informase că distanța era de șapte mile peste vale, la gura Furnace Creek Credeam că mi se părea mult mai puțin decât că Dar după ce m-am chinuit peste el, am fost convins că era mult mai mult Ne luase ore întregi Cum trecuse timpul! Din acest motiv, nu am întârziat mult pe acea parte Cu fața la soare am găsit drumul de întoarcere mai formidabil Fierbinte într-adevăr era suficient de fierbinte încât să-mi imaginez cât de groaznică ar fi Valea Morții iulie sau august Din toate părțile munții se ridicau întunecat și obscur și departe în ceață Vălurile de căldură se ridicau în ondulații și orice obiect care nu era aproape de mine părea iluziv Nielsen mi-a dat un ritm în această întoarcere excursie Eram mai rapid și mai sigur la picior decât el, dar el avea mai multă rezistență Mi-am pierdut puterea în timp ce el și-a păstrat neafectat Atât de des avea să mă aștepte Odată, când am spart crusta, s-a întâmplat să fie aproape la îndemână și m-a tras repede afară M-am udat un picior cu niște lichid acid Ne-am uitat în jos în gaura tulbure Nielsen a citat o zicală a unui prospector: "La patruzeci de metri de iad!" Acea crustă ascuțită ruptă de sare a oferit cea mai urâtă călătorie pe care am experimentat-o vreodată Pantele de stâncă deteriorată care alunecă și alunecă sunt rele; cactușii, și în special cactușii choya, sunt mai răi: suprafețele zimțate și ondulate ale lavei sunt încă mai periculoase și mai dureroase Dar acest podea crăpată din Valea Morții, cu Crustele ei de sare care stăteau la capăt, ca niște pichete ale unui gard, bat orice loc pentru drum greu pe care Nielsen sau eu am întâlnit vreodată Mi-am stricat cizmele, mi-am jupuit tibia, mi-am tăiat mâinile Ce ustură tăieturile alea de sare! Noi a traversat câmpia răsturnată, apoi fâșia albă și a ajuns la podeaua șifonată de sare galbenă Ultima oră mi-a impus rezistența aproape până la limita Când am ajuns la marginea nisipului și la începutul în pantă eram mai fierbinte și mai însetat decât fusesem vreodată în viața mea Mi-a făcut plăcere să-l văd pe Nielsen strângându-se ud și gâfâind A băut un litru de apă aparent dintr-o înghițitură Și a fost semnificativ că am luat cea mai lungă și mai adâncă băutură de apă pe care am băut-o vreodată Am ajuns în tabără la sfârșitul acestei zile încă fierbinți de vară Niciodată o tabără nu a părut atât de binevenită! Ce lucru minunat a fost să câștigi, să apreciezi și să realizezi odihna! Frunzele de bumbac foșneau; albinele fredonau în florile de tamarack M-am întins la umbră, odihnindu-mi picioarele arzătoare și oasele achiag și l-am privit pe Nielsen în timp ce fluiera peste treburile din tabără Apoi am auzit cântecul dulce al unei ciocârbe de luncă, și după aceea nota adâncă melodioasă a unei mierle de mlaștină Evident, aceste păsări călătoreau spre nord și au rămas în oază Întins acolo, mi-am dat seama că am ajuns să iubesc liniștea, singurătatea, liniștea, chiar și tragedia acestei văi de umbre Valea Morții a fost un loc care nu ar putea fi niciodată popular printre bărbați A avut a fost pus deoparte pentru căpătorii îndârjiți pentru comori de pământ și pentru rătăcitorii pustiului - oameni care ies să caute și să găsească și să înfruntă sufletul lor Poate că cei mai mulți dintre ei au găsit moartea Dar a existat o moarte în viață Călătorii în deșert au aflat secretul că oamenii trăiesc prea mult în lume - că în tăcere, singurătate și dezolare era ceva infinit, ceva ascuns de mulțime 